CAPITULUM SEXTUMDECIMUM

1 O poca nostra nobilta di sangue,
Se gloriar di te la gente fai
Quaggill, dove I’ affecto nostro langue
Juageitl, I affecto nostro langue,
: Mirabil cosa non mi sarh mai;
Che 13, du’ I'appetito non si torce,
Dico nel cielo, io men gloriai.

0 pauca nobilitas nostra sanguinis. O pawca nastra
nobilita de sangue: istud est decimumsextum capitulum
huius Paradisi, in quo auctor introducit enmdem spiritum,
quem introduxit in capitulo precedenti, qui, in isto capitulo
decimosexto, de predecessoribus ipsius auctoris tractat, de
genealogia et de conditionibus atque qualitate civitatis Flo-
rentine. Quod dividitur in quatuor partes. In quarum prima
ille spiritus Cacciaguide recitat auctori de sua parentela
antiqua.

In secunda parte, que incipit ibi:
Bicut vivifieatur ad spirationem ventorumg
Come g'aviva a fo spirare de’venti,

idem spiritus narrat auctori qualitatem sue civitatis, que
erat tempore suo.
In tertia parte, que incipit ibi:

Si tu respicis Lunim et Urbisaliam;

8i tu rignardi Luni et Urbisaglia,

ille idem spiritus recitat multas familias civitatis Florentie,
In quarta parte, que incipit:

Sed bene conveniehat ili;
Ma conveniasi & quella peirn,

dictus spiritus concludit quod divisiones et partialitates
civitatis Florentine, dicebant cuidam ydolo Martis, quod
Florentini ante Christianismum adorabant,

1 O pauca nostra nobilitas sanguings,

St de te facis gloriari gentem
Hic inferius, ubi affectus moster languet,

s Mirabilis res non erit michi unguam.;

Quia ubi appetitus non torquetur,
Dico in celo, ego de illo. glariatus Jud.

Circa primam partem diso, quod auctor introdusit Cac-
ciaguidam ad ostendendum auctori genealogiam antiguorum
suorum; primo tamen, more suo solito, continuat dicta di-
cendis. 8i bene perpenditur, dictus spiritus ostendit Danti
suam stirpem fuisse nobilem ot generosam, unde auctor
ex hoe gloriatus est, imo vanagloriatus; et ideo dicit bene
et motabiliter, corrigendo se et alios, qui gloriantur de
nobilitate sanguinis. Narrans quod talis nobilitas est pro,
maiori parte vanitas (et dicit vere, 8i videro aliquem glo-
riantem de sua nobilitate, sive sanguine) quasi nunquam
audebat reprehendere eum, quia in celo, ubi neminem con-
tingit peceare, ipse auctor de suo sanguine gloriatus est; et
ideo non est mirum, si in terra, ubi est facultas peccandi,
imo continuatio peccatorum, quis gloriatur, Nobilitas san-
guinis non est yirtus, ut probat Aristotiles in sua Retho-
riea, licet honorificum sit habere progenitores, et habuisse,
prohos, virtuosos et strenuos: et forte, Iarge loguendo,
huiusmodi nobilitas est una pars falicitatis, practice saltem
est unum de ornamentis felicitatis,

O pauca nostra nobilitas sanguinis, si de te facis glo-
riari gentem hic inferius, idest in mundo, ubi affectus no-
ster languet, idest ubi appetitus noster fallit sepe et fal-
litar et ad peccata declinat; mirabilis res non erit michi
unquam, quia ibi, ubi appetitus non torquetur, idest ubi
non deviat a recto tramite rationis, dico in celo, ego de
illa, scilicet nobilitate sanguinis, gloriatus fui.
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¢ Ben ge’ tn manto che tosto raccorce, 3

Si che, se non g’ appone di die in die,
Lo tempo va dintorno co’ le toree.

Dal Voi, che prima a Roma s'ofterie,
[ che la sua famigla men persevra,
Rincomineiaron le parole mic.

Il Beatrice, ¢l era um poco scevra,
Ridendo, parve guella che tossio
Al primo fallo seripto di Ginevra,

[o comineiai: Voi sete 'l padre miog
Vo' mi date a parlar tutta haldezza,
Voimi levate si, ch'io son pitel’io.

Per tanti rivi semp’ & d'allegrezza
[.a mente mia, che di s¢ th letitia
Perché sostener po che non si spezza.

Ditemi donque, cara mia primitia, . :
(uai fur ol'antichi vostri, e (uai fur gl'anni

Che si segnaro in vostra pueritia,

‘_IlFl'."ln (Ii':T anetor -'\]]Iflllllllj ('\||||li1]'."||L"||| ]Iflliiliﬁ silll=
guinis, que est, gquod ipsa modienn durat, Leet ipsa sit
niam ornatum domorum, sient mantellus est ornamentiom
<'Irt'[u‘n|'f~‘-. It ]1:?‘[[:?[|)]]1'I'j1"' llll[lll'.'l.‘i ot .'I]I'I“II.'I!]I'I:HI-‘: ol ;.|I:=.-|ul
nobilitatem, dieit: Bone tu es unus mantellus, qoi modicum
durat et cito alibreviavis, nisi de die o diem aliquid ap-
ponatuy, :]Wul in tali dowo vel eognatione cousurgant
aliqui virtnost, qui contingent famam illorwm [ITiJll\'Hl'll-Hl,
(uia in tempore ommnia consumuntur, nisi fint suceessio:
nant tewpus videtor luhere foreipes arl decurtandun I'i'll_f'
mantellum, Bene es tu, dieit anetor nobiliteti sangain,
Tll'lllli"]lll‘{_ fl'l'l]l ('irfl menrcer '[.‘\'- ]"]l'.‘\! l-l'“':llh']'i:“-, ‘l'['] :l!ll!‘l"."
vinris, ita quod, si non apponitur, seilicet tibi, Fll'l.‘[|1lll1:t~'-
seilicet et valor aliguornm descendentinm, de die i diim
tempus vadit civenm enm forcipibus, alest |!wm't:|ndtf.
Nota 'l“'”l 1|n|1|] alicni homini, sive persone, in 1:|ll‘m]i,
sient dicere uni howiui, Yos, habnit principinm o Roma, ef
secundum quod apparet, [a] Uesave, de quo dietum est, quod
Cesar erat omnnin, Hie Cesar fuit illeé [ulius, primus Illl]N"—
rator lome et primus monareha: et gnia habuerat omumia
ofticin, ommes dignitates et trinmphos, ete., ideo dictum est,
Cesar omnia erat, et ipsi Komani incepernnt ad ipsum
magis honorandum et dixernnt Vos. Et licet Romani in-
&'*.‘[J(-.i'lm‘. uni dicere Vos, tamen in hoe modicwm I]‘K'l‘RE\‘l}-
vaverunt. It vere sic non est popnlus in mundo, (ui tantum
tuizzet, siout populus romanns; etinm Pape et ]!an‘l‘iLLUI_‘i
unus Homanus dicet tu. Al isto modo loguendi incepit
Dantes logni eum isto spivitu, [idest] reincepit; ideo ﬂlii'it
textus: A Vobis, idest ab isto (ablativo) Vobis, quod primo
Roma sustinuit, idest primo dici ibi incepit, in quoy seilicet
modo loguends, sua fawmilia, idest romana familia, minus
perseverat, reincepernnt verba mea,

s Bene es tu omantellus qui cito vetraheris,
Lt quod, s¢ non apponitur de die in diem,
Pempues varlit civewm cum Soreapibus,
v A Vobis, quod primo Rome sustinuil,
L quo sua famelic minus perseverat,
!’a‘f‘-"f.i:'r'jur-:'m'?ﬁ verba med.
s Twlde Beatriv, que eral aliquantulum scevera,
Lidendo, apparuit ille qui tussivit
e primum defectum seripton de Zenevra.
'f','lr'fr- .f..rn'rj;ul.' |T0s estis ‘,r_u.’fr'.f' Mes,
Vos michi dectis ad loguendum tantam audaciam,
Vos e elevatis ita, quod eqo swm plies quen ego.
v Per tot vivos fmpletur letitia
Mens mea, quod de se fucit letitiam
(are polest sustinere quod se nwon frangit.
s [icite michi crgo, o cara mea pronitia,
(Jui fucrunt vestre antique, qui fuerunt annd

(e signati fucrunt in vestra pueritia.
[ . .

Uil Bestrix, que erat aliquantulnm seevera, idest divisa
vel sepneata (nam Beateix, perpendens quod Dantes ali-
n;ll:lnl;lhlm sloviatus fuerat de sua nobilitate i~':lngl1ini-‘-,
indignaty fuit :l'li-pl:m!ll]luu cum anctore, et sie Jl|i<|11:l1:rl1
Lo separaverat se ah auctore). ridendo apparnit ille qui
tussivit ad primom defectum seviptam de Genevera. Nota
quod Laneellogtns erat philocaptus. inflammatus amore do-
wine Genevere, et nondwm loenti fuerant ad invicem: semel
dum essent in nnn enmera, Galeoctus, qui conducebat vem
falen ot erat ambasiitor ex ll[l"'llilll'. parte unius ad alte-
v, tussivit, et ad talem tussim Lancelloetus dedit osculum
isti Gienevere, ot illi tussis fuif primom signum, ete. Bt
per talem tussim videtur guod Galeoctus dedit licentinm
Laneelloets oseulandi Geneveram. Sie, videndo, Beatrix -
centinvit Dantem ad loguendum enm illo spivitu.

Lt tune anctor cepit logqui ut sequitur: Ego incepi, sei-
livet divere: Yos estis pater meus: vos michi datis ad lo-
qiendim tantam andacium, vos me elevatis I'.-[il‘ quoid ego
sum plus quam ego, idest vos [ieitis me altins guam ego

possim.

Per tot vives, idest vias, impletur goudior mens men,
quod de se fueit letibinm: quare potest 5:1::-:?1:nr.‘w iiod st
non spezzat, idest frangat, quia nilil vaeud rcln;umt‘lu
mente, ita quod non potest dividi ad vecipiendnm amplins

de gaudio,

Ex quo dgitur michi datis tantom gaudinm, peto # volis
quatuor: seilicet, qui fuerunt vestri antiqui; et quis t:l‘:Ll‘
millesimus currens, quando uaseebumini; dicite michi de
Florentin, quante quantitatis erat tempore vestro: et que
erant gentes magis nohiles et digniores honore.
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PARADTST

¢« Ditemi dell’ ovil di San Giovanni
Quant’era allor, ¢ ehi eran le wenti
Tra esso degne di pite alti seanni.
wCome gl avviva per soffiar de’vent
Carbon in fiamma, cost vid'io quella
Luee rvisplender a’mie” blandimenti:
i 2 com’ ael ochi miei si fe’ it bella,
Cosi eon voce pitt dolee ¢ snave,
Ma non con questa mondana tavella,
2 Dissemi: Da quel di che fu detto Ave,
Al parto in che mia madre, eli'¢ hor saneta,
S'allevity di me ond éra rrave,
Al sol Leone cinquecen cingquanta
E trenta fiate venn’ esto toeo
A rinfiammarsi socto la sua pianta.

Dicite ergo inichi, o carn me: primitia, idest o origo
mea et principinm oviginis mee (quia iste fuit pater Aldi-
gerii, qui fuit proavas Dantis et o quo muotatum est no-
wen Eliseovum in nomine Aldigerioruns, qui fnit magnus
doetor invis et superbus Lhomo), ecce primum petitum, qui
fuernnt vestri antiqni: seeunda petitio, qui fuernnt anni
qui signati fuerunt in vestra pueritia: dicite michi (tertia
petitio) de ovili Suneti loannis, idest de Florentia enius
I';l‘]‘(”l”-“: est Silfli'fnq ]”-'Illll“-\:, ’l|]-'l]]:||||| erat tnne; Il'liil']:k
petitio, et gque crant gentes, intra ipsun. seilicet ovile, digue

altioribus seampnis.

Sieul vreificat: spiveelicniein eendor it Crniie 850 -
wive allo spiivr o™ rendi s liee est socunda pirs hnins en-
pituli, in qua illa anima declarat de sua stivpe et do eivi-
tate Florentie. Nune per quamdiam comparationem anctor
ostendit quomodo illa anima Tetata est ad verba ipsins
auetoris, et quomodo fieta est lucidior et in vorho |uavior,
et loguebatur won loguela mortali, sed quasi cum loquela
alterins munndi, Bt ad primam petitionem dixit, quoid tuue
inni domini erant mille centum et sexasinta: quod de-
clarvat per motum stelle, sive planete Martis, Ad secundam
petitionemn dicit, loenm esse in Florentia, ubi evat domus
Eliseorum, quando ipse dominus Cacelaguida natus est (ot
dicit sic, quod ex verbis eins sequitur quod tune Florentia
dividebatur per sexteria, ubi moda dividitur per itiarteria:
domus Elyseoriim evat ibi ad introytum ultimi sexterii) ubi,
vel per quem locum transennt equi cursorit, quando eur-
ritur ad bravium in festo Sancti loannis Baptiste (quod
festum solempniter colitur’ Florentie omni anno de mense
iunii vigesimaquarta die) qui locus modo dieifur Veeehjum,
sive Mercatum, vel Forum, vetus. Ile est quasi salempuior
locus totius civitatis, sicut est Rivas Altus in ¢ vitute Vene-
tiarnm, vel sieut Cepstrata, alins Cepserata, in Landoniis.
Et per hoe etiam denotatur nobilitas Flyseorum, qui hahi-
tabant in loco solempuiori civitatis. Notandum etinm hoe,

o Dicite miehi de ovili Sancti Toannis

Cucentum erat tune, et que erant gentes
It ipswin digne altioribus SCAMPRIS,

wSicut vivificatur ad spirationem ventorum

Carbo in flamma, sic vidi eqo illam
Lueem vesplendere meis blandimentis :

nlit sicut oculls meis fuit facta pulchrior,

Sie eum voce magis dulet et suavi,
Sed non cum ista moderna loguela,

w Diait michi: b illo die quo dictum fuit Ave,
Partul in quo mater mea, que nunc est sanctu,
Se alleviavit de me unde erat gravis,

wdd swon Leonem quingentis quinquaginta

Bt triginta vicibus venit iste ignis
Ad reinflammandum se sub sua plancta.

quod Ista anima mensurat annos Domini, qui currebant
tempore nativitatis ipsins domini Cacciaguide, per motum
stelle Martis. Thi est seiendum, quod, sicut sol complet
CUTSUIL SHUm in uno anno in tercentum sexaginta quingue
diclus et una quarta, et sieut luna complet sunm eursum
i vigintinovem diebus, et aliquibus horis atque punetis:
ita Mars complet cursum swum in duobus annis: et sic.
s1 Mars cueurrerat complendo cursuin suum per cireulum
zodiacnm quingentis quingquaginta et triginta vielbus, se-
quitne quod erant anni mille centum et sexaginta ab
Aunnunciatione Beate Marie Vivginis usque ad diem quo
nascebatur dominus Caceinguida ; et sic a nativitate ipsius
domini Caceiaguide, que fuit millesimo eentesimo sexage-
simo, usque ad diem quo auctor hie loguebhatur cum ipso
doming Caccinguida, que loguutio fuit facta millesimo
tevcentesimo, tnxernut anni ecentum gquadraginta. Nota
etisan quod dominus Caceingu'da, seilicet ista eins anima,
lne loguens eum siuctore, dicit Leonem esse signum Martis,
cf sub planta Leonis cuenrrisse quingentis quinquaginta
et triginta vieibus, quia signum Leonis est calidum et sie-
cnm, sicut est ipsa planeta Martis. Tunc ad textum.

Sient vivifieatur, idest magis inflammatar, ad spiratio-
new venforum, carbo in flamma; sie vidi ego illam lucem
resplendere meis blandimentis, idest propter verba blanda
que dixeram sibi. Bt sieut oculis meis fuit facta pulchrior,
idest apparuit, sic enm voce magis dulei et suavi, idest
loquebatur, sed non cnm ista moderna loguela, idest non
eum loquela mortalium, sed, supple. cum logquela ange-
lica, dixit michi: Ab illo die, quo fuit dictum Ave, idest i
die Annuncintionis Virginis Maric, partui, idest usque ad
partum, in quo mea mater, que nune est sancta, scilicet
in celo, se alleviav:t, idest peperit me, de me unde erat
gravis, ad sunm Leonem quingentis quinquaginta et tri-
ginta vieibus venit iste ignis, scilicet stelln Martis, ad rein-
Hlammandum se sub sua planta; idest fecit cursum suum
sub planta Leonis quingentis quinquaginta et triginta vi-
cibus.

CAPITULTM SEXTUNDECINMUX

G antichi miel et 1o lult‘lllli nel loeo
Ove si trova pria 'ultimo sexto

Da quei (") ehe corre al vostro anmual gioco.

i Basti de’miel mageior ndirne (uesto, t
Chi essi tosser, e onde venner quivi,
Pitt ¢ tacer, che ragionar, honesto.
w Tutti color eh’a quel tempi eran ivi
Da poter arme, tra Marte ¢ '] Baptista,
Erano 'l ||I‘li1]h- i 1[111:i clie son vivi.
i Ma la eittadinanza, eh’ ¢ hor mista
Di Campi, di Certaldo e di Feghine,
Pura vedeasi nell ultimo artista.
12 () quanto fora meglo esser vieine
Quelle genti eh'io dico, et al Gralluzzo,
Et a Trespiano haver vostre contine,
wCh'averli dentro, a sostener ¢l puzzo
Del Villan 4’ Agnglon, di quel da Segna,
1

Che gia per baractar ha 1"ocliio agnzzo !

1y al. quel.

Ex quo dominus Cacelaguida primo declavavit secun-
dam petitionem, modo declarat primam. Nan sie placuit
sibi primo respondere ad secundam; demum respondet ad
primam, dicens: Autiqui mei et ego nati sumus in illo loco,
11|J.’i I.'(_'IH‘]'”H'I' ]i!'i”": |[|]irrl11]]! sextim, il]“:r Il'|| l]l‘illr']"[.'lill "!-
timi sexterii (quasi dieat in Mereato Veteri, ubi est so-
lempnior habitutio totius civitatis), ab illo, idest a currente
ef, cursore, qui currit ad vestrum annualem ludun, idest
bravium quod omni annoe, in festo sancti Toannis Baptiste,
curritur,

lam Caceinguida, yolens vitare viujnam gloriam, dicit se
nolle procedere ulterius ad declaraudum de suis antiquis
progenitoribus, quia videtur quod sprdescit laus in ore
proprio. Ideo dicit: Sufficiat de meis maioribus, idest an-
tiquis, audire hoe, scilicet quod dixi: qui ipsi fueruut, et
unde veneruut illue, plus est tacere quam rvatiocinari pul-
chrum. Tamen, si voluisset, potuisset longam genealoginm
texere, quia tune dicebatur, 1lli de domo sua de Elyseis
quod descendernnt a Frangipanis de Bomsi, qui ab antiquo
venerunt de Troya Romam, ut tactum fuit in uno pream-
bulo, in principio libri.

Iam respondet ad tertiam petitionem, quanta erat Flo-
rentia in quantitate, tempore suo. Et dicit quod erant
Florentini multo puuciores quam sunt modo; erant forsan
pro quinta parte eorum qui sunt modo. Sed quid! fune
Florentini erant boni homines; modo sunt pluores, sed
mali, Bt ostendit quomodo fuit aucta Florentia ad tantam
quantitatem: quin rurales homines de comitatu, facti sunt

w i med ef eqo nali swmus v illo loco

LThi veperitir privs wltimune sextum

Ab illo qui cwrrit ad vestrum annelem Ll

Sufficiat de meis maioribus auwdive loe,

(l:'nr.f' r';ah'.f fuerunt, et unde venerunt tlhe,
Plus est tacere, quam vaboeinari, pulchrum.

Omnes ille qui llo tempore erant i

A portanduwm arma, inter Marten ot Baptistain,

Lirant quinta pars dlorwm qui nune sunt .

1 Sel eieilitos, qite hine st

Do Ceaanpis, de Certaldis ot de Fyghings,

Pura videbator tn wlltimo ardista.

s () quantin esset meliis esse vicinas

Tllas gentes quas dico, et a GGallutio

ot Trespiano habere vestros confines,

o Qe habere datus ipsas, el sustinendwm ;,r)?m'f’r’.ffw'a.

illane de Cluglione, el tlins de J_H'.*‘:}Hﬁ,
(e i pa bevactare fiebet ocitline acutum !

cives: et hoe propter discordiam pastornm Heclesie cum
Iperatore, qui pastores Ececlesie deberent esse mater Tm-
perii et sunt noverca. Omues illi, qui illo tewpore eraut
ihi, seilicet in Florent'a, quando ego vivebam, ad portan-
dum, seilicet apti, arma, inter Martem et Baptistam, idest
inter Pontem Veterem (in quo ponte erat statua Martis,
que solebat esse in ecclesin Sancti loannis; sed quando
Florentia fieta fuit christiann, ablata est statua Martis et
posita in onte Vetere) et Baptistam, seilicet Eeclesiam
Snueti loannis, erant quinta pars illorum qui nune snnt

ibi, alias vivi.

Sed civilitas, que nune est mixta de Campis, Uertaldis et
de Frvghinis (Campi est unum rus, una villa, in comitatu
Plorentie; Uertaldum est castrmm, etiam iu comitatu Flo-
ventie; Fyghinum est unum alind castrum, in cowitata
Floventie), pura videbatur in nltimo artista; idest omnes
cives erant boni usque ad ultimum, idest minimum, arti-
ficem. Quasi dicens: Modo Florentin est plena, quia pro-
pter discordiam expulsi sunt nobiles et boni ef probi, ef
repletn est rusticis, ruralibus et pruvis viris,

Kt melins esset et utilius et expedientius ecivitati, quod
illi essent vieini et mnon cives, sicut solebant esse, &t
quoil isti et alii in Gallugio (est nna villa pmim_l".luren-
tinm) et in Trespiano (alia villa etiam prope civitatem
Florentie) stavent, extra muros civitatis Florentie, O quan-
tum esset melins esse vicinas illas gentes quas dico, et
Gallutio et Trespiano (due ville sunt ex quibus vene-
runt plures ad habitandum Floveutiam), habere vestros

Biblioteca comunale dell'Archiginnasio




1012 P A

w Se la gente, ¢h'al mondo pitt traligna,
Non fusse stata a' Cesari noverea,
Ma, come madre al suo figlo, benigna,
o Tal facto & Fiorentino, e cambia e merea,
Che si sarebbe volto a Semitonti,
Li dov'andava 'avolo a la cerea.
2 Sariasi Montemurlo ancor de’ conti;
Sariensi e Cerchi del pivier d’ Acrone,
E forse in Valdigrieve e Buondalmonti.
s Sempre la confusion de le persone
Principio tu del mal de le cittade,
Come del vostro(') il eibo che sappone.
i E cieco thoro pitt avaccio eade
Che cieco agnello, e molte volte tagla
Pitt e meglo una che le cinque spade.

(") male & principio.

confines, idest extra, quam habere, idest intus, ipsas ad
substituendum putredinem Villani (nomen proprinm fuit
unius doetoris inris, mulus homo) de Guglione (nomen
unius ville] et illius de Signa (hie fuit unus alter iurista,
ciius nomen non ponitur hie, et ille fuit de Signa: est
unum oppidum prope Florentiam per septem miliavia!, qui
iim pro baractare, idest ad faciendam haractariam, habet
oeulum acutum,

Si gens, que in mundo magis tralignat, idest degenerat,
idest pastores Ecclesie, nor fuisset Uesari, idest Impera-
tori, noverca, sed sicut mater suo filio beniana, talis factus
est Floventinus, et cambifa]t et mercatur, qui convertisset
s¢ ad Symofontew, quo ivit avus meus ad inguisitioneni.
Symofonte est uunm, vel erat tempore anctoris, unum rns:
versus illud ibatur ad faciendom custodiam in cireum; vel
quis in die Veneris sancta avns domini (aceiaguide facichat
circum, quia ibat ad illam rus, sive ad eecclesiam illins
ruris, et visitabat alias ecclesias multas. Vult dicere anctor
in effectu, quod si gens illa, que tralignat, idest degenerat,
seilicet pastores keclesie, qui degenerant a Sanetis Patribus
qui fuerunt boni, non fuisset in discordia cum Imperatore,
cuius pastores Kcclesie debent esse mater et ipsi sunt no-
vercd, Florenfia non esset ita divisa. Quia Papa accepit
partem guelfam, Imperator reputatur gebellinus: et sic
tiuelfi, expellentes Gebellinos, receperunt multos rusticos
de comitatu, ut replerent civitatem loco illorum expulso-
rum; qui rusticl ficti sunt Florentini, et cambiant, ot mer-
cafantur, qui irent ad Symofontem, idest ad illud rus, et
ibi starent, et non starent in Florentia.

Ex quo aunctor tetigit unum inconveniens, scilicet quod
rustici sunt commixti civibus, modo tangit aliud adhue
maius, scilicet quod nobiliores sunt expulsi de Florentia
propter rusticos advenientes, et propter divisiones civitatis,

RADISI

2 5T gens, que in mundo magis tralygnat,
Non fuisset Cesari novered,
Sed, sicut mater suo filio, benigna,

o Talis factus est Florentinus, et cambifa]t et mercatur,

Qui convertisset se ad Symofontem,

Quo ibat avus meus ad inquisitionem.
2 Jisset Mons Murlus adhue comitum;

Lssent cirenli in piverio Acchonis,

Lt forsan in valle Grevi Bondelmontes.
u Semper confusio personarum

Principivm fuit mali civitalis,

Sicut de vestro cibus qui supraponitur.
s Fit cecus taurus citius cadit

Quam cecus agnus, et multoties incidit

Plus et melius unus quam quingue enses.

| Que intervenerunt ex defectu pastornm Eeclesie, maxime

Bonifacii octavi, qui misit Karolum Sineterra, sub nomine
pacificandi civitatem, et ipse divisit civitatem amplius
quam eraf: unde comites perdiderunt Montem Murlum,
qui comites fuerunt expulsi et perdiderunt illud castrum,
seilicet Montem Murlum; et tune venerunt illi de Cireulis,
de Cierchiis, qui erant rustici de plebania Acchonis (nomen
proprium unius plebis); et illi de Bondelmontibus venerunt
de Yalle Grevi (est unus Huvius, qui vocatur Grevi, et valiis
: et deilla valle venerunt, de [illa], Bon-
delmoutes ad civitatem Florentie); erant rurales, et facti
sunt c.ves et nobiles cives. Ideo dicit textus: Esset Mons
Murlns, idest illud castrum, adhue comitum, seilicet Guidi

dicitur Vallis Gre

(voeantur comites Guidi); essent Circuli, idest illi de domo
Cireulorum, in piverio, sive in plebania, Acchonis (nomen
proprium); et forsan in Valle Grevi Hondelmontes: idest.
illi de domo Bondelmontibus adhue essent rurales, et es-

sent in illa valle, seilicet Grevi,

Modo dicit auctor, quod confusio et commixtio persona-
rum, maxime forensium, principinvit malum in civitatibus,
sicut cibus qui superponitur super cibum indigestum, Et
dicit auctor, respondendeo cuidam quasi tacite (quia posset
quis dicere: Nunguam crevit potentia civitatis ex mul-
tiplicatione tot civium?), dieit quod sepe cecus taurus
cadit citius quam ceeus agnus, et aliquando magis iu-
cidit unus cum bona manu et forti, quam quinque enses.
Semper confusio personarnm prineipinm fuit mali civitatis,
sient de vestro malo, vel infirmate vestra, cibus qui super-
ponitur, seilicet cibo indigesto; et cecus taurus citius cadit
quam cecus agnus; et multoties plus ineidit et melins unus,
scilicet ensis, quam gquinque enses. Vult dieere quod vali-
dior et subtilior erat Florentia tunc temporis cum paucis

et bonis civibus, quam modo sit cum malis et multis.

» Se tu rigardi Luni et Orbisagla

s ['dir come le schiatte si distanno,

CAPITULUM

Come son ite, ¢ come se ne vanno
Dirieto a esse Chinsi e Sinigagla,

Non ti parrh cosa nuova né forte,
Poscia che le eittadi termin hanno.
& Le vostre cose tucte hanno lor morte,
© S come voi; ma celasi in alcuna
(Che dura molto, e le vite son corte.
= I come nel voltar del ciel la luna
(luopre e discuopre e liti senza posa,
Cost ta di Firenze la fortuna:
% Percheé non de’(') parer mirabil cosa
Cid eh'io dird degl’ altri Fiorentini,
Di cui la fama nel tempo ¢ nascosa.

(1) dehba.

Si tu vespicis Lvadm el Cebisalico. Si -t viguardi
ot ¢ Laaii et Urbisalia: hee est tert’a pars huius capituli,
in qua dominus Caccinguida recitat multas familias an-
tiquas civitatis Florentie, que tune, tempore suo, erant
multo ouorabiles et valentiores aliis. quarnm alique sunt
in totum destructe, alique in parte. tempore presenti. Iit
primo narrat, quod de hoe non sit mirandum, quia eivi-
tates alique fuerant magne, que modo sunt quasi nihil, de
quibus nominat quatuor. Quarum una vocabatur Luni, que
crat nobilis et magna civitas inter Tusciam et territorinm
[anuense, supra Humen quod vocatur Magra, quod flumen
dividit Tusciam a [territorio] lanuensi; modo nihil est nisi
wnum pulehrum oppidum, quod est ibi de prope, quod ve-
catur Sarzana. Alin civitas, quam nominat, est Urbisalia;
est in marchia Anclionitana, inter Maceratam et Tolenti-
ium; modo est unum parvum eastrum, et bene apparent
vestigiin murorum et magnorum editiciornm, et dicebatur
Urbisalia, quasi urbs alia : nam Roma dicitur Urbs per
anthonomasiam, ista dicebatur Urbisalia, quasi alia urbs.
Alia civitas, guam nominat, est Clusium prope Perusium:
fuit iam nobilis civitas: ibi regnavit rex Porsenna, qui iam
obsedit Romam, quando volebat reducere Tarquinios; qui
recessit, ex suggestione Mutii Scevola, de obsidione; modo
est quasi nihil. Alia civitas, quam nominat, cst Senogallinm.
Est in Marchia Anchonitana inter Anchonam et Fanum,
super mare: et dicitur Renogallium, quin venientes multi
Galli, et cum magno exercitu intrantes Ytaliam, diu stete-
runt; tamdem aliqui antiqui, volentes redirve ad suas partes,
edificaverunt illam civitatem, nominautes eam Senogallium,
idest edificats a senibus Gallinm: medo Senogallium quasi
nihil est. Vult dicere anctor: Non enim mirum, si familie
deficiunt, quin et maxime civitates etiam deficiunt, ponens
exemplum de istis quatuor.

Si tu respicis Lunim, idest civitatem Luni, et Urbisa-
liam, idest aliam civitatem, quomodo iverunt, idest defe-
runt, et quomodo vadunt, idest deficiunt. retro, idest post
illam, Clusium (alia civitas), et Senogallium (alin civitas),

25 STt respicis Lunim et Urbisaliam
/i

CQQuomodo tverunt, et quomodo vadunt
Retro tllam Olusium et Senogallium ;

» Audive quomodo stirpes destruuntur,

Non appavebit tibi res nova nec fortis,
Postquain ctvitates eorwm terminum habent.

Omnes res vestre habent earum mortem,

Stcut vos; sed celatur in aliquibus
Que durant multum, et vite sunt breves.

Bt sicut revolutio celi et lune

Cooperit et discooperit lictora sine quiete,
Sic facit de Florentia fortuna:

= Quare non debet apparere mirabilis res

Quicquid eqgo dicam de aliis Florentinis,
Unde est fama in tempore absconsa.

audire quomodo schiatte, idest stirpes, destruuntur, non
apparebit tibi nova res nee fortis, postquam civitates earnm
terminum, idest finem, habent.

Omnes res vestre habent earum mortem, idest finem, sicut
vos: sed celatur in aliquibus, que durant multum, et vite
sunt, scilicet hominum, breves.

Modo venit ad Floventiam et ad eius mutationes, per
comparationem Huxus et refluxus maris. Pro quo sciendum
est, quod, ut vult Aristotiles in Metheororum, Luna, que
est domina omnium liquidorum et eis dominatur, quadru-
plicem habet aspectum ad fundum maris, in die naturali,
secundum quatuor quartas diei. Nam in prima quarta, que
variis modis incipit secundum varietatem novilunii et ple-
nilunii, lung respicit fundum maris directe; et sic radil sui
vadunt ad fundum maris et elevant vapores in altum, unde
agqua tumeseit et tune fit fluxus: et in secunda guarta,
luna habet aspectum perpendicularem, et tune radii non
descendunt in fundum maris; et sic vapores descendunt
ad fundum maris, et sic aqua refluit: iterum in tertia
quarta, sic sicut in prima, et tunc iterum fit fluxus: de-
mum iu quarta, luna habet aspectum sicut in secunda, {:.‘t
sic fit refluxus. Bene igitur dicit textus: Bt sicut revolutio
celi et lune cooperit, per fluxum supple, et discnoperit: sc‘i-
licet per refluxum, lictora sine quiete (quia in omni d‘le
waturali bis mare fluit et refluit); sic facit de Florentia
fortunn, idest fortuna sepe transmutat Florentiam.

Modo applicat ad propositum ea que dicta sunt, dicany
(uare non debet apparere mirabilis res quidquid ego di-
eam de aliis Florentinis, unde est fama in tempore ab-
seonsa. Hee omnia, que hic dicuntur de istis familiis Flo-
rentie civitatis, ideo dicontur, ut ex earum exemplo alii
capiant exemplum non gloriari in nobilitate sanguinis, quia
est res modieum duratura.
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w [o vidi gl'Ughi, e vidi e Catellini,
Phylippi, Greei, Ormanni et Alberichi,
Gia nel calare, illustri cittadini;

s I vidi cosi grandi come antichi,

Con que’ de la Sannella, quei dell’ Arca,
E Soldanieri, Ardinghi, e Bustichi.

s Sopra la porta, ch’ al presente ¢ carea
Di nuova felonia di tanto peso,

Che tosto fie iactura de la barea,

s Erano e Ravionani, ond’e disceso

El conte Guido, e qualunque del nome
Dell’ alto Bellineione & poscia preso.
#Quei de la Pressa sapean pih come
Reggier si vuole, et havea Galigaio
Dorata in casa sna gid Uelsa ¢ '] pome,
= Grand'era @il la colonna del Vaio,
Sacchetti, (finochi, Sifanti e Jaruceti,

Galli, et quei ¢h’arrossan per lo staio,

PARADISI

w Ligo vide Ugos et vidi Cattelinos,
Plilippos, Normannos, Grecos et Albericos,
lam in deseensu, illustres cives :
a J5t vide it grandes sicut antiquos,
Clum illis de Sanella, illos de Archa,
Et Soldanerios, et Ardingos, et Bosticcos.
12 SH};J'-‘F portam, que arl presens est onerala
De nova fellonia tanti ponderis
Quod cito erit jactura barce,
s Frant Ravignani, unde descendit
Comes (uido, et quicumgue @ nomine
Alti: Bellinzoni postea apprehendst.
s llli de Pressa iam sciebant qualiter
Begi vult, et habebat Galigaius
Auwratam iam in domo suam elsan et pomim.
w (Frandis erat {am columpna Vari,
Sachecti, lochi, Sifanti et Barucci,

Et Gally, et illi qui rubefiunt propter sextarium.

CAPITULUM SEXTUMBECIMUM 1015

s O qual'io vidi quei che son disfacti
Per lor superbia!l e le palle dell’oro
Fiorian Firenze in tutti lor gran facti.
s Cosi theean li padri di coloro

Che, sempre che la vostra Chiesa vaca,

Si fanno grassi stando a concistoro.
= La tracotata schiatta, che 8’ indraca

Dietr’a chi fugge, et a chi mostra el dente

() ver la borsa, come agnel si placa,
o (3ia venia su, ma di piccola gente,
Si che non piacque agl’ Uberti Donato
Che poi el socer lo te' lor parente.
a (GGia era Caponsacho nel mercato
Disceso gitt da Fiesole, ¢ gia cra
Buon cittadino Guida ot Infangato.
 lo dird cosa incredibile e vera;
Nel piceol cerchio s’ entrava per porta,
Che si nomava da quei de la Pera.

a1 0 quales eqo vidi illos qui sunt destructi
Propter corum superbiam! et palle awrt
Florebant' Florenticm in omnibus suis g?'a'n.f{ib:gf

s Sie facicbant patres tllorum (7agtit
()éri, semper quando Beclesia vestra -z:af'ﬂ.t,
Bfficiuntur pingues stando ad conststorium.

w Transcurata stirps, que indragatur
Retro illum qui fugit, et ille qui monstrat dentem
Sive bursiam, sieut agnus placatur,

w Lo veniebat sursum, sed de parva gente,
It quod non placuit Ubertino Daimft’ot
Quem postea socer fecit atlinentem sibi.

a lam erat Capoinsacco in mercato
Descendens a Fiesolis, et ium erat
Bonus civis Gruido et Infangatus.

w Bgo dicam tibi rem incredibilem et veram;
In parvian eirewlum intrabatur per portam,
Que nominabatur ab illis de la Pera.

5 ‘ s Lo eeppo, di che nacquero ¢ Calfucedi,
1

Gia era grande, e gid eran tracti
Alle carole Sitii et Arrigucei.

Et incipit auctor audire ab ista auimn de domihus an-
tiquis Florentie et de stirpibus, ut fuciat aliguam famam
de ipsis. Dicit igitur illa anima: Bgo vidi Ugos, vidi Ca-
tellinos, Philippos, Grecos, Normannos, et Albericos fomnes
iste cognationes erant nobiles domus civitatis Florentie
tempore illo, seilicet in millesimo centesimo sexagasimo),
iam in descensu, illustres cives. licet alique istarum do-
morum essent in descensu, quifa] iam inceperant deficere.

Et vidi, ita grandes sicut antiquos, cum illis de Sanella
(nomen unius domus et cognationis), et Soldanerios et
Ardingos et Bosticeos. Adhuc ista tria nomina sunt trinm
domorum, sive eognationum.

Una porta est Florentie, et est porta Samcti Petri in
Gattilino, iuxta quam habitabant Ravignani: nobilis domus
fuit, de qua descendit dominus Bertus Bellinzone, a quo
descenderunt comites Guidi. Modo stant ibi Cireuli, idest
illi de domo Cirenlorum, de Cierchi, quos auctor hic

voeit
fellones noves, idest novos sceleratos;

qui sunt novum
pondus, et in tantum ponderant, idest sunt graves, quod

cito deficerent: per comparationem ad barcam, sive navem,
nimis oneratam, quam cito oportet submergi. Supra por-
tam, que nune est onerata de nova fellonia, idest novo
seelere (hec est porta Sancti Potri in Gattilino), tanti pon-
deris, quod cito erit inctura barce (idest cito deficiet pro-
pter suum onus, idest propter sus mala apera, sive pro-
pter suam superbiam, quia erant valde superbi, et cornm

superbia erat nimis gravis), erant Rayignani, solempnis

» Clippus, de quo nati sunt Galfuci,
Erat iam grandis, et iam erant tract:
Ad curules Sicei et Arrigutii.

mine alti, idest magui et nobilis. Bellinzoni (nomen pro-
prium hominis) postea apprehendit, quia ab isto Bellinzono
facta fuit una alia stirps.

I1li de Pressa (nomen domus) seiehant iam qualiter regi
vult, idest qualiter regendum est, et habebat Galigaius
(nowen alterins domus) auratam iam in domo sna elsam
et pomum, quia isti de ista domo Galigaio portabant
ensem, habentem elsam et pomum ensis de auro.

Grandis erat iam columpna Varii (ista erat domus de
Pigliis, qui portabant unam columpnam de vario), Sacheeti,
lochi, Sifanti, et Barucei (sunt noming quatuor domorum ),
et Galla (aliud domus nomen), et illi qui rubefiunt propter
sextarinm.

Nune tangit domum de Chiaramontosis. Pro quo notan-
dum est, quod unus de domo ista, seilicet de Chiaramonto-
sis, fuit factus officalis in Florentia super mensuras, et iste
ad luerandum extraxit de sextario unam dogam. Sexta-
rium est vas ligneum, eum quo mensuratur frumentum.
Hic mensurabat frumentum, et propter diminutionem il-
lins doge mnltum lucratus est; sed mensura defrandabat.

| Hoe fuit seitum, ille fuit captus et ductus ad tormentum,

| et confessus est fraudem, unde ipse fuit decapitatus: et
sia illa familia sua multum verecundabatur propter frau-
dem istius. Ideo dicit textus: 11li qui rubefiunt; quia pro-
pter verecundiam homines fiunt in facie rubei.

Calfuciorum. Cippus, idest stivps, de quo nati sunt Calfues,
iam erat grandis, et jam erant tracti, idest assumpti, ad
curules, idest ad officia, Sicei et Arrigutii. Curule erant
selle, sive sedes, Rome, ubi sedebant magistratus.

Nune suctor tangit duas magnas domus florentinas, sci-
licet domum de Ubertis et domum de Lambertis. Fuerunt
illi de istis duabus domibus valde superbi et propter eo-
rum superbiam defuernnt. Nam Lambertatii porfabant
pallas aureas pro armis, Tune, tempore istorum, rlm'ghat
Florentia, idest in omnibus optime stabant patres :stnT
rum. Semper, quando episcopatus Florentie Y.'.lt}'tiljlilt. ipsi
promovebant suceessorem episcopuin, & (uo Tl.'{‘.1_[11(‘!]:1.ﬂt
et hubebant magnas pecunias, ef sic fiebant divites, l‘til
quod isti erant promotores episcopi et ecclesie episcopalis,
O quales vidi eos, qui sunt destrueti, propter eorum su-
perbiam! Ubertinos et illos, scilicet Lambertatios, qui por-
tabant pallas auri: et palle auri florebant. Flut‘enl.f:lfn. idest
faciebant apparere Florentiam in flore, omnibus suis gran-
dibus factis. Nam illa domus, que portabat pallas de auro,
gubernabat Florentiam in omnibus suis faetis magnis. Vult
dicere quod tales erant in Florentia maiores. Sic I';Flciehu‘nt
patres illorum, qui semper, quando vestra v;l(‘.:Et Keclesia,
efficiuntur pingues, stando ad consistorium. Isti promove-
bant, ete, et ex hoe impinguabantur. ete.

Modo tangit duas alias domus, domum de Aldimariis,
de Caviciolis, que fuerunt domus habentes m:rgunm nu-
wernm hominum,. De istis duabus domibus loguitur auctor
multum, pinguendo illas, quifa] illi de istis domibus ["uermlnt
wultum contra ipsum auctorem, ne unguam vediret in
Florentiam. Et de istis auctor dicit, quod ipsi indragantur,

corum: sed fiunt sicut agnus mansuetus, respectu illorum
qui resistunt eis, vel dant illis pecuniam: ita quofl, propter
pecunizn, de draconibus fiunt agni. Transcurata, idest male
recta, stirps, que indragatur (seilicet que ﬁt.rlmco, Vt?l tm{l-
quam draco sequitur illum qui fugit) retro Tllum qui fugit,
et illi qui monstrat dentem, sive bursiam, sicut agnus ‘plf{-
catur (modo tangit quasi principium illins domus, que nn\11-
ter, tunc temporis, fiebat etiam de Bellinmn_e; et.hﬂc. evenit,
quin ille solempnis homo, Bertus de Bellinzonibus, dedit
duas filias nuptui, et unam maritavit in domo Donatorum,
ot alizm in domo de Aldimariis), iam veniebat sursum, sed
de parva gente, idest illa domus, nn‘\-ner tunc que f'act:a
fuit de Bellinzonibus et de Donatis, ita quod non placuit
Ubertino Donato, quem posten socer sibi fecit attl.nen.tem.
(Quia illa domus, que noviter fiebat, R{‘.il'll.'.:?,t de ]ielhnzlo-
nibus, non videbatur digna coniungi cum 1}13 de Donat}sf;
et videtur quod multum puduerit Ubertinum de Donatis
recepisse illam in uxorem.

Iam erat Capginsacco (nomen aherius‘domusi in Mer-
cato veteri (hee domus de Fiesolis venit) :.chcendeuaa}
Fiesolis. et iam erat bonus civis Guido et Infangatus. Isti
duo fuerunt prineipia duarum familiarom. Notn. !1“?[1. tem-
pore domini Cacciaguide non erant iull"lurent-w. nisi gua-
tuor porte principales; postea erant alique portule parve,
quarnm ung voeabatur pm—_tft_ Pere.

Nota quod erat in Florentia una mulie}' tempore iatitm
militis, que vendebat fructus, et \’t)ililb}ltu? IHEI‘ U.}illlEl‘ Pera,
que habebat duos filios pravos homines, qui iurn!:a.ntur.
geminabant zyzaniam, ita quod quasi dicebu‘tur in Flo-
rentin: Cave tibi a fili's Pere. Modo ista mulier vend.e.hat
fructus suos iuxta illam portulam; et ab ills Pera, scilicet

| Modo tangit aliam domum, scilicet domum de Donatis,
de qua descendit alin domus, vocata Calfucii, idest domus
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domus, unde descendit comes Guido et quicumgue a no-

‘l
est fun i iere (-] eneba fruetus suos ibi iuxta illam ortul:u:u.
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PARADISI

@ Ciascun che de la bella insegna porta
Del gran Barone, el eui rome e'l cui pregio
La testa di Thommaso viconforta,

# Da esso ebbe milizia ¢ privilegio ; 4

Avegna che col popol si raguni
Oggi colui che la fascia col fregio.

& Gid eran Gualterotti et Importuni,
Ef anco saria Borgo pitt quieto,
Se di nuovi viein fusser digiuni.

6 La casa di che nacque el vostro fleto,
Per 1o giusto disdegno che v'd morti,
I posto ha fine al vostro viver licto,

illa porta dicebatur Porta Pera, Et hoe videtur ineredilile:
fuit tamen verum. Ego dico tibi vom incredibilen of veram:
in paryum circulim, idest in Floventia que continebatur in
parvo cireulo, intrabatur per portam, [que] denominabatur
ab illis de la Pera.

Nune ponuntur alique alie domus: de quibus notandum
est, quod fuerunt quingue demus, que portabant eadem
arma; que quingue domus descenderunt al una, ideo por-
tabant eadem arma; sed variaverunt aliqualiter. Bt una
illarum guingue fecit nnum friginm eivea arma illa, ot illa
vocabatur domus de la Bella, De qua domo unus, qui erat
nobilis de illa domo, fecit se popularem: tandem tamen
fuit expulsus de civitate Florentie, et mortuus est in exilio
misere. Nota quod tempore istarum familiarum, imperator
Octo misit unum suum viearium Florentinm, qui din stetit
Florentie et bene se habnit. De istis quinqie domibus ille
feeit mulfos milites, magnificavitque domos illas. Mortuus
est in Florentia; et moriens condidit testamentum, in quo
reliquit, quod fieret una ecclesia Sancte Marie, et fuit facta,
de domibns snis; et owmni anno in festo Sancti Thome fit
commemoratio de illo nobili milite, qui voeabatur dominus
Ugo, et est sepultus in illn ecclesia Sancte Maric. Modo
quilibet de illis quinque domibus, portavit signum, idest
arma illius boni ef optimi militis, sive baronis. Quilibet
qui de pulchro signo portat grandis baronis, cuius ne-
men et cuins pretinm festum Sancti Thome reinconfortat
(illa domus consuevit celebrare omni anno festwm Suncti
Thome, sicut ille dimisit in suo testamento, et sie fit ho-
diernis temporibus), ab illo, scilicet barone, habuit mili-
biam et privilegivm, quamguam cum populo congregetur,
idest adunetur, hodie ille qui illum fasciat. idest circumdat,
enm frisio; quia illa domus que feeit frisium in armis snis,
propter differre o consortibus, se univit cum populo, di-
mictendo nobilitatem,

Modo tangit alias domos, dicens: Tnm erant Gulalterotti
et Importuni (nominy dunrum domorum); et adhue esset
Burgum, idest vicus Sancti Apostoli, magis quietum, staret
in pace, si de novis vicinis essent ieiuni; quia illic venerunt
ad habitandum Hanibaldi, qui fuerunt multi in numero et

i)

£

uilibet de pulehro signo. portat
(frandis Baronis, cuius nomen et cuius pretium
Festum Sancti Thome reconfortat,

Ab ipso habwit militiam et privilegivm ;

(':'n‘-re‘.’}.fr‘)h‘.r’m.ﬂ CHI ‘J'Jrﬁpm_’r: f’ili{f,r;'f"f/:‘?.‘frrr'
Hodie ile qud illam fasciat cum frizio.
lam evant Gualterotti et Importuni,
Bt adhue esset burgum magis quietum,
St de novis vicinis essent ieiuni,
Dowmus de qua natus est vester fletus,
Propter dustam indignationem que vos interfecit,
Lt posuit finem vestro vivere lelo,

cansi magne guerre et magne divisionis. Etism in Burgo
labitabant Bardi.

Modo vult tangere domum de Amydeys, de Ubertinis
et de Bondelmontibus. Notandum quod unus iuvenis de
domo de Bondelmontibus debuit desponsare unam puellam
invenculam de domo illorumn de Ubertinis, et omnia erant
parata, et omnes promissiones ex utraque parte. Dum au-
tem una die iste fuvenis de Bondelmontibus iret ad do-
mum illorum de Ubertinis ad desponsandam puellam, ung
mulicr de domo de Amyde’s habebat unam puleherrimam
filiam, quam fecit quasi spoliatam in una ecamera stare
solam in una camisia subtil'ssima, et istum invenem de
Bondelmontibus transeuntem fuxta domum suam et eun-
tem wd desponsandum illam de Ubertinis, voecavit et dixit
ei: Miser, quo vadis? et quam vis desponsare? 11la est una
nigra, turpis et male formata: sed vide filiam meam: tale
iocale ego volo e tibi dare. Iste iuvenis, seiens illam
quam ibat ad desponsare esse turpem, et videns hane
puellam de Amydeis tam pulehram, desponsavit eam, sper-
nendo primam, pro qua promiserat, Tane illi de Ubertinis.
congregati, consilium fecerunt, si ista iniuria debebat vin-
dicari aut non; multis dicentibus quod sie, aliis quod
non, Quidam, qui voeabatur Mosca, dixit: Omnino facienda
est vindieta: iste fuvenis est interficiendus, nam res facta
caput habet. In vulgari ytalico, Cosa fatta, capo ha. Bt sie
fuit facta. Una die dominica, dum iste iuvenis de Bondel-
montibus iret equitandum ad solatinm per civitatem in-
dutus de albo, isti de domo de Ubertinis interfecerunt
eum. Propter cuins mortem illi de Bondelmontibus fecerunt
magnam iternm vindietam, et sic ex utraque parte sunt
interfecti multi et multi, et ex tune Florentia nunquam
habuit bonum statum, Hifnle incepit fletus, qui nunquam
potuit eonsolari.

Domus, de qua natus est vester Hetus, seilicet domus de
Bondelmontibus, propter instam indignationem, que vos in-
terfocit, idest ad mortem deduxit, et posuit finem vestro vi-
vere leto, erat honerata ipsa et sui consortes. Aliqui dicunt,
quod anctor loquitur hie de domo Amydeorum, quia pro-
pter puellam de domo Amideys venerunt tot mala; sed ego
credo quod auctor loquitur de domo [de] Bondelmontibus,

CAPITULUM SEXTUMDECIMUM

+: Era hionorata essa e suoi consorti.

O Buondalmonte, come mal fuggisti
Le nozze sue per gl altrai conforti!

« Molti sarebben lieti, che son tristi,

Se Dio t' havesse conceduto ad Ema
La prima volta ¢k’ a citth venisti.

v Ma conveniasi a quella pietra scema
Chel guarda 'l ponte, che Firenze fesse
Vietima in su la sua pace postrema.

» Con (ueste genti, e con altre con esse,
Vid io Firvenze in si tacto riposo,

(he non havea eagion onde piangesse.

# Con queste genti vid'io glorioso, :
E giusto el popol suo tanto, che 'l oiglo
Non era in hasta mai posto a retroso,

N¢ per division facto vermiglo.

quia ab illo iuvene, qui promiserat l]r’._?i‘l(l]]ﬁ{l'l'(’ iIEI:l{n -Ill:
domo de Ubertinis, recognita fuit iniuria, et ideo fuit -
terfectus iuste, saltem quantum ad mundum; fuit inter-
fectus, quia decepit tantam domum, sicut t'uil.' ﬂun]us de
Ulbertinis. Ideo dicit textus: propter iustam indignationem.

0 Bondelmontes (nomen proprium est illius invenis, qui
fucit deceptionem, et erat de domo de }i[T!IL‘h:IIli:’_l'[lf.l]rll.:‘-},
quantum male fugisti nuptins suns, idest _1]1111.-1 .pucl]e de
Ubertinis, propter alterius malas confortationes! 1|IL:;-‘.tlpl_‘l‘-
suas‘ones. indutiones, vel mala consilin ; idest matris illius
puelle de Amydeis, que male suasit isti Bondelmonti, ut
spreta illa puella de Ubertinis, desponsaret filiam suam:
nitm propter illam iniuriam tu fuisti interfectus, et pru.ptv.r
mortem tuam et de worte tua facte sunt multe vindicte;
unde Florentia ex tune nunguam habuit bonum statum, et
multi interfecti, qui forte adhue viverent.

Multi essent leti, qui nune sunt tristes (quia essent in
Florentia in domo sua, et nune sunt exules), si Dens con-
cessisset tibi ad emam, vel duxisset te ad emam (multis
wodis hee ultima pars exponitur. Uno 1modo s’c: si nun-
quam familia de Bondelmontibus venisset Flnrfmtzum:
prope quam est unus fluvius, qui vocatur Ema: ldeeft si
fuisses in isto fiuvio submersus, vel non venisses uitcr{ns},
prima vice, qua ad civitatem, scilicet Florentie, venist, ‘dx-
valle Grevi. Vel ad emam, scilicet ad diminutionem, ita
quod tu fuisses mortuus antequam tu decepisses illos de
Ubertinis.

Sed lene conveniebal illi pelre sceme. Ma r.'m:.vmir:sla.’
@ quell petra scema : heo est quarta pars huius un.?’.tuh:
in qua attribuitur omnis discordia civitatis F]i':rentx.e uni
lapidi ydolo. Pro qua intelligenda, nota quod, sicut dictum
est alib’, Florentini, antequam fierent christiani, adorabant

a Brat honorata ipsa, et sui consortes.
O Bondelmontes, quantum-male fugisti
Nuptias [suas] propler alterius malas confor-
s Multi essent leti, qui nune sunt trestes,
Si Deus tibi concessisset ad Emam
Prima vice qua ad civitatem venisti.
w Sed bene conveniebat tlli petre sceme
Oue custodit pontem, que Florentiam fissit,

[tationes!

Vietima in sua pace postremd.

w Bt [ewm] istis gentibus, cum aliis et cum ipsis,
Vidi ego Floventiam in talt quiete,
Quod ipsa non habebat causam wnde plangeret.
st Clum istis gentibus vidi ego gloriosum, ;
L5t tustum populum suum tantum, quod lilvun
Non erat aste unquam positum per transversum,
Nee propler divisionem factum ritheum.

Martem et vdolum Martis, quod ydolum stabat in Eeclesia
Saneti Toannis. Quia Florentie, quando facta est chri-
stinna, tune ydolum Martis fuit aligualiter frac.tum': eb
propter istam fracturam dicitur petra scema, idest ‘dmu-‘
nuta: et fuit positum istum ydolum in Ponte Veulm.. qui
est de quatuor pontibus Florentie nobilior. i'!t.qum illud
vdolum erat statun Dei preliornm et discordie, u.ppml'et
‘;11i|1uih:[3. quod semper Florentia debeat habere discordias
inter cives suos. Ideo dicitur in textu: Sed bene conve-
nichat illi petre sceme, idest diminute, que custodit pon-
tem, idest stat in ponte, scilicet veteri fmt:r]lo tamen non
est ibi), que Florentiam fissit, idest divisit, ita quod illa
petra divisit Florentiam.

Modo Caccinguida concludit ad ultimam petitionem au-
ot ad omnes simul. Com gentibus et cum aliis, idest

ctoris, ‘ :
bus tibi dixi, et cum ipsis, vidi ego Florentiam in

de qqui :
tali quiete, quod ipsa mon habebat causam unde, idest
propter quam, plangeret.

Cum istis gentibus vidi ego gloriosum et fustum pﬂpl.lluul
suum tantum, guod lilium non erat aste unquam l?u.sﬂ-tim
transversum, idest per transversum, nec propter ﬂmtjmnem
factum rubenm. Nota quod lilium, quod est arma I:lurel.b
tini. seu Florentie civitatis, solebat esse album, et stare in
vexillo rectum; modo stat per t.r:msvergufu‘ sec‘utjdu‘m ta-
men quod portatur asta. In guerra, que facta fult 5131:1111:
Faventinm per Imperatorem, Imperatore petel{ta vexillum
4 Florentinis, una pars ivit cam lilio albo, ?1ct1t solebat
esse: alia, in despectum istorum prim}un euntinm, fecerunt
depingi lilinm rubenm: et sic duravit ]nu-.uaq‘ue et durat.
Vult dicere auctor, quod ita habuit pro malo, 1ll§ ﬂynho‘lu‘q
qui stabat in illo ydolo Martis, quod l»‘]f;reutm her.et- i:lm-
stiana, quod semper procuravit discordias, et ﬂl..l}l.lt- illas,
ot conservavit illas; ideo illa civitas semper eat divisa, ete.
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LE ANIME VERAMENTE GRANDI

Le anime veramente grandi si appalesano non sollanto nel
coneepire grandi cose e nel metterle ad effetto, ma molto piit
nel saper gindicare del valore che cinsenna e tuife, rualungue
siansi, hanno in s¢, nell'intendere donde {atte lo ricevono e
(uel che ne restera di eterno; non essendo tntto il resio che
ombra fugace e, in ultimo, strazio dello spirito.

In coteste anime domina supremamente 1 idea di Dio, e perd
grandi sono sempre i loro concepimenti, e onda di fiume, che
passa e si dilegna, quanto aceade (naggiin; di cui neanche ap-
parisce il relativo valore, se non si consideri connesso al fine
supremo della ereazione, il quale non puo essere altvo che il
pieno trionfo in essa della glovia di Colui che I'ebbe futta.

Una di coteste anime fu I'Alighieri: e cosi egli, in questa sun
(fantica immortale, descrive I'universo giunto al spo termine,
cioé al tramutamento in eui dovra eternarsi, Quindi la nullita
che egli vede e sente in tutfo cid che forma la presente vila;
& i rapimenti, le estasi, la luce, il viso, i tripudii; Ia vita vera,
che lo trasumanano in cielo. Udinmone la paroli.

Le vostre cuse tutte hanno la morte
Bl come voi; ma celasi in aleuna,
Che dura molto, e le vite son corte.

O poca nostra nobilth di sangne,

Be gloriar di te la gente fai
Quaggin, dove V'affetto nostro langue,
Mirahil cosu, ece,

Ben e’ tn manto che tosto raccorce,
Si che, se non appon di die in die,
Lo tempo va dintorno con le foree.

0 superbi cristinn, miseri, lassi,
Che della vista della mente infermi,
Fidanza avete ne'ritrosi passi;

Non v’ accorgete voi che noi sinm ve
Nati a formar Iangelica farfallz,
Che vola alin giustizia senza schermi?

Di che I'animo vostro in alto galla?
Voi siete (uasi entomata in difetto,
Siccome verme, in eni formazion falla,

O gente umana, per volar su nata,
Perché a poco vento cost cadi?
O insensata cura e’ mortali,
Quanto son difettivi sillogismi,
Quei che ti fanno in basso batter "ali!
Chi dietro a inra, & chi ad aforismi
Sen giva, e chi segvendo sacerdozio,
E chi regnar per forza o per sofismi;
E chi’n rubare, & chi'n ecivil negozio,
Chi nel diletto della carne involto,
§'affaticava, e chi si dava all’ ozic.

Ma fin qui in fondo non differiveble dal Fausio di Goéthes;
e qui fermandosi, mostrerebbe un intelletto ben guasto, se
non vogliamo dire che tutto il potere dell'intelligenza si chinda
in una viva e scomposta fantasia, a eui sono appagamento
violenli contrasti, dissolvimenti, il nulla, L'intelletto & vigore
alto, sereno, divino, il quale spazin sopra il tempestoso flut-

tuare di questa hassa maven, e & appunia dove tutto cio che

¢ reale aved compimento e pace. E lassi il Poeta si fissa o

se ne sente heato.

Seegliamo fra futli il tratto seguente. Egli & nel Sole, dove,
udite da Tommaso d’Aquino molte belle ed importanti cose, fia
st che all'invito di Beatrice un altro di quegli spiriti beati lo

ehiarvisca della trasumanazione che ci aspeila in cielo.

A costui fa mestieri (e nol vi dice
Né con Ia voce, né pensando, ancora)
D' un altro vero andare alla radice.

Ditegli se la luce, onde &' infiora
Vostra sustanzia, rimarri con voi
Eternalmente, si com’ella & ora:

E se rimane, dite come, poi
Che sarete visibili rifutti,

Esser potra ch'al veder non vi ndi.

Come, da pilt letizia pinti e tratti,
Alla fiata quei che vanno n ruota
Levan la voce e rallegrano gli attis

Cost all'orazion prouta e devota,

Li santi cerchi mostrar nnova gioia
Nel torneare e nella mira nota.

Qnal si lamenta perché qui i muoia
Per viver colassii, non vide gnive
Lo refrigerio dell’ eterna ploia.

E io udii, vella luee pin dia
Del minor eerchiv, una voce modesta
(Forse qual fu dell’Aungelo a Maria)

Risponder: Quanto fia lunga la festa
1M Paradiso, tanto il nostro amore
Si raggerd d'intorno cotal vesta.

La sua chiarezza seguita 'ardore,
L'ardor la visione: e quella & tanta
Quantio ha di grazia sovra suo valore,

Come la carne glorfosa e santa
I'ia rivestita, la nostra persona
Pii grate fia, per esser tutta quanta:

Perché &' accreseeri cid che ne dona
Di gratuito lume il sommo Bene,
Lume che a Iui veder ne condiziona :

Onde la vision crescer conviens,

Crescer 'ardor che di quella & nccende,
Crescer lo raggio che da esso viene.

Ma si come earbon che fiamma rende,
E per vivo candor quella soverchia,

Sl che la sua parvenza si difende:

Cosl questo fnlgor, che gih ne cerchia,
Fia viato in apparenza dalla carne
Che tutto di la terra ricoperchia.

Né potrd tanta luce affaticarne;

Ché gli organi del corpo seran forti
A tutto cid che potrd dilettarne.

La conclusione &, cle le nnime veramente grandi, sono prima-
mente e sopra tuilo religiose, e che nella luce dei veri rivelati
frovano il compimento della loro intelligenza; e per opposto
& indizio di anime ristrette e meschine, 'avversione a Dio & a
quanto concerne la sua Religione. E corrisponde a quanto gia
aveva detto Bacone da Veruolamio: che, cioé, mentre i grandi

e forti studi menano alla fede, i ristretti e leggieri ne allon-
tanano.

e ———

CAPITULI DECIMISEPTIMI

In isto decimoseptimo eapitulo, quoil incipit:
Qualis devenit Climene, ete., anetor ostendit quod
sicut Epaphus ivit ad Climenem matrem suam pro-
pter certificavi de hiis que andiverat dicta mn'u_'n
se: ita Dantes recucurrit ad dominum Cacelagui-
dam, propter certificari de hiis gue contra se an-
diverat tam in Inferno quam in Purgatorio, rogans
ipsum. ut ipsum declavet (e hiis, quia .‘i?lf_{'l‘_’ﬂ.’!
previsa lentins noeet, Cui respondidit dominns Gag-
eiaguida, non per ambages, sed per verba clara,
declavans sibi, quod ipse erat expellendus de Flo-
rentia, et quomuodo oportebat enm dimictere res
cariores, scilicet domum, eonsanguineos, ete, Ef hoe
non propter suos defectus: sed propter suum be-
nefacere expelletur, sicut fuit expulsus Ypolitus
de Athenis, ete. Demum predicit sibi “remedium
quoi liabebit, scilicet quod dominus Mastinns De
la Seala recipiet eum benigne, et antequam Dantes
petat, ille sibi subveniet; et confortat enm, (uia ipse
videbit vindietam inimicorum suorum. Tunc au-
clor dixit: Sum paratus sustinere ommnes persect-

SUMMARIUM

tiones; sed petit unum consilium, scilicet tale. In
componendo istum librum, ego ea que vidi, fam
in Inferno quam in Purgatorio et etiam in l’aT
radiso, seripsi in eo; et talia vidi et audivi, que si
furte fnerint scita et visa per multos, ego incidam
in ivam eorum et sic perdam omnem statum. Primo
perdam statum civitatis mee, demum ego perr.l:m.l
omnen alinm; propterea quia ista que ego seripsl,
erunt ad displicentiam multorum. Ex alia parte,
fineo tacere vevitatem, ne offendam Deum. Tunc
lominus Caceinguida, respondens, dixit ql.lod seeure
ipse debevet pallificare veritatem, nfz(: t..lmt?l"(.ft';‘et
si vox auctoris sic in prima facie erit lllSp]lC]bllhs,
famen erit utilis, sicut medicina amara in primo
oustu displicet, tandem est causa sanitatis. [:Jt sub-
dit: Tta eveniet de hiis que tu scripsisti, sicuf de
vento, (ui non percutit nec commovet he‘.rbas par=
vas que stant in basso, sed solum sun}u?ltatesl -
borum altaram : ideo monstrate sunt tibi res digne
!.llli:'t, ut illas publices; quod tibi. cedet ad honoren.
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CAPITULUM DECIMUMSEPTIMTM 1021

s v quo mea dvmina: Micte foras vampam
Cum tuo desiderio, michi dixit, ita quod exeat
Signata bene de interna stampna;

+ Non quod propterca nostra cognitio crescat
Propter tuum logui, sed ad hoc ut assuescas
Ad dicendwin sitim, ita quod homo tibi mescet.

s O cara planta mea, que sic sursum ostendis,

s Per che mia Donna: Manda fuor la vampa
Del tuo disio, mi disse, si ch’ella esca
Segnata bene dell’ eterna stamnpa;

: Non percheé nostra conoscenza crescd
Per tuo parlar, ma perche tu t' ausi
A dir la sete, si che 1" huom ti mesca.

CAPITULUM DECIMUMSEPTIMUM

tQual venne a Clymene, per accertarsi
Di quel ch’ aveva contra sé udito,
Quel eh’anco fa 1i padri a’ fioli scarsi:
Tal era io, e tal era sentito
D:l Beatrice, e da la sancta lampa
Che pria per me hiavea mutato sito.

Qurlis devenit Climene. Quale cenne Clinene: istud
est decimumseptimum eapitulum hu'us Paradisi .J'I: (quo
i.lllf'fﬂl' introducit dominum Caceiaguidam, qui ]m]u;:rus l'tnit
iin per totum capitulum precedens, deseribendo statum
;mllllftum et etinm aliqualiter novum civitatis Florentic. ad
describendaim fortem fortunam et duram SUper se :uu-hul-r‘-lu
ventweam. Quod quidew eapitulum dividitur in quatuor
||artr-3$..1u quaruim prima anctor, de mandato liv:lfrit'%c‘ ml;l
u“[]mmn:; Caeciugnida de aliyuibus pronosticis ot I]_‘I]"t'?“;—
£ns, seu divinationibus, quas andieyat contra so .
I seeunda purte, que ineipit ibi: '

Nou per ambages, in quibus;

N iy - §
Non per ambage, in che,

ille spivitus domini Caceiaguide respondet auctori
dendo qualis erit fortuna sua, seilicet nuctoris
i tertin parte, e ineipit ibi: ;

nsten-

Primum toum refugiom
Lo primo tuo rifgio,

]]:f'edtutus spiritus ad consolationem auctoris nuyy
dium quod habebit in illa adversitate
In quarta, que ineipit ibi:

at reme-

o V
?llll?ﬂ!:l!, tacendo, se monstravit:
Poiché, tacendo, si mostro,

fuctor ponit unum consilivm a pred

AThO! a icto spiritu eivea -
blicationem istius sui operis : i

v Qualis devenit ad Olimenem. i certificaretiy

De Jiils que contra se audiverat,
Hle qui adhue Jaeit patres filiis scarsos

. L.
» Talis eram, et talis sentitus

st a Beatrice, et a sancta lampace

([)rm pros propler ane anutaverat situm.

Ciren primam partem, primo oportet uotare unam fa-
hulam. que ponitur in principio secundi libyi Mcthm::nl'
phoseos, que est hee quoad spectat ad propositum. Sel ex
u]:.m:]:m: domina, nomine Climene, genuit unumn !ililu.m I-
nine %’]mtnnt. Qui vadens per mundum, portabat B.['L‘::‘llll
et .«‘:I_L'i|:fa:“-.l qui obyiavit Epapho, fuveni ferenti etinm ap-
e et '.\::.af,rlpt:w, cui dixit Phetont: Cur tu portas imi'r;t"l
mea, Sf‘]lli_‘l."i arcum et sagiptas cum pharetra? Dixi..t. i‘qill"'
:’::;:::t:tl‘ht I.ll rl“.ig. s, 141:i HI{t' michi loqueris ¢ Cui ait

hetont: Ego sum filins dei Solis, Phetonti dixit Epaphus:
Nihil dicis tn: nequaquam es filius dei Solis: sed lll"lf_""
tua mentitur tibi, dum asserit te ex deo Sniu r_w-nu;cc:.wl
Q””.‘] audiens Phetont, tristis abiit ad matrem. hr‘L:-SiI]i auv
n‘udrurut indicando. Tune Climene dixit filio r-urs- f-‘h#tl:u].lt'
]‘,c‘vr!. dixi tibi verum; et si michi non credis, \';ula-ia nci.
ﬂl'](:llf!‘lll‘: quando pater Sol tuus orvietur eras mane, in-
terroga Jp‘.‘iltrll. si sic est, an nom, et sic scies vorjtu'tcm,
Phetont sic ‘fl?t'it: ivit ad orientem, et mane orientem pa-
trem suum interrogavit, si sic esset, quod ipse esset filins -
suus, Cui Sol dixit, quod sic erat. Tunc dixit Phetont Soli:
I‘.t.tntus mundus sciat, quod ego sum filius tuus, volo qlmri
mlmfm Im.ic!n' unam gratiam. Dixit Sol: Faciam libenter.
][.311“\*':}? ;lil.L:lﬂ,’. ltfm qno}i facias mim:]-{i gratiam hane. Tuﬁ{-.

°r luravit per fluvios et Stigias infernales; quod iura-
mentum non potest retrotrahi. Tune petiit Phetont condu-
cere una [vice] currnm Solis. Cui dixit pater: Male petis
hlhl ;‘t unon poteris nec scies conducere, et male eveniet tihi‘
Dixit Phetont: Non, pater; omnino volo hane gratiam. Cu{

.+() eara pietra mia, che si t'insusi,

Che, come veggion le terrene menti
Non caper in triangol due ottusi,

¢ Cost vedi le cose contingenti,
Anzi ehe sieno in sé, mirando 'l punto
A cui tutti li tempi son presenti,

dixit pater: Non possum denegare, sed doleo tibi promi-
sisse: ex hoe morieris, quia nescies conducere equos, qui
sunt fortes: hae nocte habuerunt optimum pabulum et bla-
dnm copiose. Attamen pater instruxit filium suum, guau-
tum fuit sibi possibile, Puer, conducens currum, quando
fuit in medio celi, equi non obed.ebant sibi: sentiebant
enim puerum esse inscium; ef sic Sol stetit, sive currus
Solis, in meridie diu. Unde terra, que comburebatur, cla-
wabat et oravit devote et suppliciter ad lovem; qui Tup-
piter misertus est terre, et fulminavit Phetont. Et ecee quod
grat’a, quam fecit sibi pater suus, fuit sibi nociva. Unde
patres dicere debent filiis. petentibus non proficus, quod
non petant; et discere debent patres per hoe exemplum
esse avaros, idest non concedere filiis petentibus iniusta.
Anctor igitur, continuans dicta dicendis, quoniam in en-
pitulo precedenti spirvitus ille. seilicet domini Caeciaguide,
narraverat auctori genealogiam suam, et dixerat de do-
mibus civitatis Florentie, et videbat auctor et cognoscebat
quod ille spiritus, qui videt in Deo omnia futura, sciret
ipsum informare de hiis que futura erant sibi auctori; ideo
aunctor cupiebat declarar, quia ipse anctor stabat suspe-
ctus et stupidus propter multa que dicta erant sibi, et du=
bitabut quid agere debebat. Non volebat recurrere ad il-
lum spirvitum, sieut fecit Phetont, recurrens ad matrem
suam Climenem, ad seiendum utrum esset filins Solis, vel
ne; quia fuit sibi improbatum quod non esset filius Solis,
iden ivit ad Climenem nt cerfificaretur.

{Jualis devenit ad Climenem, ut certificaretur de hiiz que
contra se audierat, ille, scilicet Phetont, qui adhuc facit
patres filiis searsos, idest avaros (quila] pater Phetont fuit
sibi Phetonti, sieut ipse petierat, 1 beralis. concedens gra-
tiam, que fuit sibi ad dampnuwm et nocumentum mortale;
ideo illi patres aliorum didicerunt suis filiis esse ayaros,
idest non concedere gratias, que perveniunt ad dampnum
et incturam), talis eram ego (quia awlieram multa contra
me dieta), et talis eram sentitus, idest persensus, a Bea-
trice, et a saueta lampade, idest ab anima illa que sieut
lampas lucebat, que, scilicet lampas, prius, propter me,
idest amore mei, vel cansa mei, mutaverat situm; quia &
cornu dextro crucis deseendit ad pedem erucis, nt di-
ctum est.

Quod sicut vident terrene mentes
Non contineri in uno triangulo duos oblusos,

¢ Sic vides res contingentes.

Antequam sint in se, respiciendo punctum
Cui omnia tempora sunt presentid;

Fx quo mea domina, scilicet ait: Micte foras yampam,
idest vocem, cum tuo desiderio, michi dixit, ita quod exeat
signata bene de interna stampna, idest de conceptu mentis,
vel de couceptione meutali, idest quod bene exprimaf con-
ceptum tuum internum, scilicet quem interius concepisti:
quia tu audisti contra te dici. quod esses expulsus de ton
civitate et ires per, patrias alienas, querendo auxilia ab
aliens. ete., ct quod oporteret te ire per mundnm et come-
dere panem alienum; non quod propterea nostra cognitio
eroseat (quia jun seimus quod tu vis dicere, quia omnia
videmus in Deo tamquam in speculo, in quo ommia limpi-
dissime relucent) propter tunm loqui, sed adhue ut as-
sueseas ad dicendum sitim, idest ad indicandum ardorem
tuum, ut detur tibi potus, idest ut declaretur tibi id quod
tu appetis seire. ita quod homo tibi mescet, idest propinet.
Mescere est vocabulumn Horentinum, unde mesce, idest
propina vinum, Mesecet: idest propinet.

Modo auctor, confortatus a Beatrice de petendo, incipit
petere ab isto spiritu de hiis que superventura sunt sibi,
ot captat benevolentiam ab eo cum duleibus verbis, as-
serens illium spiritum multum ascendere sursum in cogni-
tione, ita quod ipse videt in Deo res contingentes clare,
sicut in geometria demonstratur, quod impossibile est in
uno trinngule esse duos angulos obtusos. Nota quod trian-
gulus est figura continens tres angulos tantum. Demum nota
quod triangulus causatur cum tribus lineis, cuius, scilicet
trianguli, tres sunt species, geilicet c:ln';]a.lcrius, qui-habet
tria latera equalia; ysosceles, qui habet duos angolos equa-
les, et tertium inequalem, ysopleuron, seilicet ille qui omnes
tres lineas equales habet. Modo in geometria coneluditur,
non posse esse duos obtusos angulos in aliguo triangulo.
Angulus obtusus est ille, qui opponitur acuto: quando linea
recta cadit super aliam lineam rectam, et non recte, sed
transversaliter, intercidens eam, tune causantur duo anguli
obtusi et duo acuti, ut patet X: modo due anguli maiores
disuntur obtusi, minores vero dicuntur acuti, Dicunt geo-
metri boni, quod in nullo triangulo possunt esse duo obtusi:
ot clare hoo demonstratur. Sicut ista declaratio fit claris-
sima, sie, imo amplins clave, vident Beati i'gtnru contin-
gent'a in Deo, speculo clarissimo in quo omnia relucent,

Biblioteca comunale dell'Archiginnasio




1022 A

i [Mentre el io era a Viruilio congiunto
Su per lo monte che Vanime cura,
E discendendo nel mondo detunto,
s Dette mi fur di mia vita futura
Parole gravi; avvesna ch'io mi senta
Ben tetragono ai colpi di ventura,
s Per che la voglia mia saria contenta
D" intender qual fortuna i s’ appressa;
Che saetta previsa vien pit lenta.]
w Cost diss’io a quella Ince stessa
Che pria m’ avea parlato, e come volle
Jeatrice, fu la mia vogla contessa,
1 Non per ambage, in chi la gente folle
(ih s'invescava pria che fosse anciso (1)
L' Agnel di Dio che le peceata tolle,
12 Ma eon chiare parole, ¢ con preciso
Latin, rispose quell’amor paterno,
Chiuso e parvente nel suo chiaro riso:

(') uceiso.

quia omuia sunt presentia Deo; uilil preteritum, nihil fi-
turum, est in ipso Deo.

O eara planctu mea (quin de ea descenderat auetor, ut
dictum est superius, qui Cacciaguida fuit pater proavi
auctoris), que sic sursum ascendis in eognoscendo archana,
quod, sicut vident terrene mentes hene experte in geome-
tria, non contineri in uno triangulo duos obtusos. vel unum
triangulum non esse capacem duorum obtusoram, sic vides
res contingentes antequam sint in se, idest antequam sint
presentes, respiciendo punctum, idest Deum, in quo omuia
relucent. cui omnia tempora sunt presentia: ideo tu po-
teris bene de meis dubiis declarare.

Dum ego eram Virgilio coniunctus, scilicet per Infernum
et Purgatorium, super montem qui animas carat, idest
purgat (hic mons eat Purgatorium), et descendendo in mun-
dum defunctum, idest in Infernum, dicta michi fuernnt de
mea vita futura valde gravia, idest indicantia michi graves
penas michi superventuoras, (uamvis ego sentiebam me
thetragonum ad ictus, idest percussiones, fortune. Nota
quod thetragonus est corpus quadratum, habens sex la-
tera, sicut est taxillus qui habet sex latera quadrata. In
uno est unus punectus, in alio duo; in alio tres, in alio
quatuor, in alio quinque, in alio sex, et in guolibet stat
recte. Ia sapiens in omni adventu fortune. ldeo sapiens
assimilatur thetragono; ot ideo tali figure assimilatur sa-
piens, quia sapiens ad omnem fortunam stat plane, quia
si est prospera, non extollitur, si est adversa, non depri-
mitur. Sic dicit Dantes hic de se, quomodo ipse est dispo-
situs portare omnem fortunum prudenter.

Quare voluntas mea esset contenta intelligere, qualis
fortuna michi se appropinquat, alias appropinquatur, quia

RADISI

L ego eram Virgilio coniunclus
Super montem qui animas curat,

L5t descendendo in mundum defunctum,

s Dicta michi fuerunt de mea vita futura
Verba gravia; quamevis ego me sentiam
Bene thetragonum ad ictus Jortune.

v Quare voluntas meua esset contenta .
Intelligere qualis fortuna michi se a ppropingual;
Quia sagipta previsa venit plus lenta.

w Sie dize eqo ad illam lucem eamdem

e prius loguuta michi erat, et sicut voluit
Beatriv, fuit mea voluntas confessa.

n Non per ambages, in quibus gens follis
T inviscabatur, priusquam esset oceisis
Agnus Der qui peceata tollit,

12 Sed per elava verba, et cum preciso

Latino, respondit ille amor paternus,
Clausus et apparens de suo proprio risu:

sagipta previsa venit plus lenta, idest minus nocet. Hie
auctor assienat causam quare vult prescire de sua for-
tuna, ut possit sibi providere. Sed queritur si possibile est,
quod wliquis posset fugere fortunam, sive posset facere
fquod futura non eveniant. Die quod, sicut vult Aristotiles
i secundo Plysicorums, aliqua futura habent causam de-
term'natam sic et taliter, quod necessario eveniant, sicut
sunt solis et lune versiones, aliqua sic eveniunt guod
elim possent non evenire. Ad prima non opponuntur re-
media, nec possunt opponi nisi per potentiam divinam.
Ad secunda vero, etsiilla non fugiuntur, opponuntur ta-
men aliqua remedia: ut si celum disponit longam et ma-
gnam et frigidam yemem, magna longa et frigida yems
eveniet: sed tu posses tibi providere cum multa multitu-
dine lignornm, ad faciendum bonum et continuum ignem,
cum bonis pelliciis, ete.: et ideo bonum est prescire futura
ad sic providendum. Et ideo Aristotiles, seribens ad Alexan-
drum, consulebat sibi, quod semper teneret et haberet
secum valentes philosophos et astrologos, qui scirent sibi
indicare de futuris,

Sic ego dixi, scilicet Dantes, ad illam lucem eamdem,
scilicet ad animam domini Caceiaguide, que prins michi
loguuta erat: et sicut voluit Beatrix, fuit mea voluntas,
idest obedivi.

Non per wnbages, in quibus. Non pep ambage, in che:
hec est secunda pars huius capituli, in qua spiritus do-
mini Cuceinguide ostendit auctori qualis erit fortuna sua,
Pro quo intelligendo, notandum est, quod antiquo tempore,
antequam Agnus Dei, seilicet Christus, esset erucifixus,
pagani consulebant Deos suos falsos; et illi dabant re-
sponsa enigmatica, que non intelligebantur; et ideo quia

CAPITULUM DECIMUMSEPTIMTUM

i La contingentia, che fuor del quaderno
De la nostra materia non si stende,
Tutta & dipineta nel conspecto eterno.

1 Necessitd perd quindi non prende,

Se non come dal viso in che si spechia
Nave, clie per torrente in git discende.

15 Da indi, si come viene ad orechia
Daolee armonia d’organo, mi viene
A vista el tempo che ti s’ apparechia.

w (Qual si partit Ypolito d"Atene
Per la spiatata e perfida noverea,

Tal di Fiorenze partir ti conviene.

1 Questo si vuole, e questo gid si cerca,

E tosto verra facto a e¢hi eid pensa,

13 i’_‘r;re.‘.iuyﬂn.!{rr, que extra quaternum

Nostre materie non exteadifur,

Tota est depicta in conspecto eterno.
Necessitatem ideo line non apprehendit,

Nisi sicut a visu in quo speculatur

Navis, que per torrentem infra descendit.

s Abinde, sicut venit ad aurem

Duleis armonia ab organis, venit michi
Ad visum tempus quod tibi paratur.
v Quialis Ypolitus recessit de Athenis
Propter impiam et perfidam novercam,
Talem de Florentia recedere te oportet.
u Istud vult, et istud iam queritur,
Et cito veniet factum ab illis qui hoc cogitant,
Ihi wbi Christus coctidie mercatur.

L dove Chrvsto tutto si commerca.

talibus petebant consilia, decipichantur. Nf:tulquolﬂ an-
bages, proprie, sunt verba enigmatica, habentia diversos
sensus et pugnantia, et. nesciunt audientes qui illorum
sensnum sit tenendus. Modo iste spiritus non respondit
auctori per tales ambages, sed per verba clara etl 1;431}1‘
intelligibilia. Non per ambages, idest verba enigmatica, in
quibus gens follis, idest gens pagana, 1'|_-I|iR‘, i(_lest flut‘.eptu
vel stulta, iam inviscabatur, idest sicut avis in visco ca-
piebatur, prinsquam esset oceisus Agnus Dei qui ]\L'L:l‘-.:'Lf:L
tollit, idest Christus, sed per verba clara et |]l'L‘I':]:'\‘n latino,
respondit ille amor paternus, clausus, seilicet in suo lu-

mine, et apparens de suo proprio risu.

Contingentia, idest res contingentes, que extra quater-
num nostre materie, idest ydearmm, non extenditur, idest
tota apparet in ydeis, vel contingentia que non reperifur
uisi in rebus materialibug, que possunt evenire et non eve-
nire, tota est depicta in conceptu eterno.

Necessitatem inde non apprehendit; idest quamvis res
contingentes sint depicte in Deo, propter hoc tumcn. not
evenient de necessitate, nisi sicut a visu, idest a Ihql‘,_lll
quo speculatur, vel videtur, navis que per c-urreul.r_tm lnh'ln.
descendit. In isto ternario preseripto, respondet ille spi-
yitus une tacite obiectioni. Posset quis dicere: Si Dulus
videt ista contingentia esse futura, et scientia Dei est in-
fallibilis, quomodo potest esse, quod de necess:tate non
even‘ant? Dicit ille spiritus, quod, licet Deus videat 1l|.8,
contingentia et futura, propter hoc non capiunt necessi-
tatem aliguam. Ymagineris quod Deas videt futura, mclnt.
tu vides presentia. Nam tu vides currum duei ab elqms:
tamen tua visio non imponit necessitatem illis equis, .ut
ipsi necessario trahant currum. Bt nota quod nihil ur:t. fu-
turum in Deo, quin in Deo non currit tempus, sed ipse
in istanti eternitatis omnis videt. Sumatur exemplum t;s:‘le
sitis grossum. Tu stas in lictore maris, et vides navim

cum bono ventu venire ad portum; tune tu dices: Ecce
illa navis statim veniet ad portum, et cum salute. Illa tua
tamen visio non imponit necessitatem illi navi, quod ipsa
veniet cum silute ad portum, quin posset habere uliqu?d
obstaculum, ita quod non veniret. Sic se habet nauta in
navi, sicut anima in corpore. Si anima bene regit corpus,
:_'.um. salute finiet: si male, cum discrimine finiet. Nam
pilotus potest divertere velum, vel alio modo nrdin?\re; et
sic navis non applicabit ad portum, sicut tu indicasti. Nam
vult iste spiritus dicere auctori, quod sicut ab organis,hex}e
ot a bono organista et pulsatore tactis, duleis armom.a
vadit ad aures andientinm; ita, quod ad visum ipsilus spi-
vitus, ibat tempus quod Danti parabatur, idest illud in tem-
pore parabatur ipsi Danti. . ,
[t ponit, per comparationem Ypoliti, fm-tmram a.ulntorh:s;
dicens, quod sicut Yppolitus (nota quod Ypolitus fuit filins
Thesei, ducis Athenarum: ipse Ypolitus habebat noyercan,
seilicet Fedram, filiam Minoys regis Cretensis, valrle. llhidf-
nosam, que invitavit ipsum Ypolitum de stupro: qui omni-
no rennit et noluit consentire: Fedra, !10\'elrc.a. sua, v.ldena
se spretam ab ipso, incusavit eum Ypol_ltnm patri suo
Theseo, qui Theseus expulit Ypolitum), qui nunguam plus{
rediit, sic eveniet Danti propter snum bene operari, gui
fuit expulsus et nunguam rediit in l’l:rl‘enti‘ﬂ.m. y
Alinde, sicut evenit ad aurem duleis armonia ab organis,
venit michi ad visnm, idest faciem, tempus quod‘ tibi pa-
ratur; idest, ita video illa que tibi tempore proxime vens
turo parantur. ) =
Qualis Ypolitus, idest qualiter, f‘E—I}(‘!SBi‘t de Athe[njls‘ pro-
pter impiam et perfidam novercan, geilicet Fedram Thesei
uxorem: talis, idest taliter, de Florentia te recedere opor-

tet, quia iniuste expelleris.

Istud vult, idest multi volunt hoe, et istud iam que‘ri?
tur, et cito veniet fuctum ab illis qui hoe nog‘ltantr ibi
ubi Christus coctidie mercatur, idest ubi venditur et emitur;
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RADISI

15 La colpa seguirh la parte offensa
In grido, come suol; ma la vendetta
Fie testimonio al ver che la dispensa.

1 T'u lasserai ogni cosa diletta
Pitt caramente; e questo ¢ quel[lo] strale,
Che 1" arco dell’ esilio pria saetta.

= Tu proverai si come sa di sale
Lo pane altrui, ¢ come ¢ duro calle
L ascender (') e salir per altrni scale.

2 E quel che pitti graverd le spalle,
Sara la compagnia malvagia ¢ scempia,
(o' la qual caderai in questa valle;

22 Che tutta ingrata, tutta matta et empia,
Si fard contra te; ma poco apresso
Essa, non tu, n'havra rossa la tempia.

is Culpa sequetur partem offensam
In elamore, sicut solet; sed vindicta
Fict testimoniwm vero que eam dispensat.
w T dimictes omnem rem dilectam
Magis care; et ista est ille sagipla,
CQuam arcus exilii prius sagiplat.
w Lu probabis sicut sapit salem

Panis alienus, et quomodo durus est callis

Descendere el ascendere per alienas scalas.
a ot dllud quod e plus gravabit humeros
Lirit sotietas mala et stulla,
Cum que tu cades in istam vallem;
w Que tota ingrata, tota fatua et impia,
Fiet contra te; sed paulo prope
Ipsa, non tu, habebit rubeam genam.

CAPITULUM DECIMUNMSEPTIMUM

2z Di sua bestialith el suo processo
[arh la prova, si che a te i’ bello
Haverti facto parte per te stesso.

s Lo primo tuo refugio e 'l primo ostello
Sard la cortesia del gran Lombardo,
Che ' sulla seala porta 'l sancto ncello;

» Ch’ avrd in te st benigno riguardo,

(Che del far e del chieder, fra voi due,
Pria sari quel che tra gl'altri ¢'1 pit tardo.

s (Jon lui vedrai colui che 'mpresso fue,
Nascendo, si di'questa stella forte,

Che notabili fien 'opere sue.

x Non se ne son ancor le genti accorte,
Per la novella eta; che pur nove anni
Son queste stelle intorno di Ini torte.

s Clume co videbis tllum qui impressus fuil,
Naseendo, tta ab ista stella forti,

n De sua bestialitate suus processus

Faciet probationem, ila quod bt erit pulchrum
Fecisse tibi partem per te ipsum.

s Primum tuum refugium et primum hospitiwm
Erit curialitas magni Lombardt,

Qui super scala portat avem sanclam;

5 Qe in te habebit it benignum aspectum,

Quod in dicere et facere, inter vos duos,

Erit primum illud quod inter alios est magis
[tardum.

Quod notabilia erunt opera sua.

Non adhuc gentes de llo perpenderunt,

Propter novellam etatem ; quia solum novem annos
Sunt iste rote circa eum relorte.

x Ma pria che 'l Guascol'alto Arrigoinganni, = Sed priusquam Vasco altwm Henricum decipiat,

('} al. descender.

idest in Curia romana, ubi, propter symoniam (ue con-
tinue commietitur in romana Curin. maxime per papam
Bonifacium, Christus venditur et emitur. Nota quod in
millesimo tercentesimo Florentie erant magne divisiones
inter partem Albam, de qua erat ipse Dantes, euius eaput
erat dominus Veri de Circulis, et Nigram, cuius eaput erat
dominus Curtius Donati. Papa Bonifacius, andiens hee,
migit pro istis duobus capitibus partium, scilicet pro do-
mino Veri de Cireulis, et pro domino Cursio de Donatis,
et accersivit eos: quiivernnt ad Papam. Tune Papa voluit
eos concordare; non potuit. et sie steterunt pluribus tem-
poribus, Tandem dominus Veri de Circulis, caput partis
Albe, que tunc rvegebat in Florentia, dixit Pape: Cur me
tenetis hie in Curia? Dixit Papa turbatus per talia verba
domini Veri: Quis dyabolorum te tenet? vadas quocumiue
vis. Dominus Veri reversus est Florentiam. Dominus Cur-
sius Donafi dixit Pape: Sum paratus fucere quidguid placet
vobis; et si vultis quod nunquam redeamn Florentiam,
nunguam redibo, Erat pruodens homo dominus Cursius,
et semper tenuit complacentiam Pape. Tune Papa misit
pro Karolo Sineterra (dicebatur Sineterra, quia nullum
dominium habebat), de domo Frantie, quem misit Floren-
tiam tamquam pacifieatorem civitatis. Qui veniens Flo-
rentinm, recepit partem Nigram, et expulit Albam; et tunc
fuit expulsus Dantes, cum multis de parte Alba, quorum
aliqui reversi sunt in Florentiam, et aliqui interfecti. Dantes
nunquam rediit ; nec voluit, extra Florentiam exul, tenere
aliguam partem, nee Albam nec Nigram, sed per seipsum
stetit. Nec melius potest facere prudens homo in civitate
divisa, quam nullam partem tenere. Et sic fecit Dantes.
Verum est tamen, quod communiter infamia sequitur
prudentes, quia ignorantes vem dicunt: Ben I sta, idest
iuste perdiderunt. Tamen in brevi, quando fuit expulsa
pars Alba de Florentia, ille dominus Cursius fnit etiam
expulsus; et fugiens cecidit de equo, habens unum pedem
in staffa, quem non potuit foris trahere; et sic tractus per

unun vallem ab equo, mortuus est: et ita apparnit quod
dominus Cursius fuit cnlpabilis, ipse qui fuit prineipalis
ad expellendum Dantem de Florentia.

Culpa sequetur partem offensam (idest in opinione val-
gari diffamabuntur offensi et expulsi) in clamore, scilicet
vulgi, sieut solet, supple evenire ; sed vindicta fiet, idest erit,
testimonium vero, idest veritati, que eam dispensat: idest,
vindicta Dei ostendet, que pars fuit eulpabilis. In millesimo
tercentesimo Dantes fuit expulsus de Florentia; et in mil-
lesimo tercentesimo sepfimo dominus Cursius de Donatis
fuit et’am expulsus, et fugiens mortuns est, ut dictum est
supering,

Tu dimictes omnem rem dilectam, idest civitatem Flo-
rentie, domum tuam, uxorem, filios, ete., magis care: et ista
est illa sagipta, quam aveus exilii prius sagiptat.

Tu probabis sieut sapit salem panis alienus, idest quo-
modo sapit, et gquomodo durns est callis descendere et
ascendere per alienas scalas; idest, durum est habitare cum
alienis.

Et illud quod tibi plus geavabit spallas, idest humeros,
erit sotietas mala et stulta, cum qua tu cades in istam
vallem, idest in istud exilium (hoe dicitur propter domi-
num Veri de Cireulis, qui neseivit se bene regere cum
papa Bonifacio): que tota ingrata (quia multi, qui expulsi
fuerant cam Dante, reversi sunt in Florentiam, nullam fa-
ciendo memoriam, et multi exules erant interfecti), tota
fatua et impia, fiet contra te: sed paulo prope, idest post,
in brevi, ipsa, non tu, habebit rubeam genam, idest ha-
bebit eausam bene verecundandi.

Parran faville de la sua virtute

In non curar d'argento ne d'affanni.
» Le sue magnificentie cognoscute

Saranno ancora si, ¢h’ e suoi nemici

Non ne potran tener le lingue mute.

De sna bestialitate, quia bestinliter se habebat, suus
processus, idest eventus, faciet probationem, idest expe-
rientiam, ita quod tibi erit pulchrum fecisse tibi partem per
te ipsum; idest, stare indifferenter ad utramgue partem,
et cum nulla illarum tenere.

Priveuwrn tuwine vefugivm. Lo privio tuo rifugio: hec
est tertin pars huius capituli, in qua predictus spiritus, ad
consolationem auectoris, narrat remedium qued inveniet
in illa adversitate. Nota quod dominus Bartholomeus, ea-
pitaneus Verone De la Seala, qui fuit pater domini Magni
Canis antiqui, recepit Dantem expulsum de Florentia in
suam civitatem Verone benigne, et dedit sibi etiam pro-
visionem, antequam Dantes peteret aliquid ab ipso. Et ille
capitanens feeit oppositum eorum quam modo faciunt do-
mini moderni, qui volunt pluries rogari antequam aliquid
dent, et iste prevenit petitionem Dantis. Iste capitaneus
habuit unum filinm, nomine Canis Magnus, qui in decem
et octo annis fecit mirabilia tam in prudentia quam in
armis, [ste fuit dominus totius Marchie Trivisine, Trivisii,
Padue, Vincentie, Verone, Brixie, Pergami, Parme, Regii.
Iste Canis fuit liberalissimus, curialissimus; non curabat
de pecuniis; non fuit avarus, sed probus; exaltavit probos
et bonos in terris suis, punivit malos, et multa opera il-
lustrin fecit, que hic dimictuntur.

Primum tuum refugium et primum hospitium erit cu-
rialitas grandis, idest Magni Canis Lombardi, qui super
scalam portat sanctam avem (nam arma illorum De la
Scala est campus altus cum seala rubea, et supra illam
sealam est una aguily nigra), qui in te habebit ita beni-
gnum aspectum, idest benigne te recipiet, quod in dicere
et facere, inter vos duos, erit primum illud quod inter alios

Appavebunt faville de sua virtule
In non eurare de argento nee de fatigationibus.

w0 Sue magnificentic cognite

Erunt adlue ita, quod sut inimict
Non poterunt de illis tenere linguas raveds.

est wagis tardum. Vult dicere: Ipse erit promptior ad
benefaciendum tibi, quam tu ad petendum aliquid ab eo.

Modo auctor laudat istum filium istius domini Bartho-
lomei, scilicet Canem Veterem, probissimum in prudentia
ot armis. Cum eo videbis illum, qui impressus fuit, na-
scendo, ab ista stella forti, idest Martis, quod notabilia
erunt opera sna. —

Non adhue de illo gentes perpenderunt propter novellam
etatem, quia solmn novem annos, idest martiales, qui sunt
decem et octo solares (quia Mars in duohus aunis complet
cursum suum), suut iste rote, seilicet celum Martis, eirca
¢um retorte, idest volute.

Sed priusquam Vasco, idest papa Clemens de Vasconia,
altumn Henricum (scilicet de Lucimburgo, Imperatorem
tempore Clementis de Guasconia, qui transtulit papatum
ad Frantiam) deeipiat (quia non permisit eum venire in
Ytaliam, quin veniebat libenter, et verbis et pecunia de-
cepit illum Imperatorem Henricum), apparebunt fayille de
sua, idest Canis antiqui, virtute, in non curare de argento,
nee de fatigationibus. Quia iste, ostensis sibi semel capsis
plenis pecunia, cooperivit illas capsas, dicens: Non sit michi
cura de pecuniis: volo esse dominus. Kb sic evenit, quia
devieit totam Marchiam Trivisinam, ut dictum est supra.

Sue magnificentie cognite erunt adhue, ita quod sui ini-
mici non poterunt de illis tenere inguas mutas. Etiam virtus
laudatur ab inimicis hominis virtuosi. Vult dicere, quod
bonuw dicent de eo, et ipsum laudabunt, etiam sui inimici.
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w A lui t'aspecta et a’ suoi benetici;

Per lui fi' trasmutata molta gente,

Clambiando condition richi e mendiei;
=« K portera’ ne seripto ne la mente

Di lui, e nol dirai. E disse cose

Incredibili a quei che fien presente.

2 Poi giunse: Iiglo, queste son le chiose
Di quel che ti fu detto; ecco I'insidie
Che dentro a pochi giri son ascose.

s Non vo' perd ch™ a’tuoi vicini invidie,
Poscia che s' infutura la tua vita
Vie pin li che 'l punir di lor perfidic.

s Poi che tacendo si mostrd expedita
I/ anima sancta di metter la trama
In quella tela ch’io Ii porsi ordita,

# Incomineiai, come colui che brama,
Dubiando, haver consiglo da persona
Che vede, e vuole drictamente, ot ama:

» Ben vegeio, padre mio, si come sprona
Lo tempo verso me, per colpo darmi
Tal, ch'¢ pitt grave a chi pit s'abbandona,

Ad eum te expecta, idest reserva, et ad sua beneficia;
per enm transmutabitur multa gens, cambiendo, idest mu-
tando, conditionibus divitibus et mendicis (idest exaltabit
bonos, licet puuperes, et eorriget malos, licet sint divites);
et portabis seriptum in mente de eo, sed id non dices. Et
dixit res incredibiles illis qui sunt in presenti vel erunt.
Per hoc notantur magnifica opern istins, quin est modus
loquendi sic per excellentiam.

Posten dixit: Iili, iste sunt glosse istorum que fuernnt
tibi dicta; ecce insidias que retro, idest post, paucos gyros,
itlest annorum revolutiones. sunt ahsconse.

Nolo propter hoe quol tuis vicinis invideas, postquam
futuratur tua vita (idest perpetuatur in fama bonn: et
etinm quod, postquam Dantes fuit expulsns de Florentia,
vixit multis annis): sed ulterins, idest plus durabit tua
vitn, quam punitio ipsorum perfidinrum. [dest tu vives din,
et illi qui te offenderunt, punientur cito. et antequam tu
morieris; quin satis cito post exilium auctoris, dominus
Curtius mortuus fuit viliter, et sic papa Bonifacius.

Postquain, tacendo, mnstrarit se eopeditam. Poiché,
lacendo, si mosted spedita: hee est quarta pars huius
capituli, in qua auctor petit unum consilinm ab ista ani-
ma Cacclaguide, dicens: Bene video quod tempus appro-
pinquat versus me ad feriendum me, quod gravius venit
illi qui non providet sibi; ideo bonum est quod provideam
michi ita, quod si perdidero res et locum que sunt michi
res valde care, quod non perdam alias propter ista mea

o el ewm te expecte et ad sua beneficia;

Per eum transmutabitur mulia gens,
Cambiendo conditionibus divitibus et mendicis;

st it portabis seriptum in mente

De eo, sed id non dices. Et dizit res
Ineredibiles illis qui sunt in presenti.

w2 Postea dixit: Fili, iste sunt glosse

u Nolo propter hoe quod tuis vicinis invideas,

Lllorum que fuerunt tibi dieta; ecce insidias
Que retro paucos gyros sunt absconse.

Postquam futuratur tua vita
Ulterius quam punitio ipsorum perfidiarum.

s Postquam tacendo se monstravit expeditam

Anima sancta mictendi tramam
In illa tela quam sibi porrexi orditam,

s Fgo incepl, sicut ille qui desiderat,

Dubitando, consilium a persona
Que videl, et vult recte, et amat:

w Bene wideo, pater mi, sicut spronat

Tempus versus me, pro dando michi ictum
Ita, quod est gravius illi qui se totum derelinquit.

carmina. Tam in Inferno, quam in Purgatorio, quam in
Paradiso terrestri. ubi inveni dominam Beatricem, quam
etiam in istis cireulis planfeltarum, vidi aliqua, que si redi-
xero, timeo ne possim vivere inter illos qui hoe tempus

reputabunt antiguum. Tune lete respondit ille spiritus:
Dic omnino omnia que vidisti; non cures de aliquo, etiam
si quis sit sibi conseins de propria, vel aliena, verecundia,
Ideo sine mendacio omnem tuam visionem manifesta, et
scalpet se, sive gractet, qui habet scabiem: licet aliquibus
displiceant ea que tu dices in principio, tamen post, cum
bene perspexerint, omnia placebunt: nam verba tua re-
prehensiva facient sicut venti qui Hant super cacumina ar-
borum, et non molestant herbas cirea terram stantes. Iden
Deus et natura voluernnt, nt spivitus magni tibi ostende-
rentur fam in Paradiso, quam in Purgatorio quam in In-
ferno, ut de illis seriberes: guia. mentes audientinm non
memorantur rerum incognitarum et absconsarum, sient
essent res prave et viles.

Postiquam, tacendo, se monstravit expeditam anima san-
eta mictendi tramam in illa tela, quam ego ei porrexi
orditam, idest postquam tacuit, apparu’t sibi satis bene et
complete respondidisse ad petita mea. Nota quod quando
tela fit, primo orditur, et illa fila sic ordita dicuntur stama,
a stando: alia fila, que cum naviculs interseruntur, trama
dicuntur: ita quando quis, dato sili themate, facit latinum,
tune thema dicitur hic tela ordita: latinum dicitur tela
completa eum trama.

Ego incepi, seilicet dicere, sicut ille, qui bramat, idest
desiderat vel appetit, dubitando, consilium & persona, que
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e

Perd di providenza ¢ buon eh'io m’armi,
Si che, se 'l loco m'’ & tolto pit caro,
[o non perdessi gl'altri per mie’ carmi.

e
&

s Git per 1o mondo senza fine amaro,
E per 1o monte, del eui bel chacume
(z1" ochi de la mia donna mi levaro,

2

o I poscia per lo eiel, di lume in lume,
Ho io appreso quel, che, s'io 'l ridico,
A molti fie sapor di forte acume;

0 E s'io al vero son intimo amico,

Temo di perder vita tra coloro

{_‘I].L‘ (lLlEStt'\ t('llll}{‘\ (.’lliill“(' FELINTL0) }.lilti(_'l!.

La luce, in che ridea el mio thesoro,
Ch'io trovai I, si fe’ prima corusea
Qual a raggio di sol lo spechio d'oro;

: Indi rispose: Conseienza fusca
0 de la propria o dell'altrui vergogna,
Pur sentird la tua parola brusca.

i

oo

Ma nondimeno, rimossa ogni menzogna,
Tutta tua vision fa' manifesta,
E lassa pur grattar dov’é la rogma:
++ Che, se la voce tua sarh molesta
Nel primo gusto, vital nutrimento
Lassera poi, quando sard digesta.

videt et vult recte et amat bene: Video, pater mi, sicut
spronat, idest cum calearibus pungit, vel festinat, tempus
versus me pro dando michi ictum, idest ut me percutiat,
ita, quod est gravins illi, qui se totum derelinquit; idest, non
curat providere sibi cirea pericula emergentia. Ex quo de
Providentia est bonum quod ego me armem, ita quod, si
locus est michi arveptus nagis carus, scilicet Florentia,
etiam domus mea, ego non perdam alia propter mea car-
mina; que nulli pareunt, quin ipsa manifestent veritatem,
que dieunt mala de summis pontificibus, cardinalibus, im-
peratoribus, vegibus, prelatis, magnis dominis. Quasi di-
cat: Sum perplexus, nee seio eligere meliorem partem: si
dixero ea que vidi, odior ab omnibus, et propter hoc ex-
pellar ab omnibus loeis:

Infra per mundum sine fine amarum, idest in Inferno,
et per montem, scilicet Purgatorii, et per pulchrum cacu-
men, idest in Paradiso terrestri, unde oculi mee domine,
scilicet Beatricis. me levarunt (qua de Paradiso terrestri
Beatrix levavit Dantem ad astra), et post per celum de
lumine in lumen, idest de planeta in planetam, apprehendi
ego illud, quod, si ego refero, multis erit sapor fortis et
amarus, idest agruminis (quia erant ad infamiam multo-
rum); et sic ero oditus et expulsus de locis, ubi isti sunt
potentes, vel sui amiei.

st iz quo de providentia est bonwm quod me avmem,

Lt quod, st est locus micli arreptus magis carus,
Ego non perdam alic propter mea carmina.

# Infra per mundum sine fine amarum,

Et per montem et per pulchrum cacumen
Unde oculi mee domine me levarunt,

w [t postea per celum de lumine in lumen,

Apprehende eqgo illud, quod, si ego refero,
Multis erit sapor fortis el amarus;

w I7t st vero sum tinidus amicus,

Timeo perdere vivere inter illos
Qui st tempus vocabunt antiquum.

a L, i qua ridebat meus thesaurus,

Quem eqo veperi i, efficiebatur magis corusca,
Sicut ad radium solis speculum awrewm ;

s Inde rvespondit: Conscientiam fuscam

Vel proprie vel alterius verecundie,
Se sentict omnino in tua loguela aspera.

w Sed niliilominus, remota omni verecundia,

Totam tuam visionem fac manifestam,
Lt permicte (bi fricare ubi est scabies:

w Quia, si vox tua erit molesta

In primo gustu, vitale wulrimentum
Dimietet postea, quando erit digesta.

Bt si vero, idest veritati, sum timidus amicus, idest si
tacuero veritatem, timeo perdere, idest ne perdam, vivere
inter illos, idest inter beatos, qui istud tempus voecabunt
antignum. e

Inm ille sp'ritus ineipit respondere. Lux, idest anima,
in qua ridebut meus thesanrus (quam secilicet diligebam
ut meum thesaurnm) quem ego reperi ibi, idest in spera
Martis (hic erat anima domini Caceiaguide), efficiebatur
magis corusca, idest clara, vel lucens, sicut ad radiom
solis speculum aureum.

Inde respondit, idest sic: Conscientiam fuscam (idest
obscuram, scilicet sibi, sive conscia de malo) vel proprio,
vel alterius verecundie, se setiet omnino in tua loguela
aspera: idest, se recognoscet, vel seutiet tuam loquelam
Asperam. —

Sed nihilominus, remota omni verecundia, totam tuam
visionem fac manifestam, et permicte ibi fricari ubi est
seabies. Idest, qui habet scabiem se fricet, sive scalpet;
idest, qui peccavit, ille verecundetur. Quia si vox tua erit
molesta in primo gusty, vitale nutrimentum dimictet postea
quando erit digesta. Methaphorice loguitur: sicut facit me-
dicina amara; quia amara est, tamen prodest quia liberat
ab infirmitate. = —
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o Questo tuo grido sard come 'l vento w Iste tuus clamor faciet sicut ventus
Qui altiores summitales magis percutit;
cid Et hoc honoris non erit parvum argumentum.
« Perd ti son mostrate in queste ruote ('), w Ideo sunt tibi monsirate in istis ;r‘aatfb".
Nel monte (%), e ne la valle dolorosa (*) '
Pur I'anime che son di fama note; x:
41 Ché I"animo di quel e¢h’ode, non posa

; o e
Che le pin alte torri pitt percuote;

N *y o

E ¢id non t[ija d’honor poco argomento.

In monte, et in valle dolorosa,
Solum anime que sunt fama notabiles ;
a Quia anima tllivs qui audit, non quiesctt
Nec firmat fidem propter evemplum quod habeat
Suam radicem incognitam et absconsam,
Nee per alivd arqumentum quod non apparveat.

e e E 7
Né ferma fede per exemplo ch’ aia
La sua radice incognita et ascosa,
Né per altro argomento che non paia.

*) in celo — |*) Purgatorio — () Inferno.

Iste tuus clamor, idest ista tua correectio, faciet sicut rosa, idest in Inferno, solum anime que sunt fama nota-
ventus, qui altiores summitates, seilicet arhorum, magis biles: quia animus illius qui audit, non quiescit 11e-:; !irm;\{'
percutit ri.dest de maioribus et magnis viris loguiturj; et | fidem propter exemplum quod hs:b(-.at suam Ir:u.licem in-
|l_ﬂLt honoris non erit parvum argumentum: idest. hoe cedet cognitam et absconsam, nec per alind argumentnm quod
tibi ad magnum honorem, non appareat. Quasi dicat: Si posuisses vxémpla de villihus

personis, animi audientium non ita adverterent, nec acten- -

Ideo sunt tibi moustrate in istis rotis, i lis, siy i i
istrate in istis rotis, idest celis, sive derent, nec ita notarentur dicta tua, nec digna memoria

Paradiso, in monte, scilicet Purgatorio, et in valle dolo- putarentur.

LA PRESCIENZA DIVINA E LA LIBERTA UMANA

Chi pigli a considerare la natura del nosiro conoscere,
{roverd che esso & come nn raggio, seinfillante in rapida sue-
cassione di atti fra mezzo al corso vorticoso del tempo, dei
quali aiti & e resta conseio a sé medesimo, e consistono in me-
morie, in visioni e previsioni: queste nltime, causa di speranze o
i timori, secondo ehie la cosa preveduta é piacevole o dolorosa.

Questo allarzarsi che fanno oltre i confini del tempo eli atti
delle create intellizenze, & loro proprieta, perche essenzialmente
si appuntano nell’eterno, generandosi dall’intimo delle so-
stanze, le quali tutte, anche le non spirituali, in quanto al-
I' eszenza valicano la natura del tempo: essenza, che nelle spi-

vituali & inseparabilmente unita al conosceres i eni atti pertanto

passano benst, succedendosi gli uni agli altvi, ma il loro ricorso

periodico, nell'identita che resta, fa che il presente sin come
un'immagine del passato e un presagio dell’avvenire, e in-
chindano cosi 1'evieterniti,

Se non che, quella che nel tempo & snccessione, nell’ eterno
& un presente infinito senza mutamento di sorta, come succes-
sione di suoni che, percepitn e congervati nell udito, fa armonia
e melodia per ' unione di quelli in simullaneita. Dante, pertanio,
con quella profonda penetrazione d” intelletto che gli fu propria
e gli dava un sienro intuito, spiega la previsione nosira per un
volgersi a quel punto, in eui tutti i tempi sono presenti, pi-
glinndone oceasione di toccar la fesi, come la previsione di-
vina, infallibile, non offenda punto I liberta delle nostri azioni.

Cosi vedi le cose contingenti,
Anzi che sieno in sg, mirando’l Punto
A cui tutti 1 tempi son presenti.

La contingenza, che fuor del quaderno
Della vostra materia non si stende,
Tutta & dipinta nel cospetto eterno.

In Dio dunque non vi & né vi pud essere il conolbe, o cono-
seerd, ma soltanfo il epnosce; come non vi ¢ né vi puo essere
Foperd, o Vopererd, ma soltanto 'opera; e questo i fa intendere
in clie proprio consista quella che fu detta previsione divina.
Cio ehe Dio opera in questo momento (dice un profondissimo
filosofo e teologo nostro) per noi presente, egli I'opera nel-
I'eternita e con I'eternita dell’atto suo eterno; cid che opero
nel fempo per noi passato, I'opera coll’eternita e nell'eter-
nita dello atto suo stesso; cio che operera nel tempo per noi
futuro, I'opern coll’ eternita e nell'eternitia dell’atto sno me-
desimo, In somma, I atto di Dio ¢ eterno, e percio non ammetle
né passato né avvenire; non ammettendo né passato né ayve-
nive, & dunque un sempre presente: gincche levato dall’ atte
reale il fu ed il sara, che lo terminereblero, non resta che
l'atto positivo, infinito, ehe ¢; e, perehé &, & presente nelln
infinita di lui e per lo sva infinila: sicché come I"eternita
esclude il tempo ¢ la successione, medesimamente esclude il

passato e ' avvenire, e non resta che un sempre ¢, senza limite
e senza termine. Comprendere 'eternita & impossibile a qua-
iunque intelligenza creata; concepirla difficilissimo, che esige
uni forza steaordinaria di spivito, Dio eterno colla sua eterna
sapienza comprende la sun eternita, e nella sua eternita tutte
le creature: ' inlelligenza umana concependo la realita dell’atto
divino, deve eseludere da esso il fu ed il sara, e concentrarsi
nel solo ¢; il quale, riferendosi alla creatura, acquista in essa
il fu ed il sara; e riferendosi a Dio, il fu e il sara ne rimangono
esclusi, e resta il tolo presente, la sola eternila, Se 'atto della
sapienza divinu ¢ eterno ed abbracein nella sua eternita tutte
le ereature, tutti i loro atti e mutamenti, tutte le cause e
tutti gli effetti, in una parola abbraccia e conosce il tuttos il
prae nalla cogniziene divina addiviene ed é improprio; impe-
rocehé in Dio @ visione, @ lo stato dell’ nomo nel suo estremo
momento non & che la destinazione di lui, rispondente alla
qualita e alla natura dell’estremo momento, che ne chiude il
corso della vita. Ma non pud darsi il momento esiremo senzi
i momenti antecedenti, né questi senza il principio; e in ordine
di successione e relativamente al conoscimento wmano, prima
si concepisce il principio, indi i momenti susseguenti, da ultimo
il momento estremo. Ora il principio, relativamente ai momenti
chie lo seguono, ¢ passato, come passati sono i momenti che
precedono il fine: pereio nell' uomo la cognizione del fine prima
del momenti antecedenti sarebhe previsione, e cosi sarebbe la
cognizione dei momenti riguardo al principio; ma per Iatto
eterno della cognizione divina, tutto ¢ presente, il principio,
la serie dei momenti che lo seguono, e il momento ultimo, che
mette fine all'esistenza dell’ uomo. (D'Acquisto, Trattati di
Trolog. Dommat., Palermo, 1862),

Cio posto, non & impossibile intendere la liberta dell"uomo.
L'uomo & un essere finito nel tempo, e non pud operare che fini-
tamente per successione di atii, che formano appunto il tempo;
ol & nel suo operare, come n'é conscio infallibilmente a sé
stesso, liberissimo, perehé infiniti sono i modi tra’ quali puo
scegliere, pin T'uno che I'altro, quesio o quello, o gli opposti,
ma ehe tutti sono presenti nell’atto infinito ed eterno, sempre
presente, della cognizione divina. Per lo che necessariamente
in lui é contingenza e liberta, e in Dio visione infallibile di
quel che egli opera, senza che gli imponga necessita di sorta;
@ le sue azioni pertanto cadono sotto la sunzione divina, di bene
o di male, sesondo che opera in un modo o nell'altro, e quindi
si rende degno di premio o di pena. Non &, certo, un argomento
facile questo alle comuni intelligenze;ma se da un lato si rifor-
massero nelle seuole certe locuzioni, alle quali manca la pro-
prieta, chie oggi esse potrebhero avere, e dall'altro in aleuni non
fosse il partito preso di ridurre 1'uomo all’ essere di puro ani-
male, questa, come molte altre questioni, non intorbiderebbero
tanto, come pur troppo avviene, la serenitd della vera scienza,
a eni sempre corvisponde la rivelnzione che ne & compimento.

s B —
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In isto decimostavo eapitulo, quoid incipit: lan
gandebat solo suo verbo, auctor ostendit quomordo
dominus Cacciacuida delectabatur verbis suis, que
dixerat. [et] quod ipse anctor, auditis easibus sibi
emercentibus et remediis, tempernbat nnum cum
alio. dolebat de infortuniis, sed candebat de remediis
sibi dietis. Tune respiciens auctor in Beatricem,
vidit eam puleherrimam. Demum, respiciens in do-
minum Caceiaguidam, cognovit quod adhue vole-
bat ulterius loqui. Et incepit dicere, guomodo in ista
jquinta stella evant spivitus illustres, et nominavit
aliquos fortissimos in bellis: losue successorem
Moysi[s]. Indam Machabenm, Karolum Magnum,
Orolandum, Guilielmum, Reonardum, ducem Got-
fredium. Rubertum (ruiscavdum; demum dominus
Caceiagnida ostendit seipsum. Demum anctor in-

st speram lovis; quod cognovit hene, (uia
sensit se eireumduci velocins solito. et quia vidit
eandorem lovis: in qua stella lovis ipse vidit quasi
innumerabiles spiritus, sicut grues, se moventes et
residentes. Nota quod isti spivitus, postquam mo-
vebant se, aliquantulum postea quiescebant, sic et
taliter ordinati, quod de ipsis fiehant litteve, eara-
cteress et aliquando faciebant unum D, aliquando
unum I, aliquando vnum L. Iteram isti spivitus.

eanendo, movebant se; postea quiescentes a cantu
et motu, figurabant unam litteram; et tantum
feeerunt, sicut dictum est, quod isti ipsi. inter con-
sonantes litteras et vocales, figuraverunt istam ora-
tionem totam: Diligite iustitiam, qui indicatis ter-
pam. Postea in M voeabuli quinti remanserunt
ovdinate sic, quod Iuppiter apparebat argentum
cum auro ductum. Nota quod Tuppiter est argentei
coloris; isti spiritus, propter splendorem, apparebant
coloris auvei: et sic campus erat argentei coloris,
et littere erant aurei. Supervenerunt adhue quasi
innumerabiles alii spiritus, et cum istis descripse-
punt unum caput aquile cum collo. Ef isti su-
pervenientes, cum illis qui primitus ibi erant, con-
fexerunt unam aquilam totam. Quia ista aquila
sionificat iustitiam regum et dominorum, auctor
supplicat istis spivitibus, ut impetrent a Domino
meo. quod illi qui iniuste regunt, puniantur. De-
wum auctor obloguitur de prelatis Eeclesie, qui
sunt multum prompti ad excommunicandum suos
subilitos: et hoe tangit propter papam Bonifacium
petavium, qui tantum dilexit florenum, quod san-
ctorum Petri et Pauli oblitus est, secundum istum

aunctoren.
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s To mi rivolsi all' amoroso sono s Byo me vevolvi ad amorosun sonm
Mee confortationis; et qualem tunc illam vide
I oculis sanetis omni hora, hic eam derelinguo;
Non tamen quod de meo logui diffidam,
Sed propler mentem que non potest redicere
Super se tantwn, st alius illam non conductt.
s Tantum ego possum de illo puncto veferre,
Quod, respiciendo tllam, meus «,
Fuit ab omni alio desiderio liber.
s Quonsque complacentia eterna fuit dz‘r{'cm,
Radichat in Beatricem, a pulchro visu
e contentabatur cum secundo aspectu.

Del mio conforto; e qual io allor vidi
Neol'ochi saneti amor, qui Pabbandonos
o Lan ]

+ Non perch’io pur del mio parlar diffidi,
4 ;
Ma per la mente che non puo redire
Sopra st tanto, saltri non la ouidi.

s Tanto poss’ io di quel punto ridire,
Che, rimirando lei, lo mio affecto,
Iibero tu da ogn’altro desire,

CAPITULUM DECIMUMOCTAVUM

¢ Finehe 'l piacer eterno, che directo

Raggiava in Beatrice, del bel viso

Mi contentava col sereno aspecto, ‘
Vincendo me cum lwmine Sur risus,
Ipsa michi dixit: Volve te et ausculta,

: Vineendomi col lume d'un sorriso,

Blla mi disse: Volgeti et ascolta,

(T si ;:{'}11 lea solo del sno verbo
Quello spechio beato, et io gustava
Lo mio, temprando col dolee acerbo;

: E quella donna, ¢h'a Dio mi menava,
Disse: Muta pensier; pensa eh’i' sono
Press’a Colui ¢’ ogni torto disgrava.

Trend gaelelat solwin e swo verbo. G & godea sol
el suo verbo: istud est decimumoctavum capitulum huius
Paradisi, in quo, postquam, in precedenti, anima Caccia-
guide deelararit auctori mutationem sue fortune, modo no-
uinabit aliquos spiritus positos in hac spera Martis no-
minatim, et in esdem capitulo intrabit in celum Tovis.
Dividitur autem istud capitulum in quatuor partes princi-
pales. In gquarum prima auctor indicat dispositionem suam
et reprehensionem sibi factam a Beatrice.

In secunda parte, que incipit ibi:
Sient videtur per alijuam vicem:
Como se vede per alenna volta,

ponitur magnificentia aliquorum spirituum illustrium exi-
stentium in ista spera Martis.
In tertia parte, que ineipit ibi:

Ego me revolvi ad menm dextrnm latus,

Io me rivolsi a mio destro lato,

ponit auctor et deseribit suum ascensum in speram lovis,
ponendo orationem quam cantant illi spiritus qui sunt
heatificati in planeta Tovis,

In quarta parte, que ineipit ibi:

Quare ego precor mentem;
Perché prego la mente,

atctor supplicat Deo, ut faciat vindictam et ultionem de
hiis qui maculant iustitiam.

Primo igitur anctor, more suo solito, continuat dicta
dicendis, dicens, quod dominus Caccinguida gaudebat so-

v fam gaudebat solum de suo verbo
Llle spivitus beatus, et eqo qustabam
Mewm, temperando cum dulee amarum;

« Bt illa domina, que ad Deum me ducebat,
Dixit: Muta cogitationem ; cogita quod ego sum
Prope illum qui omne tortuosum alleviat.

lum de suo verbo, idest de hiis que michi dixerat. Dixerat
enim michi de mea fortuna; etiam dixerat michi remedinm,
quod eram habiturus; audiverat a me guomodo sentiebam
me thetragonum, idest stabilem, ad impetum fortune: de hiis
gaudebat. Et ego, supple, gaudebam de aliquibus, scilicet
de mea longa vita et de fama, quam eram consecuturus:
gaudebam etiam de vindicta, quam audiebam faciendam
de inimicis meis: et sic temperabam amarum cum dulei;
idest, partim gandebam de remedio quod eram habiturus, et
de vindicta inimicornm meorum, et partim dolebam de
ictibus fortune mee et michi adverse. Unde mea domina,
scilicet Beatrix, reprehendit ipsum, ex eo quia gaudebat
de vindicta, quia hoc non licet homini sapienti, sed re-
laxanda est omnis vindicta facienda. Et ad verba Beatri-
cis se revolvit ad ipsam; quam vidit ita pulechram et lu-
cidam, quod eam hic describere reliquit, non quia diffidat
de eloquentia, sed de memoria, que non potest recordari
omuinm eorum que intellectus percipit. Unum dieit, guod,
propter reprehensionem Beatrieis, corripuit se sie, quod de
vindieta nil plus appetiit.

lam gaudebat, scilicet Caceiaguida, de suo verbo, idest
de dictis suis, que michi narravit ille spiritus beatus, sei-
licet Ciacciaguide; et ego gustabam meum, seilicet verbum,
temperando cum dulei amarum, quia andiveram aliqua
michi grata, seilicet dulcia, et aliqgua amara, idest displi-
cibilia; idest, partim gaudebam et partim dolebam.

Et illa domina, seilicet Beatrix, que ad Deum me du-
eebat (quia Sacra Theologia est illa scientia, que dirigit

('hé non pur ne’ miei ochi ¢ pa adiso.

homines in Deum, et doeet illa que sunt necessaria ad
salutem), dixit, idest me veprehendendo, quia gandebum
de vindieta inimicorum: Muta cogitationem, idest non de-
sideres vindictam: sis placatus, relingue lee omnia Deo:
cogita quod ego, scilicet Beatrix, sum prope illum, scilicet
lovem, qui omnem tortum, idest tortuosmn, sive iniustumn,
sive omnem rem tortuosam, propter suam iustitiam, des-
gravat, idest alleviat, vel exhonerat. Vel die: Sum prope
illum, seilicet Deum, qui omnia peccata et mala et omnia
operi mala punit (notandum quod stella Lovis, sive pla-
neta lovis, facit bonos homines rectores, intlnit bonitatein
regibus, imperatoribus iustitiam; et est optimus planeta,
Denivolus, et, nisi impediatur a coniunctione malivolorum
planetarum, [uppiter semper influit virtutem, constan-
tiam, justitiam, equitatem: habet tamen planeta hane in-
fluentiam a Deo, qui facit omnia bona et odit omnia mala
atque punit): ideo Deo, qui ulciscibur omuia mala, dimicte
hee omnia.

Ego me revolvi ad amorosum sonum, idest ad verba
duleia Beatricis vel correctiva, mee confortationis; et qua-
lem tune illam ego vidi in oculis sanctis omni hora, idest
semper, hic eam ablndono,idest derelinguo. Idest, non pos-
sum referre qualiter illam viderim, propter suam eximiam
pulchritudinem, et quia ipsa erat amor incomprehensibilis.

Et dicit causam, quare reliquit deseriptionem Beatricis in
hoo loco ; que est, non quod diffidat de eloguentin, sed lJene.
diffidit de sua memoria labili, que non potest recordari
omninm eorum que intellectus percipit. Non tamen quod
de meo loqui diffidam, sed propter mentem, idest memo-
riam, que non potest redicere, vel redire, idest reccrda.‘rll,
supra se tantum, si alivs illam non conducit; idest, misi
sibi detur desuper, scilicet a Deo. Quia intellectns videt
que sunt supra humanum intellectum, ideo memoria non

Quia non solum in oculis meis est paradisus,

recordatur, nisi desuper Deus det sibi ex gratia, et sic
condueat ipsam memoriam.

Pauntum ego possum de illo puncto referre, idest de illa
correctione, quod respiciendo illam, seilicet Beatricem, meus
affectus liber fuit ab omni desiderio alio, idest omnem in-
dignationem de mente mea expuli et omnem desiderium

malum,

Quousyue complacentia eterna fuit directa, radiabat a
Beatrice, a pulehro visu, idest facie, [et] me cnntentnl:s\_t{lr
cum suo respectu (idest donee re.ﬁpe:\i in. qculis Beatricis,
nunquam poteram habere iy lam thpi_]Slth%]Ol‘l‘!. Hee est
una methaphora. Radius solis, seilicet [si] venit directe, non
sustinetur ab oculis nostris; si tamen esset rs:'ﬂexl'ts,lsn'e
refractus, bene oculi nostri sustinerent illum. Quasi dicat:
Radius divinus, qui venit a Deo ad homines, nun‘potest btlgue
pereipi ab intellectu humano, pisi reflectatur in Benirlwe,
give in Sacra Seriptura, sive in speculatione Su.cr.e Pagine,
que habet oculos pulchros, ita quod cnmplilcentlli: cteru.n.
idest id quod Deo placet, directe 1';1.di:t.t in Beatrice et J‘n
suo pulchro visu, sive facie reflectiturin auctorem; et sic
ille radius reflexus faciebat ipsum auctorem contentum
cum secundo actu, Actus secundus est reflexus), vineendo
me cum lumine sui risus (quia Beatrix videbat aliter quam
ipse auctor ot clarius etiam cum primo, idest vidit ra-
dium rectum: sed Dantes nisi cum secundo, idest reflexe)
ipsa, scilicet Beatrix, michi dixit: Volve te, Bc‘t.licr::f ad alios
spiritus et ausculta, scilicet que dicentur, quin non solum
in oculis meis est Paradisus, idest non golum in contem-
platione Sacre Seripture homo beatificatur; sed etiam in
videndo illos sanctos spiritus, scilicet spiritus illorum Mar-
tyrum, qui sunm sanguinem fuderunt pro sancta fide et
mortui sunt pro Christo.
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s Come si vede qui alcuna volta
L' affecto ne la vista, 8" egli & tanto
Che da lui tutta sia 1" anima tolta,

s Cosi nel fiammeggiar del fulgor sancto,

A ch’io mi volsi, cognobbi la vogla

In lui di ragionarmi ancor alquanto.
w 1 comineid: [n questa quinta sogla
Dell arbore che vive de la eima,
E fructa sempre, e mai non perde fogla,
1 Son spiriti beati, che giti, prima
Che venisser al ciel, fur di gran voce,
S eh'ogni musa ne sarebbe opina.
12 Perd mira ne' corni de la eroco:
Quel ch'io nominerd, i fara 1'acto
Che fa in nube suo tuoco veloce.
w lo vidi per la eroce un lume tracto
Dal nomar losué, com’el si feo,
Non mi fu noto el dir pria che I'acto.

Siewt videtus per aliguam eicen. Come se vede per
ttlevaune wolfo s hee est secunda pars istius capituli, in i
illa anima Cacciaguide ostendit aliquos spiritus, qui fue-
runt magne fame. Primo tamen auctor ponit dispositionem
illius anime, dicens, quod alijuando in facie hominis, pro-
pter aliguem  gestum vel aliynod signum, howmo pereipit
uffectum qui est in anima alicuius. Sicat quando videmus
unum fieri pallidum, cognoscimus quod ille habet timorem
vel iram: sie quando videmns aliquem rubescere, cogno-
seimus quod ille verecundutur: sic quando videmus alifguod
signum in facie hominis, quod indicet occupationem animi,
tunc percipimus aliquid de affectu animi, Bt sic in quodam
Hammigiare, quod fecit illa anima, sive fulgorare, Dantes
percepit quod adhue volebat magis loqui eum ipso auctore.
Ideo dicit: Sient videtur per aliquam vicem, vel aliguando,
aftectus; seilicet alienins howinis, in vistr, idest in fucie,
sive in apparentia, si est tantus, seilicet ille affectus, quod
ab eo sit tota anima subtracta (quin non omnis parvus
affectus anini mutaret colorem in facie, sed bene affectus
magnus); sic in fHammigiare fulgoris sancti, idest illing
sancte anime, ad quod Hammigiare ego me volvi, cognovi
cgo voluntatem in eo, ratiocinandi mecum adhne :Lliq-uan-
tulum.

Ipse incepit, seilicet ille fulgor, sive spiritus fulgurans:
In ista quinta soglia, idest limine, idest quinto planeta,
seilicet Martis, arboris, que vivit de smmmitate, et fructi-
ficat semper, et nunquam perdit folia, seilicet frondes (ad
differentiam aliarum arboram, que in autumpno perduunt
folia: preterea alie arbores vivunt de subtus, a radicibus
habent alimentum, sed ista habet de summitate: nota quod
auctor voeat hic seriem plﬁnetnrum unam arborem, que

RADISI

s Swcut videtur per aliquam vicem
Affectus in vista, si est tantus,
Quod ab eo sit tota anima subtracta,
o Sic in flammigiare fulgoris sancti,
Ad quod ego me volvi, cognovi ego voluntatem
In eo ratiocinandi mecum adhue aliguantulum.
w Ipse incepit: In ista quinta soglia
Avboris, que [v]ivit de summitate,
It fructificat semper, et nunquam perdit folia,
n Spiritus sunt beati, qui inferius, priusquam
Ventrent hue sursum, fuerunt grandis vocis,
It quod omnis musa esset opima.
w ldeo vespice in cornibus crucis:
[lle quem ego monstrabo, ihi faciet actum
Quem factt in nube ignis veloz.
w fgo vidi per erucem unum lumen tractum
A nomine Tosue, quomodo fuit factum,
Nee miehi fuit notum prius dicere quam factum.

vivit de summitate, idest habet vitam a Deo, quia stat supra
in summitate celorum), spiritus sunt beati, qui inferius,
idest in mundo inferiori, in vita terrena, prinsquam ve-
nirent hue sursum, fuerunt grandis vocis, idest fame, ita,
idest in tantum, quod omnine musa, idest scientia poetica,
de illis, scilicet spiritibus, esset opima, idest satis haberet
facere. landando decenter ipsos.

Ideo respice in cornibus erueis: ille, quem ego tibi mon-
strabo, idest nominabo, ibi faciet actum quem facit in nube
ignis velox, idest fulgurabit, vel dabit unum fulgurare, vel
unum splendarem, sicut facit fulgor in nube; quod fulgor
est ignis velox in nube.

Ego vidi per crucem unum lumen, tractum a nomine,
idest & nominatione losue, quomodo fuit factum; nec michi
fuit notum, prius dicere quam factum: idest, non citius
audivi nomen eins quam vidi illud coruscare, idest nullum
intervallum fuit inter dicere et cornscare. Iste losue fuit
minister Moysis: qui Moyses moriebatur, antequam populus
Dei intraret terram promissionis, quem, scilicet populum,
Moyses per desertum de terra Egypti conduxerat qua-
draginta annis in campestribus Moab, in Monte Nebo; et
moriens posuit manum Moyses super losue, et sic Iosue
fuit repletus spiritus Dei, et remansit successor Moysi, et
bene rexit populum Dei, et fecit multa prelia, et inter-
fecit multos reges Cananeorum, et acquisivit terram pro-
missionis, habuit multas victorias, et sparsit sanguinem
per legem sanctam.

CAPITULUM DECIMUMOCTAV UM

11 Bt al nome dell’alto Machabeo
Vidi muoversi un altro roteando,

F letitia era torza de paleo.

1 Cost per Karlo Magno e per Rolando
Due ne segui lo mio attento sguardo,
(:'nnl‘m:hit; segue suo falcon vi lando.

1 Poscia trasse (Guiglielmo, ¢ Rinoardo,
1 duce Gottifredi la mia vista
Per quella croce, e Roberto Guiseardo.

it Tndi tra I altre luei mota e mista
Mostrommi 1'alma che m’ havea parlato,
(Jual era tra’ cantor del cielo artista.

s Lo mi rivolsi dal mio dextro lato
Per veder in Beatrice 'l mio dovere,

0 per p;m:lu; o per acto, segnato

Et ad nomen ulti Machabei, idest Inde Machabei, vidi
moveri unum alind roteando, idest in eireum se movendo;
ot letitin evat fei-sa, idest scutica. palei, idest croci. Hi‘l'
wotandum quod in civitate Floventic pueri 1';urillmtl _.-1[1—
quando unnm talem Iudum, Ipsi pueri habent dimidium
anius eroci. Croens pst nnui paevim corpus rotandun,
quoi volvitar super unn puneto. Modo pulenm est :!imi-
dietas croei, et bene volvitur; sed ad volvendum pueri hi-
bent unum baculum, et in summitate illins baculi habent
unam cordulam de cannapo (aliguando est de coreo}, et con-
tinue perentiunt illam dimidietitem croel, et sempiet vol-
vitur percussa abillo haculo cum tali cordatet illud 1||-“-H'|.1-
wentum, seilicet ille baculus cum illa cordula, Floventic
vocatur forzn, sive flagellum, seilicet seutien. Valt dicere
t seutica est yis yue faeit volvi palenm,

anetor. quod el
ita letitia istins spivitus, scilicet Tnde Machabei, faciehit
Hummiciave ef moveri ipsum spivitum. Sieut igitnr erocus
movetur per percussionem seutice, ita ille spivitus move-
hatur ex letitia. 5

Sic pro Karolo Magno et pro Orolando o S{;‘t".ihl.‘:.l'.“l,
meus actentus aspectus, idest intnitus, sicut oculus .a-u:pnlnlr
sunm faleonem volando, sive volantem. Quin (uando quis
dimictit faleomem, enm oculo respicit falconem volanten.
Nota de istis teibus illustribus vivis, scilicet de luda .\lfL—
chabeo et Karolo Magno et Orlando, Anthiocus, rex Syrie,
qui fuit filins Anthioci vieti et debellati per fi[‘i[!itiﬂ!.‘llllt?t
g Labebat guerram cum Rouianis, iste seenndus Anthio-
cus, filing primi, stetit Rome obses pro patre mtu..nt.l1z1:hntl|r
in primo eapitulo primi libri Machabeorum. Hie 1qult'. mi-
gnam guerram cum [udeis et populo Dei, devieit GI\’lt.l'lT
tem Hierusalew, contaminayit templum sanctum Domini
et omnia sancta loen. Aliqui boni Tudei fngerunt ad montes
i facia istius Anthioei, inter quos fugit Muthatins et omnes
filii sui, inter quos optimus fuit iste Iudas Machabeus, sic
dictus a progenie sua. Hie feeit multa prelia cnnll:ﬂ. An-
thioecum, et habuit multas vietorins, Tandem sparsit san-
guinem pro lege sancta, ut in libris Machaleorum habetur.

w 3t ad nomen alti Machabel

17idi moveri unum alivd roteando,
Bt letitic erat ferza palet.

15 Sie pro Karolo Magno et pro Orolando

Duo sequuties est meus actentus aspecius,
Sicut oculus sequitur swwm falconem volando.

w Postea traxit (uilhielmum, et Renoaldum,

Bt ducem (lotfreydum mea visio
Per illam erucem, et Rubertum Guiscardum.

v Inde inter alins luces motam et mivtam

Monstravit michi animam que michi loquuta erat,
(Quatlis evat inter cantores celi artistea.

s o me vevolel ad meum dextrum labus

Propter videre in Beatrice meum debere,
Vel per loquelam; vel per actwm, signatum

Rex Kavolus fuit Theutonicus, fult rex Frantie, fecit mul-
tas vietorias contra Sirracenos, acquisivit multas nationes,
lileravit Ytaliam o Lombardis, fuit illustrissimus rex.
Orolandus fuit suns mepos, qui mortuus est Sitii eum
cornu, ete.; fuit illustrissimus homo.

Posten traxit Guilhielmum et Reynardum et ducem Got-
frevdumn men visio, idest meus oculus, per illam crucem,
ot Rubertum Guiscardum. Omnes iste anime fuerunt illu-
stres, of in altum valde ivernnt cum gloria. Iste Guilhiel-
mus etiant mortuns est pro fide christiana inter infedeles,
ot rox Revnardus similiter. Dux Gotfreydus fuit de Loch-
tringin: Loehtringia est vegio in Provintia, Iste Gotfrevdus
cunt sotiis si's aequisivit terpan sanetan Hierusalem. et
fuit ibi dominns: noluit nnquam vocari rex propter reve-
ventinm Tesn Cliisti, qui est rex Tudeorum: eui siecessit
filins suns. rex Buldovinus, qui fuit etiam valentissimus et
Bonns of sangninemn spavsit pro fide Christi. Iste lilllll.‘l‘tlll-‘-
Guiseardns fuit Novmandus, tiling dueis Normundie: fnit
otiam defensor Beelesie sauete Dei, qui- expulit Henrienm
l.vrlium: mortuus est etiam eundo ad passaginm inter Sar-

racens.

Inde inter alias luces, idest alia lumina et splcmluf‘u.-s:
ilest illos spivitus, motam et mixtam mmmir;lmt mwl.u
animiny, que michi loquuta erat, idest l::].ﬂ'l'{ilgl-llill’.;', qualis
erat inter eantores celi artista. Textus est fortis. [‘dusl.
anima Caceingnide, que michi diu erat loquuta, mm:n si
do loco illo, ubi stabat, ad pedem crucis, propter logni me-
cum. ot venerat de eornu dextro crucis, et reversa est adl
cornu dextrum erueis unde vecesserat, et miseuit 8¢ cum
illis animabus a quibus recesserat, eanendo oum illis; et
sie canendo michi ostendit qualis '.n'l.islu‘ erat in 'mutu:
idest quomodo seichat cantare bene duleiter, et si¢ novi
bonam artem cantus in eo fore,

Ego me vevolvi ad anewnt dexlien lrilus. Io 1?& 1=
t':;f,\:a' Jdal mio destiro lato: hee est tertia pars huius ea-
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w12 vidi le sue luei tanto mere,
Tanto gioconde, che la sua sembianza
Vinceva ol altri ¢ I'ultimo solere.

o I2 come, per sentir pitt dilectanza,

L'huomo, operando ben, di giornoin giormeo

S accoree che la sna virtie avanza;

2 81 maccors’io che 'l mio givar intorno
Col cielo insieme havea ereseinto 'areo,
Vegoiendo quel miracol st adorno.

2 Qnal ¢ el transmutar in piceol vareo

Di tempo in bianea donna, quando el volto,

Suo disearehi di vergogna el eareo;

2 Tal fu negl oehi mici, quando fui volto,
Per 1o eandor de Ia temprata stella
Sexta, ehe dentro a s¢ m'havea ricolto.

s Lo vidi in guella iovia[l] facella
Lo stavillar dellamor che 11 era,
Seenar agl’ ochi miei nostra tavella,

pituli, in (ua auetor ponit ascensum suum in sextum pla-
netam, seilicet in lovem, dicens: propter videre in Beatrice
meum debere. idest quid facere deberem, vel per loguelam
viel per actuin, signatum idest, propter seire a Beatrice (uid
ammodo esset fuctorus. Quasi dieat: Sutis vidimus in spera
Martis: ideo, vel propter loquelmn vel per aliquod signum,
volebam seire o Beatrice quid ammodo deberem facere,

Lt vidi suas luees, idest snos oculos, tantum merns, idest
puras et lucentes, tantum iucundas, quod similitudo, idest
apparentia, vel aspectus, vineebat alios et ultimmm solere,
idest ulthmam suam pulehritudinem. seilicet quam hueusgue
ostendit. Quasi dieat: Nungquam hueusque fuit ity lucens
sicut est hic in ista spera; quin ista spera est nobilior
omnibus inferiovibus; et spivitus qui sunt hie, sunt spi-
ritus regum bonorum et virtuoserum, qui bene rexerunt
sua regna, et habuernut impressionem istins stelle, ef li-
bituati fuerunt in bono regimine, et habuerunt habitum
virtuosum boni vegiminis, et delectahbiliter bene rexerunt.
Sic etiam Dantes hic delectabatur, quoniam videbat se
alting extolli. —

Et sicut propter sentive maiorem delectationem, bene
operando, homo de die in diem perpendit quod sua virtus
superat, idest excedit, fit maior (sic enim videbat Dantes
se erescere et sie extolli); sic perpendi ego gquod menm
gyrare circum cun celo simul acereverat avenm, videndo
illud miraculum magis ornatum. Nam, quia arcus celi, sive
planeta Tovis, erat maior arcus quam aliorum planetarum,
quos iam pertransiveram; sie, gyrando cum ipso, etiam ego
creveram in gyrando, idest maiorem gyrum faciebam, Voeat
hic planetam lovis miraculum, quin influentin sua facit
mirabiles homines.

w Bt vidi suas luces tantim meras,

Tantwm tweundas, quod similitudo
incebat alios et wltimwm solere.

w [0t sicut, propter sentive maiorem delectationem,

Bene operando, homo de die in diem

Perpendit quod sua virtus superat;

u Sie perpendi eqo quod mewm gyrare

Chon celo simul aereverat arci,
Videndo itlud mivaculiom magis ornatum.

= [t qualiter in fransimutando parvum transibum

Temporis albescit mulier, quando vultum

Stwm exponeret verecundia oneratum;
w Laliter fuit in oculis mers, quando fui volutus,
Propter candorem temperate stelle
Sexte, que intra se me recollegerat.
u figo vidi an dlla woveali facella
Stavillare amoris qui erat ibi,
Signare oculis meis nostram loguelam.

Et qualiter in transmutando, idest transitur parvam
transitum tmu]mris {varco, idest transitus), albefit mu-
lier quando vultum suwmn exoneret verecundia oneratum
(aliquando propter verecundiam mulier fit rubea: qua,
seilicet vercenndia, cessante, illa accidentalis rubedo cito
et snbito recedet; sic ipse reperit se in illa stella Iovis,
mutatum de rubeo in album: quia in stella Martis erat
in rubedine, que habet robeum colorem: sed transiens in
stella lovis, que habet colorem album argenteum, factus
fuit albus. In eelo non est melior planeta quam luppiter,
qui dicitur melior fortuna ab astrologis, et semper facit
bonos et iustos homines, nisi impediatur a malivolis pla-
netis) ; taliter fuit in oculis meis, quando fui volutus et
conversus propter candorem temperate stelle sexte, que
intra se me recollegerat.

Modo auetor vult deseribere unam pulehram et mirabi-
lem fantasinm. Pro qua intelligenda, notandum est primo
illud quod dicitur in principio primi eapituli libri Sapientie,
scilicet: Diligite iustitiam, qui indicatis terram; que verba
diriguntur ad illos qui habent indicare alios et punire,
et facere indicium et iustitiam, seilicet ad reges et prin-
cipes terre. Modo anime, que sunt in ista stella Tovis, sive
in isto planeta, beatificate, sunt anime regum et magno-
rum dominorum, ad quos pertinebat, dum regebant, facere
iudicium et iustitiam. Ideo talia verba formantur per eos.
Nota quod auector vult hic facere unam pulchram fictio-
nem, quod motus istarum animarum, que movebantur in
stella ista, describebat istas litteras, que relevant istaverba:
Diligite institiam, qui indicatis terram. Nam, sicut ex di-
versis revolutionibus calami, sive penne, sive stili, cum
atramento, sive inecausto, supra eartam, fiunt diversi cara-
cteres et littere longe ut 1, trium linearum equalium ut m,
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+ B come augelli () surti di riviera,
Quasi cong atulando a lor pasture,
Fanno di s¢ hor tonda hor altra schiera;

w 8 dentro a’ lnmi sancte creature
Volitando cantavan, e taceansi
Hor D, hor 1, hor 1, in sue figure.

s Pria cantando a sua nota moveansi;
Poi, doventando I'un di guesti segni,
U poco s arrestavan e taceansi,

» () diva Peghasea, che 1'ingegni
Fai gloriosi, e rendili longevi,

It essi teco le cittadi e’ regni,

w Mlusteami di te, st ch’io rilevi
Le lor fignre eom’io 'O concepte;
Paia tua possa in questi versi brevi.

{1y al, ucelli

duarmn tantum ut u, rotunda ut o, et sic de aliis: it ex di-
versis versionibus, pertt‘nmrl!E.‘mihn:,llilulniinuihm in wotu
illarum animarum describebantur isti caracteres, sive lit-
o PR Bt i (R U T v 1 el o (L i.
T _is t.oe roroa. maogue importabant,
Dilizite iustitiam, qui indicatis terram. Et quando erat
completn una sillaba, ut ista Diligite, pausabant aliquan-
tulum; postea roteando vel ambulando, sicut upurleln}t :.ul
deseribendum istas litteras, iterum movebantur, et facie-
bant alinm sillabam, scilicet Lustitinm; postea aliguantulum
(uiescebant: et sic faciehant, quousque complebant illas
trigintaquingue litteras, que inter consonantes et vocales
eyant trigintaquingue, et sonabant totum illud Diligite
institiam qui ludieatis terram.

Ponit autem exemplum de avibus, que suntin terra et
pastura, et moventur sepe, modo in circum, modo per Iﬂ?f“
gum, modo per triangulum, et sic de diyersis higuris. Sljr
moventur iste anine, faciendo motus qui proprie descri-
bunt istas litteras, que important, ut dictum est, Diligite
iustitiam qui iudicatis terram; et describentes in motu tales
litteras, illa eadem verba loquuntur et dicunt in cantu.

Ego vidi in illa ioveali, idest Tovis, facella. idest ste.l}&
favillare amoris (idest favillas moyeri amorosas, quia 1ll‘u
anime sunt amor), qui, seilicet amor, erat ibi, signare oculis
meis nostram loguelam; idest, tam loquendo et cantando
quam movendo se, signabant in nostra loquela illa verba,
scilicet, Diligite iustitiam, qui indieatis terram. :

Quia sicut aves surte, idest que surrexerunt, de riparia,
quasi congratulando earum pasturis, idest pascuis, fagiunt
dé se nune rotundam, nunc longam aciem; sic intra !m?u:u,
seilicet stelle lovis, sancte ereature, idest ille sancte anime,
volitando cantabant, et fiebant, idest efficiebantur, nunc
di, idest ista littera di, nune i, nuue 1 in suis figoris.

Prius, cantando, ad suam notam se movebant; postea,
deveniendo unum istorum signorum, scilicet terminorum

s Quia sicut aves swrte de riparia,
Quasi congratulando earum pasturis,
Faciunt de se nune rotundam nunc longam aciem,

s Sie intra hunmen sancle creature
Volitando cantabant, et fiebant
Nune D, nune 1, munce L, suis figuris.

s Prins cantando ad suam notam se movebant ;
Postea, deveniendo unum istorum signorum,
Aliquantulum: se firmabant et tacebant.

w0 diva Pegasea, que ingenia
Facis gloriosa, et reddis illa longeva,

It ipsa tecum civilates et regna,

w Jllustra me de te sie, quod ego relevem
FEarum figuras, prout ego illas concept;
Appareat Aua potentia in istis versibus brevibus.

vel verborum (qui termini sunt quingue: scilicet Diligite,
anum: justitiam, duo; qui, tria; indicatis, quatuor; terram,
quingue), idest dum efficiebantur unum istornm quingue
signorun, sive terminornm, aliqualiter se firmabant et

tacehant.

() diva Pegasen, que ingenia facis gloriosa; idest, 0 ars
poetica (que dicitur Pegasen a Pegaseo equo); et reddis
illa. scilicet ingenia, longeva (quia propter poeticam de-
scriptionem ista protenduntur in longum et fiunt diutu?‘n&);
et ipsa, scilicet ingenia, tecum civitates et regna ud?st
faciunt illa diu- durare in fama. Nota quod musa, sive
seientia poetica, dicitur Pegasen ab equo ll’egaseo. .NOt.n'
quod quando Mercurius, de mandato ]nv1s,l decapitayit
Medusam, prima gutia sanguinis que nmmmvxt_, factu.s est
unus equus allatus, qui dictus est Pegaseus; qui volayit aq
montem Parnasi, et ibi novies percussit terram, et nati
sunt ibi novem fontes, et in quolibet fonte est una mns.a_:
et quin scientia poetica est ab illis, ideo -eci‘e.ntia p.uet.lca
dicitur Pegasea. Equus Pegasens habet signlhcarf& famam
velocem, sicut est equus alatus, et fama est illa que
prestat causam poetandi. Nam poesis facit longa!:n famanfn;
seientin poetica facit ingenia gloriosa, e.t reddit 1ng¢.zma.
idest facit, longeva; et ipsa, scilicet ingenia, cum poest .fe.._-
ciunt in fama durare civitates et regna, etiam illas t,:m-
tates, que fuerunt ot non sunt; et sie de‘regnis. Sicut
patet, quomado per poesim habetur memoria et fama, ut
de Babilonia magna, que fuit in Assiria, et nune non smft
nisi serpentes, ut ferfur; sic est de Cl‘:l‘i]]tﬂ in Gretia; sic
de Troya in Frigia), illustra me de te, ita quod ego re-
levem, idest apte deseribam, vel exprimam, earam ﬁ.gnras.
prout ego illas concepi; appareat tua potentia in istis ver-

sibus brevibus.
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w0 Mostrarsi adonque in cinque volte septe Al Doatsiidos iescortints
Apparebat primo liliare se ad M,

Crn pauco motu sequuta est {mpressionem.

w0 () duleis stella, quales et quante gemme
Michi demonstrarunt quod nostra tustitia
Effectus sint celi quod tu ingemmas!

w Quare ego precor menteny, in qua initiatur
Tuus motus et tua virtus, quod respiciat
Unde exit fumus qui twum rvadium vitiat;

a lta quod in una alia vice admodo irascatur
De emere et vendere intra templum,

Quod muratum fuit de sanguine et martyriis.

« O militia celi, quam ego contemplor,

Adora pro tllis qui sunt in lerra
Omnes devii retro malum exzemplum.

o lam solebat cwm ensibus fieri guerra;

Sed nune fit subripiendo, nunc hic nunc i,
Panem quem pius Pater nulli claudit.

w Sed tu qui solum propler cancellare seribis,

Cogita quod Petrus et Pawlus, qui mortui sunt

w0 Monstraverunt se in quinquics septem s [ altra beatitudo, ehe contenta

Voeali ¢ consonanti ; ond’ io notai Vocales et consonantes; ego notavi
Partes, sicut apparverunt dicte.

s Diligite dustitiam, prima

Parea prima d'imgiglarsi a I'Emme,
Le parti si come mi parven decte. Con poeo moto seguitd la'mprenta.
() dolee stella, quali ¢ quante gemme
Mi dimostraro che nostra iustitia
Effecto sia del ciel che tu ingemme!
« Perel’io prego la mente, in che s'initia

a Diligite iustitiam, e primai
Fur verbo e nome di tutto 'l dipineto; Fuerunt nomen et verbum totius depicti ;
Qui dudicatis terram, fuerunt ultima.

w2 Postea in M vocabuli quinti

(Qui indicatis terram, fur sezai.

a2 Poseia nell' Emme del vocabol quinto

Rimaser ordinati, si che [ove Remanserunt ordinate ita, quod ITuppiter Tuo moto e tua virtute, che rimiri

Parea d’argento i d'oro distineto. Apparebat argentum ibi ab auro distinetum.
u 5t vidi descendere alias luces ubi
Erat culmen M, et thi quietar:

Centando, eredo, bonum quod ad se illas movet.,

Ond’esce 'l fumo che tuo raggio vitia;
= 15 vidi scender altre luci dove

w N1 eh'un’ altra finta omai 8 adiri
Era’l colmo dell’ Emme, e Ti quetarsi Del comprar e del vender dentr’al tempio('),
Che si murd di sangue e di martiri.

i ) militia del ciel, cu'io contemplo,

Cantando, eredo, ¢l ben eli’a séle muove.
s Poi, come nel perchuoter de’ ceppi arsi s Postea, steut in percussione cloccorum ardentium
Surqunt innumerabiles faville,

Unde stulti solent se augurari,

Surgono innumerabili faville, Adora per color chie sono in terra
Tutti sviati dietro al mal exemplo.

o (3ia si solea co'le spade far guerra;

Onde gli stolti soglon augurarsi,
» Risurger parver quindi pit di mille s Resurgere apparverunt inde plurvies mille
Luei, e salir qual assai e qual poco, Luces, et ascendere aligua satis aliqua modicum,
Sicut Sol, qui eas accendit, illas sortitur:
o Ft, queta quelibet in suo loco,

Caput et collum unius aquile vidi

Ma hor si fa tollendo, hor qui hor quivi,
Si come 'l Sol, ehe 'aceende, sortille: Lo pan che’l pio Padre a nessun serra.
%, quictata ciascuna in suo loco, s Ma tu che sol per cancellare serivi,

La testa e'l collo d'un’aquila vidi Pensa che Pier e Paolo, che moriro

Rappresentar a quel distineto foco.

Liepresentare ad illwm distinctum focum.

st (Quel ehe dipinge 1t non ha ¢hi'l gnidi, si llle qui pinzit ibi non habet qui ewm conducat,

Ma esso guida, e da lui si ranmmenta
i S A
Quella virtit ch’e torma per i nidi.

Monstrarunt se, idest illi spiritus, in quinguies septem
voeales et consonantes, seilicet litteras: ego notavi partes
sicut michi apparuerunt dicte, idest vise sunt.

Diligite iustitiam, prima fuerunt nomen et verhum to-
tins depicti, idest descripti; Qui iudicatis terram, fuerunt
ultima, seilicet verba,

Postea in M vocabuli quinti remanserunt ordinate ita.
yuod luppiter apparebat, idest videbatur, argentum ibi ab
auro distinetum. Nota quod stella lovis est argentei coloris;
ille anime erant auree, yuasi auwrum apparebant, et sic
videbantur littere auree sculpte in argento.

Et vidi deseendere alias luces ubi (idest alios splendores,
sive alias animas splendentes) erat enlmen M, genitivi
casus, et ibi quietari eantando, eredo, honum quod ad se
illas movet. Iste anime quisverunt: etinm ad istud M ul-
timum, cantabant bonum divinuw, idest cantabant laudes
Deo bono, qui eas voeat ad se: nam posuerunt se super
quinfum vocabulum, seilicet terram, et in M, quia omnes
ille anime in terra servaverunt iustitiam,

Postea, sicuf in percussione cioccorum et cipporum, vel
torris accensi, surgunt innumerabiles faville. unde stulti

Bi

Sed ipse ducit, et ab ipso reminiscifur
Ll vivtus que format per nidos.

solent se augurari (nota quod quando unus torres igni-
tus ex una parte percutitur, exeunt faville quasi innume-
rabiles; et aliqui fatui, idest homines stulti, qui utuntur
pyromantia, faciunt auguria in illis favillis: sicut igitur
innumerabiles faville exeunt a torre percusso, sic visi sunt
surgere hic spiritus plusquam mille, ef moveri et ascendere,
aliqui multum, aliqui paucum, sicut Deus, qui regit eos, dis-
ponit, seilicet de illis): sic supple, resurgere apparuerunt
inde plur{iles mille luces, et ascendere aliqua satis et aliqua
paueum, sicut Sol, idest Deus, qui eas aceendit, eas sortitur.

Et quietata quelibet in loco suo, caput et collum unius
aquile vidi representari ad illum distinetum focum, idest
ad illas animas igneas.

Ille qui pingit ibi non habet qui enm conducit, sed ipse
ducit (ille est Deus, qui sic ibi pingit, idest sortitur illas
animas in illis sitibus), et ab ipso reminiscitur, vel reco-
gnoseitur, tollitur, vel representatur, illa virtus que format
per nidos. Nam Deus non eget magistro, nec exemplari;
a Deo illi nidi, idest celi, sive spere: ita quod tota virtus
informativa per speras a Deo data est:a Deo est omnis
virtus activa celorum.

blioteca comunale d

Pro vinea quam destruis, adhue sunt vive.

Perlavigna che tu guasti, ancor son vivi.

') Bhiesa militante.

Alia beatitudo. que contenta apparebat, idest videbatur,
primo liliave se, alias liliari, ad M, idest fieri sient llium
(nam AL littera, que habet tres pedes, videtur quasi lilium),
eum pauco motu secuta est impressionem, idest perfecit
totam aquilam: et sic apparent modo ille anime una
aquila. Bene facit auctor istas animas regum et dominorum
ad modum, seu formam, aquile, que sunt arma Tuperii, &
quo dependere debent amnin alin dominia.

0 duleis stella, quales et qnante gemme michi demun-
strarunt, quia vestra iustitia effectus sit celi quod tu in-
gemmas. Orat auetor ad illam stellam, ‘dest ad Deum, qni
dedit virtutem illi stelle, dicens quod saneti spiritus, in
unmero quasi infiniti, ostendebant bonum effectum huius
planete, qui planeta ingemmat speran suam et fueit ipsam
optimam. -

Quare ego pivecar Mentew. Pereld'io prego L Munte:
hiee est quarta pars huius eapituli, in qua auclor sup-
plicat Teo ut facint ultionem de illis, qui corrampunt ju-
stitiam, dicens: Quare cgo precor Mentem, idest divinam,
i qua initiatur, idest principiatur, tuus motus ef tua
virtus, quod respiciat unde exit fumus, qui totum radium
vitiat, idest maculat, seilicet avaritiam, et maxime pasto-
rum Eeelesie: ita quod alia vice ammodo iraseatur, idest ad
irnm moveatur, de emere et vendere, idest de emptionibus
et venditionibus, que fiant intra femplum, quod, seilicet
templum, muratum fuit de sanguine, Christi idest [et] san-

ctorum Martyrum et martyriis. [dest: irascaris, sicut fecisti
in templo, quando eum fHagello de funiculis eiecisti oves et
Loves, ete., et quando dixisti: Domus mea, domus orationis
vocabitur; vos autem fecistis illam speluncam latronum.
(uin sic nunc faciendum esset de istis sacerdotibus, qui

sunt avarissimi. o

O militia celi, quam ego contemplor, adora pro illis, qui
sunt in terrva, omnes devii retro, idest post, malum exem-
plum, seilicet quod dat paps et alii pastores Ecelesie, qui
deberent dare bonum exempluin.

lam solebat cum ensibus fieri guerra; sed nune fit
subripiendo nune hic nunc ibi, panem quem Pater_l?ius
nulli claudit. Pegren : seilicet corpus; vel die panem, scilicet
suffragia sanctorum, communionem sanctorum: quia pa-
stores Eeolesie, excomunicando, auferunt panem vite ab
excomunicato; et pius pater non deberet negare talem
panem, idest non leviter deberet excomunicare quemquamnm,

Qad tu, seilicet o Pastor Ecclesie, qui solum propter
cancellare (idest facis processum, et propter cancellaturam
processuum petis et vis pecunias) scribis, eogita quod P..:-
trus et Paulus, qui mortui sunt pro vinea, idest Ecclesia
sancta Dei, quam destruis, seilicet illam 1nale regendo,
adhue sunt vivi aute conspectum Dei, qui vindicabunt se
de te et de tuis malis operibus.

ell'Archiginnasio
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+ Ben puo’ tu dive: To ho fermo 'l desivo
Sioa colni elie volle viver solo,
E che per salti () tu tracto al martiro,
Ch'ionon COCNOSCO ¢l Pescator| *) ne PPolo (*).

(4 balli & Herodinde — (%) Pictro-— % Paolo.

Bene potes dicere (ecee unam excusationem que est
waxima aceusatio’s Ego hubeo tivmum desiderium ita, idest
in tantum, ad illuw seilieet loanuem B::]ttiqtulu. seilicet
ad Hoveuin qui conintur Floventie, in quo ¢x una parte
est vmaginatug Sanetus loannes Baptista) qui voluit vivere
solus hie loannes Baptista est, qui quinto etatis sue anno|
ivit ad desertum, ubi solus tawm din stetit), et qui per saltus
tractus fuit ad martyrium (quia puelle saltanti Herodes

- ') ', Al g . .
o Lene potes dicere: Ego habeo firmum desiderium

Lt ad dlhon qui voluit vivere solus,
Lt que per saltus fuit tractus ad martyrium,
Quod cgo now cognosco Piscatorem neque Pawlum.

dedit caput lowmis Baptiste in disco, itu quod propter
sultus puelle fuit martyrizzatus), quod ego non cognoseo
I'iseatorem, idest Sanctum Petrum, nee Sanctum ]’z;lllmn,
Idest: tantnm actendo ad Horenum et ad avaritiam. quod
non cogito, nedum de prineipibus Apostolorum, sed nec
etinn de Deo, quia tota intentio men est ad avaritiam et
ad res mundanas.

[ UMANA PERFETTIBILITA

La poesin cristinn ha cipovolto, o, diciam meglio, raldriz-
zato, e cose e le idee: imperocche, invece i nsave le inunagini
censibili wil adombrave le spivituali, con avdito, mi felice, volo,
non di ravo pizlia I omdine spivituale atipo el esemplare, com’ &
vernmente;, del mondo de’ sensi. Insomni, anziche passire dal
seeno al significato, da questo passa o quello. Singolurissimo
i, per esempin, lo spiegare che fa Iante "immagine del piit v
meno salive delle fuville heate nel cielo di Marte, col vigore
delly virti che per vin indefinita ascende in altog el é pellegring
lellezza, seriveva il Tommaseo, e similitudine al tutto cristiana,

¢lie vale per dieci di Omero.

E come, per sentir piit dilettanza,
Bene operando, 1"nom di sioruo in gioruo

roe che la sna virtnte aviuza.

N altri, in werita, fuor chie il Cristianesimo poleva mettere
4 luce i tesori vecomliti dell’ wmano spivito, falto cosi potente
che puo (mirahilissima cosa) non sultanto seorgere atiraverse
il velo delle purvenze I'intelligibile che vi & inehinde, ma lo
stesso intelligibile splendente di luee sua propria adopera i
spiezazione e ad intendimento de’ falti sensibili, che: senza i

juello son nnlla, L' effetto di questo maraviglioso rivolgimento
si & sentito e si sente ogei pitt vivamente che mai nelln fiducia
dell avvenive, e nelly speranza, ala divina dell’anima, non po-
tuta pit mai far calure ul genere niano, la quale maneo aflatto
al Pagunesimo.

Si, In fede ‘e In certezza in un Dio infinito e provvidentis-
sino, ehe uida i woti tutti dell” nniverso ad eccelso segno, anzi
a fine infinito, @ necessavinmente sprone e fiduciosa speranz
A mite e correre con affetto nell’avvenive, secompugnando
I"opera nostea boona, al conseguimento della maggior perfe-

sione. 1d eeco perche, dopo il Cristinnesimo, e nel solo Cristia-

nesimo, abbiamo avuto ed abbiamo un vero progresso in ogni
vamo’ dell’ mmana operosita: un progresso anzi, che in aleune
cose ha del maraviglioso, il quale nei men meditativi, e in chi
cuarda alla soln sovieeein, ispira horioso disprezzo verso chi ei
precedette, non hadando che dei fratti che oggi noi cogliamo, essi
posero i semi feeondi; un progresso ¢lie li esaltu cosi, da far
loro dimenticare talvolta che, per quanto indefinito sia il cam-
mino che si apre allo spivito nmuno, queste & e restera sempre
finito, né quindi tutto puo ora, né il potra appresso, appunio
perche essenzialmente finito, henché posto ad avanzare per
indefinila via all'Infinito.

A questi giorni leggemmo di un deputato di Francia, che
deplorando (infelice!) i saerificii dei sacerdoli cattolici nella
sun nazione per ristorarvi ed allavgarvi lo spirito religiosu,
diceva: Non e lu piglio contro questi uomini, benché miei
avversari; quel clie odio & I'idea di Dio, primo ed unico mo-
vente delle loro azioni! E pensummo che di certo costui eri
logico, perche in verita i generosi sacrificii di quelle anime
olette hanno ovieine da inisteriose inspirazioni divine, le quali
<cendono in esse per il sublime segno, impresso nella pii
intima profondite di noi stessi, che & appunto I'idea di Dio. Se
non clie il pensare clie I odio a1l idea di Dio, la quale del resio
& dall’ minano spitito incancellabile, vuol dive odio al termine
piit alto d'ogni perfezione ilealo e veule, c¢i fi intendere che
costoro desiderno spento in noi yuel lume unico che leva in
alto e 1'ingegno ed i eoori; desiderano insomma e invocano i
morle d’ogni speranza e ('ogni effettuamento di progresso
intellettuale e morale, e, per necessita di cose, la morte an-
che d'ogni miglioria materiale. E questo ¢i riempi di terrore,
o i fece scorgere tutta I'orrihilita satanica dell’ insegnamento

_clie mira a far odiare Iddio, da eui invano vorliono staceare il

pensiero ed il enore, e che pone in eio I'emancipazione dell'vomo,

e il toceave finulmente tulta Valtezza de’suoi destini!




CAPITULI DECIMINONI SUMMARIUM

In isto decimonono enpititdo, gl ineipit: dp-
i.,.u,-,lfr:,l_f ife aie afhiego. cuin lis Hfu’)'.-’f.\'? Auetonr
dicit quomodo ista aquiln, conserta ex illis spivi-
rihns wovialibins. stabat e alis .']lll_'l.'““- ante i]l.\illl”.
et quilibet illorinn spivitnum apparebat unus eu-
hinectus (lapis pretiosus est), qui esset o sole sive
i siis pudiis repereissns, Asserit anteny auctor, guo-
modo illud quod ipse fingit hie, nnnguam ampling
fuit deseriptum s seilicet quod ipse vidit et audivit
lni vostenm istius agquile, quod dicebat Ego et
Metm, ubi in conceptu erat Nos ot Nostrun. Et
continuavit ista verhba: Dropter esse instum et pinm
st hie exaltatus in hae glovin, (ue se vined a
desiderio non permiefit, et in terra reliqui memo-
vl talem quod etiam mali homines ipsan la-
dant, licet ipsam non imitentur. Eece ynod ista
aqnila, contexta ex illis spivitibus quasi innume-
rabilibus, logquitne sivgulaviter ae si esset unus
spivitus, qui loqueretur. Notandum est hie quod
in stella, sive in speri lovis, anetor colloeat animas
dominorun iustorunt, vewu, inperatorum, et alio-
U peetornn, qui e institin dominati sunt, iuste
vegentes populum sibi subditum. Tt merito, guia
luppiter, secundum astrologos, est planetabenivolus,
srntiosus, of melior fortuia ab astrologis nomina-
trs it nempe in hominibus institiany, equita-
tem, henienitatem et veetitndinem. Ileo agnila ista,
llnllln_‘l|.~'niil:1.-a'| UIA Persunit, dlicit: Propter esse lustitm
of pinm. sum hie in hae glovia: Tune talia auctor
audiens, subito inteavit in dubinm tale. Nos videmus
i terris aligua fierd, que appavent esse noi seciii-
dum institiam vetinendams ideo dieit isti aquile,
quod ipsa videt in Deo omnia, et anetor duhitat,
ideo ipsa coguoseit in Deo dubiun: sunw. Tune
ayuila, volens solvere dubinm, dieit unpm nota-

bile s seilicot, quod Dens, i fecit mundum. non

potuit facere aliquam ereaturan adeo perlectam,
quin Verbum divinum excederet illam in infinifum.
Hoe non novit Lueiter seenudum istuin anctorem,

e
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ideo cecidit: guia si hoe novisset, non appetivisset
equalitatem divinam: et omnis ereatura, que magis
intelligit. videt se exeedi o Den per infinitun exees-
sum: et omuis perlfectio que est in ereaturis, nihil
alitd est nisi quedam participatio perfectionis di-
vine. Tuue ipsa aguila ponir in terminis questio-
nen, de gqua aneror dubitat, que est talis. Ponatr
(o unus oo naseatue in tali loeo, ubi nunguam
fuit ;auditinn nee potuit adivi de © wristo nee de eius
Jowe: ot talis homo vivens sceundum rectam ratio-
nem agit et omnia operatur, nee nnguam discedir
i teamite vecte rationis, Iste moritur: si salvatur,
in qua fide? nbi est fides, que ipsum salvat? quia
wilam habuit; nee fut defectns suus, quia non
fuit docens: et si dampnatur, ubi est iustitia que
ipstun condempnat? Alia responsio non dature hie,
nisi (uod homines debent stare contenti ad id quod
Dens Greit, et illud ladare, et eredere quia quid-
quid Deus (acit inste facit. nee querere ulterioren
causam. Et dieit aquila talem eansam querenti: T
i sedes in eathedra, qui- modieun vides a longe,
quontodo vis tir indicave illa que distant per mille
milliaria? Prima voluntas, seilicet divina, que per
so. 0 se. ef seenndnnt e, est hona, omnia bene facit;
ot tanti res fusta est, quantum illi eonsonat. Et
istud siznmm agquile eantabat eantum mortalibus
inintellizibile, et (heehat : Quales sunt note mee tibi
anetord, seilicet qui eas non eapis, talis est morta-
libus indicium mewn. Nungism aseendit aliguis ad
istudl regni, i non evediderit in Christumn pas-
st vel passuetie, Sed multi clamant Christun,
Christim, qui in die iudieii plus distabant a Chri-
sto, quam illi qui fuevant infideles, et multi Cliri=
stinni condenipnabuntue ab Ethiopibus. Quic dicent
voges Clivistiani, qui non fuerunt insti, quando evit
dies fwdiedi, in gno videbuntur omnia opera bona
et mala, parva et magna. (e fecerunt omnes veges
christianorum? Videantine hystorie in Cominento.




CAPITULUM DECINUMNOAUM

s Parea dinanzi a me coll hale aperte
La bella ymage, che nel dolee frui
Liete faceva I'anime conserte.

. Parea ciascuna rubinetto, in cui
Ragoio di sol ardesse 81 aceeso,

Che ne’ nmidei ochi rinfrangesse lui.

Agipearelo aarle e it alis apeitis. Pavon dinnnsi
o me con Uali apecle: hoe est decimumnonin capitu-
lum huius Paradisi. in quo, deseripto signo aquile, quod
apparebat in plancta lovis, per quod fizupatur justitia,
quam intluit lappiter, ductor introducit istam agquilim ad
loguendum de institia Dei. (uod capitylum dividitor in
quatuor partes. In quarnm pring ista aiquila manifestat
se ¢t sunm exaltationew.
In secanda. que ineipit ihi:
Unde ego prope;

Ond’ fo appresso,

auctor propouit isti aguile unam wreduam questionem cirea
institizm divinam,
In tertia parte. que ineipit ibi:

Posten iueepit ille yuni volvit;

Poi comenzid colui ehe volve,

predicta aquila solvit guestionem sibi ab auctore propo-
sitam.
In quarta parte. que meipit ibi:

Ipsum reincepit ad istud regnum;

Essn ricomensio o juesto vesno,

istud signum aquile repreliendit reges christianos, qui per
oppositum se habent ad justitiam divinam, et sunt (uasi
cmmnes hostes iustitie.

In prima igitar parte anetor consequitur morem.sunm,
spilicet continuationem dictorum cum dicendis. Dicit quod
illa predieta aquila stabat cum alis apertis. Notandum

v Appurebat ante me cium alis apertis

Pulchra ymago, que i dulet frud
Letus fucichat animas conscrias.

s Apparebat quelibet wnis rubinectis, i quo

Ardevet radius solis ita accensus,
Quod (. mets oculis refrangeret tllan.

vst hie, prout dictum est superios, [yuod] iste anime regnin
ot dominorum illustrinm, que hic sic convenerunt in isto
planetu Tovis sic ad invicem, quod contexerunt unam aqui-
law. Ymugineris unum laborem mosayeum, quando in uno
paviento ecelesie, vel in muro, de lapillis miniatis et de-
anratis vel urgenteatis, fit una figura honinis vel ali-
cuins animalis, sicut Tome sunt multa talia laboreria,
sicut in atrio Simeti Petri de Roma est illa navicula Petri
supra portam atrii, et sicut Venetiis in Sancto Mareo, et
etiam alibi, Ita ymaginatur hie. Ab illis animabus regum
contexeatur et sit contexata una aquila, que habeat col-
lum, rostrum, alas et cetera membra aquile, et quod illa
aquila Joyuitur anetori ut una avis, sicut unum animal,
Ticet illa. aquila sit plures anime. Et illa aquila logquebatur
per istos terminos, Ego et Meum, quamyis in respectn in-
telligevetur Nos et Nostrum: quia ut ille anime contexe-
runt upam aquilam, illa aquila loquitur uf unum animal,
ideo Ego et Meum;sed in quantun sunt ibi mille et plures
anime, intelligitur Nos et Nostrum. lam ergo vult dicere
auctor, quod jsta aquiln stabat cum alis apertis, et frue-
Datur, et in fruitione omnes anime ibi conserte, idest con-
texte, fiebunt lete. Quelibet illaram animarum, in illa
aquila, apparebut unus rubinectus (lapis pretiosus est, pul-
eherpimi coloris jgnei, quasi tendentis ad rubedinem),
(uando iu illo solis vadius reverberaret in illum, quia tunc
appareret valde puleher. Nota quod ista dug verba in infini-
tivo modo, Fruor et Utor, et etiam in omnibus aliis modis
¢t temporibus, ab invicem differunt apud theologos; qui
theologi utuntur isto termino Frui solum ad res cternas
ot immensas, sient ad deitatem et personas divinas, et nullo

CAPITULTM

s I quel che mi convien ritrar testeso,

Non portd voce mai, né scripse onchiostro,

Ne fu per fantasia giamai compreso;
+Ch'io vidi, et anco udii parlar lo rostro,

E sonar ne la voce et lo e Mio,

(Quand’era nel concepto e Noi e Nostro.
- B comineid: Per esser giusto e pio

Son io qui exaltato a quella gloria,

('he non si lassa vincer al desio;
« Bt in terra lassai la mia memoria

i facta, che le genti i malvage

Commendan lei, manon seguen 1'hystoria,
» Closi un sol ealor di molte brage

Si fa sentir, come da molti amori

Usciva sol un suon di quella ymage.

Ond'io apresso: O perpetui fiori
Dell eterna letitia, che pur uno
Parer mi fate tutti vostri odori,

wodn ad alias ves. Unde theologi bene dicunt, Fraimur Deo,
deitate, personis divinis, Patre et Filio et Spiritu Sancto,
¢t millo modo aliis rebus ab istis. Quin Frui est amore
inherere alicui propter seipsam et non propter aliud, et sic
solum inherendo Deo: sed Uti est inherere amore ulicuius
vei, nom solum propter ipsam, sed propter aliud, Sie vult
Beatns Augustinus, et alii Doetores volunt. Hane materiam
tangit magister Petrus Lombardus in primo libro suarum
Sententiarum, distinetione prima. Quicumque frueretur
aligna ve creata, non fraitio, sed abusio, diceretur. Dicit
igitur textus: Apparebat ante me cum alis apertis pulchra
vinagn, que in dulei Froi, idest fruitione, letas faciebat
animas consertas, idest contextas.

Apparebat quelibet, idest illarum animarum, unus ru-
hinectus, lapis pretiosus, in quo arderet radius solis ita
aceensus, quod in oeulis meis refrangeret illum.

Modo anetor commendat laborem suum, dicens, quod
illud quod oporteret hie ewm deseribers, nunquam per
aliguam voeem prolatum fuit, nec per atramentum nec [per]
encanstum seriptum fuit, nec unquam qu'sque ymnagina-
tus; quasi dieat, Omnino est nova fantasia; quin deseribit
quomodo vidit et andivit logui rostrum illins aquile, et
sonarve et dicere in voce et dicere, Ego et Meum, ubi in
conceptu erat dicere, Nos et Nostrum.

Et dixit illud vostrum in persona aquile: Quila] fui pius
E't iustus (idest dum eram rex dilexi justit'am et pietatem,
idest clementiam, idest rexi in iustitia et elementia regnum:
hee sunt illa duo, que efficiunt bonum regem et dominum,
seilicet clementia et iustitin. Ideo dicitur Sapientie primo
capitulo: Diligite institinm qui indicatis terram; et Pro-
verbiornm tricesimoprimo: Clementia principis gubernat
regnum. Impia enim est iustitia, que humane fragilitati non
novit ignoscere; ita quod elementia est magna pars iustitie.
Firgo dicit aquila: Uropter iustitiam et pietatem), sum hie

= .
Sic unus solus calor multarum prunarumn

DECIMUMNONTM 1045

s [t illwd quod michi convenit retrahere nune,

Non portavit vox unquam, nee seripsit incaustum,
Nee fuit per fantasiam unguam comprehensum ;

s Quia ego vidi, et etiam audivi loqui rostrum,

Lt sonare i voce et Ego et Meum,
Quando erat in conceptun et Nos et Nostrum.

s Bt incepit: Propler esse iustum et pium

Swum eqgo hic exaltatus ad istam gloriam,
Que non permictit se vinei a desiderio;

s 5t in terra dimisi meam memoriam

Talem, quod gentes ibi maligne

Commendant [ipsam], sed non sequuntur hysto-
[riam,
Facit se sentive, sic mullorum amorum
Eribat solummodo unus sonus de tlla ymagine;

s [nde eqo prope: O perpetur flores

Eterne letitie, qui solummodo unum
Apparere michi facitis omnes vestros odores,

in celo exaltatus ad istam gloriam, que excedit omnem
desiderium (idest quicumgue desiderat bonum, cum pervenit
ad istam gloriam, nihil ulterius desiderat nec potest de-
siderare: Boetius, tertio de Consolatione, prosa secunda); ef
in terra dimisi bonam famam de me (propter ista duo, sci-
licet justitiam et pietatem), in tantum quod etiam mali
commendant me. Nam sic est, quod etiam mali commen-
dant virtutes, licet non im'tentur illas. lta erat una vox
omminm istarnm animarum, sicut de multis carbonibus
procedit unus calor.

Et illud quod michi convenit, idest me oportet, retra-
here, idest deseribere, nune, non portavit vox unquam,
idest non protulit; nec scripsit incaustum, idest atramen-
tum, nee fuit per fantasinm unquam comprehensum. Quia
ego vidi, et etiam audivi loqui rostrum et sonare in voce
et Bgo ot Meum, quando erat in conceptu Nos et Nostrum.
it incepit, supple dicere: Propter [esse] iustum et pium,
idest quia fni iustus et pins, sum ego hic exaltatus, idest
in ista stella et in tanta glovia, ad istam gloriam, que,
seilicet gloria, non permictit se vinei desiderio (aliquo,
modo subaudi, imo ipsa, scilicet gloria, superat omne desi-
derium, et non potest superari ab aliquo, quoniam ipsa
gloria est maior quam sit quodeumque desiderium creatum);
et in terra dimisi meam memoriam, idest operum meorum,
talem, quod gentes ibi maligne commendant ipsam, sed
non sequuntur hystoriam: quia licet commendent virtutes,
tamen non operantur secundum illag, quia eis non contingit
male uti. Seeundo Ethicorum.

Qieut solus unus ealor multarum prunarum, facit se
sentire, idest a circumstantibus illas prunas; sic multorum
amorum, idest multarum illarum animarnym, exibat so-
lummodo unus sonus de illa ymagine, idest ab illa aquila.

Unde eqo prope. Ond'io appresso: hec est secunda
o Prop P
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1046 PAR AT S CAPITULUM DECIMUMNONUM

w E cid ta certo, che'l primo Superbo, 16 Bt hoc fucit certum, quod primus Superbus,
Qui fuit summe omnium creaturarum,
Propter non expectare lumen, cecidit acerbus:

i [t hine apparel quomodo omnis creatura
Fst curtum receptaculum illius bon,

Quod non habet finem et se in se mensurat.

s Igitur vestra virtus, que convenit

s Solvetemi, spirando, el gran digiuno v Solvatis micht, spirando, grande fetuniumn

Che lungamente m'ha tenuto in fame, Quod longe tempore tenuit me in fame, Che fu la somma d’ogni ereatura,

e : = : ) ; T e e f=ns e s aoerlhas
Non trovandoli n terra eibo aleuno. Now veperiendo hi in terra cibum aliqguem. Per non aspectar lume, cadde acerbo:

1 Ben 50 i“? a6 1n cielo alto reame w0 Rene scio eqo, qrmrf st celo alto regno (il ”nmﬂ appare ch Qg1 1Ininor natura

La divina iustitia ta suo spechio, Divina tustitia facit swwm speculun ; E corto receptacol a quel bene,

Che 'l vostro non 1'aprende col velame. Quod vestrum non apprehendit in velamine. Che non ha fine e se con se misura.

n Sapete com’attento m’apparechio u Seitis quomodo attentum ego me paro i Dunque vostra veduta, che conviene

Ad ascoltar; sapete quale & quello Ad auseultandum ; vos secitis quale est istud Esser aleun de’raggi de la mente Esse aliquis radiorum mentis

Dubi[o], che m’¢ digiun cotanto vechio. Dubium, quod est michi ieiunium tantum vetis. Di che tutte le cose son ripiene, De quibus omnes ves sunt replete,

- . M : g N . ~ N A L - L o = ", AN 2g e rer lntion esse o]
12 Quasi falcon ch'escendo (') di cappello, 1 Sieut faleo qui eseit de cappello, w Non pud di sua natura esser possente Non polest a sua natura tantum esse potens,

Quod suum principium non discernat
Multo wlterius llo quod sibi apparet.

Muove la testa, e coll’hale si plaude, Movet caput, el eum alis sibi applawdit, I'anto, che 'l suo principio non discerna

Vogla mostrando, ¢ facendosi bello, Molto di 1 da quel che g’ ¢ parvente.

1 Vid'io farsi quel seono, che di laude
De la divina gratia era contesto,
Con canti, quai si sa chi lasstt gaude.

1 Poi comineid: Colui che volge 'l sexto
All'extremo del mondo, e dentro ad esso
Distinxe tanto oceulto e manifesto,

15 Non potéo suo valor si fare impresso

In tutto I'universo, c¢he'l suo Verbo
Non rimanesse in infinito excesso.

1Y) exenndo,

pars huius eapituli, in qua anctor proponit isti aquile unam
difficilem questionem cirea iustitiam divinam et dicit: O
vos, qui estis perpetui tlores, et tamen eum omnibus ve-
stris odoribus representatis solum unum odorem, solvatis
michi unum dubium, super quo diu ieiunavi, idest euius
solutionem din desideravi et non reperii declarantem me,
quin beue seio quod divina iustitia non oecultat aliquid
vobis in aliquo velamine; vos scitis quod ego desidero
seire veritatem de dubio.

Tune illa aguila ostendit letitiam, hiis auditis. Sicunt faleo,
guando dominus suus discooperit sibi caput, elevando eap-
pellum, sive galerum, de capite suo, et applandit, osten-
dens se voluntarium ad volandum, vel ad comedendum; sic
vidi, dicit auctor, illam aguilam plenam laude divina, cum
cantibus, quos bene novit qui ibi gaudet; quasi dicat, alii
non. Unde ego prope, idest ultra hoe, dixi: Perpetui flores
eterne letitie, qui solummodo unum apparere michi facitis
omnes vestros odores, selvatis michi, spirando, grande ie=
inminm (idest dubium, in quo din feiunavi, scilicet deside-
rans solutionem eiug), quod longo tempore tenunit me in
fame, idest in desiderio, non reperiendo ibi in terra cibum
aliquem, idest declarationem aliquam.

Bene scio ego, quod si in celo, alto regno, seilicet quod
altum est regnum, divina justitia facit suum speculum
(idest si Deus indicat secreta sua aliquibus animabus in
¢elo, ipse non oceultat vobis, imo potius pandit, de institia
sua: quia vos fuistis valde iusti;ideo profunde debetis vi-
dere in Deo iustitiam eius, que aliquando mortalibus videtur

Voluntatem monstrando, et faciendo se pulchrum,

w Vidi ego sic fiere dlud signwm, quod de lawde

Diviie I.r;:'rrfe'r' erat contextum,
Cum_cantibus, quos seit qui ibidem gawdet.

u Postea incepit: lle qui volvit sextum
Ad eatremum mundi, et itra ipsum

Distinvit tantum occultum et manifestuin,

i Non poterat suwm valorem ita facere impressumn

In toto wniverso, quin in suo Verbo
Non remanervet per injinitum cxcessumn.

extranea, idest nou bona, iustitia) quod vestrum, scilicet in-
genium non apprehendit in velamine, idest non absconditur
vobis.

Seitis, quia videtis in Deo, quomodo actentum ego me
paro, idest avidom, ad ausenltandum: vos seitis quale est
illud dnbium, quod est michi ieiunium tantum vetus.

Sicut faleo, qui exit de cappello, movet caput et cum alis
sibi applaudit (tunc caput aunctoris exiret de cappello,
quando declararetur sibi dubium, enm quo diu steterat cum
ignorantia et velamine veritatis), voluntatem monstrando et
faciendo se pulehrum (voluntatem manducandi vel volandi
indieando), vidi ego sie fieri illud signum, scilicet aquilam,
que de lande divine gratie, idest de animabus iustis, factis
ex laude Dei, erat contextum, cum cantibus, quos seif qui
ibidem gaundet. Quasi dieat: Tlle qui gustat, sicut ezo gu-
stavi, seit; aliter non potest scire; ideo non deseribo.

Pustea ineepil ille. Poi commencio colui : hee est tertia
pars huius capituli, in qua aquila solvit questionem sibi
propositam ab auctore; que questio erat ista, Si possibile
est, quod aliquis homo, totus virtuosus et bonus, quantum
est possibile in natura fieri, non fidelis, salvetur, qui nun-
(uam audivit nee seivit de aliqua lege Moysi[s], aut Christi,
nee potuit scire. 8i ipse dampnatur, ubi est justitia, que
ipsum dampnat sine culpa?

Primo tamen ponitur infinitas divine potentie et fragi-
litas humani ingenii, et quomodo finiti ad [in}finitum nulla

est proportio; ite quod hwmana fragilitas non potest, etiam
in guantumeumygue minimam partem ipsius summi boni.
Et dicit auctor, et bene. quod non est possibile, nec un-
quam fuit, quod Deus faceret aliquam rem ita magnam et
perfectam, quin adhue Deus illam excedat per infinitum
excessun, Dicitur quod Deus, faciens mundum, fecit tam va-
rias eveaturas, scilicet rationales et irrationales, sensibiles
et insensibiles, perpetuas et corruptibiles, nobis notas et
ignotas ; fecit etinm finitas in pondere, numero ¢t mensura;
nee potuit facere aliquid ita perfectum, quin per infinitum
Verbum suum excederet illud. Propter hoe apparet auctori
(uod Lucifer non percepit hoe, scilicet quod impossibile sit
aliguam ereaturam esse ita perfectam, que posset attingere
ad equalitatem Dei: quia secundum opinionem auctoris, si
Lucifer hoe cognovisset, nunquam appetiisset equalitatem
Dei; et quin non cognovit hoe, equalitatem Dei appetiit,
Uude ceecidit acerbus, idest cito, et non expectavit confir-
mationem divine gratie, sicut alii qui steterunt et fuerunt
contivmati, Unde concluditur, quod omnis res alia a Deo,
(e est minor Deo, sit nihil alind quam aliquis radius illius
boni, idest Dei, qui caret fine et sein se mensurat; idest,
solus Deus seipsum mensurat, idest perfecte intelligit et
comprehendit in mensura eternitatis sue, nee ab aliquo
alio potest comprehendi, Nee scient'n creata est aliud quam
aliquis radiorum divine lueis: idest omnis ereata scientia
venit 4 seientia divina, sive mentis divine, et de radiis divine
mentis omnes ereature sunt implete; et nullo modo scientia
creata, vel ereaturarum, potest esse talis vel tanta, nee ita
potens aut clara, quin semper discernat et cognoseat quod
sunm principium, scilicet Deus, sit longe maior in infinitum
et infinite excedat eam. Eece fragilitatem humanam et
impotentiam,

Postea incepit, seilicet dicere: lle, seilicet Deus, qui vol-
vit sextum (idest fecit mundum: sextum est instrumentum
geometricum, quo fiunt figure circulaves, sive circuli et
alie mensuve: Deus feeit mundum in figura cireulari et
perfecta et ommes formas quodammodo circulares) ad
extremum mundi (quia mundus est finitus et terminatus
sub certo spatio), et intra ipsum, seilicet mundum, distinxit
tantum, idest fecit tot species et figuras, ocenltum et ma-
nifestum, aliquas nobis notas, aliquas et plures nobis ob-
scuras, ocealtas et incoguitas, non poterat suum valorem,

idest suas perfectiones, ita facere impressum, idest ita co-
municare creaturis in toto universo, quod aliquid ibi di-
minueretur: nec potnit suum valorem sic tantum et taliter
imprimere in universo, quin in suo Verbo non remaneret
per infinitumn excessum.

It loe facit certum, idest ex hoe certe apparet, quod
primus Superbus, idest Lucifer, qui fuit summa omninm
creaturarum, propter non expeetare (idest quia hoc non
cognovit, quod nulla creatura potest equari Deo) lumen,
idest confirmationem divine gratie, cecidit acerbus, idest
ante tempus, quia cito cecidit; non enim stetit in celo em-
pyreo nisi per parvulam morulam, et ita parvam, sicut
quantum potest cogitari. Non est dubium quod Deus fecit
omnes angelos bonos, et sic Luciferum; et ideo non est
ymaginandum, qued in illo istanti in quo Deus Luciferum
fecit, quod ipse Lucifer peccaverit. Oportet igitur ibi fuisse
aliquam morulam, quia impossibile est duo instantia esse
immediata, quoniam inter quecumque duo instantia data
vel danda, cudit medium temporis. Dicunt aliqui, quod ex
hoe concluditur, Deum non esse omnipotentem, ex eo quia
Deus non potest facere ereaturam sibi equalem, et quia non
potest facere alium Deum equalem se, ete. Sed ista non
concludunt quod sic dicentes inferunt, sed oppositum: quia
non posse peceare est summa perfectio; et non posse in
Deo facere maiorem se, similiter. It hinc apparet quomodo
omnis creatura, que scilicet est minor Deo, est curtum,
idest parvulum, receptaculum illius boni (idest Dei, quia
nulla creatura potest ad plenum esse capax Dei), quod
bonum, scilicet Deus, non habet finem, quia Deus est un-
dique infinitus, et se in se mensurat, quin Deus est men-
sura sui et omnia alia ipse mensurat. Ipse solummodo.
plene cognoseit et comprehendit se, et a nullo a.l}o a se
potest comprehendi: quia ipse est infinitus, et omnis crea-
tura est finita, et finiti ad infinitum nulla est proportio
rationalis: et ideo nulla creatura potest ad plenum com-
prehendere Deum.

[gitur vestra virtus, scilicet intellectiva, vel scientia ve-
stra humana, que convenit, idest quam oportet, esse ali-
quid radiorum mentis, scilicet divine, de quibus, Hciliu?t
radiis. omnes res, scilicet create, sunt replete (idest omnis

Biblioteca comunale dell'Archiginnasio




1048 PARADISI

» Per® ne la iustitia sempiterna
La vista che riceve 'l vostro mondo,
Com'ochio per lo mar, dentro s’ interna;
2 Ché, benche da la proda veggia'l fondo,
l‘n pelago nol vede; e nondimeno
I£ 11, ma cela lui I'esser profondo.
= [ume non &, se non vien da sereno
Che non si turba mai, anzi & tenebra,
O ombra (e la carne, o suo veneno,
» Assai t'é mo' aperta la latebra,
Che t’ ascondeva la giustitia viva,
Di chie facevi question tanto crebra;
21 Che tu dicevi: Un huom nasce a la riva
Del Nilo, e quivi non & chi ragioni
Di Chrysto, né¢ chi legga, né chi seriva;

virtus intellectiva, vel scientia creatn, est ab intellectu,
scilicet o mente divina, que mens divina omnin replet),
non potest, scilicet virtus vestra creata, a sua natura esse
tantum potens, quod, idest quin, suum prineipium, idest
Deum, non discernat multo ulterius illo quod sibi apparet.
Idest: virtus vestra intellectiva noscit quod Deus est maior
res quant ipsa possit videre; idest intelligit Deum, maius,
idest perfectius, ens, quam ipse possit cognoscere; qu.a
quanto creatura plus cognoscit de Deo, tanto melius co-
gnoscit quod Deus est ad plus et plus, et quod Deus est
incomprehensibilis.

Modo ponitur paucitas et fragilitas humane mentis per
talem comparationem, Oculus hominis, qui videt mare, videt
fundum maris inxta lctus, et non in pelago, propter pro-
funditatem gque est in pelago. Tamen homo videns, scit
quod etiam mare habet fundum etiam in pelago. Ita con-
tingit intellectui ereato, qu'a aliqua videt de Deo, quomodo
ipse est principium rerum, quod est prima causa, primus
motor, et quod Deus regit omnia; tamen non potest videre
nisi a lictore, idest in aliquibus paucis predicabilibus de
ipso Deo: tamen non potest in tantum videre quod videat ad
plenum iustitinm Dei; tamen seit quod est iusta et sancta.

Ideo in justitia sempiterna, seilicet Dei, visfu, idest visio,
yuam recipit vester mundus, sicut oculus per mare, intra
internatur (quia in lictore [videtur| fundum, et non in pe-
lago): quia. quamquam de prora videat fundum (prora est
anterior pars navis), in pelago non videt, et nihilominus est
ibi, sed celat ipsum, idest fundum esse, profundum, idest
profund:tas.

Lumen non est, scilicet creatum, nisi sit a sereno quod
non turbatur unquam (idest, nulla scientia bona aut per-
fecta est, nisi sit & lumine divino: idest, nulla seientia est
bona, nisi sit concors divine sapientie), imo est tenebra, vel

w Ideo in tustitic sempiterna » 1 tutti suo'voler (') et acti (*) buoni

Vista quam recipit vester mundus, Son, in guanto ragion humana vede,
Sieut oculus per mare, intra internatur;
s Quifa) quamquam de prora videat fundum,
In pelago non videt, et nihilominus
Fist ibi, sed celat illum esse profundum.
2 Lumen non

Senza peceato in vita o in sermoni.
s Muore non baptizato e senza tede:
Ov'é questa giustitia che’l condanna?
Ov’¢ la colpa sua, sed (?) ei non crede?
si, nist Sit « sereno s Or tu chi se’, eche vuoi seder a se[rjanna,
Quod non turbatur unguam, imo est tenebra, Per giudicar di lungi mille migla
Vel wmbra carnis, vel suum venenum.
w Sulis aperta est tibi latebra,

Que tibi abscondebat tustiliam vivam,

Colla veduta corta d'una spanna?
s Clerto a colui che meco s' assottigla,

Se la Serittura sopra voi non fosse,

Da dubitar sarebbe a maravigla.

« () terreni animali, o menti grosse!

B quo facicbas questionem tantum crebram;
s Quia tu dicebas: Unus homo nascitur ad ripam
Nili, et hic non est qui ratiocinetur La prima volontd, che & per s¢ buona,
De Christo, nee qui legat, nee qui seribat; Da s&, ch’eé sommo ben, mainon si mosse,
» Cotanto ¢ giusto, quant’a lei ¢consuona;
Nullo ereato ben a sé la tira,

Ma essa, radiando, lui cagiona.

CAPITULUM DECIMUMNONUM

s Ft omnes suwe voluntates el actus boni
Sunt, quantum lwmana ratio videt,
Sine peecato in vita et in sermonibus.
s Moritur non baptizatus, et sine fide:
[7bi est iustitia que ipsum condempnat?
Ubi est eulpa sua, si ipse non credit?
a0 tu qui es, qui vis sedere in cathedra
Propler iudicare a longe per mille milliaric
(lum visione curta wnius palmi?
s Certe illi qui mecum se subtilizat,
Si Seriptura supra vos non esset,
Dubitandum esset et mirum.
w () terrena animalic, o menies grossas!
Prima voluntas, que per se est hona,
A se, que est summam bonum, nunquam se movil.
w In tantum est tustum, in quantum ei consonat;
Nullum creatum ad se illam tralit,
Sed ipsa, rvadiando, ipsuin causat.

umbra carnis, vel sunm venenum, [dest: astutia hominum,
et scientie varie, contrariantes Sacre Scripture, sunt magis
tenebras et obscur.tas, et sensus carnis depravate, obfu-
seans verum lumen, quam scientia Dei; ideo talis sensus
carnis est magis tenebra, quam notitia vel scientin, Vult
anctor, quod solum illud est iustum, quod placet Deo
summo hono; et nihil est vel potest esse instum, nisi illud
quod coram Deo est iustum; et ideo de eo quod apparet
hominibus iustum vel iniustum, parum est curandum: et
tamen lomines intricantur in multis questionibus, for-
mando sibi aliquas rationes, secundum existimationes pro-
prias; et sic sepe ineidunt in ervorves plurimos, accusando
et diffamando iustitiam divinam. Et hoe est quod vult hie
dicere auctor.

lam aperta est tibi latebra, idest dubietas; guia tu vides
sequi sensum tuum in indicando, quod non debet fierl, Tu
debes dicere: Dampnat Deus istum? ergo istins dampnatio
iusta est. Salvat Deus illum? ergo illius salvatio iusta est:
et non [te] intricare in aliis rationibus. Latebra est, quod
homo vult judicare de iusticia Dei secundum sensum hu-
manum; et ex hine sequuntur errorves. Satis est nunc tibi
aperta latebra, que tibi abscondebat iustitiam vivam (sci-
licet divinam; scilicet, quia tu vis iudicare secundum sen-
sum tunm), ex quo faciebas questionem tantum crebram,
idest pluries replicatam, idest spissam.

Bt inm aquila ponit questionem in terminis. Quia tu
dicebas, quod unus homo nascitur ad ripam Nili (est tlu-
vius cuins origo ignoratur), ei ibi non est qui ratiocinetur
de Christo, nec qui legat, nec qui scribat; et ille nascitur
in loco, ubi non est possibile ipsum scire de lege Christi;
et omnes sue voluntates et actus boni sunt, in quantum
humana ratio videt, sine peccato in vita et in sermonibus.

{*} voluntates — 1) operntiones — %) si ille.

Moritur non haptizatus et sine fide: ubi est istu iustitia
que ipsum condempnat? ubi est culpa sua, si ipse non
eredit? Nune ille, qui talem yuestionem format, movetur,
ex una parte, inde: Qui non crediderit, condempnabitur.
Ex alia parte movetur ex hoc: Quia fecit quidquid fuit in
se, nec potuit credere, quia non habuit informatorem, et
pro eo non remansit, quare igitur dampnatur? Ista du-
bitatio hie aliter non solvitur, nisi quod nos mortales de-
bemus stare in hoe, quod guidquid Dens facit reputemus
fore [iustum], et licet neseiamus videre istam institiam; et
certe non possumus ipsam a nobis videre, quia indicia Dei
abyssus 1multa; nos videmus pauca, et paneam vel nullam
seientiam habemus: et ideo debemus eredere quod Deus
bene facit, et non querere quare sic fecit; quia cum cilo
et brevi videre, idest cnm panea seientia, non possumus
a longe videri, nec archana iwlicave.

Or tu quis es, qui vis sedere in schumpno, idestin ca-
thedra, sive scampno, propter indicare a longe, idest ad
iudicandum, per mille milliavia cum visione curta, idest
visn brevi, unius spanne, idest unius palmi? Quasi dicens:
Non sic est faciendum: quin qui paueum vident, non de-
bent iudicare. Nam sunt quasi infinite res, quas philosophi
non cognoverunt, et nec causas earunl potueruut videre.
Quomodo ego credis posse videre indicia Dei archana ef
profunda? Et dicitur quod molestius est ferendumn, si Chri-
stiani querunt cousas indiciorum Dei, quam si alii hoc
facerent; ex eo quis Christiani habent Seripturas, que de-
clarant Deum esse fustwin, et quod non debeant perqui-
rere illa que Deus uon vult quod homines sciant. Vere
unus parvus dominus habet pro malo o servo suo, quando

servus vult plus seire de fuctis domini, quam ipse dominus
vult, seu velit; et reprehenditur et dicitur sibi: Non queras
ultra: quid habes tn plus querere? Faciendum est ergo de
indieiis Dei sicut de corpore Christi, quando dicitur, CUrede,
ot manduecasti. Ad hoe tenetur Christianus, credere Deum
esse ita instum; et de suis indiciis non querat aliguam
causam. Nou sie ille qui nasceretur in Yudia modo dicto;
quia talis non habet Seripturam, sibi indicantem (uomodo
Deus sit adorandus et reverendus.

(erte illi (dativi cusus), idest illi homini, qui meenm se
subtilizat, si Seviptura supra [vos] non essef, dubitandum
essot et mirum: idest illi esset mirum et forte dubitandum
de institia Dei, qui non habet Seripturam declarantem: et
si se subtilizaret, esset sibi parcendum: non sic de Chri-
stianis, qui habent Seripturam.

O terrenn animalia, idest homines terreni, 0 meutes
grossas! idest dico vos esse. Prima voluntas, idest divina,
que per se est honi, ad differentiam aliarum voluntatum
creaturarum, que, si sunt bone, hoc habent a Deo, & se,
idest per se, fque est summunm bonum, nunguam se movit,
idest nunquam erravit nee defecit a bono.

In tunto est iustum, in guantum ei consonat (facit
enim voluntas divina, sicut facit figulus, qui facit de eadem
terra ud tenendum balsamum et ad tenendum urinam: et
hoe, quia quod vult, in potestate sua est; nec expedit vasis
dicere, Cur sic facis? Sic nec debet Christinnus dicere, Cur,
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s Quale sovra'l suo nido si raggira,
Poi el ha paseiuti la cicogna e figli,
B come quei ¢h’é pasto la rimira;
w (otal si fece, e su levd 1 cigli,
La benedetta vmagine, che 1" hali
Movea sospinta da tanti consigli.
@ Roteando eantava, ¢ dicea: (Qnali
Son le mie note a te eche non le’ntendi,
Tal &1 indicio eterno a voi mortali.
s Poi seguitaro quei Tucenti incendi
Dello Spirito Sancto, ancor nel segno
Che fe'e Romani al mondo reverendi.
i Hgso ricomineih: A\ questo regno
Non salli mai chi non eredette a Chrysto,

Neé pria né poi che si chiavasse al legno.
s Ma vedi, molti gridan Chrysto, (hrysto,
Che saran nel iudicio assai men prope (1)

A Tui(®), che tal elie non eognosce Chrysto:

1Yy presso — (%) Chrysto.

o Deus, non fecisti me Panlum, aut Alexandrum, aut (e-
sarem? Si unus dat nnaum rem magnam uni gratis, et alii
parvam, quare ipse, qui habet parvam rem, debet eonqueri?
(uia etiam ipse illam parvam rem hahet de gratian); nullum
creatum bonnm :wd se illam trabit (quin diving voluntas
non trahitur ab obiecto extrinsceo, sed movetur voluntas
creata, cum ipsa voluntas divina sit causa omninm crea-
turarum),sed ipsa radiando, ipsum, scilicet ereatum, causat,
t[llOfl honum ereatam habeant homines.

Modo per comparationem talem ostenditur eftectus, qui
secutus est ex verhis dietis. (uando ecieonia, sive ibis,
portat cibum filiis suis, dando uni cibum, ipsa ciconia re-
gyrat, idest in gyrum se movet, super nidum: et ille qui
pustus est, respicit matrem quasi regratiando ei: sie evenit
liie de aguila, sicut evenit de ciconia; et auctori, sient cico-
nino. Qualis supra sunm nidum regyratur, idest cireuluriter
movetur, volando, postquam pavit ciconia, sive ibis, filios;
of qualis ille, idest qualiter, qui pastus est, illam vespieit;
talis, idest taliter, fuit facta, et ita levayi supercilia, sei-
licet ad respiciendum sicut filins respieit ciconiam. Bene-
dicta ymago. que alas michi impulerat ad tanta consilin
{cantabat]; ita quol aquila stetit sicut ciconia, et aunctor
ut filius elevans oculos. Seilicet de consilio omnium illarum
animarum sic loquebatur illa anima, roteando, in gyrum
volvendo se. Roteando cantabat et dicebat: Quales sunt
mee note tibi. qui illas non intelligis, tule est iudicium
eternum vobis mortalibus.

Postea secuta sunt illa Tucentin incendia Spiritus Saneti
adhue in signum, idest in aquilam, quod fecit Romanos

0 f‘)m;l:‘.ﬁ suprd widlum reguyratur,

Postquam pavit ciconia filios,
Bt qualis ille qui pastus est illam vespieit;

2 Talis fuit fucta, et it levavi .w-.':!m".l‘r.*'f'f‘ff.

Benedicta ymago, que alas
Miche impulerat ad tanta consilia.

Roteando cantabat, et dicebat: Quales

Sunt mee note tibi qui illas non intelligis,
Tale est tudicium eternum vobis mortalibus.

Postea secuta sunt tlla lucentia incendia

Spivitus Sancti, adhue in signum
Quod fecit Romanos mundo reverendos.

s [psum veincepit: Ad istud regnum

Non ascendit wunquam qui non erediderit
[ Christumn,

Vel prius vel posten quod conclavaretur in ligno.

o Sed videas, multi clamant Christum, Christum,

Oui erunt in tudicio satis minus prope
Ihom, quam lalls qui non cognovit Clristum :

reverendog, quia sub signo Aquile fuerunt Romani domini
mundi, quia sub tali signo vicerunt totum mundum.

Tpsi peincepit: Ad istud vegnuwm. Esso vicomencio:
| oquesto vegno: ista est quarta pars huius eapituli, in
qua auetor in persona aquile reprehendit omnpes reges
Christianorum. Primo tamen dicit, quomodo et in quo sal-
vati sunt homines: et dicit in effectu, quod omnes, qui sunt
salvati, erediderunt in Christum venturum, sicut Hebrei
et Saneti Patres antiqui, vel in Christum erucifixnm jam.
Sed subdit, dicens, quod multi sunt Christiani solum no-
mine, qui in indicio plus distabunt a Christo quam aliqui
qui non cognoverunt Christum; et quod illi de Yndia dam-
pnabunt Christianos, quando separabuntur hedi ab agnis;
et hene poterunt improperare reges Persarum et Medorum
regibus Christianorum in die iudicii, quando aperientur
[charte] libri, in quo seripta sunt omunia erimina, Hee dieit,
ut ingrediatur materiam corrvigendi reges Christianorum.
Ipsum, scilicet signum aquile, reincepit, seilicet logui: Ad
istud regnum non ascendit unquam qui non crediderit in
(hristum, vel prius vel postea quain conclavaretur in ligno,
idest quod esset crucifixus: ita quod ad salutem hominum
necesse est eredere in Christum, vel venturum, sicut ante
Christianismum, vel in iam Crueifixum.

Modo vult dicere, quod non sufficit esse baptizatum et ha-
bere nomen Christianitatis, sed oportet facere opera Christi,
Sed videas, multi clamant Christum, Christum, qui erunt
in indicio satis minus prope (idest magis a longe a Christo)
eum, quam talis qui non cognovit Christum. Quia: Populus
hie labiis me honorat, cor autem eorum longe est a me.

CAPITULUM DECIMUMNONTM

s 1 tai chrystiani dannera I'Etyope,

Quando si partiranno e due collegi,
[ uno in eterno richo, 'altro inbpe.

s« (Che potran dir Ii Persi a’vosiri regi,

Come (") vedranno guel volwne (%) aperto,
Nel qqual si seriven tutti suoi(*) dispregi?

o [ sl \'l'ih‘-“l_. tra ].1:1101'1- d’ Alberto.

Quella che tosto moverdh la penna,
Perche 'l regno di Plaga fi’ deserto.
o L1 si vedrd el duol ehe sopra Senna
[nduce, falseggiando la moneta,
(Juei che morrd di colpo di cotenna.
o L si vedrd la superbia ch’ asseta,
Che fa lo Scotho e I'Inghilese tolle
81, che non pud softrir dentr’ a sua meta,
2 Vedrassi Ia luxuria e'l viver molle
Di quel di Spagna, e di quel di Buemme,

Che mai valor non cognobbe né volle.

2 B talem christianwm dampnabit Kthiops,

Quando separabuntur duo collegia,
Urann in eternaom dives, alivd inops.

Quid poterunt dicere Perst vestris regibus,

Quomodo videbunt (llud volwmen apertion,
In quo scribuntur omnes swi despectus?

Ibi videbitur, intra opera Alberti,

Il que cito movebit pennam,
Per quam vegnum Prage ervit desertum.

w Ihi videbitur dolus quem supra Sennam

Inducit, falsificando monetan,
Ille qui morictur de ictu colenne.

w Ihi videbitur superbia que sitive facit,

I3t facit Seolum et Anglicum fatwum
T, queod non potest sufferve infra suam metdm.

w Videbitur luauria ef vivere molle

Ilaes de Hyspania, et illivs de Bolemia,
Qui wnguam valorem non agnovit nec volwit.

(') al. quando — () Chrysto — (%) di Crysto, cipé peccati humani.

Bt talen Christianum dampnabit Ethiopas, quando sepi-
vabuntur duo collegia, hedorum et agnorun, in die iudicii:
anum in eternum dives, scilicet agnorum salvandoram:
alind inops, seilicet hedorum dampnandorum,

Quid poterunt dicere Persi, idest reges Persavam, vestris
regibus Christianis, quomodo, idest quando, videhunt illud
volumen apertum, in que deseribuntur omnes sui des ey,
idest despectus? Nota quod Sanctus loannes in Apoealypsi,
vicesimo eapitulo, dicit quod in die dudieii aperientur duo
libri, in quorum uno seripta sunt omuia eximinalin homi-
wim, in alio seripti sunt qui sunt predestinati salvandi

[Ibi], seilicet videbitur, inter opera Alberti, illa, scilicet
opera (declinando sic, nominativo hee opera, genitivo huius
opere, que ecito movebit pennani, idest aguile, per quam
regnum Prage erit desertum, derelictum scilicet, vel de-
structum, Nota, in millesimo ducentesimo Sn_‘xu,'_-rsimn sexto.
Rodulphus, comes Lucimburgi, fuctus fuit Imperator, qui
prius erat parvus comes, sed prudens homo et valens, unde
posten consecutus est regnumn Prage, cuius filins Albertus,
[est] qui in millesimo tercentesimo octavo factus fuit impe-

ator; qui propter avaritiam, debens venirve in Ytaliam ad
reformandum ipsam, recepit pecunias ab Ytalicis, et non
venit ad faciendum illa que facere debebat; contra guem
suctor locutus est in capitulo quinto Purgatorii. Hie Al-
bertus fuit vitiosus: unde, esto quod ipse portaret pennam
aquile, tamen pexime vixit (idest, licet portarvet aquilam
pro signo in vexillo) et interfecit multos nobiles in regno
Prage;ita quod cum penna aquile, quam pro signo portayit
in campum, feeit multa mala et magnam stragem hominum,

Modo loquitur de Philippo, rege Frantie, qui fecit fieri
monetam falsam supra Sennam. Senna est fluvius, qui tuit
per Pavisius. Hie, dum iret venatum, [uit interfectus ab
uno apro silvestro; et quiz aper labet duram pellem et
setosam, iden austor vocat hic poreum silvestrem, sive
aprun, eotennam. Ibi videbitur in illo libro eriminom,
dolus, seilicet frans, quem snpra Sennany, idest Parisius, vi-
vitatem per quamn fluit Senna (nomen Hluvii), indueit, fal-
sificando monetam, ille, seilicet rex Philippus, qui morietar
de culpo cotenne; idest de ictu cutis, quia aper, qui habet
cotennam, idest cuticam sive entem, interficiet ewm.

Modo vult dicere de regibus Anglie; scilicet Eduardo, et
Seotie, qui voluerunt acquirere ultra sortem ipsorum; et
dicit quod superbia ipsorum fucit eos stultos, guia non
sunt contenti de dominiis ad ipsos pertinentibus, sed vo-
luerunt extendere se ultra wetas eorum. Ibi videbitur
superbin que sitire [ueit, vel sitibundum reddit et facit,
Seotum et Anglicun fatoum, idest stultum, ita quod non

potest sufferre intra suam metam,

Modo inervepat duos reges simul, scilicet Alphonsum
regem Hispanie, sive Castelle, et Albertum regem Bolemie,
(i aanbo conveniebant in vita molli, idest luxuriosa, ||11j]1us
raro placuit, idest nunquam, valor bonus ant virtus. Vide-
bitar luxuria et vivere molle, idest mollis et luxuriosa vita,
illius Alphonsi, regis Hyspanie, de Hyspania, et illins de
Bohemia, qui unguam valorem, idest veritatem, non agno-
vit nee voluit : quin noluit venire in Ytaliam ad faciendum
Jebitum suum, dictum in Purgatorio capitulo quinto.
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w Vedrassi Ciotto di Ternsalemme
Segnata con un I la sua bontate,
Quando 'l contrario segnerh un Emme.

u Vedrassi I'avaritia e la viltate
Di quel ¢he guarda 1'Isola del foco (1),
Ov' Anchise fini la lunga etate;

6 I, per dar ad intender quant’ & poco,
La sua scriptura fien lettere mozze,
Che noteranno molto in parvo loco.

w15 parranno a ciascun 'opere sozze
Del barba e del fratel, che tanto egregia
Nation e due corone han facte hozze.

s B quel di Portogallo e di Novergia (*)
Li si eonosceranno, e quel di Rascia
Che mal ha visto el cogno di Vinegia.

15 O beata Ungharia, se non si lase[i]a

Pitt malmenare! E beata Navarra,
Se s’armasse del monte (*) che la fascia!

(*) Sicilin — ¥ al. Norvegin per la rima " menti vie

AModo vadit ad Karolum Cioctum, filium Karoli primi,
patrem regis Ruberti. Qui fuit curialis homo et liberalis:
sed tot fuernnt sua vitia, quod pro nna bonn eperatione
quam fecit, fecit mille mala. Ideo, quando opus snum bo-
num seribitur per unum I, quod importat unum, peccata
sna seribuntur per nnum M, quod importaret mille. Reges
Uieilie voeant se reges Hierusalem, quia Karolus primus
cum fratre suo acquisivit Hierusalem. Videbitur ad Cioctum,
seilicet regem Hierusalem, qui erat rex Cicilie, signata cum
uno I, sua bonitas, quando contrarium signabit unum M.

Modo deseendit ad regem dominum Frederienm, regem
insule Cicilie. Pro (quo nota, quod bonus rex Aragonie, do-
minus Petrus, habuit tres filios, quos genuit ex Constantia
regis Manfredi, quem Karolus primus interfecit in campo.
Primus fuit voeatus Alphonsus, qui successit patri hono.
bonus: sed cito mortuus est. ldeo post eum fuit rex frater
eius, dominus lacobus, qui fuit secundus filius boni regis
don Petri. Tertins filius fuit dompnus Fredericus, qui fuit
rex insule Cicilie, Ille dominus Petrus bonus habuit unum
germanum, vocatum dompnum lacobum, qui erat rex
Maioricarum; et quia diviserunt regnum Arvagonie in duas
partes, quia regnuin Maioricarum diviserunt a regno Ara-
gonie, et sic fecerunt duas coronas bozzus. Bozza proprie
Florencie [sunt] poma, que veninnt al perfectionem se-
cundum naturam veram et propriam, et egrediuntur extra
naturam. Ita dieit auctor de istis duabus coronis: quia dum
erat una corons in Cathalonia [et] Maioricis (Majorice sunt
una insula, et declinantur pluraliter et nominativo hec
Maiorice), stabat bene; modo quia sunt due, devenerunt in
vilitatem, extra antiquam et bonam dignitatem. Primo, modo
loguitur de domino Prederico, filio regis domini Petri, boni
regis Aragonie, qui fuit rex insule Cicilie et fuit avarissi-

o Videbitur ad Cloctum Hierusalem

Signata cum uno I sua bonilas,
Quando contrarium signabit wnum M.
u Videbitur avaritia et vilitas
Hlivs qui custodit Insulam foci,
Ubi Anchises finivit longam etatem;
s I5t, ad dandum intelligendum quantum est modica
Sua scriptura, fient littere mozze,
Que non tenebunt multum in parvo loco.
w I3t apparebunt cuilibet opera turpia
Patrui et patris, que lantum egregicm
Nationem et duas coronas fecerunt bozzas.
u It ille de Portugallia et de Novergia
1bi cognoscentur, et ille de Rascia
Qi male vidit conivm Venetorum.
w Bt beatam Ungariam, si non se permictit
Plus male duci! Et beatam Navarram,
Si se armarvet de monte qui tllam fasciat!

ine,

mus. Videhitur avaritia et vilitas illius, qui custodit, idest
regit, Insulam foey, idest ignis, scilicet regis don Frederiei; et
dicitur insula Cecilie insula foei, sive ignis, propter montem
Ethnam, qui semper ardet. In insula Cicilie moriebatur
Anchises, pater Enee. quando de Troya destructa venie-
bant ad Ytaliam; qui Anchises erat valde senex. Videbitur
avaritia illius, qui custodit, idest regit, insulam foei, ubi
Anchises finivit Jongam etatem, idest antiquam; et ad dan-
dum intelligendum quantum est modica sua scripturs,
idest quam pauca sunt seribenda de ipso vili et pravo, fient
littere snosse, idest pauce, vel scisse, vel truncate, que non
tenebunt multum in parvo loco: et tamen multa mala pos-
sent dici de ipso.

It apparebunt cuilibet, idest videbuntur, opera turpia
patrum, scilicet don Iacobi regis Maioricarum et fratris,
seilicet don Iacobi regis Aragonie, qui erat frater domini
regis Frederici, regis insule Uicilie, ut dictum est, qui
tantam egregiam nationem et duas coronas fecerunt hozzas;
(uia natio Aragonica erat egregia propter don Petrum
bonum, germanum istius lacobi, regis insule Cicilie.

Modo tangit regem Portugallie, qui parum fuit iustus,
qui voeabatur Fernandus (Portugallia est pars Hyspanie),
de Norvegia (Norvegia unde veniunt falcones boni), Rascie
(Rascia est in Alamania, contérminat cum Ungaria). Rex
Rasecie fecit falsicare conium Venetiarum, unde valde fuit
diffamatus de hoe. Ideo dicit textus: Et ille de Portugallia
et Norvegia ibi cognoscentur, et ille de Hascia, qui male
vidit conium Venetorum.

1t beatam Ungariam, idest dico, si se non permictit plus
male duci, quia habebat malum regem Vinceslanm vitiosum;

CAPITULUM DECIMUMNONUM 1055

o B creder de’ (") ciascun che gid, per arra  « Et credere debet quilibet quod iam, pro arra
Di questo, Nycosia e Famagosta Istius, Nichosia et Famagusta
Per la lor bestia si lamenti e garra, Propter illarum bestiam lamententur et garriant,
Che dal fianco dell’altre non si scosta. Quia a lateribus aliorum non deheret.

{1, debba.

et beatalm] Navarra/m] (Navarra est pars Hispanie) idest non recedit a lateribus aliorum regnorum, idest quod ha-
dico, si se armaret de monte qui illam fasciat; ita quod bebit malum regem, sicut habent alia regna. Ideo dicit
Liaberet regem suum, et rex Francie se non impediret de textus: Kt crede_re debet quilibet, quod iam pro arra, idest
Navarra, pro certitudine, istins mali habendi regis, Nichosia et Fama-

e gusta (due solempnes civitates in regno sive insula Cypri)
propter illarum bestiam, idest regem hestialem, lamen-
tentur et garriant, quia a Jateribus aliorum mon deeret,
idest non dividitur aut separatur: quia ivit post alios reges
bestiales et tristes, quia its erat futurus malus; idest, iste
rex erit ita malus, sicut sunt alii, ete.

Nota quod Nichosin est terra regalis in regno Cypri, et
sic est Famagusta: iam iste duo sunt terre notabiles in
Cypro. Habebant pro augurio, quod haberent de proximo
malum regem, qui fuit quasi animal brutum; quia regnum
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[, UNITA DI VOLERE NEL ('CORE DE' GIUSTI

che il Poeta finge i trovare

einatizin dn esse nmata e praticaln su guesia to
nondimeno parli come se fosse nna solu personn; egli accenni
w yuella ideale perfezione altissima, in cui ko va e o mol-
tiplicita, pur vimanendo guel che fono, eompongono uni unitia
sommma ed infinita, di eui unmt delle cose eroate, e tulto il

sito insieme, hanno e mosteano 1Mimpronta: ma che nella
s realtd resta ad esse e wl esso infinitamenta superiove, iy
punto perelie infinita; infinita, che nessun fnito sarehbe ma
capace (i rieevere, Onde il Poeta: Dio

Non poteo suo valor si fare fmpre
In tutto I'universo, che il suo Verbo

Non rimanesse in intinito eccesso.

Questa suprema unitd nel generalissimo sno concetto tufti
Ia sentinmo dentro «li noi stessi; ma in quanto raccoglierd un
di tutte le intelligenze create nella stessa suprema unita di-
vina, non ci poleva esser nota che per rvivelazione: e quesiu
venne fatta da Cristo in quella sublinie preshicra, con la quale
preso il Pades sno, ¢he quanti evederebbero in fui, cioé in Cristo,
avessero ail essere in lui e nello stesso suo Pudre nna sola o
come il Padre era una sola cosn con Ini, el
sola col Padre.

In quanto al primo modo essy compendia la suprema legee
ilel vero, del Lello e del buono, sollevandola ad vna altegza, in
cii In mente sldisfa e rviposa; nel secondo el fu intendere
il fine della creazione ¢ la suprema destinazione Jdell” womo, che
ne e cima e compendio. Ma 1 o al ||l‘i||]u, Iy 1 hen enar-
darsi dalle aberrazioni panteistiche, nelle quali tale unita ad-
diventa un mostro e la somma delle contriddizic ] z il
secondo & assolutamente impossibile intendere, come 1'uomo
potri appagare la fiera sele che lo strazia di addiventar divine,
essendo impossibile che di per s& diventi divino chi dal divino
& infinitamente lontano (vareo infinito, non superahile che da
una potenza infinita): bensi poo Uinfinito paetecipare la vita al
finito, e il divino la divinita all’ umano; il che apponto fees
il Verbo inearnandosi, assumendo eive in s¢ infinito e divino
I"umano ed il finito nostri, e nella sua unita perfettamente con-
sumandoli, Eeco le sne parole: « Che essi sieno una sola cosiy,
come una sola cosa sinm noi: o in essiy e tn in me, aflinche
sieno consumati nell'unitd (vt sint consummati in unum)
Toax. XVIL »

Niuno piit del Poeta nostro penetro a fondo questi due sublimi
eoncetti, ¢he g'identificano in uno, filesofo e teolozo com’ era di
nna eompransione che fa stupire; e seconido che noi pensiamo, a
marayiglin ne espresse lo suprema sintesi, col far sonare nella
voce dell’ aquila, formata dalle anime ehe si letiziano nel eielo
di Giove, fo e Mio, dove il concetto era Noi ¢ Nostro, di poi
volgenda loro un'apostrofe ehe ha del divine.

() perpetni fiori
Yeterna letizia, che pur uno
Sentir mi fate tutti i vesiri odori,
Solvetemi, spirando, il gran digiuno,
Che lungamente m' ha tenuto in fame,

Non trovandoli in terra eibo aleuno.

Pep veritd, questa vitn dei ginsti, sin come sara piens nel-
I"unita divina in cielo, sia come si purtecipa quaggiit nella nosira
nnivng con Cristo per la sun fede e carita, e soprattutio me-
dinnte T'Eucavistico Sacramento, non & concetto che possa ade-
auarli, né purola esprinierla, Certo @ che, facendo noi parte
tlella sun Chiesa, alla quale egli dette la propria vita nella soa
carne e nel suo sapgue, e di essa alimentandoci, addiveniiamo
uni con lui, come egli & uno col Padre suo, e questi & uno
con luis eioe da an lato addiventiamo: uniti con Dio, e dall’alive
e nob. Addiventinmo uniti con Dio, principio fontale della
vila, con lo stesso vineolo interiore, onde (tesit Cristo @ unito
ul Padre sno, ¢ per lo steszo vincolo addiventinmo uniti tra noi
o veri featelli, perché viventi della stessa vita umano-divina
il i, L' unita dell” nintinn specie, comineinta quaggii in Adame,
@ compila in Cristo Redentore, che, conginntala alla sua divi-
nitiy, ln trasse in cielo, qui visplende di luee maravigliosa. Per lo
che un profondo Teologo seriveva: « L'unitd dell'vemo nelle
persone, piit chie nella progenie di Adamo, dove pur la riconosco,
mi & evilente nella progenie della Chiesa, nella guale si ri-
selijara, si restdura, si aceresce e perfozioni. »

I'osta cosi fatta unione nostea con Die per mezzo di fresi
{'risto, apparisce manifesia unitd del volere nel coore di
tutlti i Giusti su questa terra, per addiventare un volere su-
premamente unico con quello di Dio in cielo: ehé in tale
unione, la vita nostra quaggi, non ¢ insomma che upa ema-
nagione della vita di Cristu nel nostro spirito, il quale ne ad-
divenia divino.

I allorn avviene che anche la maravigliosa uniti del creato
nella indefinita sun varvieli, splende maravigliosamente ed ar-
ennnmente al nostro intelletto, mentre il nostro cuore & sonve-
mente tivalo dall'armonia penetrante della perfezione suprema,
o eni eorre intta la natura; facendoed quasi sentire la potenza,
In bellezza, In honti degli atti coneordi nell unita di un volere
unico, che si speechia nell’armoniea danza dei eicli, e di tatte
le forze delln natura, dove Paffetlo e 1'intelletto savvivano
sempre pit e sempre pin 8 innalzano per nuova luce e calove.
Ma tanin bellezza che ne vapisce, svanirebbe di un colpo, se
all' uniti indinita, in eni soltanto, ed a eni, debbono mirave le
menti nostre ed i nostri enori per fogginrsi a concovdia, ed in
el trovano perenne alimento di perfezione infinita, si sostitnizse
il cuore e la mente di una creaturn, la quale, se congiunta a
Do hen puo chinmarsi divina, da loi separata, divenfa un’ ombra
vana, un'apparenzs, un nulla,

g il ——

CAPITULI VICESIMI SUMMARIUM

In isto vicesimo capitulo, quid ineipit: Grando
ille qui totwm mundiwn {woninat, auctor introdueit
istam aguilam ad laudandum aliquos reges et do-
minos, qui enu iustitia rexernnt : et inter alios
landat quingque qui conteserunt ocibun dextrrm
istius aquile. [e qui facir pupillam. fuit David.
vex Iseael. Iste est sextus inter illos quingue, qui
modo nominabuntor, qui eiveuunt in eiveum istan
pupillam oenli, Primus illormn quingue est Tiayi=
nus Imperator: secundus est Ezechias, qui fnir rex
Tuda 3 tertius est Constantinns huperator: quartas
tuit rex Dongcuilhelmns, vex Cicilie: guintus est
Riphens Troyanus. Et istis nominatis. ipsa aguila
tacnit. Tune ex istis dieris agnile ortinm est unum
difficile dubinm in mente auctovis, of dicebat in

mente: (Quid est hoe? quomodo Trayanus, Imperator
paganus ¢t i persecutus fuit nomen et ecelesiam
Christi. est hie? Et idem de Ryplieo Troyano eo-
vitabat. Ad solvendwm istud dubium aquila dixit
antetoriz Ista e ego dixi, tu eredis ea, (uia ego
il dicos sed non vides quomodo hoc sit. Seias
iquod regnum celorum vim patitar, non quod contra
sitam voluntatem superetur, sed vineitur quia vult
vinei. 1t hie declarat quomotlo isti duo reges sunt
salvati, Videatur in commento super isto capitulo
d passu. Demum aguila consulit mortalibus, ut
non sint prompii ad indicandum de predestina-
tione aut predestinatis, (uia etiam Beati in celo
non novernnt adhne, ete.
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CAPITULUM VICESIMUM

1 (Quando colui che tatto 'l mondo allama
Dell'emisperio nostro si descende,
Che 'l giorno d'ogni parte si consmna,

» Lo ciel, che sol di lui prima s'accende,
Subitamente si rifit parvente
Per molte luei, in che una risplende.

s K quest’acto del ciel mi venne a mente,
Com 'l segno del mondo e de'suoi duci
Nel benedecto rostro (') fu tacente;

(1) dell’Aquila.

Quando dle qui olwm munduoe illainad. Queaidn
colii clie tulto Lo wmumdo illindive : dstod est vicesimum
cupitulum istius Paradisi, in quo anetor introducit signum
Aquile, quod recenset aliquos reges et dominos iustos, idest
qui vixerunt cum recta iustitin in suis dowiniis, sicut in
capitulo precedenti recensuit veges iniustos et pravos. Di-
viditur autem istud capitulum in quatuor partes. In qua-
rum prima auector, continuans dicta dicendis, ponit dispo-
sitionem huius Aquile et spivituum eonstituentinm illam
Aquilam.

In secunda parte, que inecipit ibi:
Postquam clari et Iueidi lapilli;
Poecia che i chiari e lueidi lapilli,

anctor depingit locutionem Aquile et formationem voeis.
In tertia, que ineipit ibi:
Pars in me gue videt;
La parte in me che veds,
Aquila recenset aliquos spiritus valde iustos.
In parte quarta, que ineipit ibi:
Et quamiquam esset dubitave meum;

Et avvegnn che fosse el dnlibiar mio,

anetor pertractat unum dubium, quod nascitur de duobus
spiritibus valentibus et iustis.
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v Quando idle qui totum mundwin dhoninat

De emispirio [nostro] descendit,
L quo dies ab omni parte consumituyr,

s Clelwm, quod primo solum de eo accenditur,

Subito refit apparens
Propter multas luces, que ibi resplendent.

« [0t iste actus celi michi venit in mentem,

Statim quod signum mundi el suorum ducum
In benedicto rostro fuit tacens;

In prima parte auctor continuat dicta dicendis, quod
contingit de Aquila, (ue sibi in capitulo precedenti locuta
cst, et de animabus istis, que contexerunt eam, sicut con-
tingit de sole et stellis. Pro quo intelligendo notandum est,
quod sol illuminat omnes stellas, et non e converso: et ideo
dum sol est super terram, nullam stellam videmus preter
lunam, quia mains lumen occupat minus; sed quando sol
oceidit et absconditur, stelle incipiunt appuarere et appa-
vent absconso sole, qui totum mundum illuminat: et sic
celum, quod prins, idest, existente sole super terram, non
videbatur, absconso sole, fit apparens propter multitudi-
nem stellavum apparentium. Pulchra similitudo. Sic talis
actus celi venit in mentem auctoris, quando perpendit de
signo Aquile, de suis ducibus, quando ipsa Aquila tacuit
et cessuvit o cantu; quia ipsa Aquila tacente, omnes ille
anime distinete ceperunt cantare cantum adeo duleem, guod
ipse won potest reminisei illius duleedinis. Currit compu-
ratio in hoe et continuatio dicendorum cum dictis. yuin
sieut, sole occidente, multe stelle apparent. que non appa-
rebant sole exsistente supra terram; ita multe anime di-
stinete cepernnt cantare, tacente Aquila, que din prius
loquuta fuerat. Demum auctor exclamat ad amorem cavi-
tatis, (qui amor erat causa istius cantus, faciendo differen-
tiam ab ipso qui est in celo, ad amorem qui est in terris.
Et nota quod amor est sepe causa cantus in hoe mundo,
Secundum intensionem amoris, cantus fit duleis plus et

CAPITULUM VICESIMUM

i Perd che tutte quelle vive luei,

Vie pitt lucenti, cominciaron canti
Da mia memoria labili ¢ caduei.

5 O dolee amor, che di viso tammanti,
(Quanto parevi avdente in quei favilly,
Ch’avevan spirto sol di pensier sancti!

i Poscia che e ehiari e lucidi Tapilli,

Ond’ io vidi ingemmato ¢l sexto lume,
Poser silentio agl” angeliei squilli,

7 Udir mi parve el mormorar d'un fiume,
Che seende chiaro gity di pietra in pietra,
Mostrando I'uberth del suo chacume,

s E come suono al collo de la cetra( )
Prende sua forma, e si com’ al pertugio
De la sampogna vento che penetra,

» Cosl, rimosso d’aspettar indugio,

Quel mormorar dell’ Aquila salissi
Su per lo collo, come fusse bugio.

(1) eythara,

minus; sic fit in celo; quia amor [quij est ibi, dat spiritum
honum, idest vigorem ad cantandum, Tune ad textum.
Quando ille, qui totum mundum illuminat, idest sol, de
nostro emispirio descendit, idest quando sol oeeidit (guid
sit emispirium dietum est sepe: est totum spatium celi
supra. caput nostrum, idest quantum potest videri circum
cirea in rotundum, usque ad celum, respiciendo), ex quo,
idest propter cuins descensum, idest oceasum, dies ab omni
parte consumitur, idest deficit, celum, quod primo solum,
idest de sole, de eo accenditur, idest illuminatur, subito
veetficitur, fit, apparens (idest videtur quod primo non vide-
hatur), propter multas luces, idest stellas, que ibi, scilicet
in eo, resplendent. Bt iste actus celi, idest desit appa-
rere. michi venit in mentem, statim quod signum mundi,
idest aquila (que est signum illivs qui totum mundum
habet regere, idest Imperatoris et suorum ducum, scilicet
Imperatoram et dominornm), in benedicto rostro fuit tacens,
idest nion plus loquebatur, Loguente Aquila, omues ille ani-
me deferebant sibi honorem, et tacebant. Postea, quando
anime ille cantabant, hoe accipiehant ab Aquila, in signum
quia omuia dominia mundi dependent a romano dominio
et Imperatore, cuius signum est Aquila, ut sepe dictum est.

Bt quia omues ille vive luces, idest anime, multo plus
lucidiores, idest quam prius, apparuerant, inceperunt can-
tus a mea memoria labiles et caducos, idest quornm non
possum recordard,

Modb exclamat auctor ad illos eantus caritatis. Et nota
quod amor aliguando causatur a cogitationibus vanis et
de rebus mundanis, et talis amor potest diei amor mun-
danus sive vanus; aliquando solum eausatur a bona inspi-

v Postguam elari et Tucidi lepill,

1 o quin omnes ille vive huces,

Multo plus lucidiores., imeeperunt cantus
A mea memoria labiles et cadiucos,

» O duleis amor, qui de risu te ammanteas,

Quanto apparebas arvdens in illis flaillis,

Que habebant spiritum solum cogitationwm sai-
[etarin!
Unde ego vidi ingemmatum sextum lumen,
Posuerunt silentium angelicis quisquillis,

v Aweive machi apparwit woem murmr fluminis,

Quod descendit clarum infra de petra in petram,
Monstrando wbertatem sui cacumings.

s I9t sieut sonus ad collum cithare

Apprehendit suwam vim, et sicut in foramine
Fistule ventus qui penelrat,

Ste, remotum ab expectando dilationem,

Hlud murmeerare aquile ascendit

Sursum per collum, ac si esset perforatum.

ratione rerum bonarum, licitarum et honestarum et spi-
vitualium, et tune dicitur amor bonus, castus, spiritualis,
qualis erat in istis animabus sic dulciter cantantibus: ideo
exclamat auctor dicens: O duleis amor, seilicet Spiritus
Sancti, qui de risu, idest letitia, te ammantas, idest siefut]
cum manfello te involvis, vel ornas, quanto apparebas ar-
dens in illis flaillis, idest flavillis, sive spiritibus sanetis.
que habebant spiritum solum cogitationum sanctarnm. Hoe
dicit ad differentiam cantuum vanorum mundanorom : nam
cantus mundi videtur gratior, quanto amor est ardentior,
quig amor mundi est dulee venenum; sed amor supernus
aliug est, non laseivus, sicut talem habent homines : sic amor
videtur causare majorem et minorem duleedinem in cantu.

Postquam clayi ef lucidi lapilli. Poi @ eliari e lueidi
{apilli : ista est secunda pars huins eapituli, in qua auetor
depingit loquutionem Aquile in hoe loco, et conformationem
voeis eins animabus omnibus consentientibus, dicens, guod
postquaim ille anime finiverunt cantum suum, quem distincte
recinernnt (que anime ingemmant sextum lnmen, idest
sextum planetam, scilicet Tovem), apparuit auctori audive
unum murmur dulee agquée descendentis per lapillos, sive
inter lapides. Aliquando aqua, descendens per lapides, facit
et causat sonum gratum: ista est una comparatio ad descri-
bendum voeem, quam formabat hic Aquila. Alia comparatio
est de cordis cithare, quia sonus cordarum cithare capif
modum a collo cithare, ubi tista, cum quibus protendun-
tur, protrahuntur, et remictuntur voces acute et graves.
Alia comparatio est de symphonia, cuius sonus gravis et
acutus capit exordium a foraminibus instrumenti, ex quibus
exit spiritus, sive Hlatus, aut ventus, qui immietitur in sym-
phoniam, sive in fistulam. Sic illnd murmur, quod Dantes
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1 Colui che luce in mezzo per pupilla,

Fu el cantor dello Spirito Santo.

Che I'archa transmuto di villa in villa:

w lle qui lucet in medio pro pupilla,
it cantor Spiritus Sancti,
Qui archam transtulit de villa in villam:
1w Nune cognoseit meritum sui cantus,
In quanto effectu fuit swwm consilium,
Propter remunerationem, que est tantumdem.

w Hactum fuit vox thi, et inde exivit
Per suum vostrum wn formam verborum.
Qualia expectabat cor ubi ego illa seripsi.

n Pars in me, que videt et patitur solem
Per aquilam mortalem, incepit michi,
Nunc five respici vult;

2 Quia de ignibus, unde ego figura efficior,
1l unde oculus micht in capite sintillat,
Totius eorum gradus sunt suwmmi.

1 Fecesi voce quivi, e quindi uscissi
Per lo suo becho in forma di parole,
Quali aspectava el cuor ov'io le seripsi.
1 La parte in me, che vede e pate el sole
Nell' aquile mortali, incominciommi,
Hor fisamente riguardar si vuole;

1 Hora conosce el merto del suo canto,
In quanto effecto fu del suo consiglo,
Per lo remunerar, ch'é altrettanto.

i De’ einque, che fan cerchio per lo ciglo,
Colui (*) che pit al becho mi s’accosta,
La poverella (*) consold del figlo:

v De quinque, qui michi factunt cireulum per su-
Llle, qui plus rostro michi adheret, — [PToH™
Viduam consolatus est de filio:

iz Percheé de’ fuochi, ond'io figura fommi,
Quelli, onde I’ ochio in testa mi scintilla,
Ei di tutti lor gradi son li sommi.

1w Hora cognosee quanto caro costa
Non seguir Chrysto, per I"experientia
Di questa dolee vita e della opposta (%).

w Nune mgn.r_),sr.-:.'l quantum carum constat
Non sequi Clristum, propter experientigm
Istius dulcis vite et opposite.

expectabat, ascendit per collum Aquile ac si illud collam
esset perforatum, et facta est una vox in forma verhorum
talinm, qualia expectabat auctor: idest dixit illa verba,
que auctor desiderabat scire. Ideo dicit textus: Postquam
clari et lueidi lapilli, unde, idest ex quibus, ego vidi ingem-
matum, idest ornatum, sextum lumen, idest lovem, posue-
runt silentium angelicis squillis, idest cantibus acutis, au-
dire michi apparnit unum murmur fluminis, quod descendit
clarum infra de petra in petram, monstrando ubertatem sui
cacuminis, seilicet unde descendit ; et sicut sonus ad collum
cithare apprehendit, idest capit. suam vim, et sicut in fo-
ramine symphonie, idest fistule, ventus qui penetrat, idest
causat sonum; sic, remotum ab expectando dilationem,
illud murmurare Aquile ascendit sursum per collum, sicut,
idest ac si, esset perforatum.

Factum, idest formatum, fuit, seilicet illud murmur, vox
ibi, et inde exivit per suum rostrum in formam verborum,
qualia, scilicet verba, expectabat cor, scilicet meum, ubi,
idest in quo corde, ego illa scripsi. Idest:illa Aquila dixit
illa que auctor erat avidus audire, et illa verba scripsit
in corde suo, ad rememorandum de ipsis. Et hoe vult dicere
auctor: Ego videram et andiveram multas animas in isto
planeta, scilicet in Tove, et etiam in forma Aquile; sed non
andiveram nomen alicuius earum, et hoc cupiebam ego
audire. Notandum est hie, quod primo loquebatur Aquila,
et omnes singulares anime tacebant, deferendo illi hono-
rem; postea tacuit, et tunc omnes ille anime ceperunt
seorsum suum canere; demum ille anime tacuerunt, quando
illa Aquila veluit reincepere canere.

Pars in me que videt ef palitur solem. La parte in
nie che vede e pate el sole: hec est fertia pars huius ca-
pituli, in qua auctor recenset aliguos spiritus, qui fuerunt
valde justi, et rexernnt sua dominia in iustitia et equitate;
et bene facit sic facere, ut opposita, iuxta se posita, elarius
elucescant. In capitulo precedenti dictum est de regibus
Christianorum, qui nec institiam imitantur nec iuste vivunt;
et fingit aunctor hic quod Aquila ista, cumn sit contextata tota
de animabus iustis regum et dominorum, solum depingit
unum membrum, scilicet unum oculum, capitis, seilicet fa-
ciendo ipsum de sex animabus, quarum una est pupilla oculi,
alie quinque componunt reliquam partem eius oculi. Iste
sex anime foerunt anima David pro pupilla, alia anima Tra-
yani, alia anima Ezechie, alia anima Constantini, alia anima
regis Guilhelmi regis Sicilie, alia anima Riphei Troyani.
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David fuit filins lesse, sive Ysai (pater David, fuit bi-
nomius): hie fuit secundus rex Israel; primus Saul. Dayid
fuit pater Salomonis: fuit iustus et prudens ac timens
Deum, et licet commiserat adulterium cum Bersabea uxore
Urie, homicidium in faciendo interfici ipsum Uriam, et
proditionem, tamen egit- bonam penitentiam; unde tune
feeit psalmum quinquagesimum, scilicet Miserere mei, Deus,
secundum magnam isericordiam tuam, ete.; et habuit tot
virtutes, quod ipse sue virtutes fuerunt perfecte sufficientes
ad cooperiendum illa vitia. Rexit populum Dei optime; unde
dieit Dens: Inveni hominem, qui regit populum meum iuxta
cor meum et animam meam. Quomodo transduxit Archam
Domini de villa in villam, scilicet de Gabaon et de domo
Aminadab in villam, idest in Hierusalem, et posuit eam in
domo Domini in Silo, hee hystoria patet distincte in decimo
capitulo Purgatorii.

Trayanus fuit decimusquartus Imperator, et sui progeni-
tores fuerunt Hyspani, qui venerunt de Hyspania Romam
cum Seipione, quando Romam rediit de Hyspania. Iste Tra-
yanus fuit optimus homo, iustus, misericors, clemens ef
pius; unde dicebatur Rome: Nullus melior Trayano, nullus
felicior, Fuit notabilissimus, bellicosus, et recuperavit partes
orientales : temperatissimus, qui fecit actum dignissimum
memoria cum vidua i Roma. Hec hystoria posita est se-
riose in Purgatorio, capitulo decimo, et guomodo erat in
Inferno, sed, subaudi, sub sententia interlocutoria: pro quo
oravit (fregorius; et suscitatus fecit penitentiam; unde pro-
bavit penas Inferni ad tempus, et modo gustat gaudia Pa-
radisi.

Nota de tertia anima, que fuit anima Ezechie, regis iusti,
de quo habetur tricesimoctavo capitulo Ysaye: qui egrotans
ad mortem, fuit visitatus de mandato Dei ab Ysaya, dicente
sibi: Dispone tibi et domui tue, quia morte morieris et
non vives Et discedente ab eo propheta, Ezechias convertit
se ad parietem et flevit amare, dicens: Domine Deus, tu
seis quomodo ambulaverim in viis tuis, ete. Propter ora-
tionem quam feeit, Deus precepit Ysaye prophgte, ut re-
diret ad regem et diceret ei: Eece addidi quindecim annos
diebus tuis, ete.; ita quod mors fuit sibi retardata quin-
decim annis, propter penitentiam quam feeit.

Alia anima fuit anima Constantini Imperatoris, qui fuit
mundatus a lepra a Sancto Silvestro : qui dotavit Ecclesiam,
et qui cessit pape Silvestro de Roma, et fecit se grecum,

_ et ivit ad habitandum in Gretia, et applicuit ad quamdam

civitatem parvulam, scilicet Bisentinam, et illam auxit per-
maxime, et fecit eam murari in circum in modum murorum

(" Trayano imperadore — (%) vedova — (%) infernale.

romanorum, et imposuit ei nomen Constantinopolim, idest
civitatem Constantini; et secundum opinionem auctoris,
dos Eeclesie, quam ipse Constantinus dedit, est causa de-
structionis Christianitatis, licet ipse Constantinus habuerit
bonam opinionem ad bene faciendum, quando [Ecclesiam
dotavit.

Alia anima fuit anima regis Bonguilhelmi. Iste rex

Guilhelmus bonus fuit pater domine sororis Constantie, -

que fuit monialis Sancte Clare in Mounasterio Sancte Clare
in insula Cicilie in civitate Panormi, que de mandato Pape
fuit extracta de Monasterio et data in uxorem Henrico de
Svevia, de quo ipse Henricus genuit Fredericum Barbarus-
sam secundum, qui persecutus fuit tantum Ecclesiam, Iste
Bonguilbelmus, rex Sicilie, habebat filium pulcherrimum,
nomine FE{belgiardino, curialissimum, moralissimum, qui
diligebatur ab omnibus. Tune rex Garbi (Garbum, regnumn
in Barbaria est: aliqgui dicunt, quod est idem quod rex
Tunisii), maritaverat filam suam regi Graunate (Granata
est civitas et regnum in Hyspania: in illo regno sunt Sar-
raceni); et obtento salvoconducto ab isto rege Bonguilhel-
mo, mictebat filiam suam ad maritum dicto regi Granate
cum duabus galeys. Iste Belgiardinus, pulcherrimus, filius
unicus maseulus boni regis (Guillhelmi, non ostante sal-
vocondueto patris, ivit cum aliquibus galeys bene armatis
obviam illis galeys regis Garbi, in quibus galeys erat
sponsa regiz Granate, et devicit illas, et volebat rapere
illam fuvenculam. Tunc illi Barbari, videntes se perdere et
perventuros ad manus Christianorum, interfecerunt illam
puellam, et inciderunt in frustra, et proiecerunt in mari.
Iste cepit illas galeas Sarracenorum; et omnibus Sarracenis
trucidatis, fecit recolligi frustra carnis puelle, et feeit illa
sepelliri honorifice, Hiis devenientibus ad aures regis Bon-
guilhelmi, ipse feeit decapitari filinm suum Belgiardinum
ob intuitu[m| iustitie; et nedum hoc fecit Bonguilhelnus
rex, sed et omnes actus sui et omnia opera sua usta erant.
Ita Bonguilhelmus erat rex Cicilie: quam Ciciliam Frede-
ricus, dum fuit rex Cicilie, male rexit pro tempore suo; iste
Fredericus fuit filius domini Petri, regis Aragonie, de quo
dictum est satis in capitulo precedenti: Carlo ; iste Karolus
fuif Karolus Cioctus, filius Karoli primi, et fuit pater
regis Ruberti et Sancti Ludovici. Iste fecit guerram de foris
et lictoribus insule Cicilie, ﬁak{z tractabat eam; sicut rex

ell'Arc

iginnasio

Fredericus de intus male tractavit eamdem insulam Cicilie.

Alia anima erat anima Ryphei Troyani. Hic Rypheus mi-
rabiliter fuit justus et dilexit iustitiam; quem officiose Vir-
gilius in secundo libro Eneydos commendat valde, ubi di-
cit: Cadit et Rypheus mitissimus unus; de quo vult dicere
auctor hie, quod Deus visitavit eum. inspirando sibi, propter
suam iustitiam et vitam virtuosam, aliquam bonam inspi-
rationem, que valuit sibi pro baptismo flaminis. Istis dietis,
deveniendum est ad textum. :

Loguitur aguila dicens:. Pars in me, idest mea, que
videt et patitur solem, idest oculus, per aquilam mortalem
(dicunt doctores, quod aquila habet validissimos ocules,
quibus inreverberatis intnetur clare in solem, ita gquod
ipsa aquila cum oculis suis potest pati solem; idest susti-
nere elarum inbar solis, respiciendo in ipsum), incepit mich,
scilicet dicere: Nune fixe respici vult: idest, bonum est
respicere in oculum meum, et sic debes facere et sic opor-
tet; quia de ignibus, idest de spiritibus ignitis igne Spiritus
Sancti, unde, idest ex quibus, figura, scilicet aguile, efficior,
vel facta sum, illi unde oculus michi in capite sintillat,
totius eorum gradus sunt summi, idest inter reges fuernnt
iustissimi. Vult dicere, quod volendo dicers de ommnibus
spiritibus qui bene rexerunt imperia, regna, civitates, ca-
stra, villas et familias, foret nimis longus sermo; sed di-
cendo de istis sex animabus, que fuerunt summe in iustitia
et equitate, est et erit satis pro ista stella.

Tlle qui lucet in medio, scilicet oculi, pro pupilla, fuit
cantor Spiritus Sancti, qui archam, scilicet Domini, tran-
stulit de villa, Gabaon scilicet, in villam, idest in Hieru-
salem. Ista anima fuit anima David regis Israel, qui fecit
Psalmes, qui sunt cantus Spiritus Sancti, cantus in psalterio
decacordo. Nunc cognoscit, scilicet anima Dayid, meritum
sui cantus, idest quantum meruit cantando Psalmos, in
quo cantu effectum fuit suum consilium, propter remunera-
tionem, que est tantumdemn. Quia habens modo remunera-
tionem operum suorum, nune cognoscit remunerationem
suam, quanta est; ergo cognoscit merita sua, que mensu-
rantur ad remunerationem,

De quinque, scilicet spiritibus, qui michi faciunt super-
¢ilium, ille qui plus rostro michi adheret, viduam conso-
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uw Bt ille qui sequitur in circumferentia,
De quo ratiocinor, per arcum supernun,
Mortem distulit per veram penilentiam:
18 Nune cognoscit quod tudicium eternum
Non transmutatur, quando digne preces
Faciunt crastinum de odierno.

1 K fklll:l che segue 1m la circunterentia. 23 Qufs erederet f;},ﬁ‘({ i mundo grranﬁ,

Quod Rypheus Troyanus in isto rotundo
Fisset quinta lucium sanctarum?

« Hora cognosce assai di quel che 'l mondo  « Nune cognoscit satis de illo quod mundus
Veder non pud de la divina gratia, Videre non potest a divina gratia,
Quamquam sua visio non discernat fundum.

s Qualis alauwdecta que in aiere spatiatur
Prius cantando, postea tacet conlenta
De ultima duleedine que illam satiat;

w Talis michi se assimilavit ymago impressionis
Eterne complacentie, ad cuius desiderium

2 ('hi erederebbe gitt nel mondo errante,

Y chie raciona a1 1'arco superno s :
Di che ragiono, per I'arco superno, Che Rypheo Troyano in questo tondo

Morte indugid per vera penitentia: Fusse la quinta de le luei sancte?

s Hora conosce che 'l iudicio eterno
Non si transmuta, quando degno preco
Fa crastino laggitt dell’ hodierno.

w L altro che segue, co’ le leggi, meco,
Sotto buon' intention che fe' mal fructo,
Per ceder al Pastor si fece Greco:

« Hora cognosce come 'l mal, dedueto

Benehé sua vista non diseerna 'l fondo.
» (Qual lodoletta che 'nn aere si spatia
Prima cantando, e poi tace contenta
Per 1’ ultima letitia che la satia;
s Tal mi sembio 1'yvmago della 'mprenta

w Alius qui sequitur, cum legibus, mecum,
Sub bona intentione que fecit malum Jfructum,
Propter cedere Pastori, se fecit Grecum:

» Nune cognoscit quomodo malum, deductum
De suo bono operart, non est sibi nocrum,

Dal suo ben operar, non gl é nocivo, : . ; -
persts = Dell’eterno piacer, al cui desio

Aveona che sia’'l mondo indi destructo. Quamauam sit mundus inde destructus.
g q

2 E quel che vedi nell’arco declivo
Guiglelmo fu, cui quella terra plora
Che piange Karlo e Federigo vivo:

«» Hora cognosce come s’ innamora
Lo ciel del giusto rege, et al sembiante
Del suo tulgor lo ta veder ancora.

latus est de filio (iste fuit Trayanus, de quo dictum est):
nune cognoscit gquantum carum costat, idest quantum
malum faciunt seilicet qui non sequuntur Christum, non
sequi Christum, idest non esse christianum, propter expe-
rientiam, scilicet quam habuit, istins duleis vite, que sei-
licet est in celo, et opposite, idest infernalis: quia iste
fuit in Inferno, et modo est in celo; ideo expertus est
utramque vitam. =
Et ille qui sequitur in circumferentia, de quo ratiocinor,
per arcum supernum, idest per partem superiorem, arcua-
lem, oculi, mortem distulit propter meram penitentiam (iste
erat spiritus Ezechie, regis Iuda, de quo satis dictum est):
pune cognoscit quod indicium eternum non fransmuta-
tur, quando digne preces faciunt crastinum de odierno,
idest quando Deus distulit ad tempus aliguam rem, que
debebat ante illud tempus fieri. Pro quo notandum est,
quod aliqui querunt quomodo dixit vernm propheta Ysayas
(Ysaye tricesimooctavo capitulo), quando dixit Ezechie:
Morieris, et non vives, non evades de ista infirmitate; qui
tamen supervixit postmodum quindecim annis. Dicendum
est hic, quod Ezechias, secundum suam complexionem in-
trinsecam et secundum dispositionem causarum secunda-
rum, iam mori debebat, et siec mortuus fuisset nisi humi-
liatus fuisset et orasset; sed propter penitentiam et ora-
tionem Deus suspendit influentiam secundarum cansarum:
et sic in hoc rege HEzechia evenit et fiebat de hodierno
crastinum, idest tardata fuit mors sua; sed indicinm eter-
. num non fuit transmutatum. Iudicinm eternum sciebat,
quin iste, ex complexione sua et ex influentia secundarum
causarum, tune mori debebat ; sed sic etiam sciebat quod
ipse debebat facere penitentiam et orare: et sic Deus yoluit
prolongare dies suos per quindecim annos ab illo quod
debebat vivere secundum complexionem suam,
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a Bt ille, quem vides in arcu declivi,
Guilhelmus fuit, quem illa terra plorat
Que plangit Karolum et Federicum vivum:

2 Nune cognoscit quomodo amore capitur
Celum de iusto rege, et ad signum
Sui fulgoris illud facit videre etiam.

Alius qui sequ’'tur, cum legibus, mecum (aligui volunt hic
dicere, quod auctor loguitur hic de Iustiniano, qui condidit
leges: sed hoc non est verum, imo intelligitnr de Constan-
tino. Bt si dicatur: Quales leges fecit et condidit Con-
stantinus? dicit[ur], quod fecit leges pulcherrimas, qui or-
dinavit et in scriptis redegit, quod nemo degens sub Komano
Imperio, deberet molestare Christianos, quod nemo deberet
polluere ecclesias Christianorum, et quod nemo adoraret
ydola. Omnes enim Imperatores Romani fuerunt usque ad
Constantinum persecutores Christianorum et Ecclesie Chri-
sti: et in hoc auctor ipsum Constantinum de talibus legibus
commendat), sub bona intentione, scilicet dotavit Eccle-
siam, que, supple intentio, fecit malum fruetum; propter
cedere, idest ut cederet, pastori, seilicet Silvestro, se fecit
(trecum, idest ivit ad Gretiam ad habitandum in Constan-
tinopolim: nunc cognoscit quomodo malum deductum de
suo bono operari non est sibi nocivum, quamquam sit mun-
dus inde destructus. =

Et ille quem vides in arcu declivi, scilicet oculi, Guilhel-
mus fuit, quem illa terra plorat (scilicet insula UCicilie
plorat istum, quin ipse erat bonus et regebat eam; ideo
plorat mortem suam, guia vellet quod viveret adhuc), que
plangit Karolum, quifa] faciebat sibi guerram de foris, et
Fredericum vivam (istos duos vives Cicilia plorat, quia
ipsi male tractaverunt eam; sed Bonguilhelmum plorat
mortuum, quia illa terra vellet quod adhue viveret): nunc
cognoseit quomodo amore eapitur celum de iusto rege, phy-
locapitur celum de uno bono rege et iusto, et ad signum
sui fulgoris illud facit videre etiam; quia iste rex Bon-
guilhelmus, videns se habere tantum fulgorem et splendo-
rem de Deo, potest cognoscere quod in suo iusto regimine
complacuit celo, idest celestibus, ete.

Ciagseuna cosa, quale ell’ &, diventa.
« Et avegna ch'io tussi al dubiar mio
Li quasi vetro al color che 'l veste,
Tempo tacendo aspectar non patio;
= Ma de la bocha: Che cose son queste?
Mi pinse co’ la forza del suo peso;
Perch’io di corruscar vidi gran feste.
» Poi appresso, coll'ochio pilt acceso,
Lo benedecto segno mi rispose,
Per non tenermi in ammirar sospeso:
u lo veggio che tu credi queste cose,
Perch’ io le dico, ma non vedi come;
Si che, se non (*) eredute (%), sono ascose.

(*} al. son — (*) ben.

(uis erederet infra, in mundo erranti, quod Rypheus
Troyanus, idest de Troya, in isto tundo, idest rotundo, esset
quinta lueiuwm, idest quinta lux, sanctarum? nunc cogno-
seit ipse Rypheus de illo, quod mundus videre non potest
# divina gratia, quamquam sua visio non discernat fun-
duw: idest, quia mundus credit aliquos esse in Inferno qui
sunt in Paradiso, et e converso. De talibus mundus non
potest videre fundum divine gratie, quia Deus salvat ali-
quos, de quibus neseit mundus quomodo, nec qualiter, nec
quare; quia tales pagani possunt, Deo volente, habere ali-
quas inspirationes, quas mundus non cognoseit, que sunt
sibi sufficientes ad salutem. Quidquid auntem sit de isto
Rypheo Troyano, nee ego assero quod sit salvus, nee puto
auctorem velle talin dicere, quod velit dicere istum Rypheum
Trovanum esse salvum; sed hoe dicit propter abissum
indiciornm divinorum, quia quilibet virtuosus et iustus
paganus potest salvari, si Deo placeret, et salvabilis est
sine fallo, =

Modo vult dicere auctor, guod Aquila illa tacendo re-
mansit tota eontenta de verbis ultimis que hic protulit, pro-
pter similitudinem alandeete, que videtur dilectari in ultima
nota quam facit dum dimietit cantum, Alandecta in Ytalia
vocatur una avis satis parva, ad similitudinem passeris et
quasi illins eoloris et quantitatis: habet quasi cappellum
aliquarnm pennularum in capite ; que delectatur plurimum
in cantu seu canendo. Est una avis, que volat in aierem

ell’Arehiginnasio

Quelibet res, qualis ipsa est, devenit.

s [t quamquam esset dubitare mewm

Liquidum vitrum color: qui ipsum vestit,
Tempus expectare tacendo non est passum;

s Sed de ore: Que res sunt iste?

Michi impulit cum vi sui ponderis;
Er quo ego coruscationum vidi grandia festa.

» Postmodum prope, cum oculo magis accenso,

Benedictum signum michi respondit,
Propter non tenere me in admiratione suspensum :

w Ego video quod tu credis istas res,

Quia eqo llas dico, sed non vides quomodo;
Ita quod, si creduntur, sunt absconse.

terram: et cum est in terra, subito tacet. Dicit igitur hic
textus: Qualis alaudecta, idest illa avis que sic vocatur,
que in aiere spatiatur, idest dilatatur, prius cantando
(versus, Surge, Deum lauda, jam lux est, cantat alanda),
postea tacet contenta de ultima dulcedine que illam satiat;
talis michi, idest taliter, se assimilavit, idest michi visa est,
ymago impressionis, idest Aquila, eterne complacentie, ad
cuius desiderium, idest ad cuius voluntatem, séilicet Dei,
quelibet res, qualis ipsa est, devenit, idest efficitur; quia
gratin Dei sum id quod sum, inguit Apostolus.

Et quamquam esset dubitare meum. E avvegnaché
Jfosse el dubiaye mio: hec est quarta pars huius capituli,
in qua auctor pertractat unum dubium, quod nascitur de
duobus spiritibus de sex supradietis, scilicet de Rypheo
Troyano, et de Trayano Imperatore. Bt primo dicit dispo-
sitionem suam sic: Bt quamquam esset dubitare meum
liquidum vitrum colori qui ipsum vestit (idest dubitare
meum erat notum illi Aquile; quod dubitare apparebat in
illa Aquila, sicut in liquido vitro trasparet aliqua res), tamen
ipsum meum dubitare expectare tempus tacendo non est
passum, idest non substinuit, sed de ore, scilicet meo: Que
res sunt iste? michi impulit, scilicet meum dubitare cum
vi sui ponderis; ex quo coruscationum vidi grandia festa,
quia illa Aquila coruscando fecit magnum festum.

Postmodum prope,scilicet talia festa,idest subito post, cum
« oculo miagis accenso, benedictum signum michi respondit,
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a Fai come quei, che la cosa per nome
Apprende bene; ma la sua quiditate
Veder non puote, s'altri non la prome.

22 Regnum celorum violenza pate
Da caldo amor, e da viva speranza,
Che vince la divina volontate;

& Non a guisa che huom huomo sovranza,
Ma vinee lei, perché vuol esser vinta,
E vinta vince con sua benenanza.

s La prima vita (') del ciglo e la quinta ()
Ti fa maraviglar, perché ne vedi
La region degl’angeli dipinta.

a5 De’ corpi suoi non uscir, come credi,
Grentili, ma chrystiani, in ferma fede,
Quel (*) de’ passuri(*), e quel (%) de’passi

[ piedi 8),
1*) Trayano — (% Rypheo — (%) Rypheo — (¥) piedi — (*

idest ipsa Aquila, propter non tenere me, idest ut non
teneret me, in admiratione suspensum (quia Dantes admi-
rabatur, quod illi duo spiritus essent ibi, qui fuerunt
spiritus Paganorum; et maxime spiritus Trayani dabat
admirationem, qui persecutus fuit Ecclesiam Christi; ideo
dixit: Que res sunt iste, indigne fide et incredibiles, quod
duo pagani sunt hic?): Ego video quod tu eredis istas res,
idest sicut bonus christianus, quia ego illas dico, sed non
vides quomodo; ifa quod, si creduntur, sunt absconse.
Facis sicut ille qui rem per nomen apprehendit bene; sed
suam quidditatem videre non potest, si alins illa non promit.
Notandum est hic, quomodo regnum celornm vim pa-
tiatur. Nam aliquis homo, aliquando habens amicum, volens
ipsi inferre verecumdiam aliquam, substinet sibi dampnum
propter salvare honorem amici. Sicut, si valens homo, dispu-
tans cum amico non multum valente et non bene respon-
dente, tamen ad salvandum honorem amiel, laudat amicum,
sic loquens: Bene dicis, optima est responsio tua; ego nescio,
nec possum te improbare. Etiam, homo recipit aliquando
aliquam ininriam ab amico suo; et ut non vituperet eum,
dicit: Bene feeisti, bonum motivim habuisti. Regnum ce-
lorum vim patitur, sive violentinm, a calido amore et a viva
spe, que vineit divinam voluntatem. Ecce tale exemplum.
Iste paganus, quantum est in se et per ea que fecit, deberet
dampnari; tamen quia Deus secit, quod unus sanctus, iustus
et pius homo, habens fidueinm ef spem in Deo et cavitatem
ad illum paganum, |orabit pro ipso] propter aliquas causas
moventes ipsum, ipse permictit se vinei, seilicet Deus, quia
ille esset dampnandus de lege, et tamen precamina flectunt
Deum ad salutem illius. Modo, sic evenit de Trayano, qui
meruerat Infernum et ad Infernum ivit, non per sententiam
diffinitivam, sed per interlocutoriam, propter rogaming fu-
tura pro ipso facienda per Gregorium; ita quod earitas,
quam CGregorius ad Trayanum habuit propter iustitiam

s Facts sicut ille, qui rem per nomen
Apprehendit bene; sed suam quidditatem

Videre non potest, si alius tllam non promit.

52 Regnum celorum vim patitur
A calido amore, et a viva spe,
Que vinelt divinam voluntatem ;

s Non ad instar quo lomo hominem superal,
Sed vincit eam, quia vull vinet,
Et victa vineit cum sua benignantia.

w Prima vita supercilii et quinta
Te faciunt mirari, quia non vides
Regionem angelorum depictam.

s De corporibus suis non exiverunt, sicut credis,

Glentiles, sed christiane, in firma fide,
Ll de passuris, et illa de passis pedibus.

) Trayano — (% di Cristo.

quam exerenit, et maxime qua usus est circa illam viduam,
et propter spem et fiduciam quam habuit Gregorius in Deo,
regnum celorum passum est, quod Trayanus resurgeret a
mortuis et fieret Christianus, et tune moriendo mereretur
celum, moriendo ut bonus Christianus. Nota etiam quod,
secundum fictionem auctoris, isti duo non sunt mortui pa-
gani, sed christiani: qui[a] Trayanus, resuscitatus precibus
Gregorii, factus fuit fidelis Christianus et devotus, et sic
mortuus est; Ryphens Troyanus, quia fuit ita iustus et
virtuosus, dedit Deus sibi, ex illapsu speciali gratie Spiritus
Sancti, fidem, et declaravit sibi Christum incarnandum et
erucifigendum: et sic in illo credidit, et sic vivendo sprevit
Paganismum, et corrigebat ydolatras, et sic credidit in Chri-
stum venturnm; et hoc, cum suis virtutibus, sufficit sibi ad
salutem; et iste habuit baptisma flaminis.

Nota quod triplex baptisma reperitur: scilicet fluminis,
quo utitur hodie Ecclesia; et baptisma sanguinis, qui suf-
fecit multis Martyribus morientibus in fide bona, fundendo
sunm sanguinem, in quo baptizantur; et est baptisma fla-
minis, scilicet inspiratio facta a Spiritu Sancto, que sufficit
ad salutem. Hoe baptisma habuit Rypheus, quia tres virtu-
tes theologicas habuit perfecte ex dono Dei. Postquam Deus
inspiravit sibi, alias quatuor habuit adire, seilicet cardi-
nales. Regnum eelorum sic violentiam patitur, ut dictum est,
non ad instar, idest ad similitudinem, qua homo hominem
superat pugnando, applicando vires ex corde coutra adver-
sarium; sed vineit eam quia vult vinei, et vieta vineit cum
sua henignansa, idest benignitate, vel bonitate.

Prima vita supercilii, scilicet oculi mei, et quinta, idest
anime Trayani et Ryphei, te faciunt mirari, quia non vides
regionem angelorum, idest celum, depictam.

De corporibus suis non exiverunt, scilicet pagane, sicut
tu eredis, et gentiles, [sed christinne], in firma fide; illa, sci-
licet Ryphei, de passuris, et illa, scilicet anima Trayani, de

CAPITULUM VICESIMUM

w Ché I'una dell' Inferno, u' non si riede
(GGiamai a ben voler, tornd all'ossa:
E cid [a] divina speme (') fu mercede;

s Divina speme, che misse la possa
Ne' prieghi facti a Dio(®) per suscitarla,
Si che potesse sua vogla esser mossa.

s [’ anima gloriosa, onde si parla,
Tornata ne la carne in che fu poco,
Credette in lui che poteva aiutarla;

1 B credendo s accese in tanto foco
Di vero amor, che 'n la morte seconda
Fu degna di venir a questo loco.

w» L'altra, per gratia che da si profonda
Fontana stilla, che mai creatura
Non pinse 'ochio infin ala prima onda,

« Tutto suo amor laggitt pose a drictura;
Perché di gratia in gratia Dio gl'aperse
I.'ochio a la nostra redention futura:

« Onde credette in quella, e non sofferse
Da indi el puzzo pit del Paganesmo,
E riprendenne le genti perverse.

u Quelle tre donne li fur per baptesmo,
Che tu vedesti da la dextra rota,
Dinanzi al baptezar pitt d'un millesmo.

w Quia una de Inferno, unde non reditur
Unguam ad bonam voluntatem, redivit ad ossa :
Et hoc vive spet fuit merces;
w Vive spet, que misit potentiam
In precibus factis Deo pro illa resuscitanda,
Ita quod possel ad suam voluntatem esse mota.
# Anima gloriosa, unde loguitur,
Reversa ad carnem n qua jfuit modicum,
Credidit in eum qui poterat adiuvare illam;
w Bt credendo accensa fuit in tanto igne
Veri amoris, quod in morte secunda
Fuit digna venire ad istum locum.
w Alia, per gratiam que a tam profundo
Fonte stillat, quod unquam creatura
Non impulit [oculum] usque ad primam undam,
« Totwm suum amorem posuit infra ad rectitudinem ;
Ex quo de gratia in gratiam Deus aperuit
Oculwm ad nostram redentionem futuram:
e Unde credidit in illam, et non sustulit
Ab inde putredinem plus Paganismi,
Bt reprehendit de illa gentes perversas.
w Ille tres domine fuerunt ibi pro baptismate,
Quas tu vidisti ad dexteram rotam,
Ante baptisma plus uno millesimo.

{*) speranza — (*) al. a lui

passis (in preterito) pedibus. Quia una de Inferno, scilicet
anima Trayani, unde non reditur, idest de lege communi,
unquam ad bonam voluntatem, redivit, idest resurrexit, ad
ossa, idest ad corpus suum: et hoc vive spei, quam habuit
Gregorins, ad Deum, sive in Deo, quando oravit pro ipsa,
fuit mevees, idest premium; vive spei, que misit, idest posuir,
potentiam in precibus, Sancti Gregorii, factis Deo pro illa
resuscitanda, ita quod posset, scilicet ipsa anima, ad suam
voluntatem esse mota vel moveri.

Nota quod anima separata non est plus sui furis in
libertate: nam anime in Inferno non possunt penitere
propter obstinationem; sed si ex speciali gratia redirent
ad sua corpora et resurgerent, vere tunc possent bene
penitere. Sic evenit anime Trayani redeunti ad corpus:
recognovit Christum, et fecit quidquid facere debet bonus
christianus; et tune sic modicum vivendo, postea moriebatur
Trayanus verus christianus, Aunima gloriosa, scilicet Tra-
vani, unde, idest de qua loquitur, reversa in carnem, idest
postquam rediit in carnem in qua modieum fuit, credidit in
eum, seilicet Christum, qui poterat adiuvare illam; et cre-
dendo accensa fuit in tanto foco, idest igne, veri amoris,

scilicet Spiritus Sancti, quod in morte secunda, quia bis
moriebatur, fuit digna venire ad istum locum, idest meruit.

Alia, scilicet anima Ryphei, per gratiam, que a tam
profundo fonte stillat, quod unquam creatura non impulit
[oculum] usque ad primam undam, idest vix creatura potest
videre aliguid modicum de illo fonte profundo (loguitur hic
auctor methaphorice; quia illi [qui] non vident in mari
fundum nisi prope lictus, dicuntur videre fundum ad pri-
mam undam), totum suum amorem posuit infra, idest in
mundo, ad rectitudinem; ex quo de gratia in gratiam Deus
sibi apernit oculum ad nostram redemptionem, idest ad
Christum Redemptorem, futuram: unde credi[dit] in illam,
scilicet redemptionem, et non substulit, idest substinuit,
ab inde, idest ex tune, putredinem plus Paganismi, idest
infidelitatis et ydolatrie, et reprehendebat de ilia, geilicet
putredine Paganismi, gentes perversas.

I1le tres domine, scilicet virtutes theologice, sibi fuerunt
pro baptismate, scilicet saeri flaminis, quas tu vidisti a.l:l
dextram rotam, idest in capitulo vicesimonono Purgatorii,
ante baptisma. idest antequam institueretur baptisma, plus
uno millesimo, idest per mille annos et plus.
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51() predestination, quanto remota
E la radice tua da quelli aspecti,
Che la prima cagion non veggion tota!
s | voi, o mortal (*), tene[te] vi strecti
A giudicar; ché noi, che Dio vedemo,
Non conoseiamo ancor tutti gl electi;
w Et énne (%) dolee cosi facto seemo,
Perche 'l ben nostro in questo ben s’affina,

Che quel che vuole Dio e noi volemo.
1 Cosi da quella ymagine divina,
Per farmi chiara la mia corta vista,
Data mi fu suave medicina.
# I com” a buon cantor buon eytharista
Fa seguitar lo guizzo de la corda,
In che pitt di piacer lo canto acquista;
« 81, mentre che parlo, si mi ricorda
Ch'io vidi le due luei benedecte,
Pur come batter d'ochi si concorda,
Con le parole muover le fiammette.

(*) al. e perd, o mortali — (*) & a noi.

Modo auctor hic exclamat (ista, que ponit hic anctor de
Trayano, satis habentur in secriptis: illa, que dicit de Ry-
pheo, nunquam inveni, nisi in quantum Virgilius dicit de
ipso in secundo libro Eneydos; sed dicta Virgilii valent,
quantum valere possunt: tamen quod hic dieit auctor de
ipso Rypheo, satis est possibile, tum quia misericordia Dei
plena est terra, tum quia ille fuit valde virtuosus, et quia
predestinatio Dei est profundissima): O predestinatio,
quantum remota est radix tua ab illis aspectibus, seilicet
mortalium, qui primam causam non vident totam. Radiz:
idest fundamentum,

Et vos, mortales, teneatis vos strictos, idest non sitis fe-
stini ad iudicandum, quia nos qui Deum videmus, non
agnoscimus adhue omnes electos. Posset quis dicere: Ergo
non estis beati, si ignoratis aliquid et non videtis ommia
in Deo. Respondetur, quod imo qui habet quidquid vult,
et nihil vult mali, est beatus; sed sic est hic, quia istud
non scire est de beneplacito illorum: sic enim volunt isti
spiritus non scire, quia volunt quidquid Deus vult eos velle:

a O predestinatio, quantum remota
Est vadiz tua ab wllis aspectibus
(Qui primam causam non vident totam!
w I9F vos, mortales, tenealis vos strictos
Ad wudicandum ; quia nos, qui videmus Deum,
Non cognosermus adhuc omnes electos;
w Bt nobis est dulcis talis diminutio,
Quia bonum nostrum in illo bono affinatur,
Quia illud quod Deus vult et nos volumus.
« Sie ab illa ymagine diving,
Propter faciendam michi clavam meam curtam
Data fuit michi suavis medicina.
w© it siout bonus cantor, bonus citharista,
Facit sequi motum corde,
In quo plus complacentie cantus acquirit;
w Sie, dum ego loquor, ego recordor
Quod ego vidi ibi duas luces benedictas,
Fo modo sicut motus oculorum concordat,
Cuin verbis movere flammulas.

[vistam,

sed Deus yult quod ipsi non cognoscant omnes electos;
sic ipsi volunt. o

Et nobis est duleis, idest grata, talis scematio, idest di-
minutio, idest tale non scire, quia bonum nostrum in illo
hono affinatur, idest purificatur, vel pretiosus efficitur, quia
illud [quod| Deus vult et nos volumus.

Sic ab illa imagine divina, propter faciendam michi cla-
ram curtam vistam. ldest, meum breve videre, data fuit
michi suavis medicina, idest ad declarandum de dubiis, que
non intelligebam, dedit claram declarationem, vel seientiam.

Et sicut bonus cantor, bonus citharista, facit sequi motum
corde, idest in illa nota, in qua plus complacentie, idest
delectationis, cantus acquirit; sic, dum ego loguor, ego re-
cordor quod ego vidi duas luces benedictas, scilicet animas
Trayani et Ryphei, eo modo sicut motus oculorum concor-
dat (quia duo oculi in volvendo se in capite, concordant
semper, vel ut in pluribus), cum verbis movere Hammulas.
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LA FEDE E L' IMPUTAZIONE

Il domma della necessita della fede per consegnir salute,
viog per toceare il fine ultimo sovranmaturale, a eui siam de-
stinati, liw len sovente pesto e pone tuttavia in gravi an-
custie le coscienze umane, che per difetio di ammaestramento
velirioso non ne hanno vera concelto. Eppure esso risplende
di tanta evidenza e ragionevolezza, che tutti i piih grandi intel-
letti lo hannoe aceettato, nonostante clhie non giungessero
vederne la piena coneordanza con quello di un Dio giusto infi-

nitamente, E questo & quello, al dire del nostro oeta,

che’l mondo

Veder non puid della divina Az,

e (i eni né anche in cielo Ja nostra vista potra raggiungere il
fondo, come gia aveva scritto Agostino: « Attingere alijuantu-
lum mente Denm, magna beatitudo est; compreliendere auten),
omnino impossihile, » (Seri. XXXVII De verb. Dom.).

(erto ¢ chie chi entri un poco in = stesso, di legeeri succorge
clie noi e tutte le cose create movinmo ad un segno nascosto ul
nostro intelletto; e chi pensi che il fine & oggetto della wente,
che dalla volonta si deve consegnive per via di amore, non tar-
dera a convineersi, che tal fine, qualunque esso sia, deve essers
fatto palese al nostro intelletto insieme ai mezzi riehi
pervenirvi: altrimenti il fine non savehle piii un fine morale,
un fine supremo, ué qnindi un fine assoluto, e termine dell’ umi-
verso sarebhe, non gin il vero coneseinto, ammirato ed amalo,
ma un abisso tenebroso, a cui ciceamente la natnra sarebbe
portata, e a cui soggincerebbe lo stesso pensiero: al che la
mente nostra ripugni e, a solo immaginarly, il cuore si seate
rabbrividire.

Per contrario, nel concelto euttolico, che pienamente corri-
sponde alla ragione, ed in cui essa trova tutta la luce che puo
desiderare, la vita presente non ¢ che avanzare da una penom-
hira, o albore, in cui nel ricever la fede spuntinmo, un avanzare,
diciamo, dentro un oceano di luce immensurabile, i eui il riso
del ereato & appena una languida e misteriosi parvenza; ¢ pero
rui & alhore, e non puo essere aliro ehe alhore, alhore sopranni-
turale e sexno di eosa al presente nascostn, ma cle apparira;
quindi non veduta ora in s& ma posseduta per fede; che aliri-
menti ei troveremmo non in via, ma pervenuti al fermine, e
saremmo non gia perfetlibili, ma perfetti, non viatori, ma com-
prensori: e nondimeno questo allore & a noi necessario, se
voglinno giungere con la conescenza e con I'nmore, e pero libe-
ramente, a Dio; imperoeche ove esso manehi, non si hanno che

tenebre ed abberrazioni.

Ma d'altea parvte: coloro dunque che fossero impotenti u ri-
cevere la fede, o per maneanza di relazione con altri eredenti, o
per qualsiasi altra ragione, si troveranno essi di necessita fuori
del fine sovrannaturale della creazione, e guindi andranno
senza propria colpa perduti? Eecco eid che angustia molti, e di
eni Dante stesso chiedeva una spiegazione. Ma chi fissi la
mente nel domma intero, trova non difficile 1'uvseita, Coloro
che veramente fossero nell'impotenza assoluta di credere, anche
per sola mancanza d’interiore illustrazione divina, che pure &
necessaria nll’atto meritorio della fede, evidentemente non do-
vrahbero rispondere di cio, ma si di quelle altre colpe, delle
quali si fecero vei, e che furono ostacolo al conseguimento della
grazia, in eni ln fede sta inchiusa, Certo, Dio ad aleuni pii e ad
altri meno, & largo degli aiuti esteriori ed interiori, necessari a
ricevere tanto dono; e nella infinita sun sapienza, non mai
dizgiunta da bonta infinita, ne stanno le ragioni. Tutti pero, o
prossimamente, o almeno remotamente, ne hanno quanio hasta
a4 consegnite salute: che se non I'ollenessero, dovrebbero ri-
spondere, non della pienezza della fede, che, secondo I ipotesi,
non ebbero mai ed attualmente non possono avere; ma bensi di
quegli altvi mezz naturali, preternaturali, ed anche sopranna-
turvali, dei quali, secondo clie serive profondamente San Bona-
ventura, ninne pud mancar mai del tutlo, e che hene usati,
non per esicenza di giustizia, ma per benigna disposizione di-
ving, non avrehlero mancato di oceasionare piit copiosa alibon-
danza di grazia al conseguimento di quella divina virtin

Né o intender cio v'é, 0 vi polrebbe essere, forza di ragio-
namento, quanio la fede stessa umilmente e sinceramente rice-
vitn. Questa & quella misteriosa forza che I'Alighieri dice d'aver
ricevula:

Cosi da quella immagine divina,

Per farmi chiara ln mis corta vista

Data mi fu soave medicina.

I chi possiede il prezioso dono, intende quel che dicinmo.

Crediamo di poter anche aggiungeve, che se si rviferissero i
soli futti di storia contemporanea, pe' (uali apparisce, che non
¢ punto ravo il miracoioso ricevimento della fede du chi n'craf
al tutto lontano e quando meno se lo sarebbe aspettato, si
vedrelibe che non errarono, né esagerarono, i Padri, nell’affer-
mare, che se o qualeuno Mmancasse ggui allro mezzo per conse-
guirla, Dio gl’ invierehhe un Angelo dal cielo.

INnnasio




CAPITULI VICESIMIPRIMI SUMMARIUM

Tt evant vewli med fiazd. In isto capitulo viee-
simoprimo, anetor tractat de spiritibus saturna-
lilus, scilieet gqui sunt heatitieati in spera Saturni.
Bt primo fingit quod Beatrix in ista stella non
videbat, sicut solita est videre in aliis speris; et
ipsamet dixit auetori causam quare nou ritlebat:
(uoniam si visisset, tant {uisset letitia in oenlis
jeatrieis, quod auctor non potuisset in eam intieri
propter excellens sensibile. Demim anetor diett,
se esse elovatum in speram Saturni, quam voeat
eristallum, et voeatur voeabulo illins regis, sub quo
omnis malitia erat mortua. Demun dieif anctor, se
vidisse sealas aureas cum multis gradibus; ebille
seale erant alte in tantum, quod de spera Saturni
ascendebant tantum quod ipse non poterat videre
summitatem; et per gradus illavn sealarmm aseel-
debant et descendebant tot angeli, qui crant quasi
innumerabiles. Iste seale denotant vitam conten-
plativam. In ista spera anctor invenit Petru
Damianum, alio nomine Petram Peceatoren, qui
fuit monachus de Ordine Sancti Benedieti, valen-
fissimus doetor in Sacra Theologin: qui fnit factus
cardinalis et acceptavit; postea, videns vitam ear-

dinalinm non esse talem qualem ipse appetebat, re-

nunciavit cappellum, et rvediit al abbatiam suam,
(uain ipse construi fecerat, que est in diocesi Ugu-
bina. et voeatnr illa abbatia Vallis Avellane. Quem
Petrum Damianum auctor interrogavit, quare plus
ipse venit versus auctorem ad loquendum ei, quam
alii spivitus qui evant ibi: ille respondit quod hoe
ideo fecit, quin sic fuit sortitus a caritate divina.
Anclita ista responsione, tune iterum auetor infer-
rogavit ipstun Pefrum Damianum: Cur fuisti tu
plus predestinatus ad hoe faciendum, (uam aliquis
vestrim alins? Cui respondens Petrus Damianus,
dixit: Lux divina tantun me illuminat, quod ego
video essentiam divinam; sed causam quare ego
fui predestinatus ad hoe, neduni £go, sed nee ali-
quis angelits de Ovdine Sevaphim, posset tibi in-
dieare ; quia predestinatio est tam profunda in
mente divina, quod nulla ereatura eam attingit:
o, hoe reportes mortalibus, ut nemo presumat velle
cognoseere predestinationen. Tune auctor inter-
pounvit istum (uis esset; qui sibi indicavit, et oblo-
quitne de mala vita eavdinalium. Et finitis verbis

| suis, ommes illi spivitus clamaverunt elamore ita

wagno, (ni apparuit unum tonitruum.
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CAPITULUM VICESIMUMPRIMUM

1 i eran gl'ochi miei refixi al volto
Della mia donna, e I'animo con essi
Da ogn’altro intento 8’ era tolto;

+ B quella non ridea: Ma, s'io ridessi,
Mi comineio, tu ti faresti quale
Semele fu, quando di cener fessi;

s Che la bellezza mia, che per le scale
Dell eterno palazzo (*) pit s'accende
Com’ i veduto, quanto pit si sale,

# Se non si temperasse, tanto splende,
Che’l tuo mortal poter, al mio fulgore,
Sarebbe fronda che trono scoscende.

1) al, palagio.

lim erant oculi mei yeflewt ad vultum. Gid erafn/
Locchi mei vefici al volto: istud est vicesimumprimum
capitulum huius Paradisi, in quo, finito tractatu animarom
Iovialium in capitulo precedenti, ponit anctor et tractat
de animabus saturnalibus, idest de illis que sunt beatificate
in stella, sive planeta, Saturni. Quod dividitur in quatuor
partes. In quarum prima auctor deseribit ascensum sunm
et Beatricis in Saturnum, et demirat[ur] signum quod ap-
paret, scilicet, supra, unam scalam, et animas ibi repositas.
In secunda parte, que ineipit ibi:

Bt illud yuod propinguins me se vetinuit;
E quello che presso me pift se ritenne,

auetor indueit unum spiritum modernum o mtemplativum,
tui movet dubia.
In tertin parte, que inecipit ibi:

Ego video bene, dixi ego, saora lucerna;

Eo veggio bene, diss’io, sacra lucerna,

auctor movet, sen ponit, unum dubium, quod oritur ex
solutione facte questionis.
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vlam erant oculi mei vefivi ad vultum

Mee domine, et animus meus cum ipsis,
Et ab alio intento eram remotus :

s [0t illa non ridebat: Sed, si ego riderem,

Michi incepit, tu efficereris qualis
Fuit Semele, quando de cinere fuit facta;

s Quia pulehritudo mea, [que] per scalas

Fterni palativ plus accenditur,
Sicut vidisti, quanto plus ascenditur,

e ST non temperaretur, tantwm splendet,

Quod tuwm mortale posse, ad suwm fulgorem,

Esset frons quam towitruum sconscendit.

In gquarta parte, que ineipit ibi:

Inter duo lictora Ttalis;
Tra dui 1iti de Italia,

iste spiritus manifestat se et vitam' suam, defamando et
reprehendendo cardinales hodiernos, ete.

Cirea primam partem auctor, continuando dicta dicendis,
inquit: lam eram expeditus de tractatn animarum Tovia-
lium, quia plene dictum erat de animabus beatificatis in
planeta Tovis; ideo convertebam me ad animas que sunt
in Saturno. seilicet saturnales, et ad novam materiam. Hoe
est reflectere; idest, ego reflectebam oculos meos contem-
platives una cum corporalibus. [am erant oculi mei reflexi
ad yultum mee domine, et animus meus cum ipsis, seilicet
oculis, et ab omni alio intento eram remotus, idest ab
omni tractatu animarum lovialinm,

Modo exensat se auctor, si non deseribit pulehritudinem
excellentie Beatrieis in illo transcensu, quo de stella Tovis
ascenderunt in planetam Saturni; et fingit quod domina
sug Beatrix non ridebat, et ostendit cansam quare non
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s Noi siam levati al septimo splendore (*),
Che sotto ']l pecto del Leone ardente
Raggid mo mixto gitt del suo valore,

s Fieca dirieto agl' ochi tuoi la mente,

E fa'di quegli spechio a la figura,
Che 'n questo spechio ti sari parvente.

1 (Qual sapesse qual’era la pastura
Del viso mio nell’aspecto beato,
(Juando mi transmutai dall’altra cura,

¢ Cognoscerebbe guanto m’era grato
Obbedir a la mia celeste scorta,
Contrapesando I'un coll’altro lato.

(') Saturno.

ridebat. Causa est, quia Dantes non potuisset substinere,
idest intueri, tantam pulchritudinem; quia dum Beatrix
ascendebat per speras celi sursum, semper efficiebatur
pulehrior et pulehrior. Modo, intrando in speram Saturni,
adeo effecta erat pulchra, quod siipsa risisset, apparuisset
adeo pulehra, quod auctor non potuisset intueri in ipsam.
Nota quod ista est bona fietio. Vult enim hic fingere vitam
contemplativam, quam habent viri contemplativi in hae
vita presenti. Vita etenim contemplativa est illa. que ab-
strahit quasi homines ex toto a rebus terrenis, ef ab omni
complacentia terrenarum rerum ; ef fiunt homines, qui sunt
hic in earne, ex ea celibes, et vivant in varne preter car-
nem: non loguuntur, non cogitant, nisi de celestibus. Sa-
turnus en'm ex sua proprietate, alias potestate, habet
influere in hominibus abstinentiam, et contemplationem, et
voluntatem vivendi solitarie. Opera autem contemplativo-
rum non sunt elara viventibus carnaliter. quia contemplativi
loquuutur cum Deo, sicut fecerunt Sancti loannes Baptista,
Macharius, Antonius, Benedictus. Nota, quod hie ponitur
una hystoria, fietio poetica, de Semele. Uxor Bachi, Dei
vini, que vocabatur Semele, fuit una filisrom Cadmi, primi
regis Thebarnm et fundatovis ipsius civitatis Thebarum;
que decepta a lunone male consilianti sibi. Semele petiit
a love, suo amasio, ut nteretur cum ea modo cum |[quo]
utebatur cum lunone: quod sibi petenti Tovis concessit:
quo facto, fuit fulminata et conversa in cinerem, et hoe
evenit propter excessivum modum, ete. Jta etiam si risisset
hie, in isto planeta, Beatrix, Dantes nullatenus pofuisset
substinere, propter excellentiam pulehritudinis que appa-
ruisset in risu ipsius Bestriels.

Et illa non videbat: si ego riderem, michi incepit, scilicet
sic loqui, tu efficereris, tulis supple, qualis foit Semele,
quando de cinere fuit facta; quia pulchritudo mea per
scalas eterni palatii, idest per speras celi, plus, scilicet
semper, accenditur, sicut vidisti, quan'o plus ascenditur.
Si non temperaretur, tantum splenderem, quod tuum mor-
tale posse, idest tua mortalis potentia, ad suum fulgorem,
esset frous, vel ramus, quam tonitruum sconscendit, idest
excutit, Quando de tonitruo fulgnr descendit in arborem,
percutiens frondes vel ramum, ipsum excutit.

s Nos sumus elevati ad septimum splendorem,

Qi sub pectore Leonis ardentis
Radiat nune miztus de inferiori suo valore.

s Fige retro oculos tuos mentem,

Bt facias de illis specula ad figuram,
Que in isto speculo erit tibi presens.

1 Qualis sciret qualis erat pastura

Vultus mei in aspectu beato,
Quando ego me transmutave ad aliam curam,

s Clognosceret quantum erat michi gratum

Obedire mee celesti scorte,
Contra ponderando wnum cum alio latere.

lam manifestatur introytus auctoris cum Beatrice in
planetam Saturni per verba Beatricis, dicentis: Nos sumus
elevati ad septimum splendorem, idest in planetam Saturni,
qui sub pectore Leonis ardentis radiat nune mixtus de suo
inferiori valore Nota quod in millesimo tercentesimo, de
mense martii, sole existénte tunc in Ariete, Saturnus, po-
situs in domo Lennis, in septimo gradu Leonis, erat cum sua
influentia [et] radiabat super terram. Influentia, sive yalor,
Saturni, facit homines contemplativos et abstinentes.

Modo confortat Beatrix Dantem, ut bene videat et figat
oculos ad videndnm, et ea que videt vetineat bene in me-
moria, ut bene retrahat et seribat et bene narret aliis
posteris, Fige retro, idest post, oculos tuos mentem, idest
memoriam, et fac de illis, scilicet oculis, specula ad figu-
ram, seilicet ad scalam; que, seilicet seala, in isto speculo
erit tibi presens.

Qualis, vel quiscumque, sciret qualis erat pastura vultus
mei, idest oculorum meorum, in aspectu beato, idest in
videndo illam scalam, quando ego me transmutavi ad aliam
curam, idest ad intuendum scalam illam, idest nullus mi-
raretur, si subito me verti: cognosceret quantum erat
michi gratum obedire mee celesti scorte (idest conductriei,
(i Beatrix conducebat eum per celum) contra ponde-
rando, vel contra pensando, unum cum alio latere, idest
volvendo se modo ad unum latus, modo ad alind. Vult
dicere allegorice, quod, quamvis illa vita contemplativa
ostendatur summa, laboriosa ef nimis difficilis. tamen ipsa
est illa que imparadisat hominem, et etiam felicitat viven-
tem in hac vita presenti. Ergo auctor modo vertebat se
ad unum latus, quia videtor nimis difficile relinquere ci-
vitates et castra et consortia hominum, et ire ad silvas, et
ad heremum, et ad deserta; modo ad alind latus, scilicet
quod vita contemplativa est optimum bonum, quies mentis,
absolutio ab omnibus curis mundi. Hoe fecerunt multi
philosophi, qui omnia contempserunt propter speculari et
propter sapientiam nequirendam.
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» Dentr’al eristallo, che'l voeabol porta,
Cerchiando 'l mondo, del suo caro duee,
Sotto eni giacque ogni militia morta,

10 Di color d’oro, in che rageio traluee,
Vid'io uno sealeo erecto in suso
Tanto, che nol seguiva la mia luee.

n Vidi anco per i gradi seender giuso
Tanti splendor, eh’i’ pensai e¢h’ogni lnme
Che par nel ciel, quindi fusse ditfuso.

2 E come, per lo natural costume,

Le pole insieie, al comineiar del giorno,

Si muoveno a scaldar le fredde pinmes;
i Poi altre vanno via senza ritorno,

Altre rivolgon s¢, donde son mosse,

Et altre roteando fan soggiorno;

u Tal modo parve a me che quivi tosse
[n quello sfavillar che 'nsieme venne,
Si come in certo grado si percosse;

1 E quel che presso pitt ei si ritenne,

Si fe'si chiaro, ch'io dicea pensando:

[o vegeio ben I'amor ehe tu m'aceenne.

Intra eristallum, idest planetam Saturni qui est coloris
cristallini, qui vocabulum portat, eircumenndo mundum, sui
cari dueis, idest Saturni, regis Cretensis, patris Tovis, [u-
nonis, Nettumpni et Plutonis. sub quo, scilicet duce. iacuit
omnis malitia mortua (quia tempore Saturni fuit etas aurea.
in qua nulla fuit malitia, nec nullum maluw, sew aliquod
malum: iste Saturnus fuit iustissimus rex, dedit leges et
indidit, conservavit religionem, et fuit carns omnibus suis
subditis, et innocenter yixerunt homines sub eo: ab isto
duee, scilicet vege Saturno, vocatur ille septimus planeta
Saturnus), coloris aurei, in quo radius tralucet, idest re-
splendet, vidi ego unum gradum, idest unam sealam mul-
tornm graduum, coloris aurei (et merito, quia, sicut color
auri est puleherrimus, ita vita activa, figurata per istam
scalam, est pulcherrima et optima vita), ercctum versus
sursum tantum, quod ipsum non sequebatur, idest non
attingebat, mea lux, idest oculi mei,

Vidi etiam per gradus descendere infra tot scilicet splen-
dores, quod ego cogitavi, quod omne lumen, quod apparet
in celo, inde esset diffusum. Vere vita contemplativa bene
figuratur per scalam, que habet diversos gradus superiores
et inferiores; quin contemplans, modo considerat Deum,
modo angelos, modo alias ereaturas, que per modum ve-
stigii, vel ymaginis, vel similitudinis, vel signaculi, repre-
sentant Denm creatoremn. Nam per considerationem con-
templans elevatur usque ad pedes Dei: a magnitudine
etenim creature, poterit horum creator cognosei; in libro
Sapientie. Bt Apostolus: Invisibilin Dei, per ea que facta
sunt, intellecta conspiciuntur, ete, Apparebat auctori, quod
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v Intre evistallum, quod voeabulum portat,

Cirevendo mundum, sui cart duels,
Sub quo iacuit omnis malitic mortua,

w Coloris aurei, in quo radius tralucet,

Vadi ego wnwm gradwm erectum versius sursum

Tantwm, quod ipsum non sequebatur mea L.

u Vidi etiam per gradus descendere infra

Tot splendores, quod ego cogitavi quod onne
Quod apparet in celo, inde esset diffusumn.

w [t sieut, propter naturalem morem,

Pole simuld, in principio diet,
Moventur ad calefaciendum frigidas alas;

s Postea alic recedunt sine reditu,

Alie revolvunt se, unde se moverunt,

L0t alie roteando fuciunt soggiornum ;

w Lalis modus visum michi fuit quod ibi esset

I illo favillare quod instmul venit,

Statim quod in certum gradwum se percussit;

v It dllud quod propinquius me se retinuil,

Fuit factum ita clarwm, quod ego dicebam cogi-
[tanda:

Eyo video bene, o amor, quod tw per signa invitas.

tantum lumen esset in Saturno, quod ipse estimavit, quod
omnes angeli et spiritus, qui sunt in omnibus aliis speris,
essent hic in Saturno; et videbat istos spiritus ascen-
dentes et deseendentes, alios euntes, non redeuntes, alios
stuntes. =

Et depingit motum istorum spiritnum per comparatio-
nem motuum quarumdam avium nigrarum, que in Ytalia
vocantur pole, litteraliter monedule, que de nocte turmatim
stant supra ramos arborum, de mane in erepusculo diei
incipiunt movere alas, demum incipiunt volare, turmatim
cireumvolando. Alique revertuntur ad arborem, in qua
pernoctaverant, alie vadunt ad arbores propinquas, alie
vadunt et revertuntur, alie circumvolant. Et sicut, propter
naturalem morem, pole, idest monedule, simul in principio
diei moventur ad calefaciendum frigidas alas, postea alie
recedunt sine reditu, alie revolvunt se unde se moverunt,
et alie roteando, idest circumeunndo, faciunt soggiornum,
idest repausationem. idest quietem aliguam habent vespe-
etu alinrum; talis modus visnm fuit michi quod ibi esset
(idest, talem modum tenuerunt illi spiritus, qui illue vene-
runt, quam cito in unum gradum convenernnt) in illo fa-
villare, idest per modum favillarum volare, quod michi
simul venit, statim quod in certum gradum se percussit.

Etillud quod propinguivs e, Equello elie pite presso
. me: ista est seeunda pars huius eapituli, in qua auctor
introducit unum spiritum modernum valde contemplativam,
cui movet dubia. Et primo ponit adventum eius versus
ipsum auctorem, dicens: Lt illud, scilicet favillare, quod

[honwm
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wMa quella, ond'io aspecto el come e'l
Del dir e del tacer, si sta; ond’io janido
Contra'l desio fo ben s'io non dimando.

i Pereli’ ella, che vedea el tacer mio
Nel veder di Colui che tutto vede,

Mi disse: Solve el tuo caldo desio.

15 It io incomineiai: La mia mercede
Non mi fa degno de la tua risposta ;
Ma per colei che 'l chieder mi concede,

w Vita beata, che ti stai nascosta
Dentr'alla tua letitia, funmi nota
La eagion che sl presso mi t'accosta;

» B di', percheé si tace in questa rota
La dolee symphonia di Paradiso,

Che gitt per I'altre (') suona si devota.

o2 T hai 1'udir mortal, com’hai el viso,
Rispose a me; onde qui non si canta
Per quel che Beatrice non ha riso.

« (#it per li gradi della scala santa
Discesi tanto, sol per tarti festa
Col dir, e co'la luce che m’ammanta:

» N0 pitt amor mi fece esser pitt presta,
Ché pin e tant’amor quinei su ferve,
Sicome 'l fiammeggeiar ti manifesta.

i) rote

propinquius me se retinuit, factum fuit ita clarum, quod
¢go rlicebam, cogitando: Ego video bene, o amor, quod tu
me per signa invitas. Quasi dicat: Ego perpendi statim
quod volebat michi loqui.

Modé auctor vult dicere, quod a Beatrice ipse expectabat
licentinm omnia faciendi que vult facere, sive loqui, sive
tacere, sive petere, sive quodeumque alind facere. It ipsa
Beatrix aliguantulum stetit dicendo nihil sibi: tandem
dedit licentiam ei auctori interrogandi illum spiritum,
sicut postmodum fecit. Sed illa, seilicet Beatrix, unde, sci-
licet a qua, ego expecto, quomodo, scilicet debebam facere,
et quando dicendi et non dicendi, stat, idest tacet; unde
egocontra desiderium, scilicet menm, facio bene, idest olbe-
diendo sibi (quia sine licentia sua nihil facerem). quod ego
non interrogo, idest quod taceo.

Ex quo ipsa, seilicet Beatrix, que videbat tacere menm,
idest taciturnitatem meam, in videre, idest in visione. I1lius,
scilicet Dei, qui totum videt, michi dixit: Solve tuum ca-
lidum desiderium, aperi id guod tu desideras exprimere.

Et ego incepi: Mea merces, idest meum meritum, non
me dignum facit de tno responso; idest, propter mea merita
non reputo me dignum habere responsionem tuani; sgd
propter illam, scilicet Beatricem, que dicere michi eoncedit,
idest sed amore Beatricis, que me licentiat quod loquar.

v la quo ipsa, que videbatl lacere meum

w Sed illa, wnde eqo capecto quomodo et quando

Dicendi et tacendi, stat; unde ego

Contra desiderium fucio bene quod ego non in-
[terrogo.
In wvidere Lllivs qui totum videt,

Michi dizit: Solve twwm ealidwm desiderium.

18 J5t eqo incepi: Mea merees

Non me dignum faett de tuo responso;
Sed propter illam que dicere michi concedit,

w Vita beata, que stas absconsa

Intra twam letitiam, fac michi notam causam
Que ita prope me te posuit;

w [t dicas, quare tacetur in ista rota

Duleis simphonia Paradist,
Que inferius per alias sonat ita devota.

a Tu habes auditum mortalem, sicut visum,

Respondit michi ; quare hie non cantalur,
Est quare Beatriz non risit.

= Infra per gradus sancte scale

Descendi tantum, solum ad _faciendum tibi festum
Cum dicere, et cum fuce que me ammantat:

s Nee maior amor me fecit esse celeriorem,

Quia amor et cantus hie sursum fervet,
Sieut flammigiare tibi demonstrat.

Vita beats, idest anima, que stas absconsa infra tuam
letitiam, facias michi notam causam, que ita prope me te
posuit; idest, dic michi causam, propter quam tu te appro-
pinquasti tantum ad me; et dicas, scilicet etiam, quare
tucetur in ista rota, idest in isto planeta qui ut rota mo-
vetur, duleis symphonia, idest melodia, duleis cantus Pa-
radisi, que inferius per alias, scilicet speras, sonat ita dfs-
votu: quia hic non cantatur ita devote, sicut in aliis speris.

Tu habes auditum mortalem, sicut visum, respondit mi-
chi: quare, vel unde, hic non cantatur, idest causa praptFr
quam hic non cantatur, est illa et eadem, quare Beatrix
non risit. Quia sicut risus Beatricis, propter excessum pul-
chritudinis, lesisset oculos auctoris, gicut sol ledit oculos;
itn cantus illarum animarum, propter nimium excessum
duleedinis, excessisset auditum aunctoris, Omnia hec ﬁngit
auctor ad ostendendum celsitudinem et excellentiam vite
contemplative; et etiam quia ipse auctor fuit yalde solita-
rius et contemplativus, etiam ad demonstrandum excellan—:
tiam istorum spirifunm qui sunt hic: qui fuerufﬂ: devoti
sui, et aliquorum istorum ipse diligenter studuit libros, ete.

Infra per gradus scale sancte, idest sanctarunt scnlarun?,
descendi tantum, solum ad faciendum tibi festum cum di-
cere, scilicet meo, et cum luce que me ammantat, lldex?t
oircumdat vel ornat (auctor facit duas petitiones isti spi-
ritui: prima, quare hic non cantabatur; et que est causa,
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x Ma Dalta earitd, che ci fa serve
Prompt’al consiglo che'l mondo governa,
Sortegweia qui, si come tu observe.
5 [o veggio ben, diss’io, sacra lucerna,
Come libero amor in questa corte
Basta a seguir la providenza eterna:
s Ma quest'¢ quel, ch'a cerner mi par forte;
Perche predestinata fusti sola
A quest’officio tra le tue consorte.
z Non venni prima all’ultima parola,
Che del suo mezzo tece’l lume centro,
Girando s¢ come veloce mola.
2 Rispose poi 'amor ehe v'era dentro:
Luce divina sopra me s appunta,
Penetrando per questa ond’io m’inventro;
» La eui virtty, col mio veder congiuneta,
Mi leva sopra me tanto, ch'io vegoio
La somma essenza de la quale ¢ muncta.
» Quinei vien allegrezza ond'io fiammeggio,
Perche
La chiarita de la fiamma pareggio.
s Ma quell’alma (') nel ciel che pit si schiara,
Quel seraphyn (*) che'n Dio pilt T'ochio a
A la domanda tua non satistara; G
s Perd eh’e si involuto nell’ abisso
Dell’ eterno statuto quel ehe chiedi,
Che da ogni creata vi[s|ta e scisso.
» Bt al mondo mortal, quando tu riedi,
Questo rapporta, si che non presumma
A tanto segno pitt muover li piedi.

(Y Maria. — 1) Michael.

quare iste spirvitus appropinguat ad ipsum auctorem plus
yuam alii spiritus, qui sunt hie. Ad primam respondet, quod
eadem de causa hic non cantatur, qua Beatrix nou risit:
quia aures sue humane erant sieut et oculi; ideo defecis-
sent in excessu sensibilis, Ad aliam respondet modo, dicens,
quod nec propter amorem, nee propter aliquid aliud, ipse
tantum appropinquayit plusquam alii: causa autem quare
sic venit, est quin Deuns sortitur sic illos spiritus, quod
sic moveantur et sic stent, sicut moti sunt illi spiritus et
sieut steterunt: etiam si Dantes non fuisset ibi, ita ibi illi
spiritus stetissent et venissent); nec major amor me fecit
celeriorem, seilicet promptiorem ad veniendum prope te;
quia maior, seilicet meo, et tantus, seilicet quantus est
meus, hic sursum fervet, scilicet ascendendo per paradi-
sum, sicut Hammiggiare tibi demonstrat, vel manifestat,
Sed alta caritas, que facit nos servas, promptas con-
silio, seilicet divino, quod, scilicet eonsilium, mundum gu-

al]la vi[s]ta mia, quant'ell’¢ chiara,

w Sed alta caritas, que facit nos servas
Promptas consilio quod mundwm gubernat,
Sortitur nos hie, sicul u nunc servas.

s Bigo video bene, dixi ego, sacra lucerna,
Quomodo liber amor in ista curia
Sufficit ad sequendum providentiam eternam:

s Sed istud est illud, quod ad cernendwm michi
[fapparet forte;

Quare predestinata fuisti sola
Ad istud offictum inter tuas consortes.
n Nee vent prius ad wltimum verbum,
Quod de suo medio fecit illud lumen centrum,
Volvens se sicut velozr rota.
s Postea respondit amor qui erat thi intus:
Lua divina supra me apponitur,
Penetrando per istam in quam €go intrando
w (heius virtus, in meo videre coniuncta, ERaBANGED;
Me levat supra me in tantum, quod ego video
Swmmdam essentiam, @ qua ipsa est coniuncta.
s Hine venit gaudivm unde flammeus efficior,
I quo visioni mee, quantum est clara,
Claritatem flanune parifico.
s Sed tlla anima in celo que plus clarificatur,

in Deum oculum habet

Ilhed sevaphin quod plus
[fizwn,

Petitioni tue [non] satisfaceret;
s Quia tta ultra ponitur in abisso
Eterni statwti dlud quod petis,
Quod ab omni creatura vista est SCLSSUM.
o [t ad mundum mortalem, quando redis,
Istud reporta, ita quod non presumant
Ad tantum signum plus movere pedes.

bernat, sortitur nos hic, sicut tu nune servas, idest intueris

|

vel vides. Respousio stat in hoe: Propter nullam causam
specialem sic venit iste spiritus propinquus auctori, nisi
(uin Deus sic sortitus est.

Byo video bene, dizi eo. Eo veggio ben, diss’io: hec
est tertia pars huius capituli, in qua auctor proponit unum
dubium isti anime, quod oritur ex responsione data ab ipsa
anima, dicens: Bgo bene video, quod libero amore adim-
pletis providentiam eternam; ideo dubito de hoc. Quare
predestinata fuisti soln ad istud officium ? Subito illud lu-
men eircumyolvit se cires lumen suum, ita quod fecit unum
cirenlum, et lumen suum sieut centrum illius eirculi quem
fecit; et demumn dixit: Lux divina supervenit michi, pene-
trando per istam, seilicet qua sum circumdatus; quia di=
vina lux me elevat tantum, quod video divinam essentinm,
a qua illa lux venit. It ex hine procedit gaudium, propter
quod efficitur mes flamma; et visioni mee, quantum est

CAPITULUM VICESIMUMPRIMUM

2 La mente, che qui luce, in terra fumma;
Onde ragguarda come pud laggiue
Quel che non puote, poi che'l ciel I"as-

» Si mi preseripser le parole sue, e

Ch'io lassai la question, e me ritrassi

A domandarlo humilmente chi fue.

clara, elaritatem flamme adequo. Sed scio quod anima que
est in celo, nee aligquis angelus, posset satisfacere pebitioni
tue; quia predestinatio Dei est ita arcana et profunda in
essentia divina, quod nulla creatura potest hoe videre,
scilicet predestinationem. Bt secure reporta hoe ad mundum
mortalem, ad quem scilicet rediturns es, hoe quod dico,
ex hoe ut nemo morfalis presumat querere predestinatio-
nem divinam. Anima humana, que hie videt satis clare, in
terra videt per fumum. Quomodo poterit igitur anima ibi
in terris videre quod hic nos non possumus? Tune verba,
que dicebat, sic me pupugerunt, quod ego dimisi hane
questionem, idest non ulterius processi in en; sed interro-
gavi eam animam, (ue ipsa erat, et unde fuit, ete. Iste
spiritus, qui hic loquitur, fuit spiritus Petri Damiani, qui
fuit de Ravenna, homo valde solitarius, speculativus, con-
templativus, magne litterature et eloguentie (textus sui
bene starent prope textus Tullinnos certel, qui, se ut
daret contemplationi liberius, querebat loca solitaria; tan-
dem devenit ad unum locum in monte Appennino, unam
montaneam altam. Montes Appennini sunt illi, qui dividunt
Ytaliam per medium usque ad confines Calabrie:in quo-
rom sinistra est unug locus solitarius, qui est inter Mar-
chiam Aneonitanam et Eugubium, inter Pergulam (nomen
unins castri in Marchia) et Enegnlbium (nomen unins ei-
vitatis in 'I'I[:?-t'-i:l_\: et illa montanea voeatur Catria: ibi
collis est altissimus; sed ipse posuit se in una valle, et ibi
edificavit nnum devotissimum monasterinm, quod voeatur
monasterium Sancte Marie vallis Avellane, vel Avellini. Bt
hoc est véerum quod illi montes
Ytalie, quia Ytalia est longa regio, sed parum lata, et est
inter duo maria situata, seilicet inter mare Mediterraneum
et Adriaticum. In illo monasterio diu vixit ille Petrus Da-
mifnus in magna abstinentia, ubi non comedebantur carnes
unquam, sed solum cum oleo olivarnm reficiebantur mo-
nachi. Tandem fecit unum alind monasterinm prope Ra-
vennam ad tria milliaria, in lictore maris Adviaties, quod
vocatur Sancta Maria in Portu, et ibi stetit din, et ibi
faciehat se voeari Petrum Peceatorem ex humilitate, Tan-
dem fuif voeatus ad cardinalatum et fuit factus cardinalis:
qui videns vitam cardinalium non esse ita honestam nee
virtuosam sicut deberet esse, sed pomposam, mundialem,
reliquit cappellum, et rediit ad Monasterium Sancte Mavie
vallis Avellini, et ibi gloriose finivit vitam suam. Bt quia
voeabatur Petrus Damianus, demum fecit se ex humilitate
vocari Petrum Peceatorem; sed hoe non est vernm dictum,
scilicet quod essef pecentor, saltem ex excellentis. Tune
ad textum.

Ego video bene, dixi ego, sacra lucerna (quia iste fuit
vere lucerna ardens), quomodo liber amor in ista carin

sunt inter duno letora

s Mens, que hic lucet, in fterra fumat;

5 Sie me pupugerunt verba sur,

Unde respicias quomodo potest fieri ibi inferius
Hlud quod non potest lie, quamquam celum illam

[asswinat.

Quod ego dimisi questionem, et me retraxt
Ad petendlum eam humiliter que ipsa fuit.

sufficit ad sequendum providentinm eternam: idest, ipod
anima beata, libero amove, et non amore servili, servit hic
Deo et adimplet voluntatem Dei

Sed quia tu dicis et hene, guod non venisti hue ad me,
tuo conceptu, nee propter maiorem tmorém quem habes,
gquia hic in aliis aniabus est maior quam tnus sit, ef
etiam est aliis equalis: sed ideo venisti hue, quia sic fuisti
predestinata, sicat ego possum comprehendere: propter
hoe modo nascitnr nnum alind dubium in mente mea, sei-
licet: Quare fuisti tu sola predestinate ad hoe faciendum?

Sed istud est illud, quod ad cernendum michi apparet
torte, idest difficile: gnave predestinata fuisti sola ad istud
officium, inter tuas consortes, idest animas sofias.

Nee veni prius ad nltimum verbum, idest non ita tito
complevi dietum meum, quod de suo medio fecit illud Tu-
men centrum, Nam ista anima primo stabat firma, posten
fecit eirculum, movens se et volvens se sieuf rota: ot hoe
fecit in signum letitie.

Posten respondit amor, idest anima illa, qui erat ibi
intus, supple. et dixit: Lux divina super me apponitur,
mfrando transparo
venit supra ipsum,
Nota quod quelibet
oculis corporalibus,

penetrando per istam in guam ego
(vult dicere yuod radius divinus, qui
transit per lucem, qua erat vallatus,
anima beata, in celo, ut possit videri
quadam luce, que
reddit: tane radins
divinus, veniens super animam beatam. transit per illim

e ex se ait invisibilis, eivenmdatur
ipsam involvit, sive ornat, et visibilem

lucem qua anima est cicenmdata, et elevat enm ad viden-
dum in Deo quidquid eupit videve, Per talem radinm su-
pervenientem sibi, eognovit Petrus Damianus ilhad quod
anctor dicebat): cuins, seilicet Iueis divine, vivtus, cum meo
videre coniuneta, me levat supra me in tantum, quod ego
video suminam essentiam, seilicet divinam, a qua ipsa, sei-
licet lux adveniens, est iniuncta, idest assumpta vel extra-
eta: et sic quantum Deus dedit videve interius, tantum re-
splendeo exterius.

Hine venit, idest procedit, gaudium, unde ego flammens
effiior, ex quo visioni mee, quantum est elara, claritatem
tlamme parifico, idest cognitioni mce.

Qed illa anima in celo, que plus clarifieatur, illud sera-
phin quod plus in Deo oculum halet fixum, petitioni tue
non satisfaceret (pétitio auctoris erat, que eausa fuit. quare
iste spivitns fuit predestinatus ad istud officinm, ita quod
petebat soive causam predestingtionis: sed talis cansa non
potest seivl per aliquam ereaturim, non certer quure autem
Deus predestinat aliquam creaturam ad aliguid, hoc est
ita occultum et profundum in archano divinitatis, quod
scire non potest nisi ipse Deus): quia ita nltra ponitur in
abisso, idest in profunditate, eberni statuti, illud quod petis.

"=
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1074 RADISI

% Tra’due liti d'[talia surgon saxi,
E non molto distanti a la mia patria,
Tanto, ¢h'e tuoni assai suonan pitt bassi,
i+ £ fanno un gibbo, che si chiama Catria,
Sotto lo qual consacrato ¢ un hermo,
Che suol esser disposto a sola latria ().
# (osl ricomineiommi el terzo sermo;
E poi, continuando, disse: Quivi
Al servigio di Dio mi fei si termo,

s« Che, pur con eibi di liquor d’olivi,
Lievemente passava caldi e geli,
Contento ne'pensier contemplativi.

« Render solea quel chiostro a guesti cieli
Fertilemente, et hor & tacto vano,

S che tosto convien che si riveli.

i1 enlto divino,

quia ab omni ereata pisfi, idest ereata visione, est seissum,
idest remotum.

Et ad wundum mortalem, quando vedis, idest ad quem
vediturns es, istud reporta, idest istud quod dico modo, ita
quod non presumant, scilicet homines mundani, ad tantum
sienum, idest ad tam oceultam rem, plus movere pedes,
idest deinceps querere. Quia illud, quod non potest videre
angelus, nee anima beata, hie in celo, quomodo poterit
videre homo, immixtus rebus terrenis, et existens in tot
tenehris, sient sunt in mundo? Cuius hominis, dum vivit,
scientia est unus fumns, respectn scientie quam habent
anime beate in celo.

Mens que hic lucet, idest anima que hie clare videt, in
terra fumat, idest obsenre videt, sicut in fumo res videtur;
unde respicias, idest considera et nota, quomodo non potest
fierd, ibi inferius, illud quod non potest hie, scilicet in celo,
gquamguam celum illam, scilicet animam, assumaf.

Sic me precinxerunt, idest pupngerunt, vel terruerunt,
verha sua, quod ego dimisi questionem, et me retraxi ad
petendum eam, seilicet animam Petri Damiani, humiliter,
que ipsa fuit, idest de nomine suo.

Iatra duo Hetora Ytalie. Tva’ duwi Liti & Ttalia : hee est
quarta pars huins capituli, in qua anima Petri Damiani
manifestat se auctori et vitam suam, reprehendendo vitam
cardinalium presentium. Et primo dicit locum ubi edifi-
cavit monasterium in quo diu stetif, dicens: Inter duo
lictora Ytalie, idest inter Adriaticum mave et Tirrenum,
sive Tuscum, sive Mediterraneum, surgnut, idest elevantur,
-saxa, idest montes, et non multum distantia a patria tua,
idest Florentia, tantuin quod tonitrua sonant magis infime
(tonitrua aliquando causantur satis prope terram, ita quod
illi montes sunt ita alti versus celum. quod tonitrus ali-
quando cansantur magis bassa, idest in loco magis infe-
riori), et facinnt unum gibbum, idest iugum, qui vocatur

w Inter duo lictora Ytalie surgunt saxa,

Bt non multwm distantia « tua patria,
Tantum, quod tonitrua sonant magis infime,

w Bt faciunt unum gibbum, qui vocatur Catria,

De sitw cui est consecratus wnus heremaus,
(i solet esse dispositus ad solam latriam.

98 Ste reincepit tertivm sermonem ;
Et postea, continuando, divit: 1bi
Ad servitium Dei me fect ita firmum,
s Quod, solum cum cibis liquoris olivarum,
Leviter transibam calores et frigora,

Clontentus cogitationibus contemplativis.

w Reddere solebat llud claustruon istis celis

Fertiliter, et nune est factum vanum,
Ita quod cito convenit quod relevetur.

Catria, de situ cui est consecratus unus heremus, idest
unnm desertum, qui solet esse dispositus ad solam latriam,
idest eulturam Dei, sive ad enltum divinum, idest solum
wd adorandum Deum.

Nota quod tres sunt modi colendi: seilicet, lutria, dulia,
yperdulia. Latria est honor, qui exhibetur alicui in reco-
gnitione[m] universalis dominii; hic honor soli Deo debetur,
inxta illud: Regi seculorum, immortali et invisibili, soli
Deo honor et gloria, scilicet latria. Yperdulia est honor
exhibitus rebus excellentibus; sicut Virgini Marie, Matri
Tesu Christi et Cruei. Dulia est honor exhibitus virtuosis,
sicut Sanctis, ete. 11li qui exhibent honorem latrie alteri
quam Deo, dicuntor ydolatre, quin adorant ydola et vana, ete.
Modo vult dicere hic Petrus Damianus, quod monasterinm,
quod ipse construxit, solebat esse solum ad latriam dispo-
situm, non ad cultum meretricum et malarum personarum.

Sic reincepit, idest reiteravit, tertium sermonem (tres
fuerunt hic sermones: primus fuit due petitiones; secundus
fuit dubium; tertius fuit ista petitio, que fuit ista anima),
et postea, continuando, dixit: Ibi ad servitium Dei me
feci ita firmum, quod, solum cum cibis liquoris olivarum,
leviter transibam. idest sustinebam, calores et frigora, con-
tentus in cogitationibus contemplativis,

Reddere solebat (hic conqueritur de suo monasterio,
quod solebat esse sanctum, modo est plenum vanitatibus)
illud elaustrum illis celis fertiliter (quia solebant esse in
illo monasterio monachi contemplativi et sancti, qui, mo-
rientes, ibant ad istam speram Saturni), et nunc est factum
vanum, ita quod cito convenit, idest oportet, quod relevetur.
Quasi dicat: Oportet quod statim destrnatur et ad deso-
lationem deveniat.

CAPITULUM VICESIMUMPRIMUM 1075

uIn quel Tufo]go fu'io Pier Damiano;

E Piero Peceator fui ne la casa

Di Nostra Donna in sul lito Adriano.
1« Poea vita mortal m’era rimasa,

Quando fui chiesto e tratto a quel eappello,

Che pur di male in peggio si travasa,
# Venne Cephas, e venne el gran Vasello
Dello Spirito Sauto, magri e sealzi,
Prendendo il eibo da qualunque ostello.
1 Hor voglon quinei e quindi chi rinealzi
Li moderni pastori, e ¢hi li meni,
Tanto son gravi, e chi dirieto gl'alzi.
» Cuopron co’manti loro e palaphreni,
Si che due bestie van sott’una pelle:
O patientia, che tanto sostieni!
# A questa voce vid'io pit fiammelle
Di grado in grado scender e girarsi,
Et ogni giro le facea pin belle.
s Dintorn’a questa venner e fermarsi,
B fer un grido di si alto suono,
Che non potrebbe ui assimigliarsi:
Né io lo 'ntesi, st mi vinse el tuono.

Inillo loco fui ego Petrus Damianus, idest sic vocatus:
et Petrus Peceator fui in case, idest in domo, nostre Do-
mine, seilicet Beate Marie Virginis, super lictore Adriano:
fui vocatus Petrus Peccator.

Modica vita mortalis michi remanserat, idest modicum
habebam vivere, quando fui quesitus, idest assamptus et
tractus, ad illum cappellum, scilicet cardinalatus, quod
semper de malo in peius travasatur, idest de vase in vas
transportatur.

Venit Cephas, idest Sanctus Petrus, et venit grande Vas
Spiritus Saneti (idest Sanctus Paulus, de quo dictum fuit:
Est vas electionis mee), macri, idest pauperes et discalciati,
apprehendendo cibum, idest recipiendo, & guoenmque ho-
spitio. Per hee apparet quod prelati Ecclesie moderni de-
generant ab antiquis et sanctis; quia moderni sunt divites
et pomposi, ubi antigui fuerunt pauperes et humiles ac
sancti. —

Nune volunt hine inde, seilicet famulos, qui recaleient,
idest circumdent eos et seticnt, moderni pastoves, et qui
eos dueant, tantum sunt BrAvVes, idest pingues, propter

adn illo loco fui eqo Petrus Damianus ;
Lit Petrus Peccator fui in domo
Nostre Domine super lictore Adriano.

i2 Pawca vita mortalis michi remanserat,

Quando fui quesitus et tractus ad illum cappellum,

Qui semper de malo in peius transportatur.

w Venit Cephas, el venit grande Vas
Spiritus Sancti, macri et discalciati,
Appreliendendo cibwm @ quocumque hospitio.

s Nunc volunt hinc inde qui recaleient
Moderni pastores, et qui eos ducant,
Tantum sunt graves, et que vetro eos elevent.

& Coopertunt de mantis eorun palafrenos,

Tta quod due bestie vadunt sub wna pelle:
O patientia, que tantum sustines!

s Ad istam vocem vidi ego plures flammellas
De gradu in gradum descendere et gyrari,
Bt omnis gyrus illas faciebat pulehriores.

v Cirea istam venerunt et quieverunt,

Et fecerunt unwm clamorem tam alti soni,
Quod non posset hic assimilari:
Nee ego dlum intellexi, ita me vicit tonitruum.

solempnia eibaria quibus utuntur, et qui retro eos elevent,
scilicet tenendo cappam elevatam, sicut hodie fit.

Cooperiunt de mantis, idest cappis, eornm palefrenos,
idest equos solempues, ita quod due bestie. scilicet cardi-
nalis et equus vel mula, vadunt sub una pelle, idest man-
tello foderatc de pellibus. O patientia, scilicet Dei, que,
idest quare, tantum sustines, idest iniqua opera Cardina-
lium et vitam non bonam?

Ad istam vocew, sic dicentem scilicet, vidi ego plures
flanmulag, idest animas intlammatas igne Spiritus Saneti,
de gradu in gradum, scilicet illarum scalarum, descendere
et gyrari, idest rotari, vel cireumduci; et omnis gyrns, idest
circuitus, illus faciebat pulchriores.

Uirea istam, scilicet animam Petri Damiani, venerunt et
quieverunt, idest firmaverunt se, et fecerunt unum cla-
morem tam alti soni, idest sonitus, quod non posset hie
assimilari (idest hic in mundo nulla similitudo reperiretur,
sufticiens ad deseribendum illum clamorem): nec ego il-
lum, seilicet clamorem, intellexi; ita me vicit tonitruum,
idest ille clamor similis tonitruo.
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IL. RISO DE’'BEATI IN CIELO

Un luozo d'ogni Inee muto, dove suonano eupi ulnlati d'ira
o di disperato dolore il quale non avra pii fine, & I' Inferno
come 1o deserive I'Alighieri: e corrisponde a quella « ferram
tenelnosam el operlam mortis caligine, ferram miserine et
tenabrarum, ubi umbra mortis, et nullus ordo, sed sempiternus
horror, inhabital, » dal cui pensiero sentiva Giobbe atterrirsi
(Iop. X}, Linge ed amore rischinrano e eonfortano il sno Puor-
gatorio: ma una luce e un amore che, se danno In rassegni-
zione e la speranzi, non quietano punto lo spirito ; anzi cos)
avvivano -n esso, come seriveva Santy Caterina da Genova,
tal desiderio della lnce e dell'nmore, in cui consiste la vita
eterna di Dio, clie dove gli venisse nn dulibio di non poteryi
siungere, in quel punto stesso avrehbe I'inferno compito T'rat,
del Purg. eap. V1), Lice purissimu ed infinita, il eni coneetto
trascende ogni immaginazions, e un torrente di anore ineffabile
& senza confini, che assommerd infinitamente tutti gli mori e
fara vivere lo spirito della stessn vita di Die, & il Paradiso.

Abbondanti sono le deserizioni ehe I'Alighieri in questa parie
del suo Poemn ci da del riso, nel genso di gaudio che fura I'anima
heatn; e notevolissinii per sopraffina osservazione psicologica
sono i effetii e le canse insieme, che nota, di tal gandio; ciod
il concentrarsi dell'nnima dentro di gé, e espandersi fuori per
la pienn della vita che V'inonda. (Gia aveva deito nel Convito,
il piso essere corruseazione dell'anima; che =i dilella e con
la dilettazione eren un lume apparente di fuori del gandio in-
teriore: e con allve parole, essere il riso luce interiore disa-
pienza, clie per alenn velimento simani
i dir vero, raggia talvolta nell’anima un lampo di quest
ma oltre che rar: 3 solo per qualche islante, qui non
& né puo mai e soejunlo da dolore, e tanio pit vivo e
forte quanto pilt Panima & pura e condizionata alla gioin (i-
vina: e perd troviamo bensi che Cristo ripetulamente pinnse,
ma che ridesse non mai, quantunque come Dio fosse eterna-
mente in sé healo, Questo riso dungue ei é riservato in cielo.
Eid il Poeta ce lo mostra nello sfavillare che fanno quivi |
Beati: cioé uno sfavillare interiormente a s¢ slegsi per racco-
glimenio, in eni appunto si sentono beali; e tanto pin per in-
tengita beati, quanto lo sfavillare & intensivamente maggiore ;
stavillare che si diffonde anche foori, senza che ne trahoechi o
se ne perda pure una stilla. B perd canta il Poela:

Vita beata, che ti stai nascosta
Dentro alla tun letizia, fammi nota
La cagion che si presso mi t'accosta;

imperocche lo starsi di quell’anima cosi nascosta in sé stessa,
non ne impediva il flammeggiare, che manifestava il sno esser

beato. B gia un’altra cosi raggiante aveva veduta, alla fine del
canto V3 la quale poi, per nuova gioia piii intima che senti in
30 stessa, gli si rese invisibile, cosi come talvolta il sole per

troppa luce ci si naseonde.

O bene nato, & cui veder 1i troni
Del trionfo eternal soncede grazia,
Prima che la milizia s'abbandoni,
Del lume che per tutto il eiel si spazia,
Noi semo accesi: e perd, se disii
Di noi chiarirti, a tuo piacer ti sazia,
Cosi da nn di quegli spirti pii
Detto mi fu; e dn Beatrice: Dy, di’
Sicuramente, e credi come a Iii.
To veggio ben si come tn Cannidi
Nel proprio lume, e che degli ocehi il tragei,
Per clfei corruscan si come tu ridi;
Ma non so chi tu se’, ni perché
Anima degna, il grado della spera
Che si vela o' mortai con ghi altrai ragei.
Questo diss'io diritto alla lwmiera
Che prin m'avea parlato; ond'ella fessi
Lucente pitt nssai di quel eh’ell’era.
81 come?’l sol che si celn egli stessi
Per troppa luce, quando’l ealdo ha rose
Le temperanze de' vapori spessi;
Per pin letizia sl mi si nascose
Dentro al suo rageio la fizura santa,

E cosi chinsa chiusa mi rispose.

Il riso de'leati & dunque raccoglimento ed insieme espan-
sione: secondo la natura della perfezione, che le cose e gli atti
piir disparati raceoglie in unitd di armonia perfeita. E un tre-
molare, uno seiniillar di luee, uno splendere ciascuno in sé e
tutti I'un nell'altro, nell'unitd infinita per la quale non vo-
gliono né possono chindersi solitari e segregati; e per eio stesse,
il loro concentramento addiventan uno svelarsi ed un entrare
in pif intimi ed immediati rapporti con gli altri spiriti e con
iotta la natura vivente dell'alito di Dio. Sieché, in tanto econ-
sorzio d'amore vicendevole, e di signoria sopra la materin
universa, si spande da per tulto una vita soprannaturale e
temperata varfamente nelle diverse nature in che si diffonde ;
la quale dagli astri rotanti negli altissimi spazii del tirmamento,
discende fino all'atomo ehe & pil interno alla ferra: e cosi
corre in tulta la ereazione un riso sfavillante, reso pin vivo
dal vario riflettersi dell’uno spivito all'altro nell’ infinito sorrisv
di Dio, il quale di tante armenie, di fanti gaudi, fu nn gaudio
solo, unn vita sola, infinita e divina,

CAPITULI VICESIMISECUNDI SUMMARIUM

In vicesimosecundo capitulo, quod ineipit: Op-
pressus stupore ad weam ducem, auetor prosequitur
de spera Saturni et spiritibus beatificatis in ea;
et dicit quod propter clamorem (uem fecerunt isti
spiritus, totus fuit factus stupidus: ideo ipse rednxit
se ad Beatricen, sicut filius timens recurrit ail na-
trem. Cui Deatrix dixit: Nihil habes timere: tu es
in celo, ubi non fit quidquam nisi eum hono zelo.
Et declavavit auctori causam, quarve ipsa non risit
nec hic cantatur, Causa est quia tanta fuisset le-
titia, quod auctor non potuisset intendere in ipsanm.
Totum hoe fingit anctor, ad denotandum excellen-
tiam vite contemplative. Dicit tamen, illum ela-
morem fuisse factum ad invocandum  vindictam
Dei, (nam asserit Beatrix non esse festinam, quia
lento oressn divina iustitin ad vindictam procedit.
Auetor modo ponit hic unum spiritum valde eon-
templativum, et omues contemplativos hic ponit,
€X eo et pro eo, quod spera Saturni efficit Liomines
contemplativos, solitarios, elevativos mentinm sua-
rum ad contemplationem divinorim et supernorum
et ad contemplationem substantiarum a materia

separataruim. Hie spiritus, quem invenit hic auctor,
fuit Sanctus Benedictus, fundator tanti Ordinis,
qui manifestat seipswm tam a patria nativa quam
ad montem Cassinum, super quo edificavit mona-
sterium. Manifestavit etiam Sanctum Macharium,
Sanctum Rommaldum. Et fune petiit, de gratia
speciali, videre ymaginem ipsius Sancti Benedicti
discoopertam. Cui respondit: Hoc obtinebis in ul-
fima spera, in qua adimplebuntur omnia desideria.
Et addidit : Iste nostre scale usque illue ascendunt,
seilicet usue ad Deum. Sed dicit Sanctus Benedi-
ctus, quod monachi sui pauei sunt qui ascendunt per
illas sealas; tamen Deus faciet de ipsis vindictam.,
Tune dominn sna, scilicet Beatrix, super illas scalas
conduxit Dantem ef infroduxif eum in octavani
sperain, et intravit signum Geminorom, sub guo
ipse Dantes nascebatur: et quando fuit hic in octava
spers, de mandato Beatricis ipse revolvit oculos
suos ad terram inferins; et revidit omnes speras
inferiores, vidit saperficiem terre, demum ipse re-
volvit oculos ad Beaftricem.
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CAPITULUM VICESIMUMSECUNDUM

1 Oppresso () da stupor a la mia guida
Mi volsi, come parvol che ricorre
Sempre coli dove pitlt si confida.

(') aggravato.

Oppressus stupore ad weam ducem. Oppresso di sti-
pore a [la] mia guida: hoe est vicesimumsecundum capi-
tulum huins Paradisi, in quo auefor introdueit spiritum
Beati Benedicti, qui fuit vere saturninus, solitarius et con-
templativus, ad lognendum secum. Bt dividitur in quatuor
partes istud eapitulum. In quarum prima auctor introducit
unum spiritum bene antiquum, totum saturninum, solita-
rinm, contemplativam, fundatorem unins Ordinis, qui ma-
nifestat se et suam vitam.

In secunda parte, que incipit ibi:

Et ego ad enm: Affectns quem demonstras;
Ed io a lni: I? affecto che dimostri,

auctor movet dubium isti spiritui, qui respondet sibi.
In tertia parte, que incipit ihi:

Duleis domina tune retro me pinxit;

La dolee donna di retro allor me pinse,

auctor ponit ascensum suum in octavam speram, idest in
firmamentnm, sive celum stellatum.
In qumarta parte, que ineipit ibi:

Tu es ita prope;

Tu se'sl presso,

ipse auctor de precepto Beafricis revolvit oculos versus
terram, et intuitus est terram et omnia elementa, et omunes
septem speras, per quas ascenderat.

Circa primum, auctor primo continuat dicta dicendis:
nam in fine capituli precedentis auctor audivit unum cla-
morem, similem tonitruo, qui sonus terruit ipsum aucto-
rem, ef sic oppressus fuit a stupore, [quod] ipse revolvit
se ad ducem suam, sieut facit puerulus, quando aligquid

1 Oppressus stupore ad meam ducem
Me volvi, sicut parvulus qui recurrit
Semper illuc, ubi plus se confidit.

timet, gui se revolvit ad matrem, in qua plus confidit. Kt
sicut mater subito sucenrrit filio, sie fecit Beatrix ipsi au-
ctori hie, in hoe loco, dicens sibi: Considera quod tu es in
celo, quod est totum bonum, et quidquid fit in eo, fit bono
zelo. Quomodo sustinuisses tu risum meum et cantum ani-
marum, si risissem, et siille anime cantassent, quando tu
non potes sustinere istum clamorem? [n quo clamore si
intellexisses rogamina que fecerunt ille anime, tu cogno-
visses vindictam de proximo venturam, quam videbis an-
tequam moriaris. Nota hic quod, sicut supra habitum est,
auctor fingit hic, non risum nee eantatum, propter niminm
excessus risus Beatricis et cantus illarum animarum; quia
Dantes habebat tam visum quam anditum mortalem, et
sensus mortales non possunt sustinere tantum excessum
sensibilis. Et si dicatur: Ipse sustinuit in speris inferiori-
bus; dicitur quod in spera Saturni multo duleior erat
cantus animarum, quam in aliis speris, et sic risus Bea-
tricis. Hoe fingit auctor ad denotandum excellentiam vite
contemplative et solitarie, quam influit Saturnus, qui facit
personas abstinentes, solitarias et contemplativas. Ef probat
modo, per locum a maiori, propositum suum sie: Tu non
potes sustinere istum clamorem quem hie andivisti, quem
sustinere est levius quam sustinere risum menm vel cantum
animarum saturnalium; ergo non potuisses sustinere, ete.
Nota quod iste clamor, factus per istas animas saturnales
propter verba Petri Damiani, fuit una supplicatio vindicte:
quia pastores Ecclesie, qui sunt ita pingues et pomposi, et
tenent malam vitam, pexime se habent circa regimen He-
clesie et populi Dei, ideo ipsi spiritus saturnales petunt
iustitiam fieri de ipsis; maxime petebant pro Bonifacio
octavo, quem auctor multum odiebat; quia ipse Bonifacius
fuit causa destructionis partis Albe et expulsionis ipsius

CAPITULUM VICESIMUMSECUNDUM

» K quelia, come madre che soceorre
Subito al figlo pallido et anhelo
Co'la sua voce che 'l suol ben disporre,

« Mi disse: Non sai tu che tu se'in cielo?
7 non sai tu che'l eielo ¢ tutto sancto,
E cio che ei si fa vien da buon zelo?

+ Come t'havrebbe trasmutato el canto,
Et io ridendo, mo pensar lo puoi,
Poscia che’l grido t"ha mosso cotanto;

» Nel qual, se 'nteso avessi e preghi suoi,
(#ia ti sarebbe nota la vendetta,

(he tu vedrai innanzi che tn muoi.

o La spada di quasstt non tagla in fretta,
Neé tardo, ma'ch’ (") al parer di colui
Che disiando o temendo I'aspecta.

7 Ma rivolgeti hormai inverso altrui,
Ch'assai illustri spiriti vedrai,

Se come dico I'aspecto redui.

«(Com’a lei piacque, g1’ ochi dirizai,
E vidi cento sperule, che 'nsieme
Piu s’'abbellivan con mutui rai.

¢ Jo stava come quei che’n sé ripreme
La punta del desio, e non s'attenta
Di domandar, si del troppo si teme.

(1) se non.

Dantis de Floventia. Et vult dicere, quod bene fuit facta
vindieta de Bonifacio, quia, adhuc vivente ipso Dante, ipse
Bonifacius mortuus est misere. Et dicit ipsa Beatrix, quod
vindieta Dei fit loco et tempore opportunis, licet forte o
mortalibus desideretur aliter quam fiat. Tune ad textum.

Oppressus stupore, scilicet propter illum sonum, qui me
terruit, ad meam ducem, scilicet Beatricem, conduectricem
meam, me volvi, sicut parvulus qui recnrrit semper illue,
seilicet ad matrem, ubi plus se confidit.

Et illa, scilicet Beatrix, sicut mater, que subito suceurrit
filio pallido propter timorem (quia propter timorem hominis
totus zanguis vadit ad cor, et tunc partes extreme, re-
cedente sanguine et eunte ad cor, remanent pallide) et
anhelo, idest quasi deficienti, cum sua voce, scilicet ma-
terna, que solet illum, seilicet parvulum, bene disponere,
idest consolari, michi dixit: Nescis tu, quia es in celo? et
neseis tu quod celum est totum, scilicet bonum, et quid-
quid hic fit venit, idest procedit, a hono zelo?

Quomodo te transmutassent cantus animarum, scilicet si
cantassent, et ego ridendo (idest transmutassem, si ridis-
sem) nunc cogitare id potes, postquam, idest ex quo, clamor
te movit, idest terruit, tantum; in quo scilicet clamore, si
intellexisses preces suas, iam tibi esset nota vindicta, quam
tu videbis antequam moriavis.

2 ot illa, sicut mater que succurrit
Subito filio pallido et ankhelo
Cum sua voce que solet illum bene disponere,
s Michi diait: Nescis tu quod tu es in celo?
I3t mescis tu quod celum est totum [sanctum],
Bt quidquid lic fit venit a bono zelo?
s Quomodo te transmutasset cantus,
Et ego ridendo, nunc cogitare potes,
Postquam elamor te movit tantum ;
s In quo, st intellexisses preces suas,
Tam tibi esset nota vindicta,
Quam tw videbis anlequam tu moriarts.
s Fnsis hic noster non ineidet festinanter,
Nec tardavitunquam, [nisi] secundumvidere tllius
Qui desiderando vel timendo tllum expectat.
1 Sed volve te ammodo versus alios,
Quia multos spiritus illustres videbis,
Si sicut dico aspectum reducis.
s Sicut sibi placuit aspectum reduzi,
Bt vidi centum sperulas, que simul
Magis pulchre efficicbantur sicut omnes radic.
s Bgo stabam sicut ille qui reprimut
Summitatem desiderii, et non audet
Interrogare, ita de nimio timet.

Ensiz hic noster non incidit festinanter, nec tardavit
unquam, |nisi] secundum videre illius, idest apparentiam
vel extimationem, qui, desiderando vel timendo, illum
expectat. =

Modo Beatrix vult volvere auctorem ad alium spiritum
contemplativum, imo ad plares; ideo dieit: Sed volve te,
idest converte, ammodo versus alios, quia multos illustres
spiritus videbis, si sicut dico aspectum reducis.

Sicut sibi placuit, aspectum reduxi, et vidi centum spe-
rulas, idest spiritus lucentes, que simul magis pulehre ef-
ficiebantur, sicut omnes radii. Dicit hic auctor, quod isti
spiritus simul efficiebantur pulchri; hoc est quo,i viri cnn.-
templativi, solitarii in desertis, unus dabat radium alteri,
ot alter uni, Nam in desertis unus accede[balt ad alium,
quia unus informabat alinm de yita contemplativa, de mt.)t?o
serviendi Deo, visitabant se mutuo, hortando se ad servitia
Tesu (hristi, et unus fiebat melior propter alium.

i Ergo stabant sicut ille qui reprimit sibi summitatem,
| idest principium desiderii, et non audet interrogare; ita de
| nimio timet: idest mon audebat interrogare, timens me
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10 F Ja maggiore e la pitt luculenta
Di quelle margherite innanzi fessi,
Per far di st la mia vogla contenta.

u Poi dentr’a lei udi’: Se tu vedessi,
Com'io, la carith che tra noi arde,
Li tuoi concepti sarebben expressi;

12 Ma perché tu, aspectando, non tarde
All’alto fin, io ti fard risposta,
Pur al pensier di che si te rigunarde.

13 (Quel monte, a cui Cas[s]ino & ne la costa
Fu frequentato gid in su la cima
Da la gente ingannata e mal disposta.

1 K quel son io, che su vi portai prima
Lo nome di Colui che 'n terra addusse
La verita che tanto ci sublima;

1 K tanta gratia sopra me rilusse,
Ch'io ritrasse le ville circunstanti
Dall’empio cualto che'l mondo sedusse,

tediaret nimis. Hoe est dietum, quia isti spiritus contempla-
tivi heremitarum stabant sepe longo tractu temporis quod
non loguebantur; ideo auctor fingit quod non audebat
rumpere.eis silentium, sicut et multi faciunt hodie cum
Fratribns de Curtusa; ideo reprimebat punctam, idest sum-
mitatem.

Et maior. Modo vult auctor deseribere Sanctum Bene-
dictum. Hic Sanctus Benedictus fuit de Nursia. Nursia est
ung pulchra terra, sive unum pulehrum oppidum, in ducatu
Spoletano. Inde oriundus fuit, et puerulus fuit imbutus
et doctus in litteris. Hie fuit ytalicus, nobilis homo. Per-
pendens, quod iste mundus erat plenus vanitatibus, dece-
plionibus et fraudibus, voluit se removere ab ipso. Ivit
prope Nursiam intra montes, ad locum satis desertum, ad
locum bene devotum: sed quia visitabatur frequenter a
notis, ipse Sanctus Benedictus, et nomine et re, recessit
de illis partibus, et ivit ad regnum Apulie ad unam re-
gionem, gue est sita inter Campaniam Rome et Terram
Laboris; ubi est unus mons, qui dicitur Mons Cassinus.
Ihi est unum castrom, etiam sic vocatum. Ibi, in illo monte,
solebat esse statua, sive ydolum, Apollinis, et ibi adoraba-
tur, et ille gentes circumstantes erant pagane et adorabant
yidola. Vadens illuc Sanctus Benedictus, convertebat omnes
illas gentes ad Christum, qui est veritus sublimis. Iste
Sanctus. Benedictus fuit tante sanctitatis et tante bone
fame, quod Totila, qui fuit ita victoripsus in Ytalia, audiens
nomen Sancti Benedicti et famam, ivit ad Montem Cassi-
num ad visitandum eum. Quem Totilam precedebat unus
fumulus, de mandato ipsius Totile. Cum venit ad Sanctum
Benedictum, ipse bene novit ex revelatione Spiritus Sancti,
et vertit se, non ad famulum precedentem, sed ad Totilam
sequentem, et dixit: () Totila, bene te nosco. Et tunc Totila,
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w 7t maior et loculentior
Hiarum margaritarum ante se fecit,

Propter facere de se meam voluntatem contentam.

u Postea intra eam audive: Si tu scives
Quanta est caritas que intra nos ardet,

Tui conceptus essent iam expressi;

12 Sed ad hoc ut tu, expectando, non tardes
Ad altum finem, eqgo tbi faciam responsionem,
Solum ad cogitationem a qua tu ita caves.

1 [lle mons, cui Cassinus est in costa,

Fuit frequentatus tam in swmmitate
A gente decepta et male disposita.

w fit ille sum eqo, qui super tllum portavi prino
Nomen Illius qui in terram adduwerat
Veritatem que est tantum sublimis ;

s [0t tanta gratia super me reluxit,

CQuod ego retraxi villas circumstantes
Ab impio cultu qui mundum seduzxit.

licet esset barbarus, prostravit se in terra coram Sancto
Benedicto humiliter; et Sanctus Benedictus retraxit eum a
multis malis, et predixit sibi quomodo ipse erat habiturus
Romam, et quomodo erat moriturus, ete. Et maior et lu-
culentior, idest splendidior, illarnm margaritarum, idest
illarum pretiosarum animarnm, ante se feeit, propter fa-
cere, idest ut faceret, de se voluntatem meam contentam.

Postea infra eawn audivi: Si tu s:ires quanta est caritas,

CAPITULUM VICESIMUMSECUNDUM

wQuest’altri fuochi tutti contemplanti
Homini funno, accesi di quel caldo
(Che fa nascer e fiori e frueti sancti.
i (Qui & Machario, qui ¢ Romoaldo,
Qui son e frati miei che dentr’a chiostri
Fermar e piedi e tenner el cor saldo.
12 Bt io a Iai: [ affecto che dimostri
Meco parlando, e la buona sembianza
Ch’io vegeio e noto in tutti gl'ardor
» Cost ha dilatato mia fidanza, ERHe
Come’l sol fa la rosa, quando aperta
Tanto divien quant’ella ha di possanza.
x Perd) ti prego, e tu, padre, m’accerta,
S'io posso prender tanta gratia, ch'io

Ti veggia con ymagine scoperta.

a Ond elli: Frate, el tuo caldo desio
S'adempierd in su I'ultima spera,
Ove s'adempie tutti g’ altri, e'l mio ().
2 Qui & perfecta natura, et intera
Ciascuna disianza; in questa sola
Et ogni parte la dov’ &, sempre era:
» Perché non ¢ in loco, e non s"impola;
I nostra scala infin ad essa varcha,
Onde cosi dal viso ti 8" invola.

(*) desio.

w Isti alii foci omnes contemplantes
Homines fuerunt, accensi illo calore
Qui facit nasci flores et fructus sanctos.
w Hic est Macharius, hic est Romualdus,
Hic sunt fratres mei, qui intra claustra
Firmaverunt pedes et tenuerunt cor firmum.
w Bt ego ad eum: Affectus quem demonstras
Mecum loquendo, et bona sembianza
Quam ego video et noto in cunctis ardoribus
w Sie michi dilatavit meam fiduciam, Bt i
Sicut sol facit rosam, quando est aperita,
Tantum devenit quantum ipsa habet de polentia.
w Ideo te precor, et tu, pater, me certifica,
Si ego possum apprehendere tantam gratiam,
Te videam cum ymagine discooperta. [quod ego
u Unde ipse: O frater, tuum altum desiderium
Adimplebitur in ultima spera,
Ubi adimplebuntur omnia alia, et mewm.
= Jhi est perfecta natura, et integrum
Quodlibet desiderium; i illa sola
Et omnis pars etus, ubt est, semper erat:
u Quia non est in loco, nec impolat se;
Bt nostra scala usque ad ipsam transtt,
(Inde sic a visu tibi involatur.

que intra nos ardet, tui conceptus essent iam expressi,
idest jam interrogasses nos de hiis que tu cupis scire; sed
ad hoe, ut tu, expectando, non tardes ad altum finem, idest
ut tu, propter expectare hic a nobis, non impediaris unllo
modo ire ad Deum, ad quem tu tendis, ego tibi faciam
responsum, solum ad cogitationem a qua tu ita tibi caves,
idest non indicando illam michi, ne me graves sive molestes.

Iam inoipit Sanctus Benedictus manifestare se. Puto
quod sint bene mille anni, quod Sanctus Benedictus flo-
ruit. Nam Dantes bene audiverat, quod ille Sanctus, qui
convertebat illas gentes, que erant pagane, circa Montem
Cassinum, fuerat Sanctus Benedictus; ideo hine sumpsit
exordium Sanctus Benedictus ad manifestandum se sibi,
dicens: llle mons, cui Cassinus, idest castrum Cassini, est
in cosfa, idest in latere, vel in iugo, fuit frequentatus iam
in summitate a gente decepta et male disposita, quia erat
gens pagana et infidelis.

Bt ille sum ego, qui supra illum, scilicet montem, portayi
primo nomen illius, qui in terra adduxerat veritatem, que
est tantum sublimis, idest nomen Christi, qui Christus
portavit veritatem ad terram; et tanta gratin super me
reluxit, quod ego retraxi villas cireumstantes ab impio
cultu (seilicet Apollinis, qui ibi, in summitate illius montis,
colebatur) qui mundum seduxit, scilicet a cultu demonum.

Isti alii foci, idest ignes, idest spiritus ut ignes splen-
dentes, omnes contemplantes homines fuernnt, accensi de
illo calore qui facit nasci flores et fructus sanctos. Ille
calor est fervor Spiritus Sancti.

Hic est Macharius, hic est Romualdus, hic sunt fratres
mei, qui intra claustra firmarunt pedes, non fuerunt va-
gabundi, et tenuerunt cor saldum, idest firmum et constans.

Et ego ad ewm: Affectus quem demonstras. I2 o a lui:
L’ affetto che dimostri: hec est secunda pars huius capi-
tuli, in qua auctor movet unum dubium Sancto Benedicto,
de quo sibi respondet. Primo tamen auctor ostendit se
noscere honam affectionem erga eum illorum spirituum,
dicens: Et ego ad eum, scilicet Sanctum Benedietum: Af-
fectus, quem demonstras mecum loguendo, et bona sen-
bianze, idest similitudo, vel apparentia, quam ego noto et
video in cunctis ardoribus vestris, sic michi dilactavit
meam fidueiam, sient sol facit rosam, quando aperta tantum
devenit, quantum ipsa habet de potentia. Bona comparatio.
Idest sicut sol dilatat rosam quantumeumgque dilatari po-
test naturaliter, ita affectus Sancti Benedicti, quem ipse
ostendit auctori, dilatavit fiduciam auctoris.

Ponit modo dubium auctor Sancto Benedicto, dicens:
Ideo te precor, et tu, pater, me certifica, si ego possum ap-
prehendere tantam gratiam, quod te videam eum ymagine
discooperta. Dubium est tale: si Dantes cum oculo coTpo=
rali poterat clare videre animam Sancti Benedicti, ita
quod videret eam sine velamine. Nam, ut dictum est, iste
anime beate bene fasciantur et fnvolvuntur quodam splen-
dore, in quo videntur sicut unus splendor, et non Yillentl{r
in propria forma; et ille splendor, in quo in istis speris
anime involvuntur, est quedam forma de influentia plane-
tarum, gqui planete faciunt et efficiunt tales personas.

Modo Sanctus Benedictus respondit auctori, dicens. Unde
ipse, scilicer Sanctus Benedictus: O frater, 'tuum‘ altum
desiderinm adimplebitur in ultima spera, idest in celo
empyreo, ubi adimplebuntur omnia alia, et meunm.

Ibi est perfecta natura, et integrum quodlil{et deside-
pinm: in illa sola, omnis pars eius, scilicet prime spere,
ubi est, semper erat; idest nulla pars eius mutat locum
(nam alii celi, qui cireulariter moyentur, licet non mutent
locum quantum ad totum, partes eornm mutant chum;
sed prima spera, nec quod ad se fofam, nec quo‘ad nllq.u_a.m
eius partem, mutat locum, quia est ur‘unmo 1mm0b1].as);
quia non est in loco, nee impolat se, idest mon volvitur
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« Infin lasst la vide el patriarcha u Usque ad ilhon locum vidit patriarcha s 1§ se guardi al principio di eiaseuno, v [t st orespicts ad principium cuiusli
Poscia riguardi 1 dov’ & transcorso,

Tu 1i vedrai del bianco tacto bruno.

lacob porrigere (') la supprema parte, lacob porrigere supernam partem,
Quando er apparuil angelis onerata.
s Ma per salirla (*) mo nessun diparte » Sed ad llam ascendendum nemo

Da terra e piedi, e la regola mia

Postmodwm vespicias wbi est franscursum,
ek ;
' s w videbis de albo factwm nigram.
Quando gl'apparve d'angeli si earcha, ’.l ¢ vide s r] Jice 4
w2 Verve lTordanis [qui] conversus est reti'orsum
Plus fuil, el mare fugere, quando Deus voluit,
Mirabilivs ad videndum, quam hic succursus.

2 Veramente [ordan volt’ e retrorso
Piit fu, [¢] 1o mar fuggir, quando Dio volse,

A terra movet pedes, el requla mea

Rimasa ¢ git per danno de le earte. Remansit propter dampnum chartarum. Mirabil a veder, che qui'l soccorso.
w Murt, qui solebant esse abbatia,
Facti sunt spelunce, et cuculle
Sacet sunt pleni farina mala.
Sed gravis usura tantwm non accipitur
Contra complacentiam Det, quantum est ille fructus
Qui corda monachorum fecit tla stulta.
Quia, quantumcumque Eeclesia custodit, totum
Est gentis que pro Deo pelil,

% Le mura, che solean esser badia,
Facte sono spelonche, e le cocolle
Saccha son piene di farina ria.

s Cost mi disse, et indi si ricolse 1 Sie michi dixit, et inde se recollegit

Al suo eollegio; el collegio si strinse, Ad suum collegium ; et collegium se restrinmil,

Poi, come turbo, in sé tutto s'accolse. Postea, sicut turbo, sursum totum se volvit.

s Ma tanta usura grave non si tolle
Contra’l piacer di Dio, quant’é quel frutto

Che fa el cuor de’ monaci si folle.

w La dolee donna dietro allor mi pinse, s Duleis domina retro me pinstt,

Con un sol eenno, su per quella seala; Cum uno solo nude, swrsum per illas scalas;

Siosua viettt la mia natura vinse lia sua virtus meam naturam vicit:

s (_"iié, quantunque la Chiesa guarda (%), tutto
I de la gente che per Dio dimanda,
Non de’parenti, ne d’altro pitt brutto (*).

= La carne de'mortali & tanto blanda,

a3 NC Inal iim'l;rgil‘l. dove s1 monta e cala,

s Nee waquam hie inferius, ubi ascenditur et descen-
= . Ao c . itur,
Naturaliter fuit talis motus tla veloz, !
Qi adequari posset mee ale.

Naturalmente tu si 1‘E1|JTU nioto,
H 3 X > ¥R o At aaee 0. 1 15 als
Slr_‘.’; Ton _Z'JEU'I".‘-'R«‘:N?H, nee E;H_m'?_ﬁ.s el g”{(_rf/g,g “”‘pg& L Il .Igll«'l}_lhll 51 }_IlltL-:‘n.‘ai | ]d 11 ]!(ll:l.

Caro mortalium est tantum blanda s ¥'io torni mai, lector, a quel devoto w Si ego vedeam unquam, lector, ad illum devotun
Che gitt non basta buon cominciamento
Dal nascer de la quercia al far la ghianda.

a Pier comineid senz’ oro e senz argento,

Quod infra non sufficit bonum principium Triumpho, per lo gual io piango spesso Lrinmplamm, pro quo plango sepe

7 » mie peccata, ¢'l pec i per w pece ot pectus mieht percutio,

Ab ortu quercus ad faciendium glandem. Le mie peceata, ¢’l pecto mi percuoto, e ;J.-?frrr{r.f. et peetus ‘m chi g Clétto,

T non e lanbum transisses el misisses
Digitum in ignem, in quanto ego vidi signum

Ouod sequitwr Tawrum, et fui inlra tpsum.

s ‘ . . b avaats 1 . e Y g
w0 Pelrus incepit sine awro et sine argento, st Tu non haresti in tanto tracto ¢ messo

Et io con orationi e con digiuno, Bt ego cum orationibus et ieiuniis, Nel fuoco el dito, in quanto vidi'l segno(')

E Francesco humilmente, suo convento. Bt Franciscus humiliter, swwm conventum. Che segue 'l Thauro, e dentro fui ad esso.

(1) porgere — (*) ascender la detta scala — (% possiede — (* ciof di meretrici.

super polis, sicut faciunt alii celi, nec circumseribitur ali-
quo loco; et nostra scala usque ad ipsam transit, jdest
attingit, unde sic tibi a visu involatur, idest a facie tua
subripitur vel celatur, usque ad illum locum, idest nsque
ad speram ultimam.

[llam, seilicet scalam, vidit patriarcha lacob porrigere
supernam partem, quando ei apparuit angelis onerata.
Habetur in libro Geunesis: Vidit Iacob scalam, summitas
cius celos tangebat, et angelos ascendentes et descendentes,
Iste sunt scale vite contemplative, per quas de terris ascen-
ditur in celum.

Sed ad illas ascendendum, vel propter illas ascendere,
nullus movet a terra pedes, idest nemo vivit vita contem-
plativa; et regula mea remansit, idest defecit, propter
dampnum, idest defectum, chartarum. Per illam scalam
vadunt angeli, idest homines angelici, qui angelicam vitam
tenent. Propter defectum chartarun : idest quasi dicens :
Nihil observatur de regula mea, quamvis sit seripta.

Muri qui solebant esse abbatia, facti sunt spelunce la-
tronum; et cuculli, idest vestes monachorum, sacei sunt
pleni mala farina, scilicet mala doctrina.

Sed gravis usura tantum non aceipitur contra complacen-
tiam Dei, idest non tantum offendit Deum (nota quod, ut
probat Aristotiles in Ethicis, usura offendit Dewm, ut etiam
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probatum est in Inferno, capitulo undecimo), quantum ille
fructus, scilicet prebenda, que corda monachorum fac't ita
stulta. Quia prebende quas habent monachi, faciunt eos
stultos. ==

Quia quantumeumyue Eeclesia custodit, totum est gentis
que pro Deo petit, idest pauperum lesu Christi, sed non
parentum, seilicet monachorum, nec alterius rei magis
turpis, idest conenbinarum et meretricum. Vult dicere San-
ctus Benedictus, quod quidquid monasteria habent ultra
vietum et vestitum monachorum, debet dare pauperibus,
et non debent monachi talia dare parénl,ibus. nec in rebus
inhonestis expendere.

Modo hic respondetur uni tacite obiectioni. Posset quis
dicere: Ex quo tu incepisti regulam ita bonam, quomodo
iam variati sunt monachi ita a moribus tuis? Et dicit: Caro
mortalium est tantum blanda, idest fragilis, quod infra,
idest in mundo mortali, non sufficit honum principium ab
ortu quercus ad faciendum glandem. Postquam nascitur
quercus, din stat antequam producat glandem; ita quod
una bona regula non tantum durat in bona observatione,
quantum stat quercus, postquam est nata, ad fructifican-
dum. Et hoc evenit propter fragilitatem carnis humane.

Petrus incepit sine auro et argento (aligui dicunt, quod
auctor loquitur hic de Sancto Petro Apostolo, capite Ec-
clesie Christi: aliqui dicunt, quod ipse loguitur de Petro

(1) de'Gemini.

Damiano, qui ineepit illum Ordinem suum Sancte Mavie Val-
lis Avellane, vel Avellini), et ego cum orationibus et ieiuniis,
ot Franciscus humiliter, suum conventun, idest Ordinem.

Et si respicis ad principium cuinslibet, idest Ordinis,
postmodum respicias ubi est transeursum, idest ad quid
devenit, iam tu videbis de albo factum nigrum. Per album
intellige bonum; per nigrum. malum.

Vere Tordanis [qui]. conversus est retrorsum (verbum
Psalmiste) plus fuit, et mare fugere, quando Deo placuit,
supple, et plus fuit, idest maius factum (quando mare sic-
catum est Moysi et filiis Israel, et quando [ordanis tluvius
convertebatur retrorsum, versus montes), et fuit mirabilius
ad videndum, quam hic succursus. Idest recessus fluvii Tor-
danis et exsiceatio maris Rubri fuerunt maius miraculum,
quam si Deus suceurreref orationibus, idest punivet reli-
giosos malos. e

Et [sic] michi dixit, scilicet Sanctus Benedictus, et inde se
recollegit, idest veduxit, ad suum collegium, idest ad suam
sotietatem: et collegium se strinxit, postea, sicut turbo,
versus sursum totum se avolvit. Turbo est ventus tempe-
stuosus in cirenm volvens pulverem, et sursum in aierem
frahens eum impetu.

Duleis domina relro me pinait. Lo dolce donae dietro
ne pinse: hee est tertia pars huius capituli, in qua auctor
ponit ascensum suum in octavam speran, dicens, uod

domina Beatrix eum uno nutu, vel signo, retro pinxit enm;
ita quod virtus Beatricis vicit naturam, idest vilitatem vel
imbeeillitatenn nature auctoris: nee in terris fuit unquam
it velox motus, sicut fuit iste. Dantes movebatur, saliens in
octavam speram: et iurans auctor dieit, quod non tam cifo
homo cum digito actingeret ignew eb removeret, sicut ipse
eito vidit signum Geminorum, et fuit in illo. Bf laudat
anctor signum Geminorum, quia influit bonum ingeninm
in hominibus: et Dantes natus est de mense maii, gnando
<ol erat in Gemini. Bt sie, intrans octavam speram, intravit
signum Geminorum; et ab illo petit, ut iuvet ipsum auncto-
rem ad complendam istud opus, et ut posset videre tl'il‘ltll-
phum magnum, quia in capitulo sequenti videbit Ecclesiam
trinmphantem. =,

Duleis domina, seilicet Beatrix, retro me pinxif, cum uno
solo nutu, sursum per illas scalas vite contemplative; i?'a.
sua virtus meam naturam vieit, idest fragilitatem earnis,
quia eram in carne: nec unquam hie inferius, idgst intf_fr
elementa, ubi ascenditur et descenditur, naturaliter fuit
talis motus, idest ita velox, qui assimilari posset mee ale,
michi volanti =

Si ego redeam, idest si Deus prestet michi gratiam re-
deundi unquam, lector, ad illum devotum triumpi.mcfz. pro
quo ego plango sepe mea peccata e pec-t-u?E michi per-
cutio. tu non in tanto, idest tam brevi, spatio, transisses
of misisses digitum in focum, idest in ignem, in quanto €go
vidi signum quod sequitur Tanrnm, idest signum Gemino-
vum, et fui intra ipsum,

ell'Archiginnasio




1084 ARADISI

s O gloriose stelle, o lume pregno
Di gran virtit, dal qual io ricognosco
Tutto, qual che si sia, el mio ingegno;

s Con voi nasceva e 8'ascondeva vosco,
Colui ¢h’ & padre d'ogni mortal vita,
Quando senti’ da prima 1'aer Tosco;

+ E poi, quando mi fu gratia largita
D’ entrar nell’alta rota che vi gira,
La vostra region mi fu sortita.

1 A vol divotamente hora sospira
L'anima mia, per acquistar virtute
Al passo forte che a sé la tira.

2T se’ (1) s presso all’ultima salute (%),
Comineid Beatrice, che tu deéi (*)
Haver le luci tue chiare et acute.

« E perd, prima che pil tu t'inlei,
Rimira in git, e vedi gquanto mondo
Sotto li piedi gia (*) esser ti fei;

81 che’l tuo cuore, quantunque [puo], gio-

|eonda
S'appresenti a la turba trinmphante,
Che lieta vien per quest’ethere(*) tondo.
» Col viso ritornai per tutte quante
Le septe spere, e vidi questo globo (*)
Tal ("), eh'io sorrisi del suo vil sembiante;

w O gloriose stelle, o lumen pregnans,
Virtute grandi, a qua recognosco
Totum, qualecumgue sit, mewm ingenium ;
s Vobiseum nascebatur et abscondebatur
Llle qui est pater omnis mortalis vite,
Quando ego sensi a principio aierem Tuseum;
w Bt postea, quando michi fuit gratia largita
Intrandi in altam rotam que vos gyrat,
Vestra regio michi fuit sortita.
w Ad wvos devota menle suspivat nunc
Anima mea, pro acquirenda virtute
Ad passum fortem qui ad se illam trahit.
e T es ila prope wltimam salutem,
Incepit Beatriz, quod tu debes
Habere luces tuas claras et argutas.
w It ideo, priusquam tu illi fias magis propinguus,
Respice infra, et videas quantum mundum
Sub pedibus iam esse tibi feci ;

a lta quod tuwm cor, quantumeumgue potest, iocun-
[uum

Presentetur turbe triumphantt,

Que leta venit per istum etherem rotundum.
s Chom visu vedivi per ommnes

Septem speras, et vidi istum globum

Talem, quod eqo subrisi de sua vili apparentia ;

(1) git — (* a Dio — (*) debbi — (%) usgue modo — () cielo — (%) de la terra. — (7) si picholo.

Nune laudat illas stellas que faciunt signum Geminorum,
attribuendo eis virtutem magnam ad influendum bonum
ingeninm. O gloriose stelle, o lumen pregnans virtute
grandi, a qua. scilicet virtute, recognosco totum quale-
cumque meum ingeninm sit (Dantes natus est in Tuscia
de mense mail, in ortu solis, quando sol erat in Gemini,
seu in signo Geminorum), vobiscum naseebatur, et abscon-
debatur vobiscum, ille qui est pater omnis mortalis vite,
quando ego sensi a principio aierem Tuseum; et postea,
quando fuit gratia michi largita intrandi idest altam rotam
que vos gyrat, idest circumdueit, vestra regio micli fuit
sortita. =

Ad vos devota mente suspirat (auctor erat devotus ad
istud signum; et vult dicere quod multum obligatur isti
signo, quia sol erat in isto signo quando natus est, et
surgebat sol quando natus est, et talis ascendens, Btiam
(iemini sunt signum faciens homines virtuosos, et sol sa-
pientiam significat; ergo influentia Geminorum reduxit eum
ad celum, idest ad faciendum istam speculationem, A signo
Geminorum recognoseit quantum ad inclinationem, non
quantum ad perfectionem) anima mea, pro acquirenda
virtute ad passum fortem qui illam ad se trahit.

Tu es ite prope wltimam salutem. Tw se’ st presso al
P"ultima salule: hee est quarta pars huius capituli, in qua
auctor de precepto Beatricis respicit inferius, notando
omnia que sub pedibus erant., ut, consideratis omnibus
creaturis, omnia vide[re|ntur vilia respectu essentie divine,
a qua dependet celum et tota natura. Et confortat Beatrix
auctorem, annuntians sibi, quomodo est jam prope Deum,
dicens: Tu es ita prope ultimam salutem, incepit Beatrix,
scilicet dicere, quod tu debes habere luces tuas, idest oculos
tuos, claras et argutas, idest acutas.

Et ideo, priusquam tu illi fias magis propinquus, respice
infra, idest Heete te inferius, et videas quantum mundum
sub pedibus iam esse tibi feci; ita quod tuum cor, quan-
tumenmque potesf, incundum appresentetur turbe trinm-
phanti, que leta venit per istum etherem rotundum.

Cum visu redivi per ommes, idest cum oenlis respexi
omues, septem speras, et vidi istum globum, scilicet terram,
talem, idest parvum et obseurnm, quod ego subrisi (idest
videns parvalum circulum terre, qui videbatur michi unus
punectus respectu celi, ita quod trufatus sum de ipsa terra:
ideo laudo illum qui ponit spem suam alibi, quam in terra
sut rebus terrenis) de sua vili apparentia.

CAPITULUM VICESIMUMSECUNDUM

s K quel consiglo per miglor approbo
Che I'ha per meno(); e chi ad altro (%)
Chiamar si puote veramente probo. Lponon

« Vidi la figla di Latona (*) incensa (*)

Senza quell’ombra, che mi fu cagione
Perché gih la eredetti rara e densa.

« L aspecto del tuo nato (%), (°) Y perione,
(Quivi sostenni, e vidi co’ () si muove
Circa(®)e vicino(*)a Iui Maya(**)e Dyone(").

« Quindi m'apparse el temperar di Iove

Tra'l padre (*) e 'l figlo (*), e quindi mi
= [fu ehiaro

El variar che fanno e di lor dove (*);
w B tutti e septe mi si demostraro,
Come son grandi, e come son veloei,

E come sono in distante riparo.

s L'aiuola (**) che ci fa tanto feroel (%),
Volgendom’ io (") cogl’ eterni Gemelli (*),
Tutta m’apparve dal colle (**) a le foci (*):

Poscia rivolsi gl ochi (*) agl’ochi belli ().

w It illud consilivm pro meliore approbo

Quod habet illum pro minori; et qui ad aliud
- - cngitat,
Vocari potest vere non probus. [eogita

w Vili filiam Latone incensam
Stne illa wmbra, que fuit michi causa
Propter quam tam tllam credidi raram et densam.
s Aspectum tui nati, o Iperion,

1bi sustinuz, et vidi quomodo moventur
Crirea vicing sitbi Maya et Dione.

w Inde michi apparuit temperare lovis

Inter patrem et filium, et inde fuit michi clarum

Variare quod factunt de suis ubi;

» Kt omnes seplem michi se demonstrarunt,

Quantum sunt grandes, et quantum sunt veloces.
Bt sicut indistincti sunt reparatione.

st Uola que nos facit tantum feroces,

Volvendo me cum eternis gemellis,
Pota michi apparuit o collibus usque ad fauces:

Postmodum revolvi oculos ad oculos pulchros.

() ancora che io — (% che al mondo — (%) la luna — (*) illominata — (*; del Sole — (% 0o — (') come — (") intorno —

(*i e proximo — (*) Mereurio — (") Venere — (**) Baturno — (

I'uno eoll*altro come hesti

Et illud consilium pro meliori approbo, quod habet illum,
scilicet globum terre, pro minori (pro 1inors, idest minus
de illo extimat): et qui ad alind cogitat, idest qui aliter
existimaret, vocari potest vere non probus.

[neipit a luna, que fingitur filia Latone, ut dictum est
superins. Vidi filiam Latone, seilicet lunam, incensam,
idest lucidam, sine illa nmbra, scilicet macula lune, que
fuit, idest aliquando, michi causa, propter quam, seilicet
wmbram, iam illam, scilicet lunam, credidi raram et
densam. =

Aspectum tui nati, idest solis, o Ip[erfion, idest summe
Deus (quia Sol est natus, sive filius, Iovis), ibi sustinui, idest
in celo (quasi dicat, quem aspectum, scilicet solis. in ferris
non potuissem sustinere), et vidi quomodo moventur cirea.
solem seilicet, quia non multum distant o sole, vicini sibi,
scilicet soli, Maia, idest Mercurius (ponitur hic nomen

%) Marte — (™) sito — (1) Ia piccola aia dels terre — ¥ erndeli
e — (%) per lo cielo — () Gemini — (**) da I'Oriente — () all'Oceidente — (*') miei — (*) di Beatrice.

watris pro filio; quia Maia fuit mater Mercurii), et Dione,
idest Venus, quia Dione fuit mater Veneris.

Inde michi apparuit temperare lovis malitiam Saturni
et Martis (et sic Iuppiter in medio stat inter Saturnum
patrem lovis, et Martem filium lovis), inter patrem et
filinm: et inde fuit michi clarum variare, idest varietas,
quod faciunt de suis ubi, idest locis (quod est difficile astro-
logis videre, guomodo permutantur et coniunguntur); et
omnes et septem michi se demonstrarunt, quantum ::*,unt
grandes, et quantum sunt veloces, ef sicut sunt indistineti

reparatione.

Uoln, idest areola, sive superficies terre, que nos facit
tantum feroces, volvendo me cum eternis gemellis, tota
michi apparuit a collibus, sive etiam a montibus, usque
ad fauces, idest ad mare, ubi sunt fauces fluviorum (vult
dicere, quod vidit totam terram): postmodum revolvi oculos
ad oculos pulchros, seilicet Bentricis, ete.
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SAN BENEDETTO

I grandi nomini han tutti dell’eroico: ma i soli Santi lo
possegzono verammenie e piennmente, perche in essi =oli &' -
prime in futta la sua infegrezza In forma divina del hene,
per ‘eni meritano culto dogli nomini, cioé ammirazione, grati-
tudine e riverenza. Il quale eculto & eccitamento ed aiuto i
noi, per attingere quell’ideale di perfezivne a cui essi perven-
nero: opers umana e divinn ad un tempe: umana, in quanio
& opera nostra; divina, in quanto il fine & eni tende & di la e
sopra i confini della natura, e ei porta immediatamente nel senn
eterno di Dio, né pudv compiersi senza la sun grasia,

Ma cotesta complessiva integrita del bene ne’Santi, non im-
pedisce punto la bella varicta che fo tanto vaga e splendida
I'immortale ghirlanda che lor cinge le tempia in cielo; varieta
che specchia in ciascuno di essi, ed in tatti insieme congiunti,
le infinite perfezioni divine, come luce nei vari colori ritratta,
Quindi giustamente, e con acutezzn di filosofo ed estro sovrano
di poeta, I'Alighieri, il quale gia aveva cantato Domenico e
Francesco, che furono

tutto serafico in ardore,
L'aliro per sapienza . ... .
Di cherobica luce nuno splendore,

qui canta e celebra Benedetto, crentore del Monachizmo in
Oeeidente, di quel Monachismo da cui, nelle tenehre del morlo
Paganesimo, usciva in Europa 1'anrors della eivilta eristiana.

Questo venerabile Patriarea, straordinarvinmente grande per-
ché straordinaviamente santo, aceeso

di guel ealdo
Che fa nascere i fiori e 1 frutti santi,

senti il bisogno, non gia che ¢ se I'interiore raceoglimento
della parte piit eleita della societa eristiana de'suoi di, ma che
anzi tale raccoglimento addiventasse in essa piin intimo e po-
tente, a fine di spandersi in piu potenie azione esteriore, in-
civilitrice delle signorie e delle plebi dominanti, sicclié este-
riormente come inferiormente avesse universale trionfo 1'idea
crisiiana. Egli eveava, insomma, un Monachismo, che, sulle
rovine del Paganesimo giunto a fine, inangurusse 1'edificio
dell’incivilimento eristiano. L'eremo aveva rigenerato lo spi-
rito nell'aliissimo ideale inchiuso nelle dotirine evangeliche;
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il monastero successe ad attuarlo in tutti gli ordini sociali,

E ei par singolare e notevole, che il Poeta, prevenendo i tempi,
faceiasi chinmare dal Santo con 1'appellazione di Frate.
La grande missione religiosa e sociale di Benedetto fu questa:
che mirando egli a portare fra gli nomini
Il nome di Colui che in terra addusse
La veritdh che tanto oi sublima,

iliboseavn e riduceva u coltura le terre, e apriva scuole, dalle
quali useiva una maravigliosa luce di sapienza; e cosl, senza pre-
dicarsi redentore di plebi, emancipatore di sehiavi, né sollevar
tumultuose passioni con fantastiche idealita, alle quali nulla
corrisponde, operava, quanto al suo tempo era consentiio, una
vera redenzione ed emancipazione, chiamando ed invitando e
con 1"esempio traendo efficacemente lan gente al lavoro, solo
mezzo di riscatto, pratico, giusto, efficace e glorioso.

Cle se o Dante, in distanza di non molti secoli, ln figura dal
grande Archimandrita apparve come fonte di tutto quel hene
che il Poeta vedeva nella societa, ‘non certo felicissima, dei
suoi giorni, ma pure, in confronto di quella che aveva trovata
il Santo, tanto piin potente, ampia e civilmente perfezionata;
a noi che, retrocedendo col pensiero in tanti secoli scorsi,
possiamo raccogliere in sintetica unitd il mirabile germoglia-
mento di tanii frotti di arte, di scienzn, d'incivilimento, da
Cristo santificati, e fecondati dall’opera monastica sino al pre-
sente maravigliosissimo spandersi in socinle e cristiana bene-
ficenza d'ogni maniera; a noi, dico, I'immagine del Santo deve
risplendere anche pitt luminosa per 1'aureola di tanta perfe-
zione, sicehé gli sin ottimamente appropriato il nome di Mar-
garita, la maggiore e pitt lnculenta tra quante ne vide il Poeta
ingemmate nel cielo di Saturno, e debba riguardarsi come una
tra le pii stupende apparizioni del mistico eielo della Chiesn,

sotto eui compie il lahorioso suo corso la civile societa per

conseguire, dopo il terreno, il suo fine immortale.

Io stava come quei che’n sé ripreme
La punta del disio, e non s attenta
Di dimandar, si del troppo si teme;

E la maggiore e la pitt luculenta
Di quelle margarite innanzi fessi,
Per far di s la mia voglia contenta.
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CAPITULI VICESIMITERTII SUMMARIUM

In vicesimotertio eapitulo, quod ineipit: Sécut
avis inter amatas frondes, auctor dieit (uod Bea-
trix stabat recta versus orientem, sicut stat avis
inter munatas frondes arboris, inter (quas in nido
habet filios, expectando e nocte ut fiat dies et ut
possit ire et repevive cibum: sic stabat Beatrix
expectando militiam celi. Tune Beatrix dixit: Ecce
acies celi trimmphi Christi. et fruetus aequisiti ex
revolutionibus et influentian istarum sperarum. Bt
sient de noete in plenilunio appavent millia et millia
stellaram, inter quas luna ridet maxime splendens,
sic super millia lucernaram, idest spivitunm beato-
rum, apparuit unus sol, quas omnes accendebat, Lu-
cerne sunt anime salvate; sol est Christus; luna
Virgo Maria. Tune Beafrix dixit: Hud lumen, quod
super ommnes est, est una virtus. cui nihil vesistere
potest: ibi est potentia, est et supientia, que ap-
pernit viam eundi de terra ad celum. Hee est He-
clesia. militans. Et tune auctor videns hec, fuit
potentior ad videndum quaim prius. Et dicit auctor,
(quod si ipse haberet omnes linguas, quas Polimmia

cum suis sotinbus musis impinguaverunt vel lacta-
verunt, ipse non posset bene deseribere, loquendo,
visum Beatricis et aspectumn rerum quas hie vidit,
quando Ecelesiam triumphantem intuitus est. De-
mum de mandato Beatricis respiciens, intra ma-
ximam  multitudinem spivituum vidit Virginem
Mariam ibi vineere alios in gloria sicut vieit in
fide. Et tnne subito coram Virgine vidit unum an-
velum venientem ad instar unins facelle ardentis,
que civeumdedit Virginem. Ef tunc andita fuit una
melodia tam pulehra, quod omnis cantus huius
mundi esset tonitruum respectu illius. Tune dixit
ille angelus: Ego sum amor angelicus, qui me re-
ayro coram ista rosa Paradisi, et regyrabo quo-
usque ascendes in speram superiorem. Et tunc
Dantes, respiciens in altum, vidit rupem altissi-
mam, cuins summitatem voluit intueri. Ille rupes
erant nona spera, ad quam ascendit Christus et
Beata Maria mater eius, remanente militia ibi in
spera octava; et tune omnes canfaverunt: Regina
celi, letare, ete.
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CAPITULUM VICESIMUMTERTIUM 1089

o Sed paucwm fuit inter wnum et aliud quando,
De meo expectare, dico, et de videre:
Celum vide ego venire plus et plus clarificando.
1 [0t Beatriz dixvit: Feee acies
Triumphe Christi, et totwm fructum

» Ma poco fu tra uno et altro quando,
Del mio attender, dico, e del vedere
Lo ciel venir pitt e pitt dischiarando.

1 I Beatrice disse: Ecco le schiere
Del triumpho di Chrysto, e tutto’l frueto
Ricolto del girar di queste spere. Recollectum de qyrare istarum sperarum.

s Apparebat michi quod suus visus arderet totus,
Et oculos habebat letitia ita plenos,
Quod transire michi convenit sine construcii.

¢ Pareami che ] suo viso ardesse tutto,
E gl’ochi havea di letitia si pieni,
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Che passar mi convien senza construtto.
o Qualis in pleniluniis serenis
Trivia ridet inter nymphas eternas,
Et depingunt celos per totos sinus,
w Vidi eqo, supra millia lucernarum,
Unum solem qui illas omnes accendebat,
[Sicut facit noster visiones supernasj;
n Bt per vivam lucem transparebat
Lucens substantia tantum clara,
In visum mewm, quod illam non substine/bjat.

s {Juale ne’plenilunii e ne'sereni

Trivia ride tra le Ninphe eterne,

Che dipingono 'l ciel per tutt’e seni (1),
w Vid'io, sopra miglaia di lucerne,

Un Sol che tutte quante 1' accendea (%),
1 Come 'angello (1), intra 'amate fronde, Come fa el nostro (*) le viste superne;
Posato al nido de’suoi dolei nati,
La noete che le cose ci nasconde,

Sieut avis, inter amatas frondes,
Quieta ad nidum suorum dulcium natorum
In nocte, que res nobis abscondit,

n B per la viva lnce trasparea (*)
Lia lucente substantia tanto chiara,
Che’l viso mio no la sostenea (°).

2Che, per veder gl’aspeeti (%) desiati,
E per trovar lo ¢ibo onde si pasca,
In che gravi labor (*) gli son agiati (*),
1 Previene’l tempo in sull’aperta frasca,
E con ardente affecto’l sole aspecta,
Fiso guardando, pur che I'alba nasca;
i Cosi la Donna mia si stava erecta
Et attenta, rivolta inver la plaga
Sotto la qual el sol mostra men frecta;
5 51 che veggendola io sospecta e vaga,
Fecemi qual & quei, che desiando
Altro vorrebbe, e sperando s’appaga.

(") Pneella — (*) de'suoi figluoli — () fatiche — (%) dolei

Sicut avis infer amatas frondes. Come U aucello in-
tra Pamate fironde: hoc est vicesimumtertium capitulum
huius Paradisi, in quo auctor describit figuraliter Eecle-
siam triumphantem. Et dividitur in quatuor partes. In
prima quarum auctor introducit Beatricem, que invitat
enm ad contemplandum illam militiam que hic apparet.
In secundn parte, que ineipit ibi:

Qualis in pleniluniis serenis;

Quale nei plenilunii sereni,

auctor describit principem et ducem huius exercitus trium-
phalis,
In tertin parte, que incipit ibi:

Quare facies men ita te;

Perché la faccin mia,

deseribitur militia, que sequitur illum ducem.

Que, propter videre aspectus desideratos,

It propter veperiendum cibum quo ipsos paseat,
In quo gravi labores sunt [s]ibi grati,

s Prevenit tempus super aperta fronde,
Bt cum ardenti affectu solem expectat,
Fixa vespiciendo, solum si alba nascatur;

Sic domina mea stabat erecta
Lt actenta, revoluta versus plagam
Sub qua [sol] monstrat minorem festinantiam;

vIta quod videns ego illam suspensam et vagant,
Feci me qualis est ille, qui desiderando
Aliud vellet, et sperando quietatur.

e leggieri.

In guarta parte, que incipit ibi:

Regale mantnm omninm voluminum ;
Lo reale manto de tutti i volumi,

auctor deseribit nonam speram.

Continuans autem auctor dicta dicendis, primo describit
dispositionem ipsius Beatrieis versus ipsum auctorem per
comparationem avis intra frondes arboris, habentis filios
in nido, que per totam mnoctem stat, et avide expectat
diem ut possit ire ad portandum filiis suis cibum; et ve-
niente tempore, ardenter expectat solem, respiciendo versus
orientem, si aurora oriatur. Sie dicit ipse, Beatricem ste-
tisse erectam et actentam ad partem orientalem; et ipse
auctor stabat sicut ille qui alind appetit et in spe manet.
Sicut avis inter amatas frondes (illas frondes amat pro-
pter filios, qui in eis oceultantur), quieta ad nidum suorum
dulecium natorum, in nocte gue res nobis abscondit, idest

(¥} per tutti eanti e Tnoghi — (*) al. va. — () sole — (*) al. va — (*) al. va.

aspectum, que propter videre aspectus desiatos, idest de-
sideratos, scilicet suorum filiorum, et propter recipiendum
ecibum quo ipsos pascat, quot, vel quam, gravi labores sunt
sibi grati, prevenit ad tempus super aperta fronde vel ar-

hore, et cum ardenti affectu solem expectat, fixa respi-
ciendo, solum si alba, seilicet aurora; nascatur; sic domina
mea, scilicet Beatrix, stabat erecta et actenta, revoluta,
conversa, versus plagam, sub qua sol monstrat minorem
festinantiam (videtur minus tarde incedere, quia in oriente
videtur tarde ascendere et laborem pati magnum in ascen-
dendo); ita quod videns ego illam suspensam et vagam, feci
me qualis est ille, qui desiderando aliud vellet, et sperando
guietatur. Bt ex hoe patet effectus. Quasi dicens: Hoe dum
vidi, habui bonam spem, et sic quasi quietatur; nam spes
suceedit loco vei, scilicet quando est plena.

Sed paucum fuit inter unum et aliud (idest parum spatii
intereidit inter tempus spei et tempus quo venit illud quod
sperabat) quando, de meo expectare, dico, et de videre:
celum vidi ego venire plus clarificando.

Et Beatrix dixit: Ecce acies triumphi Christi, et totum
fruetum recollectum de gyrare istarum sperarum. Idest:
omues isti spiritus, qui sunt hie, de influentiis septem spe-
rarum septem planetarum sunt sic repleti, omnes isti ha-
buerunt influentinm ab istis planetis. Hoe dicit auctor, quia
quis posset dicere auctori: Quod est motivum guo motus es
monstrare Eeclesiam triumphantem in octava spera? Cor
non facis citius hoe in nona spera, a qua est omnis in-
fluentia, etc.? Dicendum quod in diversis septem speris
sunt septem septe, alias secte, animarum, sicut ipse septem
planete influunt septem modis: nam luna facit personas

costas, Mercurius activas, Venus amorosas, Mars belli-
cosas, [uppiter iustas et benignas, Sol producit doctores,
Saturnus contemplativos, ete. Modo omnes ille proprietates
descendunt ab illa octava spera; quia spera octava habet
totam virtutem celi, datam a nona, et ipsa octava dispensat
omnibus septem: erzo, si ita est, conveniens est bene, quod
omnes ille septem debeant demonstrari congregate in illa
spera octava. =

Apparebat michi quod suus visus, idest facies, arderet
totus; et oculos habebat letitia ita plenos, quod transire
michi convenit, idest me oportet, sine construotu. Quasi
dicat: Non possum hoc describere.

Qualis in pleniluniis serenis. Quale in plenilunii se-
seni: hee est secunda pars huius capituli, in qua auctor
deseribit principem et ducem huius exercitus, scilicet Ee-
clesie triumphantis; et dicit per comparationem, quod tale
quale est videre lunam plenam inter alias stellas, tale
erat videre unum solem, qui veniebat super millia stella-
rum et illuminabat eas: erat enim ille Christus, qui illu-
minat omnes animas beatas radiis suis. Luna dicitur Trivia
propter tres suas proprietates: scilicet erescere, stare, idest
plenam esse, et decrescere: que tria in uno mense videntur.
Qualis, idest sieut, in pleniluniis serenis Trivia ridet inter
nymphas, idest stellas, eternas, et depingunt, scilicet lnna
et stelle, celos per totos sinus, idest per omnes partes celi;
sic vidi ego super millia lucernarum unum solem, qui illas
omnes accendebat, idest illuminabat; et per vivam lucem
transparebat lucens substantia, idest Deus, tantum clara in
visnm meum, quod illam non sustinebat: quia visio intelle-
ctus non sustinet, idest non potest comprehendere, deitatem.
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1090 PARADISI

w2 () Beatriz, duleis dux et caral 0 Per aiutarmi, al millesmo del vero
Lt -e'psu dizit michi: Ille qui te suprastat
Est virtus, @ qua nulla res se reparat.
w Ibi est sapientia et potentia
Que aperutt stratas inter celum et terram,
[nde fuit ita longum desidertum.
u Sicut ignis de nube excluditur
Propter se dilatare, eo quod tlle locus ewm non capit, E I'humero mortal che se ne carea,
Non biasmerebbe se sott’ esso trema.

» Propter adiveare me, ad millesimam partem veri
Non pervenivent, cantando dulcem risum,
Ft quantum sanctum aspectum faciebat merum.
a it sie, figurando Paradisum,
Oportet saltare sacrum poemd,

12 ) Beatrice, guida dolce e cara!
ltlla mi disse: Quel che ti sovranza
I virtd, da cui nulla si rappara.

w (Quiv’e la sapientia e la possanza
Ch'apri le strade dal ciel a la terra,
Onde fu gih si lunga desianza.

1 Come fuoco di nube si diserra
Per dilatarsi, si che non vi cape,

E fuor di sua natura in giu s’atterra;

i La mente mia cosi, tra quelle dape
Facta pit grande, di sé stessa uscio,
E, che si fece, rimembrar non sape.

i Apre gl'ochi, e riguarda qual son io;
Tu hai veduto cose, che possente
Se’ facto a sostener lo riso mio.

17 1o era come quei che si risente

Non si verria, cantando 'l saneto riso,

E gquanto’l sancto [as]pecto el facea mero.
2 B eosi, figurando el Paradiso,

Convien saltare el sacrato poema,

Come chi trova suo cammin reciso. Stcut qui reperit suum iter recisum.
2 Sed quis cogitaret ponderosum thema

Ad humerum mortalem qui de illo se onerat,

22 Ma chi pensasse al ponderoso thema,

Bt propter suam naturam infra attrahitur ;
w5 S7c mens mea, ab illis dapibus

Facta grandior, de se ipsa exivit,

Et, quid de ea tunc fieret, reminisci nescit.
1w Aperi oculos, et respicias qualis sum ego;

Tu vidisti ves, ex quibus potens

Es factus ad sustinendum risum meum.
v Bgo eram sicut ille qui de se resentit

Visionis oblite. et qui studet Carne si fece; e quivi son li gigli,

In vanum reducere tllam sibi ad mentem, Al cui odor §’aperse’l bel cammino.
i1 Quando ego vidi istam oblationem, dignam

Tanta gravitate, quod nunquam extinguetur

De libro qui preteritum reassignat.

Non ei derogaret si sub ipso (remit.
s Non est paregium pro parvula bareha
Quod findendo vadit audax prora,

1 Non e pileggio da piccola barca
Quel che fendendo va I'ardita pro
Ne da nocchier ch’a s¢ medesmo parca. Nec pro nauelerio qui sibi ipsi parcat.

u Quare facies mea ila te ad amorem trakit,
Quod te tu non revolvis ad pulchrum viridarium
Quod sub radiis Christi floret?

s Ihi est rosa, ubi Verbum divinum
Carnem se fecit; ibv sunt lilia,

Ad quorum odorem apprehenswm fuit bonum iter.

s Perche la faccia mia s1 t'innamora,
Che tu non ti rivolgi al bel giardino
Che sotto e ragei di Chrysto s'infiora?

55 Quivi & la rosa, in che'l Verbo divino
Di vision oblita, e clie s’ ingegna,
Indarno di ridurlasi a la mente,

s Quand’ io udi’ questa profferta, degna
Di tanto grado, che mai non si stingue
Del libro che'l preterito rassegna.

1w Se mo sonasser tutte quelle lingue
Che Polym|n]ia con suo'suore fero
Del lacte lor doleissimo pit pingue,

(O Beatrix, duleis dux et cara! scilicet volui dicere; sed
antequam ego talia proferrem, ipsa prevenit me loquentem.
Et ipsa michi dixit: Ille qui sovranzat, idest qui supra te
atat, est virtus, a qua nulla res reparat; idest nulla res
sibi potest resistere, quin est Deus, qui omnia vicit, ex-
cedit, quia est virtus infinita.

Lbi est sapientia et potentia, que aperuit stratas, idest
vias, inter celum et terram, unde fuit ita Jongum deside-
rium; quia nemo poterat ire ad celum. Desiansa: quia
Sancti patres optabant, in limbo existentes, ire ad celum,
dicente Ysaia: Utinam disrumperes celos et descenderes.

Modo per comparationem ostendit dispositionem mentis
sue, Sicut contingit de sagipta tonitrni, que est vapor ca-
lidus sursum tractus, et dum est in media regione, intrat
ventrem nubis frigide et humide ac aguose; tune humor
calidus certat et vineit scindens nubem, et tunc descendit
cum impetu pulsa a frigore circumstante (contra naturam
ipsius vaporis calidi et humidi descendit); ita contigit de
mente auctoris, que erat in terra et in carne; ef ideo, per
suam speculationem ire in Deum est contra naturam:
ergo, per oppositum fulgoris, ipse in altum tetendit, unde
quasi sincopim passus est. ldeo dicit textus: Sicut focus,
idest ille fulgur igneum, a nube excluditur propter se di-

1w Si modo sonarent omnes tlle lingue
Quas Polifm]nia cum sororibus fecerunt
De lacte swo duleissimo magis pingues,

latare, eo quod ille locus eum non capit, et propter suam
naturam infra attrahitur; sic mens mea, ab illis dapibus,
idest epulis, facta grandior, de seipsa exivit, idest sincopim
passa est, sive in extasi posita est; et quid de ea tunc
fieret, reminisei nescit. Quasi diceret: Quo ‘ivit mens mea,
nescio; bene scio quod ex humanitate exivit.

Aperi oculos, et respicias qualis sum ego; tu vidisti res,
ex quibus potens es factus ad sustinendum risum meum,
idest excellentiam pulehritudinis mee. Omnia hec fingit
hie auctor, ad ostendendum, quod guanto homo plus spe-
cnlatur, magis clarificatur ad speculandum subtiliora.

Modo ponitur effectus confortationis Beatricis. Ego eram
sicut ille qui se resentit, idest excitatur, vel reminiseitur
visionis oblite, et qui studet, idest ingenium ponit, in va-
num reducere sibi illam ad mentem, quando ego vidi istam
oblationem dignam, sive offertam, tanta gravitate, quod
nunquam extinguetur de libro, idest de memoria, qui pre-
teritum reassignat. Est enim cellula memorie et ventri-
culus posterior in cerebro, qui representat preteritum.

Modo excusat se auctor si non plene deseribit Ecclesiam
trinmphantem, maxime Christum. Si omnes lingne omnium
valentium doctorum, philosophorum et poetarum, conve-

nirent insimul, non sufficerent deseribere pulchritudinem
Beatricis et excellentiam essentie divine (Polim[n]ia est
musa, faciens memoriam acutam, ete.), nec omnes intellectus
mortalium possent hoe bene capere, 8i nunc sonarent omnes
ille lingue, guas Polim[njia (musa memorie est) cum soro-
ribus, idest cum aliis octo musis, sicut sunt Clio, Eratho
Urania, ete., fecerunt de lacte suo dulcissimo magis pin-
gues, propter adiuvare me, idest ut me adiuvarent, ad
millesimam partem veri non pervenirent, cantando dulcem
risum, et quantum sanctum aspectum faciebat merum,
idest clarnm.

Ergo, volendo figurare Paradisum, Deum, risum Beatri-
cis et animas sanctas, oportet me saltare ultra poetando;
sicut facit ille, qui in via invenit fossatum; propter non de-
seendere in ipsum, saltare et preterirve.’

Et secure quicumque nosceret quantum durum est mor-
talibus describere res divinas, non diffamaret me, dicit
auetor, si ego non hene deseribo: sicut enim parvula barcha
non posset transire magnum gulfum. nec exilis nauclerius
timidus anderet; ita nec ego sufficio facere talem descri-
ptionem. Ef sic figurando Paradisum, convenit, idest opor-
tet, saltare sacrum poema, sicut accidit ei qui reperit
suum iter recisum, idest divisum.

Sed si cogitaret ponderosum thema, idest difficultatem
operis, ad humerum mortalem qui de illo se onerat, non
el derogaret, non sibi imputaret, si sub ipso tremit, idest
timet, vel non diffamaret eum.

Non est paregium (paregium est quando unum bra-
chium ma.ras elongans [est] se multum & terra et a lictore)

pro parvula barcha illud, scilicet describere, quod findendo
vadit andax prora (prora anterior pars nayis, idest meum
audax ingeninm), neque pro nauclerio qui sibi ipsi parcat,
idest qui navigare nesciat, vel qui sib timidus.

Quare facies mea. Perché la faccia mia: hee est
tertia pars huius capituli, in qua auctor describit mili-
tiam, que sequitur illum ducem descriptum superius. Et
primo auctor ponit, quomodo Beatrix informavit eum, quo-
modo deberet intueri exercitum magnum animarum que
arant ibi, Bt dixit: Non solum debes in me respicere, sed
etiam ad alia. Quare facies mea ita te ad amorem trahit,
seilicet sui, quod tu te non vevolvis ad pulchrum virida-
rium, idest ad exercitum tantarum animarum, que sunt
sicnt unum pulchrum viridarium, quod sub radiis Christi
floret, idest sub incarnatione Christi? idest verte te ad
animas istas.

Et nominat animam Marie Virginis et Apostolorum:
animam Virginis notificat per rosam, que est pulcherrimus
Hlos inter omnes flores; animas Apostolorum notificat per
lilia, quia lilia sunt alba, intus habent rubedinem et spi-
cant odorem. Albedo denotat puritatem; rubor caritatem;
odor famam bonam ipsorum Apmto]orum. Ibi est rosa, idest
Virgo Maria, Dei genitrix, in qua Verbum divinum car-
nem se fecit: ibi sunt lilia, scilicet anime Apostolorum, ad
quorum pdorem, idest predicationem et exempla, appre-
hensum fuit bonum iter, idest multi intraverunt per honum
iter, idest quod ducit ad vitam eternam, quia conyersi
sunt multi ad fidem Christi.
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o Cost Beatrice. Et io, ¢h’a’ suoi consigli
Tutt' era prompto, ancora mi rendel
A la battagla de’debili cighi.

2 Com' a raggio di sol che puro mei (')
Per fracta nube, gia prato di fiori
Vider coperti d'ombra g1’ ochi miei;

«« Vidd'io cosi pitt turbe di splendori
Fulgurati di su da raggi ardenti,
Senza veder principio de’fulgori.

« () benigna virtl, che si I'imprenti,

Si te exaltasti per largirmi loco
Agl ochi Ii, che non eran poussenti.

s Bl nome del bel fior, ¢h’io sempre invoco
E mane e gera, tutto mi ristrinse
L animo ad avvisar lo maggior foco.

s I come ambe le luci mi dipinse
El quale 'l quanto de la viva stella,
Che lasstt vinee, come guaggitt vinse,

s2 Per entr’l cielo scese una facella,
Formata in cerchio a guisa di eorona,
E cinsela, e girossi intorno ad ella.

(Y passi.

Sic Beatrix, scilicet dixit. Et ego, qui ad sua consilia,
que erant sibi precepta, scilicet auctori, tofus eram prom-
ptus, adhue, idest iterum, me reddidi, idest redii ad bellum
debilium superciliorum, idest oculorum, idest ad intuen-
dum aspectum lucidum Beatricis et Christi; qui oculi mei
erant debiles, nec poterant durare, ete.

Modo per talem comparationem ponit, quomodo vidit
exercitum animarum quasi infinitarum. Nam aliquando
radins solis descendit super prata, in quibus sunt innu-
merabiles flores, et transit per nubem; et tunc in pratis
videtur una umbra, sicut hie vidit auctor i'.aoperl,us 8108
oculos quasi una umbra. Sieut ad radium solis, qui solum
vadat per fractam nubem infra, idest super, prata florum,
supple sic, vidi ego coopertos umbra oculos meos; vidi ego
sic turbas splendorum fulguratas, idest illustratas, desuper
4 radiis ardentibus, sine videre prineipium fulgornm. Vult
dicere auctor, quod, sicut sol lucet et radios mictit super
prata plena floribus; ita Christus transit per nubem, idest
illam lucem quibus velate erant ille anime, et super illis
lucebat. Sed tamen anctor non videbat unde venirent illi
splendores. e=E

Modo dicit, quod Christus, qui fecerat sibi ommues alias
gratias, fecit adhue sibi unam novam. O benigna virtus,
scilicet Christi, que sic eos imprentas, idest imprimis, idest
illuminas, sic te exaltasti, idest in altum ascendisti, pro
largiendo loeo oculis ibi, qui non erant michi potentes,
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s Sie Beatria. Bt ego, qui ad sua consilia

Totus evam promptus, adhue me reddidi
Ad bellwm debilivm superciliorum.

o1 Sieut ad radium solis, qui solum vadat

Per fractam nubem, infra prata florum,
Sie vidi ego coopertos umbra oculos meos ;-
Vidi ego sic turbas splendorum
Fulguratas desuper a radiis ardentibus,
Sine videre principium fulgorum.
0 benigna virtus, que sic eos hnpr'r’n(,ﬂs.

Sie te exaltasti, pro largiendo michki loco
Oculis ibi, qui non erant micht potentes.
Nomen pulchri floris, quod ego semper 1nwoco
Bt de mane et de sero, totwm michi restrinzit

Animum ad avisandum maiorem focum.

n Bt statim quod oculis meis depinait

Quale et quantum vive stelle,
Que ibi superius vincit, sicut inferius vicit,

® Per intra celum descendit una facella,

Formata i cireulwm, ad instar unius corone,
Bt cinzit illam, et gyravit se circa llam.

Hoe fingit auctor, ad ostendendum, quod maius occupat
minus; quia, dum Christus erat inter illas animas, nulla
earum videbatur, propter niminm splendorem Christi; sed
ascendente Christo superius, tunc oculi Dantes habuernnt
locum videndi animasillas: ita quod, quando ille sol, sci-
licet Christus, vecessit, tunc fuit potens auctor ad viden-
dum illas animas quas videf in presenti, quas fu, seilicet
Christe, informag tua luce.

Nomen pulehri floris, idest Marie, quod ego semper in-
voeco et de mane et de sero, totum michi restrinxit ani-
mum ad avvisandum, idest ad respiciendum, maiorem fo-
cum, idest ignem; quia, supple, scieham ego Dantes, quod
ille erat anima Marie,

Tt statim quod oculis meis depinxit, idest replevit oculos
mentales, quale et quantum, idest qualitatem et quantita-
tem, vive stelle, idest Marie, que ibi superius vineit, seilicet
in splendore, omnes animas lucendo, sieut inferius vieit
omnes homines in fide; idest, sicut in terris fides Virginis
Marie fuit maior fide omninm hominum, ita lumen in celo
est maius quam lumen animarum ibi existentinm; per
intra celum descendit una facella (ista fuit angelus Ga-
briel), formata in eirculum ad instar corone, et cinxit
illam, scilicet Virginem Mariam, et gyravit se cirea illam.

Modo deseribit auctor duleedinem cantus, quem cantavit
Gabriel coram Virgine, per comparationem oppositorum.

CAPITULUM ¥V

1 Qualunque melodia pitt dolce sona
Quaggit, e pitt a sé 'anima tira,
Parrebbe nube che squarciata tona,

s Comparata al sonar di quella lyra,

Onde si coronava el bel zaphyro,
Del qual el ciel pitt chiaro s"inzaphyra.

s [o son amor angelico, che giro
L' alta letitia che spira del ventre,

Che fu albergo del nostro desiro;

s B girerommi, Donna del ciel, mentre
Che seguirai tuo Figlo, e fara’ dia
Pitt 1a spera supprema, perché Ii entre,

st Cosi la circulata melodia
S1 rigirava, e tutti gl'altri lumi
Facea sonar lo nome di Maria.

s Lo real manto di tutti e volumi
Del mondo, che pitt ferve e pit s’avviva
Nell'habito di Dio e ne'costumi,

s Havea sopra di noi I'interna riva
Tanto distante, che la sua parvenza
La dov'io era ancor non m’appariva.

« Perd non ebber gl'ochi mie’ potenza
Di seguitar la coronata fiamma,

Che si levd appresso sua semenza.

Quecumque melodia que magis dulciter sonat hic inferius,

scilicet in mundo, et que plus animam ad se trahit (nam

cantus duleis trahit ad se animam audientis, et anctor

delectabatur in musica), appareret nubes que lacerata
tonat, idest sonum facit, et appareret unum tonitruum,
respectu dulcedinis cantus Gabrielis, comparata ad sonum
illius live, idest Gabrielis, unde coronabatur, idest in mo-
dum corone rotabatur, puleher zaphirus, idest Virgo Maria
que est pulchra ut zaphirus, imo pulchrior, de quo, scilicet
zaphiro, idest Virgine Maria, celum magis clarum, sei-
licet stellatum, octava spera, propter multitudinem stel-
larum, zaphiratur, idest ornatur.

Modo loquitur Gabriel. Ego sum amor angelicus, qui
gyro altam letitiam que spirat de ventre, qui fuit hospi-
tium nostri desiderii, idest in quo hospitabatur nostrum
desiderium, seilicet Christus; et gyrabo me, Domina celi,
quousque, idest tantum, quod sequeris tuum filium, sei-
licet sursum eundo, et facies divinam magis supremam
speram, ut ipse illam intret; idest, cantabo sie, quousque
filius tuus intraverit celum empyreunt.

Sic circulata melodia sigillabatur, ef omnia alia lumina
faciebant sonare momen Marie. Ex hiis vult dicere auctor,
quod Christus ascendebat in celum, et Maria mater eius
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w Quecumque melodia, que magis dulciter sonat
Hie inferius, et que plus ad se animam trahit,
Appareret nubes que lacerata sonat,

w Comparata ad sonum wnius live,

Unde coronabatur pulcher zaphirus,
De quo celum magis clarum zaphivatur.

» Kgo sum amor angelicus, qui gyro
Altam letitiam que spirat de ventre,

(ui fuit hospitium nostri desiderii;

aw [ot gyrabo me, Domina celi, quousque
Queod sequeris twom filtum, et facies divinam
Muagis speram supremam, et ipse illam intret.

s Sie cireulata melodia
Sigillabatur, et omnia alia lumina
Fuaciebant sonare nomen Marie.

w Regale mantum omnium voluminum
Mundi, quod magis fervet et magis vivificatur
In anhelitu Dei et in mortbus,

» Habebat supra nos internam ripam
Tantum distantem, quod sua apparentia
Ubi ego eram adhue non apparebal.

w Ideo mon habuerunt ocult mer potentiam
Sequi coronatam flamman,

Qe surrvexit prope suwm semen.

| sequebatur eum aliquantulum, quousque ipse Christus in-
travit celum nonum; tune Virgo Maria sequuta est eum.
Ista duleis melodia fuerunt Doctores sacre Theologie, seu
Seripture, filii Beatricis, qui infinitas laudes de ipsa fece-
runt; et tune omnes anime sonabant nomen Marie, idest
invoeabant Virginem Mariam.

Regale mantum emnivim voluminwm. Lo real manto
de tutti ¢ polumi : hec est pars quarta huius eapituli, in qua
auctor deseribit speram nonam. Regale mantum (idest
primum celum; quia sicut regalis mantellus gyrat totum
regnum, ita nona spers, que dicitur primum celum, cir-
cumdat omnes celos inferiores mobiles) omnium voluminum
(idest celorum mobilium in circum mundi, idest orbis),
quod magis fervet, idest velocius movetur, et magis vivifi-
catur, idest magis habet de activitate, in anhelitu Dei, idestin
virtute divina, et in moribus (quia ex more suo rapit omnes
alins speras), habebat supra nos internam ripam, idest
concavitatem, tantum distantem, quod sua apparentia, idest
effizies, ubi ego eram, adhue non appare bat, idest michi,

Ideo non habuerunt oculi mei potentiam sequi corona~
tam fammam, idest Virginem Mariam, vel Christum, que
surrexit prope suum semen.
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i 1 come 'l fantolin, chenver la mamma o Ft sicut puerwlus, qui versus matrem
Tendit brachia postquam lac apprehendit,

Propter animum qui usque ac dextrum locum in-
f [ flammatur;

Tende le braccia poi che 'l lacte prese,

Per 'animo chenfin di fuor s'infiamma ;
« Ciascun di quei candor in su si stese w Sie quilibet illorum eantorum se ex tendt.

Chum sue swmimitate, ita quod altus affectus

Quem ipsi habebant ad Mariam michi fuit
[patefactus.

(o'la sua fiamma, si che I'alto affecto
Ch’ avevan a Maria mi fu palese.
s Indi rimaser Ii nel mio aspecto,

o Inde remunsere ibi in meo conspectu,
Regina celi cantando ita dulciter,
Quod unquam a me non recessit tlla delectatio.

w O quantum est ubertas, que suffulcitur
In illis avehis ditissimis, que fuerunt

Regina celi cantando si dolce,

Che mai da me non si parte'l dilecto.
u O quant’¢ 'uberta che si soffolce

In quell’arche richissime, che foro

A seminar quaggitt buone bobolee! Ad seminandum hic inferius bone bubulee!
» Quivi si vive ¢ gode del thesoro,

Che s'acquistd piangendo nell’exilio

Di Babylon, ov'egli lassh Voro.
» Quivi triumpha, sotto Ialto Filio

o [h7 wivitur et gaudium habetur de thesauro,
Qui fuit acquisitus plangendo in exilio
Babilonts, ubi ipsi dimiserunt aurwm.

w Ibi triumphat, sub alto Filio

Di Dio e di Maria, di sua victoria, Dei et Marie, de sua victoria,

E coll’ antico e col nuovo eoncilio, Et cum antiquo et cum novo consilio,

Colui (V) che tien le chiavi di tal gloria. Ille qui tenet claves talis glorie.

(*) Pietro.

Et sicut puernlus, qui versus matrem tendit brachia 0 quanta est ubertas, yue fuleitur, idest submictitur, in
postquam lae :\]»prnlleutlil. propter animum qui usque ad illis archis (archa est sicut serinium vel cista) ditissimis,
dextrum locum inflammatur: sic quilibet illorum cantorum que fuernnt ad seminandum hic inferins, scilicet in mundo
se extendit cum sua summitate, ita quod altus affectus bone bubulee; ita quod anime Apostolorum et Sanetorum
yuem ipsi habebant ad Mariam fuit michi patefactus, idest sunt arche

notifieatus, vel manifestatus, vel publicatus. Vult dicere
auetor, quod statim perdidit visionem istius domine, euutis
sursum ; quia oculus non erat validus videre intra speram
nonam. que habet virtutem unitam et maiorem quam
quodeumque aliud celum. Bt dicit auetor: Non potui vi-
dere quomodo Beata Virgo Maria se levavit post suum
semen, idest Christum, quem genuit de proprio suo san-
guine. Omues ille anime, que ibi remanserunt, tendebant
versus Christum euntem, sicut puernlus se vertit ad ma-
trem, sumpto lacte. Vult etiam dicere aunctor, quod omnes
anime remanserunt illic in spera oetava, ascendentibus
Christo et Virgine in aliam speram. scilicet nonam: quia
omnes alie anime erant commixte corporibus suis sub in-
fluentia celi, preter animam Christi et animam Beate Vir-
ginis, matris eius; et ommes ille alie anime in suis ope-
rationibus influentiam a celis, preter illas duas, habuerunt.

Ibi vivitur, idest ibi vita habetur, et gaudiom habetur
de thesauro, qui fuit nequisitus plangendo in exilio Babi-
lonis (in Psalmo seribitur: Super flumina Babilonis illic
sedimus et tlevimus, dum recordaremur tui, Syon), ubi
ipsi dimiserunt aurum. Loguitur hic auctor de illis bonis
Hebreis, qui luxerunt et planxerunt exilium in Babilonia.
Nota quod, ut habetur in ultimo et penultimo capitulis
quarti libri Regum et in fine secundi libri Paralipomenon,
Nabuchodonosor misit exercitum grandem nimis, et misit
Nuburzadan, principem sue militie, et debellavit Hieru-
salem, et vicit civitatem, et duxit in captivitatem omnes
[udeos in Babiloniam, et portavit omnia vasa domus Dei,
of omne aurnm, et omne argentum, ef omnem substan-
tinm; et ibi planxerunt, ibi et multi sancti mortui sunt in

kX ) - axi i ic ‘ i 3, 3 8 1 o i il
Inde remansere ibi in meo conspectu, Regina celi (est exilin, sicut Daniel, ete. Isti sunt de antiguo Testamento.

puleher ympnus, quem cantat Ecelesia in honorem Virginis, ' ==

post resurrectionem lesu Christi) ita duleiter |ecantando],

quod ungquam a me non recessit illa delectatio. [lle ympnus Ibi trinmphat sub alto Filio Dei, idest sub Christo et
est talis, vel antiphona: Regina celi, letare, alleluia, Quia Maria, de sua vietoria, et cum antiguo et cum novo con-
quem meruisti portare, alleluia, Resurrexit sicut dixit, al- silio, ille gui tenet claves talis glorie. seilicet Sanctus Pe-
leluia, Ora pro nobis Deum, alleluia. | trus, cui Deus dedit claves regni celestis.

S —— —'-rr' o

LA VERGINE MADRE

Se divinamente bella e commoventissima & la preghiera, che
il Poeta mella chinsura di quest’nltima sua Cantica metie su
le labhra di San Bernardo in lode (i Maria,

Umile ed slta pitt che ereatura,
Termine tisso d'eterno consiglio,

perche ella, alle preghiere di lui, gli ottenga da Dio, a cui &
madre, il trar profitto a salule della triplice visione avuta, e
con eio el fa conoseere di quale vivo e profondo affetto I'amasse,
come figlio tenerissimo la. proprin genitrices fquesto medesimo
suo vivo e profondo affetto non si appalesa meno nell'arte
mirahile, con eni in questo canto ventesimoterzo celelra N'ufficio
pietoso, che ella ha, d'impetrar perdono e grazia ai raminghi
fizlinoli d' Eva, esuli in questa valle di dolore. Egli trova im-
magini cosi belle, cosi proprie, cosi nuove e divine, che ti par
trovarli in una primavera celeste, ¢ nascere a vita non pe-
vanco conoseiuta. Idee e stile s informano d'una semplicita che
toeea il sublime: e leggendo ti senti trasportato in una luce
cosi pura e trascendente, che Panima se ne imparadisa. La quale
liea esce da una Rosa, tutta attorniata di angelici cori, 1 quali
adorano il Verbo divino in lei fattosi carne, ed & luce che
empie di se tutta |'eternale magione. Nessun commento po-
{rebbe mai agguogliare i versi del Poeta, infosmaii alla subli-
mita dond’ebbe 1inspivazione; e dalla terzina veniisettesima,

Come a raggio i sol che puro mei,

alla quarantesimasesta,
Quivi trionfa sotto 'alto Filio
Di Dio e di Maria, di sua vittoria,
E con 'antico e col nnovo concilio,
Colui che tien le chiavi di tal gloria,

& poesia di Dbellezza inarrivabile.

Donde mai tanta potenza d' ispiraziong nel Poeta all'aspetto
i una figlinola @' Eva, se all'affisarla non avesse intuito in lei
I'areano mistero dell'unione dell’nomo con Dio, effettuatosi nei
visceri suoi eastissimi e santi per opera dello Spirito Sunto (al
qual fine yenne eletta e predestinata dall'eternita); se, insomma,
non avesse veduto in lei 'anello di congiunzione tra il finito e
I'infinito, tra Pumano e il divine, senza la quale congiunzione
il finito non avrebbe mai potuto attingere la perfezione, a cui,
come opera di un Dio sapientissimo ¢ infinitamente buono, nou
poteva non essere ordinato? B Maria, per vero, fu il punto,
in cui l'orizinale innocenza, arrestata e interrotta dalla prima
colpa, ripiglio il suo corso per 'incarnazione del figlivolo di
Dio. Senz questo concetto soprannaturale, hen poco, a parer

nosiro, restevebbe dao ammirare e gustare nel presente canto,
come in molti altri del divino Alighieri.

N egli senza di un tal concetto, ossia senza 1'illustrazione
di una fede vivissima a cui corrispondesse I'nffetto del cuore,
avrebbe mai seritto, né potuto scrivere, versi di tanta belleaza.
Imperocché solo nella luce di una tal fede potevano nascere idee
ed immagini simiglianti; idee ed immagini, che concetti pura-
mente nmani non arviveranno mai ad imitare ; né altro che dalla
potenza di tal fede operante sul cuore, poteva erompere I'onda
poetica purissima e la parola che vi corvispondessero. Accenna
egli ehinramente a questa sua fede, dove dice che il nome di
Maria, da lui invoeato mattina e sera, fu guello che lo con-
centrd futto in sé stesso volgendolo a Cristo:

1l nowme del hel fior, ¢ch’io sempre invoco
E mane e sera, tutto mi restrinse
L'animo ad avvisar lo maggior fucco.

Manifesta poi la commozione del suo cuore, nell'ineffabile di-
letto che mostra di provare al correre della circolata onda ar-
monica, in cui tutti gli spiriti celesti

Facean sonar lo nome di Maria;

@ nel dipingerci con tanto e si earo sentimento I'atto, con cui
gli spiriti, fra i quali s'incontrava, alzareno gli sguardi verso
la Madre divina, come la videro spingersi piu in alto verso
del suo Figlivolo: in quell’atto esprime il Poeta la dolce pena
che di guell'allontanamento sentiva il suo cuore.
E come fantolin, che in vér la mamma
Tende le braccia poi che'l latte prese,
Per l'animo che'nfin di fuor 8'infiamma;
Ciascun @i quei candori in su si stese
Con la sua cima sl, che Ualto affetto
Ch'egli avesno o Maria mi fu pulese.

Allorn essi cantano Regina coeli, quasi a compenso di quella
lontananza, ed egli non se ne sente minor conforto.

Indi rimaser i nel mio cospetto,
Reyina coeli cantando sl doles,
Che mai da me non si parti’l diletto.

Da ultimo non & meno piena di fede e di pieta la conclusione:

Oh quanta & Pubertd che si soffolee
In quell’arche ricchissime, che foro
A seminar quaggii buone bobolee

(Juivi si vive e gode del tesoro
Che sacquiztd piangendo nell'esilio
Di Babilon, ove si laseid Poro.
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CAPITULI VICESIMIQUARTI SUMMARIUM

In isto vieesimognarto eapitulo, quod ineipit:
sodalitianin eleetion ad magiain cenain, auetor ponit
quomotlo Beatrix vocat hic Apostolos sodalitinm
(sodalis est sotius commensalis) electum ad magniam
cenam, quia in nltima cena Christus dedit cis in
cibum corpus suum. Que Beatrix rogavit Apo-
stolos, qui erant hie, ut ipsi examinarent ipsnm
auctoren de fide, et quod ipsi ivroravent eum: ni
bene poterant, quin ipsi semper vivunt de fonte a
quo venit omne honnm. Tune beatus Petrns dixit.
se velle hoe facere. Cui dixit Deatrix: Examina
istum de fide, et cognosce si hene amat, si bene
sperat et si bene eredity quia hoe erit ad honorem
hunius reeni, et ntile multis. Et sic beatus Petirus
examinavit Dantem de fide, primo interrogans emn
quid est fides. Cui Dantes dixit: Fides est substan-
tia rerim sperandarnm, argamentuns nen appa-
rentium. Et oportuit quod ipse declararct, quare in

lae definitione fidei ponuntur hit duo termini, sei-
licet substantia et argumentum, et si ipse Dantes
haberet talem fidem, et unde ipse acquisivit eam.
Qui dixit. quod a dietis Sacve Scripture, tam antique
quam nove; et argumentum. quod coneludit illam
Seripturmmn esse perfectaan, est et sunt opera facta,
ad que natura non suflicit. Demum Dantes dicit, 2
credere in unum Dewm solum, eternum, qui movet
ot celn, ete. Ad Loe aateni eredendum indu-
citnr per argumenta phisica et methaphisica, dicta
Seriptoravum, Psalmornm ef Prophetarum. Evan-
veliornm. efe. Br dieit se evedere in tres personas,
quas eredit esse nomn essentiam; et (uod in Trini-
tare nafure dicitur Smn ¢t Sumus. nt Dens dicat,
Runy, seilicet solus unus Deus, et Swmnus, scilicet tres
persone. I'nde beatus P'etins gratanter audivit an-
cforem respondentem ei, in tantnm quod fer am-~

plexatus est ipsun.
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CAPITULUM VICESIMUMQUARTUM

+ 0 godalitio electo a la gran cena
Del benedett' Agnel, el qual vi ciba
Si che la vostra vogla & sempre piena;
¢ Se per gratia di Dio questi preliba
B} r[tlul che eade da la vostra mensa,
Prima che morte tempo 1i preseriba,
+ Ponete mente all’affection immensa,
E roratel alquanto: voi bevete

Sempre nel fonte onde vien quel ch’ei
[pensa.

O sodalitic clecte wd granden: cenau. O sodalilio
cletto alla gean cona: hoe est vicesimumguartum capi-
tulum huius Paradisi, in quo anctor. deseripta Ecclesia
trinmphante in precedenti capitulo, que sibi apparuit in
oetava spera, introducit ducem substitutum huins exercitus,
seilicet christiani, Petrum Apostolum, qui examinat ipsum
auctor{em] de fide. Et quatuor facit; et sie capitulum istud
dividitur in quatuor partes, In quarnm prima auetor pouit,
guomaodo Beatrix captat benivelentiam aly istis spivitibos
qui sunt hie, inter quos, spiritus Apostolorum multorum
sunt. saltem Petrd, Pauli et Ioannis, et etinm quarti, sei-
licet Tacobi.

In secunda parte, que ineipit ibi:
0 sancta soror mea;

O santa sorelln mia,

aunetor ponit quomodo Beatrix rogavit Sanetum Petrnm, ut
examinaret Dantem de fide; et etiam quod ipse examina-
vetur de spe et caritate, idest de tribus virtutibus theo-
logicis, sicut fiet in sequentibus capitulis.

In tertia parte, que incipit:

Tune andivi ego: Recte sentis:
Allora andii: Dirittamente senti,

auctor ponit quomodo, data per ipsum diffinitione fidei,
Sanctus Petrus vult quod ipse auctor declararet partes de-

finitionis fidei, et quomodo ipse auctor bene intelligit eas, |
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1 O sodalitie electe ad grandem cenam

Benedicti Agni, qui vos cibat
lta quod voluntas vestra semper est plena;

+ Si per gratiam Dei iste prelibat

De illo quod cadit de vestra mensa,
Priusquam mors tempus sibi prescribat,

1 Ponatis mentem ad affectionem [immensam],

it voretis llam aliqguantulum: vos bibitis
Semper de fonte unde venit illud quodipse cogitat.

In quarta parte, que ineipit ibi:

Finito hoe, alta curia;
Finito questo, 'alta corte,

auctor ponit quomodo tota curia istorum spirituom lau-
davit Deum, et quomodo Sanctus Petrus approbavit dicta
ipsius auctoris. Bt iterum interrogavit enm dicens: Ex quo
bene dixisti quid est fides, exprimas illa que credis.
Hedeundo ad primam partem, auctor, continuans dieta
dicendis, ponit quomodo Beatrix et exorditur, [et] petit et
confirmat. Et primo et ante omnia, rogat Sanctum Petrum,
ut dignetur examinare ipsum auctorem, quem ipsa condu-
xerat hue. Et loguitur in generali toti collegio Apostolorum,
qui erant hic in forma liliorum, dicens: O sodalitium, vel
o sodalitie (sodalis proprie est sotius commensalis; sodali-
tium est sotietas commensalis) electe, scilicet a Christo, ad
grandem cenam (seilicet ad esum carnis Domini Nostri
lesu Christi; nam in ultima cena Christus consecravit cor-
pus sunm et sanguinem sub speciebus panis et vini, et ipsis
discipulis dedit, ut habetur Matthei vicesimoquinto capi-
tulo) benedicti Agni (idest Christi, qui fuit agnus benedi-
ctus, innocentissimus, qui permisit se fradi et interfici et
crucifigi pro nobis), qui, supple Agnus, vos cibat (idest pa-
seit, non quidem imperfecte nec diminute, sed taliter quod
vester appetitus semper est satur, quia ibi animus est con-
tentus et nihil alind desiderat) ita quod voluntas vestra
semper est plena (modo, quasi adiurando, Beatrix, istos
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+ Cost Beatrice. E quell’ anime licte
Si fenno spere sopra fermi poli,
Fiammando forte a guisa di comete.

» 2 comne cerchi in tempra d horioli
Si giran si, che "I primo, a chipon mente,
Quieto pare, ¢ I'ultimo (*) ¢he voli;

+ (st {[m.'lit' carole, differente-
mente danzando, de la sua ricchezza
Mi si faceano stimar veloel e lente.

i pare.

Apostoins, rogat eos ut temptent auctorem (e sua affe-
ctione et de fide, ete.; et dieit); si per gratiam Dei (idest
singularem sibi factam) iste, seilicet auctor, prelibat (idest
pregustat. nam prelibave id est pregustare) de illo quod
cadit de vestra mensa (mensa apostolica est doctrina, (ue
est necessaria ad salutem, tam de fide, guam de spe, quamn
caritate, quam etiam de aliis), priusquain mors tempus sibi
preseribat (idest antequam mors rapiat cum. Nota, quod
preseriptio est alienius rei possessio per tempus datum a
iure eum bona fine; (uia possessor male fidei nullo tem-
pore preseribit. Tertio de Regulis iuris in sexto Bonifacii.
Quando mors interficit hominem, tune totum tempus post
mortem eius dicitur preseriptum; ita quod Dantes ante
mortem, ipse vivens in carne et vadens per Paradisum,
prelibavit, idest pregustavit, de hiis que veninnt ex do-
ctrina Apostolorum. Nam auctor supervixit, postquam fecit
istud opus, viginti uno annis: opus fiebat millesimo tercen-
tesimo, et ipse moriebatur millesimo tercentesimo yvicesimo-
primo: ita quod non prescripserat ndhue tempus ipsius au-
ctovis, idest vite eius), ponatis mentem, idest respiciatis, ad
affeetionem immensam, seilicet quam habet anector, et ro-
retis, idest irrigate, illam, secilicet affectionem suam, ali-
quantulum, saltem parum, de rore suo: vos bibitis semper
de fonte, unde venit illud quod ipse cogitat. Per hoe prohat
Beatrix, quod ipsi Apostoli poterant benefacere illnd, quod
ipsa ab ipsis petebat, quia vos bibitis de fonte divine gratie
unde venit quod cogitat, idest ire et pervenire ad summam
essentiam contemplandan.

Sie Beatrix, seilicet locuta est. Tune ille chorus illorum
spirituum, facta tali petitione, ubi prius volvebat se, firma-
tus [est], idest stetit. Nam motus circularis istorum denotat
gaudium eorum; et ideo aliquis eorum movebatur circula-
riter, veloeius quam alter; sic unus est beatior alio: sed
tune quieverunt illi spiritus propter logui cum auctore,
sicnt rogati erant a Beatrice, Nota hic, quod illi spiritus
stabant et movebantur, sicut quedam spere; erant quedam
luming rotunda in forma sperarum. Bt ille anime lete
effecte sunt sicut spere supra fixos polos (poli sunt puncta
linearum terminantia eas; sicut sunt duo poli mundi, sci-
licet arthicas et antharticus, qui sunt puncta illius axis,
idest linee, super quam movetur primum mobile), Ham-
meando, volute, idest converse, ad instar cometarum. Flrii-

s Sie Peatriv. Kt ille anime lete

Effecte sunt spere supra fivos polos,
Flammeando, volute ad instar comelarum.

s Jot siewt eivenli in temperamento hovologiorum

Fyrafnftur .-'f.'rr.gu.ori’p;'{uum. illi qui ponitmentem,
Quictis apparet, et ultimus quod volet ;

i Sie ille carole, differenter

Tripudiando, de swis divitivs
e faciebant extimare ipsas veloces et leves.

aiertittln: idest seintidlando. Nota guod cometa mon est
stella: iquia quelibet stella est res incorruptibilis: cometa
vero eorrumpitur cito, raro ungquam durat ultra mensem
vel duos ad plus. Dicitur tamen ab aliquibus, quod tempore
Vlithridatis duravit sex mensibus; sed forte, si sit, non fuit
semper una et eadem, sed fuerunt plures, una post aliam.
Nam ille vapor, unde fit cometa, consumitur, parumper
maturatnr, et est vapor accensus, viscosus, adustus, et fit
aly influentia diversorum planetarum, et ideo est diversi
coloris, et sic significat diversos effectus; nam aliquando
a Marte, alignando a Saturno: semper tamen cometa est
signumn alicuins mali, vel stragis, sanguinis humani, vel
mortis principum, vel occupationum civitatum: ct sicuf
ecometa faciebat alios radios, ita faciebant illi spiritus scin-
tillando ibi.

Nota quod auctor ostendit in ista spera octava Ecele-
siam triumphantem, propter hoe quod omnium influentie
planetarum demirantur in illa, que dat omnes illas virtutes,
sicut dictum fuit in secundo capitulo hvins Paradisi. Etiam
spera oclava movetur et firmatur super duohus pmmti?:
terminantibus axem, ete. Nota quod in horologio sunt mulfi
cirenli, et unus movetur velocius alio, et alter adhue velo-
cius, ete.: et ille qui est propinquior centro, movetur tanto
tardins quanto est centro ipsi propinguior; et quanto alins
est remotior a centro et propinquior cireumferentie, tanto
veloeing movetur, Ad istam similitudinem vel comparatio-
nem, describit auetor hie motum circularem istorum spivi-
tuum; et ille qui velocius movetur ille est beatior, ete. Nota
quod celum est horologium Dei, in guo sunt diverse spere.
Tt sicut circuli in temperamento horologiorum gyrantur,
idest revolvuntur, ita quod primus, illi qui ponit mentem,
idest hene intuenti, seilicet qui respicit illos, quietus appa-
ret, scilicet ille cireulus qui est vicinior centro, et ultimus
quod volet, seilicet ille qui est remotior a centro; gic ille
carole, idest anime beate (carvola est vas,in quo tencutur et
conservantur pretiosa, ut annuli, lapides pretiosi: ita,ille
anime erant vasa thesauri celestis, scilicet divine gratie,
diffeventer tamen, ut dictum est), differenter tripudiando,
de suis divitiis, idest gaudiis et gradibus divine glorie, me
faciehant extimare ipsas veloces et leves, idest beatiores
et minus beatas.
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i Di quella ¢h’io notai di pit bellezza
Vid' io useir un fuoco si felice,

Che nullo vi lasso di pil‘l chiarezza;

s i tre fiate intorno a Beatrice
Si volse con un eanto tanto vivo,
Che la mia fantasia non mel ridice;

« Perdy salta la penna, ¢ non lo serivo,
Che 'l nostro yvinaginar a cotai pieghe,
Non che 'l parlar, & troppo eolor vivo.

1 O santa suora mia, che si ne preghe
Devota, per lo tuo ardente affecto
Di quella bella spera mi disleghe.

u Poseia fermato, el corpo benedecto
A la mia donna dirizzd lo spiro,

Che favelld cosi, com’'io ho detto.

1: Kt ella: O luce eterna del gran viro,
A eni nostro Signor lassd le ehiavi
Che portd gin, di questo gaudio miro,
1 Tempta costui di punti lievi e gravi,
Come ti piace, intorno de la fede,
Per la qual tu su per lo mar andavi.
1S elli ama bene, bene spera e crede (),
Non t'eé occulto, perché 'l viso hai quivi
Dov’ogni cosa dipinta si vede.

') hene.

Modo introdueit anctor Sanctmn Petruw, in enius lu-
wine vidit maiorem clarvitatem, quomodo velut maior ignis
(ui esset ibi et felicior: qui tribus vicibus gyravit cirea
Beatricem cum tam dulei cantu, quem ipse auctor neseit
deseribere. De illa quam ego, scilicet carola, notavi pluris,
idest maioris, clavitatis, vidi ego exire unum focum, idest
ignem, ita felicem, quod nullum ili dimisit maioris ela-
vitie, idest delectationis (iste fult spivitus Sancti Petri);
et tribus vicibus (idest ad honorem Trinitatis, vel trinm
virtutum theologicarum, de quibus debet examinari) se
volvit cirea Beatricem, cum uno cantu ita divo, quod mexn
fantasia illum michi non refert, idest non posset remi-
nisci: ideo saltat penna, idest non describo, et illum non
deseribo, quia ymago nostra ad tales plicas, nedom sermo,
st nimis color vivus, idest non possum ymaginari, nedum
seribere, illum fam duleem cantum. Et hoc ostendit per
talem comparationem. Quando pietor vult facere fignram,
si vult facere hene plicas unius vestimenti, non potest fa-
cere cum colore vivo, idest puro; sed utitur eolove mixto,
et miscet multos colores, que mistura facit unum colovem
ita vivum sicut esset purus. Vult ideo dicere, quod ille can-
tus fuit ita profundus, quod non posset deseribi ullo modo,

O sancle soror mea. O suncla swora wia: hee est
secunda pars huius capituli, in qua apparet quomodo Bea-
trix rogavit Sanctum Petvum, ut eum de fide ot etiam de spe

ARADISI

v De dlla quam eqo notavi pluris elaritatis
Vidi ego exire wnum focum ita felicem,
Quod nullum ibi dimisit maioris efl]jaritie;

8 [0F tribus vicibus se volvit circa Bealricem
Cwm wuno cantu ita divino,

Quod mea fantasia llum michi non refert;

4 feleo saltal penna, et illud non deseribo,
Quia ymago nostra ad tales plicas,
Nedum sermo, est nimis color vivus.

w () saneta soror mea, que sic me deprecaris
Devota, propter tuwm ardentem affectum
Ab illa pulchra spera me dissolvis.

u Postea firmatus, focus benedictus
Ad meam dominam divexit spivamen,
Quod loguutum fuit sic, sicut est dictum.

12 [t apsa: O luz eterna grandis vire,

Cwi noster Dominus dimisit claves
Quas ipse portavit infra, ab isto gaudio mivo,

v Tempta istum de punctis levibus et gravibus,
Steut tibi placet, circa fidem,

Pro qua tu supra mare ibas.

w ST ipse amat bene, et bene sperat et eredit,
Non est tibi oceultum, eo quod visum habes
Ubi omnis res depicta videtur.

et caritate [inferrogarvet]; et bene ca[p]tat benivolentiam
o Beatrice, vocans ipsam sororem () saneta soror mea, que
me sic deprecaris devota (vocat eam sororem, quia ab
eodem patre processerunt), propter tuum ardentem affe-
ctum, idest propter amorem tuum, ab illa pulchra spera,
idest ab illa sotietate spiritunm qui sunt in modum spere,
me dissolvis. Qui postea firmatus focus benedictus, idest
spiritus Suneti Petri. quix non plus eircaibat enm sotiis,
ad meam dominam direxit spirum, idest spiramen, idest
spiritum sermonis, quod loguutum est ita,

lam Beatrix replicat Sancto Petro, etiam loquendo grate
et captando benivolentinm, dicens: et ipsa, scilicet dixit:
0 lux eterna grandis viri (idest anima Sancti Petri, que
eternaliter luces), cui noster Dominus dimisit claves (seilicet
Christus, quando dixit, Tibi dabo elaves celornm) qﬁas_. sei=
licet claves, ipse, scilicet Christus, portavit infra, idest in
mundo, ab isto gaudio miro, idest de celo, tenta istum,
seilicet Dantem, de punctis levibus et gravibus, idest dif-
ficultutibus theclogicis, sieut tibi placet, cirea fidem, pro
qua tu supra marve ibas, idest super aquas maris Galilee.
Idest, interroga eum de tribus virtutibus theologicis, fide
spe et caritate.

Si ipse amat bene; ecce de caritate: et bene sperat; ecce
de spe: et bene credit; ecce de fide. Quasi dicens: Quin

CAPITULUM VICESIMUMQUARTUM

i Ma perché questo regno ha facti civi
Per la verace fede, a gloriarla,

Di lei parlar & buon ch’a lui arrivi.

u B come 'l baccellier s'arma, ¢ non parla,
[Minehé ‘1 maestro la question propone,
Per aiutarla, e non per terminarla;

i Cost m’armava io d'ogni ragione,
Mentre ch'ella dicea, per esser presto
A tal querente et a tal profexione.

s Di’, buon chrystiano, facei manifesto
Fede che ¢? Ond'io levai la fronte
[n quella luce onde spirava questo.

v Poi mi volsi a Beatrice, et ella prompte
Sembianze femmi, perch'io spandessi

15 Sed quia istid vegnum vos fecit vivos
Propter veracem fidem, ad glorificandum ipsam,
De ipsa loqui est bonum quod ad illum arrives.
18 Sicut bachalawrius se armat, et non logquitur,
Quousque magister questionem proponit,
Propter approbareillam, non propter determinare;
1 Sie me armabam ego de omni ratione,
Interim quod ipsa dicebat, ut essem promplus
Ad talem questionem et ad talem professionem.
18 Die, bone christiane, fac te manifestum;
Fides quid est? Unde ego levavi frontem
In dllam lucem unde spirabat istud.
w Postea me volvi ad Beatricem, et ipsa promplas
Similitudines fecit michi, ut ego expanderem
Aquam extra meum internum fontem.

I acqua di fuor del mio interno fonte.
w La ;__}'1';{tiﬂ che mi di eh’io mi confessi,

C'omineia’io, dell’alto primo pilo,

Faecia 1i miei coneepti esser expressi.

tu fuisti fundamentum Feclesie, et tenes claves celi, cuius
gaudinm Christus tulit in terram, ideo tenta, proba, eum
et examina, sient tibi placet: idest non oportet quod ego
dem tibi normam interrogundi; non est tibi cecultum, eo
quin visum habes ibi, idest faciem ad illun locum, ubi
omnis res depicta videtur: idest, omnia vides in isto speculo,
idest in Deo.

Modo assignat causam. propter quam vult quod ipse exa-
minet auctorem. Primo, quia expediebat propter perfectio-
nem: secundo, quin auctor bene perpendebat quod multi

conarentur diffamare opus istud, dicentes quod est contra
fidem, ete.; igitur fuit bonum quod hic faceret talem di-
sgressionem et tractavet de fide, etiam ut relinqueret bo-
num exemplum, maxime hils qui non capiunt sermonem
poeticum et figuratum ideo ex invidia diffamarent tale
opus. Nam auctor fuerat Parisiug in hona fama, et dispu-
tabat ibi de quolibet in tantum aceeptabiliter, quod ab
ommibus putabatur non habere similem in mundo. Ideo,
quod fides glorificetur ex ista Seriptura: et quia vox spiri-
tus, Qui estis hic, exaltati estis propter fidem principaliter;
ideo dicit textus: Sed quia istud regnum vos facit viyos
propter veracem fidem, ad glorificandum ipsam, seilicet
fidem, de ipsa loqui est bonum quod ad illum arrives, idest
attingas.

Modo ponit auetor yuomodo se disponebat se, hiis au-
ditis. Nota quod in seolis universitatum solempnium, sicut
est Parisius et Oxoniis et Cantabrigie, aliquando magister
et doctor theologus proponit questionem bachalaurio do-
etorando, non propter determinare tunc questionem, sed
propter examinare bachalaurium et probare questionem;
et tunc bachalaurius, andiens doctorem ponentem que-
stionem, interdum armat se et providet sibi tacens, ut

w (hratia que michi dat quod ego confitear,
Incepi ego, ab alto primo polo,
Faciat meos conceptos bene expressos.

habeat vires ad respondendum argumentis faciendis in
oppositum, Sic faciebat hic Dantes, auditis verbis Beatricis.
Sieut bachalaurius se armat, idest providet sibi, et non
loguitur, quousque magister questionem proponif, propter
approbare illam, non propter determinare; sic me armabam
ego, idest preparabam, de omni ratione, interim quod ipsa
dicebat, ut essem promptus, idest paratus, scilicet respon-
dere, et haberem paratas rationes ad interrogata et argu-
nienta in oppositum facienda ad talem questionem, idest ad
talem professionem. scilicet ad materiam Sacre Theologie.

Tune Sanctus Petrus inquit: O bone christiane, tu qui es
theologus magnus, dic quid est fides? dic, bone christiane,
fac te manifestum: fides quid est? Unde ego elevayi {rontem
in illam Iucem, scilicet Sancti Petri, unde spirabat istud,
‘dest unde veniebant verba ista.

Postea me volvi ad Beatricem, idest recurri, et ipsa
promptas similitudines fecit michi, ut ego expanderem
verba, idest proferrem verba, extra meum internum fontem,
idest extra proferrem materiam de mea intentione mentali.
Idest, Beatrix me licentiavit, quod ego responderem exa-
minatori meo et cum nutibus et signis, et precatur Deum
ut det sibi gratiam benedicendi, cum inquit: Gratia que
michi dat, quod égo confitear, idest quod ego expri[nn.m
quid sentio de fide, incepi ego, sc.ili.cet Dantes, 11::qu.1, ah
alto primo polo, idest Deo, qui est primus polus a‘ltmsm!us:
fasiat meos conceptus bene expressos; idest, concedat michi
quod possim bene exprimere voce omnin'qu'e mente con-
cepi. Nam aliquando sic accidit, quod z}hquiB mente con-
cepit bene aliquas res, et tamen non scit bene exprimere
voce foris.
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21 B seguitai: Come 'l verace stilo
Ne scripse, (1) padre, del tuo caro frate(?),
Che misse teco Roma nel buon filo,
» Fede ¢ substantia di cose sperate,
Et argomento delle non parventi;
E questa par a me sua quiditate.
= Allora udi’ (*): Dirittamente senti,
Se ben intendi perch’ella si pose
Tralle substantie, e poi tra gl'argomenti.
2 Et 1o appresso: Le profonde cose,
Che mi largiscon qui la lor parvenza;
Agl'ochi di laggit son si nascose,
5 Che lesser loro v'é (') 'n sola credenza,
Sopra la qual si fonda 'alta spene,
E perd di substanza prende intenza (°).
= K da questa credenza ci conviene
Svlogizar, senz’ haver altra vista (*);
Perd intenza () d’argomento tiene.

PARADISI

a it secutus fui: Sicut verax stilus

Nobis scripsit, pater, tui cari fratris,
Qui misit tecum Romam in bono filo,

2 Fides est substantia rerum sperandarwm,

Et argumentum illarwm non apparentium;
Eit ista apparet michi sua quidditas.

u Lune audivi ego: Recte sentis,

St bene intelligis quare ipsa respondit
Inter substantias, et postea inter argumenta.

s Kt ego prope: Profunde res
Et eg Profund :

CQue micht largiuntur hic earwm apparentiam,
Oculis inferioribus sunt ita absconse,

» Quod esse earwm est bl in sola credulitate,

Supra qua fundatur alta spes;
Et ideo de substantic apprehendunt intensam.

w Ab ista eredulitate nos oportet

Stllogizare, sine habenda alia visione;
[deo intentionem argumenti tenet.

Yo — (%) Paclo — (" ndii — *) est ibi — ?) intentione — (%) ragione evidente — () intentione e forza.

Et sequutus fui, scilicet in dicendo: Sient verax stilus
nobis scripsit, o pater, scilicet Sancte Petre, tui cari fra-
tris, secilicet Sancti Pauli, qui misit, idest posuit, tecum
Roman in bono filo; idest stilus, sive doctrina, Sancti Pauli,
qui foit tecunm ad convertendum Romam ad Christiani-
smum; nam uterque istorum, scilicet Sanctus Petrus et
Panlus mortui sunt pro fide, et ipsi bene posuerunt Ho-
mam in bone stilo, idest in bona et recta via,

Modo ponit auctor definitionem, inxta, nedum sententiam,
sed etiam propria verba Sancti Pauli, seripta in prineipio
undecimi eapituli Epistole ad Hebreos, ubi sic seribitur:
Fides est substantia rerum sperandarum, argumentum non
apparentium, vel [non] apparentium rerum; seilicet fides
est substantia rerum sperandarum ef argumentum illarum
non apparentinm; et ista apparet michi sua quidditas.
Quidditas : idest definitio. Nam diffinitio quid rei, a philo-
sophis appellatur quidditas, ut patet in Metaphisicis, ete.:
idest ille sermo per quem bene respondetur ad interroga-
tionem factam per quid, dicitur definitio gquid rei, sive
quidditas rei,

Tune, scilicet me sic dicente, audivi, scilicet dici, ego:
Recte sentis, si bene intelligis quare ipsa respondit, idest
quare respondenter ponitur, inter substantias, et postea
inter argumenta: idest quare isti termini, inter substantias
et argumenta, idest substantia et argumentum, ponuntur
in diffinitione ipsins fidei. Lege sic: Tu recte sentis de
diffinitione fidei, si tu bene intelligis quare, seilicet Sanctus
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Paulus, diffiniendo fidem, reposuit eam inter substantias et
argumenta. -

Bt ego prope, scilicet ista dicta Petri, scilicet dixi: Pro-
funde res, que michi larginntur, idest dant, hie, scilicet in
celn, earum apparentiam, (uia apparent michi hic, et illas
video oculis inferioribus, idest in mundo existentibus, sunt
ita, idest tantum, absconse, quod esse earum est ibi, seilicet
in terris, in sola eredulitate, idest in solo credere. super
iua, scilicet credulitate, fundatur alta spes; et ideo de
substantia apprehendunt intensam, idest inteutionem.

Notandnm est, quod in omni bona diffinitione ponitur
genus, quasi loco snbstantie; et differentie, quasi loco ac-
cidentium. Nam diffinitio constat ex genere et differentiis.
Modo nulli dubium est, quod substantie sustinent aceiden-
tia, idest quod aceidens non stat sine subiecto; sed non e
converso: ergo sic est quod fides est substantia, idest fir-
mitndo, mira certitudo, rerum sperandarum ; et illa certi-
tudo non est seientia, quia tunc non esset fides. Res que
sunt in celo certe et apparentes certifudinaliter, sunt, in
mundo inferiori, in sola eredulitate, super qua fundatur
alta spes rerum que non apparent, scilicet in mundo in-
feriori; ideo ponitur in diffinitione fidei substantia: sed hoc
non eportet probare, sed solum eredere anetoritatibus San-
ctorum, Sacre Scripture, sine visione oculata; et ideo ar-
gumentum ponitur in diffinitione fidei. Ideo dicitur: Et ab
ista credulitate, idest ab isto credere, nobis convenit, idest
nos oportet, syllogizare sine habenda alia visione; ideo in-
tentionem argumenti tenet; ideo sola credulitas est es-
sentia super qua fundatur spes, efe.

CAPITULUM VICESIMUMQUARTUM

Allora udi’ (*): Se quantunque s'acquista
Gin per doetrina fusse cosi inteso,
Non 5 haria luogo ingegno di sophysta,
s Cosi spird da quello amore acceso;
Indi subgiunxe: Assai ben ¢ transcorsa
D'esta moneta gia la legha e 1 peso.
Ma dimmi se tu 1'hai ne la tua borsa.
Ond'io (*): Si ho,(*)si (*) lucida e si tonda,
(he nel suo conio nulla mi s"inforsa (°).
Appresso usct della luce profonda
Che 1i splendeva: (Questa cara gioia,
Sopra la qual ogni virtu si fonda,

Onde ti venne? Et i0: La larga ploia
Dello Spirito Sancto, ch’e diftusa

In su le vecchie (*) e 'n su le nuove (%)
5 [ehnoia (%,

E el svlogismo, che me 1'ha conchiusa

Acutamente si, che nverso d’ella
Ogni (*) demonstration mi par obtusa.
w [o udi’ poi: L'antica () e la novella (")
Propesition () che cosi ti conehiude,
Perche 1'hai tu per divina tavella?

s Tune audivi: ST quantumeumque acquiritur
Inferius per doctrinam esset ita intellectum,
Non haberet ibi locum ingentwin sopliste.

25 Sie spiravid ab illo amore accenso;

Inde subiunait: Satis bene est transcursa
Istins monete iam liga et pondus.

2 Sed dic michi st tu habes illam in tua bursia.
Unde ego: Tta habeo, sic lucidam et ita votundam,
Quod in suo cuneo nihil michi i forsan ponitur.

w0 Prope hoe exivit de illa luce profunda
Que bl splendebat: lstum carum tocale,
Super quo omnis virtus fundatur,

n Unde tibi venit? Et ego: Larga pluvia
Spiritus Sancti, que est diffusa
Super veteribus et novis coriis,

s Bifs]t syllogismus, qui michi illam conclustt
Aecute sie, quod respectu llius
Omnis demonstratio appareret michi obtusa.
w Byo awdivi postea: Antiqguam et novellam
Propositionem que sic tibi concludit,
Quare habes tu illam pro divina loguela?

() ndii — (*) risposi — (*

() altra — (") antiguum

Tune audivi: 8i quantumeumque aequiritur inferius per
doctrinam, esset ita in intelleetu, idest ita bene intellige-
retur, non haberet ibi locum ingenimn sophiste.

Sic spiravit ab illo amore aceenso, idest sic fuit dictum;
inde subiunxit, scilicet Sanctus Petrus: Satis bene est
transcursa istius monete imw liga et pondus. Quasi diceret:
Optime respondisti, et bene ostendisti essentinm Hidei, Omnis
hona moneta debet esse cum lign et certo pondere et signo,
et sine hiis moneta non esset hona: ita si diffinitio quid
rei definite, non haberet genns et differentias et ommnia
requisita, non esset bona. '

Bt quia sunt nonnulli, qui bene sciunt quid sit fides, et
sciunt bene docere alios, sed non operantur secundumn
fidem, que sine operibus bonis mortua est, nec faciuut ea
que dicunt, et sunt similes gallo, qui bene cautat et male
raspat: ideo Sanctus Petrus, postquam audivit Dantem
bene diffinire fidem, et diffinitionem bene declarare, inter-
rogat eum, si ipsam fidem habet benein bursa sua, idest
in mente sua et opere, dicens: Sed dic michi, si tu habes
illam, scilicet fidem, in tua hursa, idest in tus mente. Unde
vgo, scilicet respondens, dixi: Ita habeo, ita lucidam et ita
rotundam, quod in suo cuneo nihil michi in forsan pouitur,
idest nullo modo de ipsa dubito, imo sum certus.

- M et novum — (%) Testnmentum.

} habeo — %) ita — (% m'he in forse — (%) veteris Testamenti — (%) novi Testamenti — (%) carle —

Prope hoe exivit de illa luce profunda, que ibi splendebat:
Istud earum iocale, scilicet fides, super qua omnis virtus
fundatur, quian sub fide fundatur omnis virtus: nam sine
fide nemo potest Deo placere (ad Hebreos undecimo); nulla
virtus proficit sine fide. Bt subiunxit Sanctus Petrus: Unde
tibi venit, idest unde habuisti fidem istam? Et ego, supple
dixi: Larga pluvia Spiritus Sancti, que est diffusa super
veteribus et super novis coriis, idest super veteri et novo
TPestamento, quam pluviam, scilicet Sacram Seripturam,
didici, sicut melius potui, diffusam in diversis partibus
Biblie (coriis, idest cartis), e[s]t syllogismus, qui michi
illam, scilicet fidem, concludit acute, idest fixe, ita quod
respectu illins omuis demonstratio michi apparet obtusa.
Idest: ita perfecte credo, quod omnis res que demonstratur
per rationem naturalem plus c[ljara, michi videtur ob-
seura, respectu firmitatis huius fidei.

Fgo andivi postea, scilicet ab illo spiritu: Antiquam et
novam propositionem, que sic tibi concludit, quare habes
tu illam pro divina loquela? idest, quomodo seis tu quod
illa Seriptura sit Seriptura Spiritus Sancti? Idest, unde
habes quod sit doctrina Dei et non sit una fictio # Grandis
pluvia Spiritus Sancti est Testamentum antiquum; minor
pluvia est Testamentum novum, quod est multo minus
veteri, ut patet in Biblia.
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» Bt io: () La prova, che 'l ver mi dischiude,
Son I’ opere seguite (*), a che (*) natura
Non sealda ferro mai, n¢ batte ancude.

» Risposto fummi: Di' (), ehi t'assicura
Che quell'opere fosser? (*) Quel medesmo
Che vuol provarsi, non altri, tel giura.

s Se 'l mondo si rivolse al Chrystianesmo,
Diss'io, senza miracoli, quest'uno

b}
E tal, che gl'altri non son ¢l centesmo;

a1 Ché tu entrasti povero e digiuno
In campo, a seminar la buona pianta,
Che fu gia vite, et hor & fatto pruno.

= Finito questo, I'alta corte sancta
Risond per le spere: Un Dio laudiamo (%),
Ne la melode che lassii si canta.

w I quel Baron che si di ramo in ramo,
Examinando, gii tracto m'havea,
Che all'ultime fronde appressavamo,

PARADISI

w Bt eqo: Probatio, que michi verum dissolvit,

Sunt opera sequula, ad que natura non
Culefecit ferrum unguam, nec percussit incuden.

s Responsum fuit michi: Die, quid te securat

Quod illa opera essent illud idem
Quod probat illud, si alius tibi non iuret.

% S mundus convertit se ad Christianismum,

Dizi ego, sine miraculis, hoe est unun
Et tale, quod alic non sunt centesimum ;

w Qi tu intraste pauper et ietunus

In campum, ad seminandum bonam plantam,
Que fuil iam vitis, et nunc est facta dumus.

s inito hoe, alta curia el sancta

Resonwit per speras: Unum Dewm lawdamus,
In melodia que ibi superius laudatur.

w [t ille Baro qui sic de ramo in ramum,

FExaminando, tam trazerat me,
Quod wltimis frondibus appropinquabamus,

() risposi — %) @ miracoli — (%) a le quali opere — 1*) dicas — (%) facte & vere — (%) te Deum landamus.

Et ego, scilicet, dixi: Probatio, que wichi verum dissolvit,
idest discooperit, sunt opera sequuta, ad que natura non
calefecit ferrum unquam, nee pereussit incudinem. Ista sunt
opera, que natura nullo modo per se posset facere, sicut
suscitare mortuos et illuminare cecos, ete. Metaphora bona
est, seilicet quod natura non calefacit ferrum, nec percutit
incudinem, idest non operatur nec posset talin operari.

Responsum michi fuit: Dic, quid te securat quod illa
opera essent illud idem, quod probat illud, si alins tibi
non iuret# Replicavit hic Sanctus Petrus, sicut cotidie fit.
Vidisti unquam aliquem cecum illuminari, aut mortunm
suseitari, si alius tibi non inrat? Idest quasi dicens: Quis
affirmat tibi, nisi alius iuret? Quia de natura inramenti
est facere fidem. ==

Respondet auctor: Si mundus convertit se ad Christia-
nismum, dixi ego, scilicet auctor, sine miraculis, hoc est
unum et tale, quod alia non sunt centesimum, idest cen-
tesima pars. Quasi dicat: Tu dicis, per me secilicet, quod
totus mundus quasi sit conversus ad Christianismum sine
aliquo miraculo; nam hoe est maius mirum, quod nnguam
fuerit, seu esse poterit, seu posset: omnia mira simul
sumpta non equarentur solo huic. Nota quod meo videre
tres sunt secte principales: Hebraiea. Machometi et Chri-
stiana. Inquiramus, secundum soripturas earumdem, que
est laudabilior aliis. Numquid secta Machometi? Non certe,
guin pexime fundata, quoniam multa turpia, inhonesta et
inconvenientia in ipsa reperinntur. Evangelica nihil male,
nihil turpe, nihil inhonestum preecipit nee permictit. Lex
Machometi concedit ot uxores et multa delectabilia et
consona sensualitati; ideo multum mmpliata est et habet
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longam caudam. De Hebrea dicemus quid? nam melins
esset esse canem, quam esse Indenm. Nam Plinius, magnus
philosophus, seribens Traiano Imperatori, qui inducebat
enm ut prosterneret ecclesias Christianorum, respondet
quod nihil invenit in eis nisi sanctum et bonum, et per
hoe revoeavit eum a malo proposito. Quere que gentes
in toto mundo sunt et fuerunt valentiores. Certe fue-
runt Greei et Latini, in moribus, in armis, et in sapientia
et in scientiis; et tamen in istis crevit, fuit et est fides
christiana: sed perdita est in illis gentibus, que semper
fuerunt viles et tristes, sicut ille de Arabia, India, Egipto,
de quibus omnes illustres viri pagani ‘trufantur. Inspi-
ciantur Iuvenalis, Seneca, ete. ;

Quia tu intrasti pauper in campum ad seminandum bo-
nam plantam, que fuit iam vitis, et nune est facta dumus.
(uasi dicat: Tu, Petre, non violentanter, sive violenter,
vel frandolenter, potuisti facere illam fidem, que est fer-
tilis vitis, licet sit lambrusca, idest silvestris vitis, propter
defectum modernornm pastorum.

Finito hoe, alta curia. Finito questo, Ualta corte: hee
est quarta pars huius eapituli, in qua auetor ponit, quomodo
tota curin istorum spirituum laudayvit Deum, et guomodo
Sanctus Petrus approbavit dicta ipsius auctoris et respon-
siones. Finito hoe, alta curia et sancta resonuit per speras,
idest sonus illarum sperarum auditus fuit, qui sonus di-
cebat: Unum Deum laudamus; in melodia que ibi superins
laudatur. fe:

Et ille Baro, qui sic de ramo in ramum, idest de passu
in passum, sive de parte in partem, examinando, iam

CAPITULUM VICESIMUMQUARTUM

» Ricomineid: La gratia che donnéa
Co’ la tua mente, la bocha t'aperse
[nfin a qui, si come aprir dovea;

4 81 ch'io approvo cid che fuor emerse;
Ma hor convien exprimer quel che eredi,
Et onde [al]la credenza tua s'offerse.

2 O sancto padre e spirito, che vedi
Cid che credesti si, che tu vincesti
Ver lo Sepolchro pit giovani piedi,

s Comincia’io, tu vuo' c¢h’ io manifesti
La forma qui del prompto ereder mio,
E anco la cagion di lui chiedesti.

« Bt io rispondo: Ch'io eredo in un Dio
Solo et eterno, che tutto 'l ciel move,
Non moto, con amore e con desio;

 Eit a tal creder no[n] ho io pur prove
Physiche e metaphysiche, ma dalmi
Anche la veritd che quinei piove

« Per Moyse, per Propheti, e per Psalmi,
Per l'Eva.n';__';cIin, e per voi che scriveste,
Poi che I'ardente Spirto vi fece almi;

a | credo in tre Persone eterue, e queste
Credo una essentia sl una e si trina,
Che soffera coniunecto Sono et Este.

traxerat me, scilicet in tantum, quod ultimis frondibus, idest
particulis, tangendis appropinquabamus, reiteravit, idest
reincepit: Gratia, que dominatur cum tua mente, os tibi
aperuit usque nune, sicut aperiri conveniebat, idest opor-
tebat, idest fecit te cognoscere bene et logui, ita quod ap-
probo quidquid de foris emersit: sed nune convenit, idest
oportet, exprimere illud quod credis (idest magis in spe-
ciali, quia generalia non dilucidant) et unde ad tuam cre-
dulitatem, idest ad credere tuum, hoc pervenit,

0 samcte pater, respondet anctor Sancto Petro, et spi-
ritus, qui vides hic id quod credidisti, scilicet quando eras
in terra, ita quod tu vieisti versus sepulchrum iuniores
pedes (hoe non videtur fore verum, quia loannes, qui erat
iuvenis, precessit Petrum ; ideo dicitur in Evangelio: Et ille
alifis discipulus cucurrit eitins Petro. Dicendum, quod licet
loannes prevenerit Petrum, tamen non introivit in Sepul-
chrum ante Petrum, sed e converso; vel aliter, quod Petrus
affectionalifer precessit Ioannem; quasi dicatur: Ioannes
non ivit ita cito cum pedibus, sicut Petrus cum affectione),
ineepi ego, seilicet loqui, tu vis quod ego manifestem for-
mam hie prompti credere mei, idest fidei mee, et etiam
cansam illius quesisti, idest petivisti.

it ego respondeo, quod ego credo in Deum solum et
eternum (quia solum est unus Deus, qui est eternus), qui
totum celum movet, non motus (Exodi capitulo seribitur,

w Reiteravit: Gratia que dominatur
Cum tua mente, os tibi aperuit
Usque nunc, sicut aperiri conveniebat;

u lta quod approbo quidgquid foris emersit ;

Sed nunc convenit exprimere tllud quod credis,
Et unde ad tuam credulitatem hoc provenit.

2 O sancte paler et spiritus, qui vides hic
Quidquid credidisti ita, quod tu vicisti
Versus Sepulchrum wuniores pedes,

s Incepi eqo, tu vis quod ego manifestem
Formam hic prompiti credere mel,

Bt etiam causam tllivs quesistr. .

# Bt ego respondeo: Quod ego credo in unum Deum
Solum et eternum, qui totum celum movet,
Non motus, cum amore et desiderio ;

» Bt ad tale credere non habeo solum probationes
Plusicas et methaphisicas, sed dat michi
Etiam veritas que hinc pluit

‘w Per Moysen, per Psalmos, et per Prophetas,

Per Fvangelium, et per vos qui scripsistis,
Lostquam ardens Spiritus vos fecit almos.

w Bt credo in tres Personas eternas, et istas
Credo unam essentiam ila unam et tta trinam,
Quod suflerunt coniuncte Sunt et Hst.

Ego sum Dominus Deus tuus qui non mutor: et Boetius,
De consolatione libro tertio, cantu nono, Stabilisque ma-
nens, dans cuncta moveri), non motus, cum amore et cum
desiderio; qui non habuit principinm, nee finem habebit.
Celum movetur propter amatum et desideratum, non ex
necessitate: idest Deus facit quod intelligentie movent
propter amatum et desideratum, quia intelligentie moven-
tes amant Deum et desiderant illi placere. Et ad tale
eredere non habeo ego solum probationes phisicas et meta-
phisicas (nam tertio Phisicornm concluditur, Deus motor
primus; et in secundo Methaphisice, Quod est unus, est
princeps) ; sed dat michi hoe, idest credere, eliam veritas
que hic pluit, scilicet Seriptura divina, per Moysen, per
Prophetas, per Psalmos, per Evangelium, et per vos qui
scripsistis, scilicet Epistolas canonicas, postquam ardens
Spiritus vos fecit almos, idest stabiles, infrepidos, et scien-
tes omnia, supple; que sunt de necessitate salutis: idest,
postquam Spiritus Sanctus replevit vos.

Kt eredo in tres Personas eternas, et istas credo unam
essentiam ita unam et ita trinam, quod sufferunt coniuncte
Sunt et Est: ita quod persona fertin presentis temporis
verbi substantivi, singularis numeri, verifieatur de Deo, de
essentia divina; et’ etiam tertia persona eiusdem verbi,
eiusdem modi ef temporis, pluralis numeri, verificatur de
tribus personis; dicendo tres persone sunt, et etiam dicendo
tres persone sunt unus Deus, et unus Deus est tres persone.
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7 R FEDE E RAGIONE

w De profunda cognitione divina,
Quam habeo tecum, mentem michi sigillat
Pluries evangelica doctrina.

« Della profonda condiction divina,
Ch'io toceo mo, la mente mi sigilla

Pit1 volte I'evangelica doctrina.

o (Quest' ¢ il principio, (uest’e la tavilla
Che si dilata in fianna poi vivace,
E, come stella in eielo, in me scintilla.

w0 Istud est principium, ista est favilla;
Que dilatatur in flammam postea vivacem,
Et, sicut stella in celo, in me scintillat.

% Come '] sionor ch'ascolta quel che i piace, = Sicut dominus qui auscultat id quod sibv placet,

Da indi abbraceia’l servo ('), g'utul;m:lt_p

Per la novella (%), tosto (‘) che 'l si tace;
st Cosi, benedicendomi cantando,

Tre volte cinge me, com’io mi tacqui,

Lappostolico lume, a eui comando (*)
Haveva (%) decto; si nel dir li piacqui.

(!, sno — ) narrata — (7

A profunda cognitione diving, quam habeo tecum, idest
teneo, mentem michi sigillat pluries evangeliea doctrina.

Istud est principium, ista est favilla que dilatatur, idest
creseit, in flammam post vivacen, et. sicut stella in celo,
in me scintillat,

Deinde amplectitur servum, gratulando
Propter novion, statim quod ipse tacet;

st Sie, benedicendo michi eantando
Tribus vicibus cinait me, statim quod ego tacui,
Apostolicum lumen, ad cuius mandatum

Ego dizeram; ita in dicere sibi placut.

subito — i*1 comandamento — (*) io Dante.

Modo per comparationem talem declarat auetor, quid
fecit Sanctus Petrus, hiis auditis. Sicut dominus, qui au-
scultat id quod sibi placet, deinde amplectitur servum, gra-
tulando propter novum, supple dictum ab ipso servo, statim
quod ipse tacet; sic, benedicendo michi cantando, tribus
vicibus einxit me, statim quod tacui, apostolicum lumen,
Sancti Petri, ad cuins mandatum ego dixeram: ita in di-
cere, idest in dicendo, sibi placui.

Divinumente bello & 'ordine intevo di verits, che in Dio si
sostanzia, da lui raggia ed in lui posa, specchiandosi nella crea-
#ione con tal processo, che nelle creature pii lontane dalla
perfezione si sparge e diversifica in una moltiplicita di nature
e di sostanze quasi senya fine, e nello stesso tempo sempre
maggiormente si raccoglie a unitd, secondo che pii si avvieina
all'unita semplicissima ed infinita, che & termine d'ogni ideale
@ renle perfezione. Questo convergere all'unita, secondo che ci
leviamo in alto, e chie nella natura sensibile ci si mostra come
simboleggiato nei monti, i quali a forma piramidale s levano
verso il cielo, e il euj sommo pare ed ¢ un punto solo; questo
convergere, diciamo, all'unita, che ei si appalesa nel ereato
visihile, trova un mirabile riscontro nel mondo interno del-
I'anima, nel cielo del pensiero, dove in un atto supremo, fede e
ragione, evidenza e mistero, intelligenza e volonta, naturale e
soprannaturale, cognizione volgare & scienza, arte e natura,
formano un atto solo, che le comprende tutte, distinte ed unite
nell’ indivisibile semplicita dello spivito; atto che insieme &
specchio della sapienza del popolo, della sapienza dei dotti e
dell’ infinita sapienza di Dio. Se non ehe non tutti vogliono
(e diciamo pensatamente voglionn), consentire a iuesta sen-
tenza, pur professata da seznalate intelligenze, le quali pro-
fondissimamente si addenirarono o speculare nelle misteriose
intimita dell’ umano spirito, e di qua e di 14 vanno cercando
argomenti onde persuadere sé stessi ed altrui dell’incompa-
tibilita di aleuni di questi termini, specie la fede e la ragione,
fiori entrambe della natura sposata al suo divino Fattore. Ep-
pure l'esperienza mentale di eiascun di noi, il comune sentire
di molti grandi pensatori, il comune linguaggio degli nomini
e quello altresi della Chiesa, ed infine gli argomenti addoiti in
upposto, convergono per guise diverse, e secondo diversi uspetti,
nel eoncetto nostro; eoncetto unico, che corrisponde al coneetto
di seienza nelln vera sua significuzione.

Legginmo i seguenti versi del nostro Poeta. =

. Uredo in uno Dio

Solo ed eterno, che tutto il eiel muove,
Non moto, con amore & con desio;

Ed a tal creder non ho io pur prove
Fisiche e metatfisiche, ma dalmi
Anche la verith che quinei piove

Per Moisé, per Profeti e per 1i Salmi
Per 1" Evangelio, e per voi che scriveste
Perchd I'avdente Spirto vi fece almi.

t*hi non vede in essi la sentenza nostra, dipoi approvata so-
lennemente al Poeta da Pietro, il quale tanto se ne eompiacque
che per fre volte se lo stringe al seno? Ed & la sentenza del
Serafico Dottor San Bonaventurn e della sua seuola. Egli, dopo
aver mostrato che la fede & atto di intelletto e atto di vo-
lonta, atti ehe poi si partono, ma in principio si uniseono in
radicale unita (Seat. III, Dis, XXIII, art. I, p. IT), insegna
(Ihid. Dis. XXTV, art. II, p. III) che la fede in Dio non esclude
punto la scienza che si ha di lai per fisiche e metafisiche dimo-
strazioni, siewt per experientimn patet. 15 ne da questa ragione
profondissima, che ciog, se per comune consenso non & possi-
bile atto di fede, a cui non si accompagni raggio di razionale
conoscimento, da che lu fede sin vssequio di ragione, e guindi
debba essere ragionevole; non & men vero che nello stato pre-
sente niuna verita lampeggia di cosi inlera evidenza allo spi-
rito, da ottenerne (i neecessita I'nssentimento, Difati, non vi é
verith che non sia stata negata, come fin da’suoi tempi affer-
mava Cicerone, e come noi per cotidiana ésperienza ne siano
ammaestrati.

Come mni ¢id? La ragione sta in questo, che libero nella
sua essenza € lo spirito nnwano, e pud pertanto ripugnare ad
ogni evidenza, restringendosi in sé stesso, oppure confondendo
la naturale cognizione cosi, che la bella e native luce ne resti
offuscata. Quindi il bisogno di tenere ordinato il cuore, da
cui nascono le perturbatrici procelle, e quindi la possibilita,
anzi 1o necessita, che la fede accompagni la conoscenza: affin-
ché 'autoriti del volere che comanda il consentire, non turbi
il cielo sereno dell'anima e non faccia svanire la stessa cogni-
zione. E questo fanto maggiormente & necessario, quanto piit
pogginmo in alto e i volgiamo @ Die, regola suprema cosi del
nostro pensare come dell’ operare; lo cui ricognizione ha in-
fluenza sostanziale, principalissima e suprema, su futto 1'nomo;
affinelié conoscere e volere procedano armonici, compatii e pieni
il conseguimento della verace perfezione.

Pertanto ci pare stranissimo che mentre lo spivito umano
non mai si ecome oggi miro in futte cose all'unita (diciamo
un unita suprema, a eni mira per necessita di natura); ei pare
stranissimo, diciamo, che alenni non vogliano riconoscerla in
Dio, fuori del guale riuseird sempre impossibile il ritrovarla.
Mirare all’unita suprema & mirare all'infinito, e 1"infinito non

pudy essere che Iio.
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CAPITULI VICESIMIQUINTI SUMMARIUM

In isto vicesimoguinto capitulo, quod ineipit:
St ungquam contingat, auctor ponit quomodo San-
ctus Tacobus apostolus, propter quem in terra a
peregrinis visitatur Gallitia, examinavit eum de
spe. Cui auctor confessus est, quod spes est certa ex-
pectatio glorie, quam divina gratia produeit et me-
ritum precedens; fassus est se habere ipsam spems:
fassus est quomodo acquisivit eam ex verbis Psal-
niiste dicentis, Sperent in te qui noverunt nomen
tuum, quoniam non derelinquis (uerentes te, Do~
mine, et etiam ipse Sanctus lacobus in sua Epistola
canonica ostendit ei spem. Confessus est auctor,
quod spes promictit sibi in resurrectione duplam
vestem ; et quod ad ipsam confortarunt eum verba
Sancti loannis in Apocalypsi, ubi dicitir de stolis
albis. Demum in fine capituli huius supervenit San-
ctus Toannes Evangelista tam splendidus, quod si

Jancer, signum in celo, haberet unum tam lucidum
cristallum, mensis decembris haberet nnam diem
que duraref per totum mensem. Tune Beatrix dixit
auctori: Hic est ille, qui iacnit supra pectus nostri
Pellicani. Et tunc Sanctus loannes declaravit au-
ctori quomodo corpus suum redactuh est in cineres
sicut alia corpora humana, et quomodo solum cor-
pus Christi et Virginis Marie resuscitata sunt in
celo. Bt tantus fuit splendor procedens a Sancio
lIoanne, quod oculi Dantis non potuerunt illum
sustinere et yuasi defecerunt, unde dubitabat ne
amisisset et perdidisset visum. Hoe fingit auctor
ad denotandum, quomodo et quia Sanctus loan-
nes habuit profundissimam notitiam divinorum; in
tantum quod aucfor non erat potens ad intelli-
gendum Evangelium ipsius Saneti Ioannis nec
etiam Apocalypsim eiusdem. : E
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CAPITULUM VICESIMUMQUINTUM

1 Se mai continga che 'l poema sacro,
Al gual ha posto mano e cielo e terra,
Si che m'ha facto per pitt anni macro,
s Vinea la erudelth, che fuor mi serra
Del bello ovil, dov’io dormi’ agnello,
Nimico a’' lupi che li danno guerra;
s Con altra voce omai, con altro vello,
Ritornerd poeta, et in sul fonte
Del mio baptesmo prenderd 'l eappello;
s Perd che ne la Fede, che fa conte
L’anime a Dio, quivi entrai, e poi
Pietro per lei mi gird la fronte.

Si unquam contingat quod poeia sacrin. Se nti
continga che’l poema saero: istud est vicesimumguin-
tum capitulum huius Paradisi, in quo, ex quo in capitulo
precedenti auctor introduxit Sanctum Pefrum qui eum
examinavit de Fide, nune introducit unum alium spiritum,
seilicet Sancti [acobi, qui examinabit eum de secunda vir-
tute theologica, seilicet Spe. Et dividitur in quatuor partes.
Quarum in prima, auctor introducit predictum spiritum
Saneti Tacobi.

In secunda parte, que incipit ibi:
Ridendo tune Beatrix dixit;
Ridendo allora Beatrice disse,

auctor ostendit quomodo predictus spiritus Sancti Iacobi,
ad instantiam Beatrieis; facit triplicem petitionem anctori.
In tertia parte, que incipit ibi:

Interim guod ego dicebam;
Mentre ch'io dicea,

predictus spiritus facit unam alism petitionem auctori.
In quarta parte, que incipit ibi:

Postmodum inter ipsas;

Poscia tra esse,

1 Si ungquam contingat quod poema sacrum,
Ad quod posuit manum celum et terra,
Ita quod me fecit per multos annos macrum,
: Vineat crudelitatem, que extra me clawdit
De pulchro ovili, ubi ego dormivi agnus,
Inimicus lupis qui ei dant dampnum ;
s Cum alia voce, et cum alio vellere,
Redibo poeta, et super fonte[m]
Mei baptismatis accipiam cappellum ;
« o quia in Fidem, que faeit manifestas
Animas Deo, intravi illuc, et postea
Petrus propter ipsam michi gyravit frontem.

auctor introducit unum alium spivitum, qui debet exami-
nare ipsum auctorem de tertia virtute theologica. scilicet
de Caritate, (qui est spiritus Sancti Toannis Evangeliste.

Primo igitur auctor, continuans dicta dicendis, ostendit
(quomodo circa finem capituli precedentis auctor finxit
quod spiritus Sancti Petri amplexus est eum, laudando
emn de optima responsione. Modo, volens de Spe tractare,
premictit de una spe quam habebat, scilicet de redeundo
ad patriam, de qua iniuste erat exclusus; et dicit hoe
conditionaliter, quod si unquam eveniat casus, quod pro-
pter compilationem istius operis reducatur in patriam, ipse
tune coronabitur, idest laureabitur, corona laurea in loco
illo ubi prius sumpsit fidem, ubi fuit baptizatus, scilicet
in Sancto loanne, ubi est baptismus: que fides reddi|di]t
ipsum gratum Deo, et perduxit eum usque ad gratiam
divinam. Dicit igitur textus: 8i (pro non, ut patnit ex
eventu) unquam contingat, quod poema sacrum (istud opus
est sacrum et sanctum. quin est de materia sacra, scilicet
theologica: dicit etiam Tullins, quod poetam oportet habere
intellectum divinum: quod procedit a celo), ad quod posuit
manum celum et terra (celum in scientia divina, terra in
scientia naturali et philosophica seculari, acquisita per in-
dustriam humanam: vel dicas, celum et tervam, idest

CAPITULUM VICESIMUMQUINTUM

s Indi si moss’un lume verso noi
Di quella spera, ond'usci la primitia
(‘he laseid Chrysto ne’ vieari suoi.

¢ 1% Ia mia douna piena di letitia
Mi disse: Mira, mira, ecco 'l Barone,
Per cui laggin si visita (Gallitia.

81 come guando 'l eolombo si pone
Press’al compagno, I'un all’altro pande,
Girando ¢ mormorando, I intentione (*);

¢ Cost vidd io I'un dall’altro grande
Principe glorioso esser accolto,
Laudando 'l eibo ehe lasst si prande.

« Ma poi che 'l gratular si fu asciolto,
Tacito coram me ciascun s atlixe,
Ignito si, che vinceva 'l mio volto.

w Ridendo allora Beatrice disse:

Inclita vita, per cui l'allegrezza
De la nostra basilica si scripse,

i Fa'risonar la speme in questa altezza ;
Tu sai che tante volte la figuri,
Quanto Iesu a t[r]e fe’ pit chiarezza.

i1, al. Paffectione

anima gue est celestis, et corpus quod est terrestre; et
in hoe opere animam auctoris et corpus et ommues vires
suas auctor posuit, cum anima speculando, cum corpore
seribendo. quamyis in hac vita unus labor non sit sine
alio), ita quod me fecit per multes annos macrum (Dantes
erat macer a natura, et propter labores et vigilias adhue
effectus est mag's macer), vincat erudelitatem que extra
me claudit (ecce quod iniuste detinebatur foris exul) de
pulehro ovili, seilicet de Florentia, ubi ego dorinivi agnus.
inimicus lupis qui ei dant dampnum (idest ubi fui puer
et innocens: et quia vocat se agnum, ideo vocat Florentiam
ovile. Inimicus lupis, idest illis qui tenent civitatem in
divisione. Dicit aliquos Florentinos lupos, propter avaritiam
eorum, quam figuravit per lupam in primo capitulo Inferni),
cum alin voee, idest, cum alio vellere, redibo poeta (quia
quando recessit de Florentia erat iuvenculus, et tunc ha-
bebat vocem, balatum idest, veluti agnus et parvus puer]
sed modo redibit cum al'a voce, idest eloquentia, et cumn
alio vellere, quia redibit corpore canus et mente, quia sa-
piens et maturus), et super foute mei baptismatis apprehen-
dam ecappellum (idest coronam lauream, gicut coronantur
poete: nunc ponit quare habet istam spem); eo quia per
Fidem, que faeit manifestas animas Deo (per Fidem fideles
placent Deo) illue intravi, et postea Petrus, scilicet Sanctus
Apostolus, propter ipsam michi gyravit fronfem; ample-
xando eum ter in gyrum, ut dictum est in fine capituli
precedentis, laudando que dixerat.

Modo loquitur de spiritn Sancti lacobi, dicens: Inde
movit s unum lumen versis nos, de illa spera unde exivit

s Inde movit se vivum lumen versus nos

De illa spera, unde exivit primitia
Quam dimisit Christus de vicariis suis.

o Kt domina mea plena letitia

Michi dizit: Respice, inspice, ecce Baro,
Propter quem inferius visitatur Gallitia.

1 Sicut quando columbus se ponit

Prope sotium, et unus et alter pandit,
Gyrando et murmurando, affectionem;

s Sic ego vidi unum ab alio grandi

Principe glorioso esse collectum,
Laudando cibum qui ibi eos in prandio satiat.

v Sed postquam gratulart fut solutum,

Taciti coram me quilibet se fixit,
Igniti ita, quod vincebant mewm vultum.

w Ridendo tum Beatriz, dizit:

Ineclita vita, propter cuius largilatem
De nostra basilica fuit scriptum,

uw Facias resonare spem in ista altitudine ;

Tu scis quot victbus illam figuras,
Quot Tesus tribus fecit maiorem claritatem.

primitia (scilicet anima Sancti Petri, qui fuit primus prin-
ceps Eeclesie), quam Christus fundavit, quam dimisit Chri-
stus de vicariis suis. =

lit mea domina, scilicet Beatrix, plena letitia, michi dixit:
Respice, inspice, ecce Baro, propter quem inferius visitatur
Gallitia. Iste baro est Sanctus Iacobus, ad cuius ecclesiam
{in qua corpus eius requiescit, quam ecclesiam fecit fieri
Karolus Magnus, ad quam visitandam, vadunt multi pere
grini, ete.: que ecclesia est in ultimis partibus oceidentalibus
Chyistianorum etin regno Hyspanie), [vadunt peregrinantes].

Nune auctor ponit unam comparationem columbarum,
ad ostendendum quomodo fecerunt ad invicem isti duo
spiritus apostolici, scilicet Sancti Petri et Sancti lacobi:
quando una columba est in pastura, et alia columba su-
pervenit illi, et una columba applaudit alteri, monstrando
affectionem ad invieem. Sicut quando columbus se ponit
prope sofium, et unus et alter pandit, gyrando, idest eir-
cumeundo se, et murmurando, affectionem; sic vidi ego
unum ab alio grandi glorioso principe esse collectum, re-
ceptum, laudando cibum qui eos ibi in prandio satiat.

Sed postquam gratulari fuit solutum, idest finitum, ta-
citi coram me quilibet se fixit, idest firmavit, igniti ita,
quod vincebant meum vultum. Jgniti: idest, inflammati
amore caritatis.

Ridendo tune Beatyio dixit. Ridendo allora Beatrice
disse - hee est secunda pars huius capituli, in qua auctor
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v Leva caput, et fae quod te secures;
Quia quidquid venit huc de mortali mundo,

12 Leva la testa, e fa'che t'assicuri;
Ché cid che vien guassu dal (*) mortal
|monido,
Convien ch’a’ nostri raggi si maturi. Oportet quod ad nostros radios maturetur.
i Questo conforto del foco secondo w Istud eonfortum de igne secundo
Mi venne; ond'io levai gl'ochi a’ monti(*), Michi venit; unde eqo levavi oculos ad mondtes,
Che 1'incurvaron (*) pria col troppo
| pondo (4}

11 Poi che, per gratia, vuol che tu tatfronti 1 Postquam, per gratiam, vult quod tw te affrontes

Qui incurvaverunt prius cum nimio pondere.

El nostro Imperador, anzi la morte, Noster Imperator, ante mortem,

Nell'aula pit secreta de’suoi conti; In awla magis secreta, cum suis comitibus:
1» 81 che, veduto el ver di gquesta corte, i [ta quod, viso vero istius curie,
La f‘_\'pcn‘ie (%), che laggitiben v'innamora, Spem, que inferius bene in amnore trahit,
In te et in alivs de [hoc] horteris;

i DI’ quel eh’ell’é2 (%) e come se ne 'nfiora 16 Dicas quid ipsa est? dicas quomodo floret

In te et in altrui di cid conforte;
La mente tna? ¢ di'onde a te venne? In mente tua? et dicas unde ad te venit?
Cosi segui 'l secondo lume ancora. Sie sequutum est secundum lumen adhuc.
i E quella pia, che gnidava le penne i Bt illa pia, que conduxit pennas

Mearum alarum ad tam altum volatum,

Ad responswm sic me prevenit.

De le mie hale a cosi alto volo,
Alla risposta cosi (7) mi prevenne.

(1) al. del — (*) alli Apostoli — () e quali piegarono e miei oocchi — (*)gravith di lor doctring — (%) al. spene — (*) die qguid
est spes — (7) come seguita.

ostendit, quomodo spiritus Sancti lacobi apostoli, ad in-
stantiam Beatricis, facit triplicem petitionem auctori; et

Istud confortum, idest ista confortatio, sive hortatio, de
foco, idest igne, seeundo, scilicet spiritn Sancti Iacobi, michi
ipsa Beal!rix captat benivolentiam laudando et extollendo venit; unde levavi oculos ad montes, idest respexi ad san-
ipsum Sanctum Iacobum, in quo figuratur Spes. Bt quia in ctos istos, scilicet Petrum et [acobum (ipsemet se declarat),
sua Epistola canonica largiter loquutus est de Spe, dicens: qui, scilicet sancti, inenrvaverunt illos, scilicet oculos meos,
Omne datum optimum et omne donum perfectum desur- pring eum nimio pondere, idest nimia excellentia splen-
sum est; ideo dicit textus: Ridendo tunc Beatrix dixit: doris, quem non tolleraverunt oculi mei.

Inclita vita, scilicet anima, Sancti Iacobi, propter cuius —
largitatem, idest liberalitatem seripture, de nostra, seilicet
Eeelesia Dei triumphante, basilica fuit seriptum, facias | Nune spiritus Sancti Tacobi prestat auctori bonam spem,
resonare Spem, idest facias exprimi bene et sufficienter de indicando ei, quod debeat respondere de Spe, quasi dicens:
Spe in ista altitudine, idest in isto celo: tu secis quot vi- | Deus permisit te videre tot celestia; bene poteris respon-
cibus illam figuras, scilicet in canonica tua Epistola, quot dere ad mea interrogata, Postquam per gratiam vult quod
lesus, tribus, seilicet Apostolis, scilicet Petro, lacobo sci- tu te affrontes, idest facie ad faciem videas, noster Impe-
licet et loanni Evangeliste, fecit majorem earitatem, Omni | rator, ante mortem, seilicet tuam, in aula magis secreta,
vice qua legitur in Evangelio, quod Iesus in aliquo actu | idest in celo, cum suis comitibus, idest amicis (quasi dicat:
excellenti erat, semper vocabat istos tres apostolos pre- quia Deus permisit te videre celestia, ef concessit ex gratia
seriptos ad omnia secretiora, sicut patet in monte Tabor in speciali, quod tu describeres poetice celum el celestia, ad
transfignratione, in oratione in orto, quando fuit captus, ut quod Sanctus Paulus ivit, sed non descripsit; ideo dic
Petrus fievet habile fandamentum Eeclesie propter Fidem, | quid est Spes, ut in te et in aliis hominibus mortalibus
Incobus propter Spem, Ioannes propter Caritatem. apertius cognoscatur), ita quod, viso vero et cognito istius
e curie, Spem, que inferius bene in amorem trahit, in te et

Unde Sancius lacobus, sic rogatus a Beatrice, dixit Danti: in aliis de hoe horteris; dicas quid ipsa est, dicas quomodo
Leva caput (idest oeulos intellectuales, et contemplare | floret in mente tua, et dicas quomodo ad te venit. Sic se-
bene), et fac quod te secures, idest quod sis securus, idest cutum est seeundum lumen. Ecce tres interrogationes.
depone omnem metum; quis quidquid venit hue de mor- | Prima est: quid est spes? secunda, quomodo est in mente
tali mundo, convenit, idest oportet, quod ad nostros ra- | auctoris? tertia, quomodo acquisivit eam?
dios maturetur, idest oportet quod conformetur gratie no- ‘ =
stre, idest quod capiat fidem et spem logquendi nobiseum,
in caritate nostra, que satisfacit omnibus iustis petitionibus, Modo verba sequentia, si dicerentur ab ipso auctore,

| viderentur quedam iactantia; ideo non ipse auctor dicit,
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CAPITULUM VICESIMUMQUINTUM

i La Chiesa militante alcun figluolo
Non ha eon pitt speranza, com’ ¢ seripto
Nel Sol che raggia tutto 'l nostro stuolo;
w Perd gl'é conceduto che d'Egypto
Vegna in Yerusalemme per vedere,
Anzi.che 'l militar 1i sia prescripto.

» (7]’ altri due punti, che non per sapere 3

Son dimandati, ma perché rapporti
Quanto questa virtl t'é in piacere,
a A lui 1i lasso, a cui non saran forti,

Né di iactanza; et elli anco risponda,
E la gratia di Dio eid li conforti.
= (Jome 'l discente, ch’al doctor seconda,

Prompto e libente, in quel ch'egl’é experto,
Perche la sua bonth si disnasconda:
s Speme (1), diss’io, ¢ un attender certo
Di gloria futura, el qual produce
Gratia divina e precedente merto.
1 Da molte stelle mi vien questa luce;
Ma quei la distilld nel mio cor pria,
Che fu sommo cantor del primo Duce.

(1) al. spene

sed Beatrix dicit pro eo, ne Dantes videretur vanagloriari
ex hiis: nam ista verba essent nimis magna iactantia in
ore suo. Dicit ergo Beatrix: Et illa pia, que conduxit pennas
mearum alarnm ad tam altum volatum, ad responsum
sic me prevenit, idest respondit pro me: Ecclesia militans
aliquem filinm non habet cum maiori spe, sicut est seri-
ptum in Sole qui radiat totum nostrum stuolum, idest totam
nostram aciem, vel sotietatem. Idest: in terra, in Ecclesia
militante, que est una militia et unum certamen, idest
ille defenderet Fidem et Spem contra omnes adversarios
Fidei et Spei. Nota quod quilibet debet credere se de nu-
mero salvandorum. fn sole: idest in Deo, habet respectum
ad id quod dixit supra, quando vidit fot milija lucernaram,
et solem. scilicet Deum, super omnes.

Ideo, scilicet per gratiam, est sibi concessum, quod de
Egipto, idest de loco tenebrarum (Egiptus, tenebra inter-
pretatur) et peccatorum. veniat in Hierusalem, idest in
Terram Sanctam et promissionis, que est vita eterna, pro-
pter videre, idest ad videndum, antequam militare sit ei
prescriptum, idest vivere in mundo. Preseriptum est sub-
latnm, vel incisum; idest antequam moriatur. Ecce (uod
ad unam petitionem, factam per Sunctum Iacobum auctori,
Beatrix respondet pro eo. Ad alias duas petitiones respondit
ipse auctor.

Alia duo puncta, que non propter seire sunt petita, quia
in celo omnia seiuntur, sed ut ipse reportet quantum ista

e fleelesia militans aliquem filium

Non habet cum maiori spe, sicut est scriptum
In Sole qui radiat totum nostrum stuolum ;

w Jeleo est sibi concessum quod de Fegipto

Veniat in Hierusalem propter videre,
Antequam militare sit el prescriptum.

o Aliee duo puncta, que non propter scire

Sunt petita, sed wt ipse reportet
Quantum ista virtus est tibi [in] complacentia,

a Bi dimicto, quia non erunt sibi fortia

Nee iactantie ; et ipse tibi ad hoc respondeat,
Et gratic Det hoe sihi comporiet.

& Sicut discens, qui doctorem sequitur,

Promptus et libens, in eo quod ipse est experius,
Ad hoc ut sua bonitas non abscondatur:

1 Spes, dizi eqo, est unum expectare certum

Llius glorie, quam producit
Gratia divine et precedens meritum.

s multis stellis venit michi ista lux;

Sed illam instillavit in mewm cor prius,
(QQui fuit summus cantor primi Ducts.

virtus est tibi in complacentia, ei dimicto, quia non erunt
sibi fortia, nec inctantie; et ipse ad hoe respondeat, et gratin
Dei hoe sibi comportet. Quasi dicens: Ista duo puneta sibi
relinquo, et Deus dabit sibi gratiam bene dicendi, sicut
solitus est. =

Sicut discens, idest diseipulus, qui doctorem sequitur,
promptus et libens, in eo in quo ipse est expertus, ad hoc
ut sua bonitas, idest sutficientia, non abscondatur, sed pub-
blicetur supple: Spes, dixi, est nunum expectare certum
illius glorie, gquam producit gratia divina et precedens
meritum. Hane diffinitionem ponit Magister Sententiarum,
dicens: Spes est certa expectatio future glorie, que pro-
venit ex gratia divina, precedentibus meritis. Ecce iam
anctor satisfecit petitioni, qua querebatur quid est spes;
nune vult satisfacere alteri petitioni, scilicet quomodo
Horet in mente sua, et dicit: A multis stellis (idest aucto-
ritatibus Sacre Seripture, a multis Doctoribus, quos posnit
in forma stellarzm supra, qui radiis sue scientie vixerunt
splendide, quia, Qui alios erundiunt ad iustitiam, erunt sicut
stelle in perpetuas eternitates) michi venit illa lux; sed
illam instillavit, idest intus pluit, in méum cor prius, qui
fuit summus cantor primi ducis, idest Dei qui est primus
dux. Ista stella fuit David propheta, psalmographus, qui
liene descripsit, prophetando, illas virtutes theologicas, et
maxime Spem, in Psalmo nono, quando dixit: Sperent in
te qui noverunt momen tuum, Domine, quoniam non de-
reliquisti querentes te.
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s Sperent in te, nella sua Theodia
Dice a color che sanno el nome suo:
E chi nol sa, s'elli ha fede mia?

s "['nomi stillasti collo stillar tuo
Nell'epistola poi, si ch’io son pieno,
Et in altrui vostra pioggia ripluo.

@ Mentr’ io dicea, dentr’al vivo seno

Di quello incendio tremolava un lampo

Subito e spesso, a guisa di baleno.

« Indi spird: L'amor ond'io avvampo
Ancor nella virtii, ehe mi seguette
Infin la palma, e all'useir del campo,

22 Vuol el'io vespiri a te, che ti dilette
Di lei, et ¢mmi a grado che tu diche
Quello che la Speranza ti promette.

0 Et i0: Le nuove e le Seripture antiche
Pongono 'l segno, et esso lo m'addita,

Dell’ anime che Dio s'ha facte amiche.

st Dice Isaia, che ciaseuna vestita
Nella sua terra fie di doppia vesta,
E la sua terra ¢ questa dolce vita.

s2 1 1 tuo fratello assai vie pit digesta,
Li dove tracta delle bianche stole,
(Juesta revelation ci manifesta.

» Sperent in te, i suw Theodia
Dieunt ili qui sciunt nomen buum :

Et quifs] neseit id, st habet jidem meam ¢

w Py in me stillasti cum stillatione tua
I epistolam postimodum, tta quod ego sum plenus,
[Et] in alits vestram pluviam repluo..

s Interim quod ego dicebam, infra vivwm stnum
lius incendii tremulabat wnus lampor
Subitus et depressus, ad instar lampr.

s Inde spivavit: Amor, unde ego evampor
Adhue versus virtutem, que me sequula est
In palmam, et ad exitum campi,

w Vult quod eqgo respiciam ad te, qui delectaris
De ea, et est michi gratum quod tu dicas
lllud quod Spes tibi promictit.

w Jit ego: Nove et Seripture antique
Ponunt signum, et ipse michi digito demonstrant,
Awimarwm quas Deus sibi fecit amicas.

s Dieit Ysayas, quod quelibet vestita
In sua terra erit de duplici veste,

It sua terva est ista duleis vita.

2 Twus frater multo plus digestam,
Uhi tractat de albis stolis,

Istam revelationem nobis manifestat.

Sperent in te, in sua Teodia, idest, dieunt illi qui seiunt
nomen tuum (Theodia: a Theos grece, latine Deus; Odia.
geilicet scientia: Theodia, idest seientia Dei, seu divina);
et quis nescit id, si habet fidem meam? Etiam illi qui non
Labent cognitionem, habent spem meam.

Tu, seilicet lacobe, sancte Apostole, in me instillasti cum
iustillatione tua in Epistola postmodum, sicut David in-
stillaverat; ita quod ego sum plenus, et in alios vestram
pluviam vepluo. Tu dixisti: Umne datum optimum, ete.:
idest, istam habundantiam spei, quam a vobis habui, ego
refundam in alios.

Interine quod ego dicebwn. Mentve in diceva : ista
est tertia pars huins capituli, in qua auctor introducit
quomodo Sanctus Iacobus fecit unam aliam pefitionem
cidemn auctori, que est, quid spes promictit sperantibus
bene? Et vult dicere iste textus, quod interim, dum auctor
sic respondebat, Sanctus Iacobus tacitus splenduit splen-
dore acuto, sicut est fulgur subitum et densum; et dixit
Danti: Amore inflammatus de virtute Spei, que me secuta
est usque ad palmam, scilicet martyrii, et ad exitum campi,
idest usque ad mortem, me inducit ut interrogem quid
tibi promietit ista spes. Interim quod ego dicebam, intra
vivam sinum illius incendii, seilicet Sancti lacobi, tremo-
labat unus lampor, idest lumen, vel fulgur subitus et
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densus ad instar lampi, idest coruscationis. Inde spiravit,
idest loguutus [est]: Amor, unde evampor, idest inflammor,
adhue versus virtutem, scilicet Spei, que me sequuta est
in palmam, scilicet martyrii, et ad exitum campi, idest
usque ad mortem, vult quod ego respiciam ad te, idest ex-~
plorem, qui delectaris de ea; et est michi gratum, quod
tu dicas illud quod Spes tibi promictit.

Et ego, scilicet dixi: Nove et antique Scripture ponunt
signum, et ipse michi digito monstrant (idest Testamentum
novum et vetus, iste Scripture, indicant) seilicet premium,
bravium, quod expecto, animarum, quas Deus sibi fecit
amicas,

Dicit Ysayas, quod quelibet vestita in sua terra erit
(idest in celo, quod est terra viventium) de duplici veste,
seilicet duplici gloria, scilicet anime et corporis, et sua
terra est ista duleis vita. Dicit Ysayas, quod duplicia pos-
sidebunt. [am deelaravit de qun terra dicit; scilicet eelum,
ubi est vita eterna. '

Iterum declarat de spe per dicta Sancti Toannis Evan-
geliste in Apoealypsi, capitulo quarto, vel quinto, ubi lo-
quitur de stolis albis, ete. Tuus frater, scilicet Ioannes
Evangelista tuus frater, multo plus digestawm, ibi ubi tra-
ctat de albis stolis (idest in quinto capitulo Apoealypsis).

CAPITULUM VICESIMUMQUINTUM

s K prima, presso al fin d'este parole,
Sperent in te di sopra noi s'udi,
A che rigposer tutte le arole ;

21 Poseia tra esse un lume si sehiari,
Tal ehe se’l Cancro havesse un tal eristallo,
Lo verno havrebbe un mese d'un sol di.

» E come surge, e va, et entra in ballo
Vergine lieta, sol per far honore
Alla novitia, non per aleun fallo;

» Cosl vidd'io lo schiarato splendore
Venir a due, che si volgean a rota,
(Qual conveniasi al lor ardente amore.

s Missesi 11 nel canto e nella nota,

) la mia donna in lor tenea l'aspecto,

i
I
|

ur come sposa tacita et immota.

istam revelationem nobis manifestat. Digestani: idest di-
seussam, declaratam. Dicitur Apoealypsis sexto eapitulo:
Vidi subtus altare Dei animas interfectorum propter Ver-
bum Dei, ete.: et clamabant voce magna dicentes: Usque-
iquo, Domine, fnon] vindicas sanguinem nostrom de hiis qui
sunt in terra? Bt datum est illis responsum, ut expecta-
rent modicum tempus, donee impleatur numerus fratrum
suorum, ete., et dare[ntur] illis singule stole albe.

Et prius, et prope finem illorum verborum, Sperent in
te supra nos fuit auditum; quibus vocibus respondernnt
omnes carole, idest coree, idest omnes anime ille sancte
que erant ibi.

Paostiodwni inter ipsas. Poscin te esse: hec est
quarta pars huius eapituli, in (ua auctor introducit alium
spiritum, qui debet examinare ipsum auctorem de tertin
virtute theologica, scilicet de Caritate, qui est spiritus
Sancti Toaunis Evangeliste, qui seripsit Apocalypsim. Post-
modum inter ipsns, scilicet duas animas sinctorum Petri
ot lacobi, unum lumen claruit, scilicet spiritus Sancti
loannis Evangeliste, ita quod si Cancer haberet unom talem
eristallum, yems haberet unnm mensem unius solius diel.
Hic multi dixerunt multa vana, et etiam littera est fortis.
Sed dimissis, idest omnibus aliis vanis dictis obmissis, ne-
tandum est, quod ille spiritus terfins erat lucidus et splen-
didus sicut sol, habebat formam unius cristalli, et lucebat
velut sol. Bt si cancer haberet unum talem cristallum,
videretur esse unus alius sol in luciditate. Item notandum,
quod [si] in quoeumque signo, duodecim illornm que Ru.nt
in zodiaco, esset sol, scilicet in alio signo illi opposito
esset alins sol, tune per totum illud tempus, quo sol essef
in illo signo, unus esset dies per totum illum mensem:
quia quando sol occideret existens in illo signo, ;1]1}15 sol
oriretur qui esset in alio signo sibi opposito ; et sic sol
semper esset super terram, et sic esset semper dies, Po-
natur exemplum, quod dicit hic auctor. Ponatur qunﬁ
unus alius sol sit in Cancro signo, quando iste sol, qui est

w Bt prius, et prope finem illorum verborum,

Sperent in te supra nos fuit auditum,
Quibus respondiderunt omnes carole ;

st Postmodum inter ipsas wnwin lumen elaruit,

1ta quod si Cancer haberet unum talem cristallum,
Yems haberet unwm mensem unius solius diet.

w Bt sicut surgit, et vadit, et intrat tripudium

Virgo leta, solum propter facere honorem
Novitie, non pro aliquo defectu;

a Sic vidi eqo elavificatum splendorem

Venire ar duos, qui se volvebant ad rotam,

Oualiter convenicbat eorum ardenti amort.
Misit se in cantum et nofam,

Ft mea doming tenebat in eos aspectum,

Solum sicut sponsa tacita et immola.

in eelo, nune est in signo Capricornii, quod signum Capri-
cornii est signum oppositum signo Caneri; tune, ocecidente
sole qui esset in signo Capricornii, oriretur ille sol qui
esset in signo Caneri, opposito Capricornio; et sic per totum
mensem decembris esset unus dies, quia esset sol supra
terram: (uin quando sol qui esset in Capricornio esset sub
terra, ille qui esset in Canero esset supra terram, et e
converso: et ita accideret de quibuseumque aliis signis
ad invicem oppositis. Dixit hic aucior de signo Caneri,
(uin videretur apud grossos maximum inconveniens, quod
esset unus dies sine aliqua nocte in yeme, et plusquam in
pstate. Vocat hie etinm anctor mensem decembris, in quo
sol est in signo Capricornii, yeme[m], quia tunc sol maxime
distat o nobis, et sic tunc tempus est frigidius quam in
aliis mensibus, et (uia tunc est solstitinm yemale, ete.
~ihil alind yult hie dicere anctor, nisi quod Spivitus Saneti
[oannis Bvangeliste erat lucidns, sicut est sol.

Modo per unam comparationem auctor vult deseribere
ddventum istius spiritus Sancti Toannis. Idest. sicut ho-
neste, modeste, invitata virgo ad nuptias, intrat in tripu-
dium, sive in coream, ad honorandum novitiam (Ytalici
voeant sponsam mulierem. quando vadit ad virnm suum,
novitiam, nowitic); ita supple Spiritus Sancti loannis in-
travit inter istas duas animas, scilicet Sanctornm Petri et
Tacobi. Bt sicut surgit, quando sedit diu, et vadit et intrat
tripudium virgo leta, solum propter facere honorem no-
vitie, idest sponse, non pro aliquo fallo, idest defectu;
sie vidi ego clavificatum splendorem, scilicet Spiritum
Saneti loannis, venire ad duos, seilicet spiritus Sanctornm
Petri et lacobi, qui se volvebant ad rotam, qualiter, idest
sient, conveniebat eorum ardenti amori. loanmes Evange-
lista semper fuit virgo, ideo Christus in cruee \.Tirginem
yirgini commendavit. Ardori: quasi dicens, velociter mo-
ven[tur], quia ardor amoris volvit eos.

Volvit se in cantum et in notam; et mea domina tenebat
in eos aspectum, ac sicut sponsa tacita [et immota]. Quasi
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Questi & colui che giacque sopra 'l pecto
Del nostro Pellicano, e questi fue
D'in gu la Croce al grande officio electo.
¢ La donna mia cosi; né perd piue
Mostrd la vista sua di stare attenta
Pos[ei]a, che prima, a le parole sue.

o Qual’ & colui eh’adochia e g’argomenta
Di veder eclypsar 1o Sole um poco,
Che per veder non vedente diventa;

Tal mi fec'io a quell’ ultimo foco,
Mentre che detto fu: Perché t'abbagli
Per veder cosa, che qui non ha loco?

++ In terra ¢ terra el mio corpo, e saragli
Tanto cogl'altri, che 'l numero nostro
Coll’ eterno proposito s'agouagli.

s Colle sue stole nel beato chiostro
Son le due luci sole che salliro;

E questo apporterai nel mondo vostro.

dicens, quod Beatrix respiciebat illos tres; quia quasi tota
fides stat in illis tribus, in quibus figarantur ille tres vir-
tutes theologice, scilicet Fides in Petro, Spes in Saneto Ta-

cobo, et Caritas in Sancto [oanne.

Nunce Beatrix commendat istum spiritum noviter ve-
nientem, scilicet Spiritum Sancti Toannis, in duohus: primo.
quia iacuit supra pectus Domini in cena, ubi vidit tot se-
creta celestin; secundo, quia fuit sibi commendata Virgo

et commissa. Inguit Beatrix de Sancto Ioanne: Hic est
ille qui iacuit super pectus nostri Pellicani, idest lesu
Christi, et hic fuit de Cruce ad grande officium electus
Notandum est hie gnod Pellicanus est avis in Egipto, que
facit midum, in quo fovens pullos snos, quando ingrediun-
tur in nidum serpentes et mordent pullos, qui morbidi et
prope mortem deducti clamant, Pellicanus venit ad clamo-
rem; et videns pullos quasi morientes, rostro percutit pectus
sutim, et inde fluit sanguis, quem sugentes pulli sani facti
sunt, et sic evadunt mortem que ex veneno imminebat eis.
Sie fecit Christus Domiuus noster: ut nos, sauciatos veneno
antiqui serpentis, a morte liberaret, sanguinem suum fudit
in cruce, perwictens se erueifigi; quem nos hibentes tam
spiritualiter quam corporaliter, liberamur a morte eterna.

Domina mea sie, scilicet dixit; nee propter hov movit
plus vistam suam, stando actenta, postea quam ante verba
sua: idest dicatnr, ex illo loqui, non tamen ipsa Beatrix
relinquebat intentionem suam.

lam comparative vult ostendere auctor, quid evenit sibi
in videndo talia et audiendo. Quando quis seit quod sol
debet eclipsari, ipse respicit solem propter videre ipsu
eclipsariy et ity fixe respicit, quod propter talem intuitum
quasi perdit visum. Et hoe provenit ex hoe, quod exeellens

CADISI

s MHie est ille qui tacutt supra pectis
Nostre Pellicani, et hic fuit
De Cruce ad grande officium electus.

o Domina mea [sic]: nec propter hoc plus movit
Mistam swucan stando actenta,

Postea qiin ante verba sua.

o Qualis est ille qui respicit et se argumentat
Videre cclipsari solem aliquantulum,

Qui propter videre non videns efficitur ;

w Lalis effectus fui ad illum wltimum tgnem,
Iuterim quod dictum fuit: Quare abbagliaris
Propter videnda re, que hic non habet locum ?

s In terra est meum corpus, et ibi erit
Tantum cum aliis, quod numerus noster
Clum eterno proposito adequetur.

w Cum duabus stolis in beato claustro
Sunt due luces sole que ascenderunt;

Bt istud apportabis in mundum vestrum.

sensibile quasi corrumpit sensum in illa eclipsatione solis:
qui respicit in eam, quasi efficitur non videns. Sic-eveniehat
auctori, gni respiciebat in Beatricem et in Beatum loan-
nem clarissimum; et maxime, quia intuebatur si posset vi-
dere corpus Beati Toannis esse ibi in celo glorifieatum:
sed non potuif videre, tum propter excellentem claritatem
que ibi micabat, tum quia corpus loannis non est in celo,
imo in terram est conversum. Qualis est ille qui respicit et
se argumentat, idest conatur, [videre] eclipsari solem ali-
quantulum, qni propter videre non videns efficitur; talis
eftectus fui ad illum ultimum focum, idest ignem, scilicet ad

i spivitum Sancti loannis gqui ultimo venerat illue, interim

quod dietum fuit: Quare abbagliaris, idest obumbraris, vel
obscuraris, seu offuscaris, sive quasi ohcecaris (abagliare
in ydiomathe ytalico, quando sol reverberat in faciem
hominis, non potentis bene respicere in eum, quia non
potest bene sustinere illum splendorem: hic eveniebat sic
auctori de isto splendore celato), pro videnda re, idest ad
pervidendum rem, que hic non habet locum?

In terra terra est meum corpus, et ibi erit tantum cum
aliis, seilicet corporibus humanis, quod numerus noster cum
cterno proposito aguaglietur, idest adequetur. Ecce quod
Sanctus loannes dicit, quod corpus suum non est in celo,
imo in terra, et in terram conversum, et ibi stabit tantum
quousque numerus electorum erit impletus.

Cum duabus stolis, idest eum anima et corpore, in beato
claustro sunt due luces sole, scilicet Christus et Beata Virgo
Maria, que ascenderunt (nam in capitulo vicesimotertio
hnius Paradisi finxit, quod eum Christo ascendit Beata Virgo
Maria de spera octava, et ivit ad Ecclesiam friumphan-
tem, remanente Ecelesia militante, ete.); et istud apportabis,
scilicet inferius, in mundum vestrum, idest dices in terris.

CAPITULUM VICESIMUMQUINTUM

u A guesta voee lo nfiammato giro
Si quetd con esso el dolee mischio,
Che si facea nel suon del trino spiro,

# 81 come, per cessar periglo o rischio,

Li remi, pria nell’acqua ripercossi,
Tutti si posan al sonar d’un fischio.

1w Hay ! quanto ne la mente mi commossi,
Quando mi volsi per veder Beatrice,
Per non poter vederla, bench'io fossi

w Ad istam vocem inflonmatus gyrus
Sequutus est cum duler mistura,

Que efficiebatur in sono trind spivi,

w Sicut, pro cessando labore vel periculo,
Remi, prius in aguam percussi,

Omnes quiescunt ad sonum unius sibili.

w Ay ! quantum quantum in mente me commovi,

Quando me volvi propter videre Beatricem,
Propter non posse videre, quamgquam ego essem

Presso di lei, e nel mondo felice (*)! Prope illam, et in mundo felici!

|*j in Paradiso,

lam imponit finem. Ad istam vocem, inflammatus gyrus.
seilicet illorum trium spirituum, idest cireulus tripudian-
tium, sequutus est cum dulei mixtura, que efficiebatur in
sono trini spiri, idest spiraminis, splendoris (ponit compa-
rvative, guomodo tota illa acies et sotietas fecit finem simul
in uno istanti, per istum modum quem faciunt galeoeti,
idest navigantes in galea, cum remis: quia comito, idest
illo officiali cui omues habent |esse] obedientes, pulsanii
unum fischium (fischium est unum parvam instrumentumn
quod ore pulsatur, ef quod facit unum sonum valde acutum),
tune, audito sono illius fischii, omnes qui movent remos
quiescunt et cessant a motu tali: qui comitus (est nomen
officii in galea) sepe pulsat tale fischium, sive instrumen-
tum, maxime quando intuetur aliquod periculum Hmminere

in galea, ut scopulus vel alind periculum), sicut, pro ces-
sando labore vel pericule, remi prius in agua repercussi,
omnes quiescunt ad sonum unius sibili, idest fischi, sive
instrumenti supple, sic cessaverunt isti spiritus a laboribus
eorum.

Modo ostendit auctor, quomodo eum maximo stupore am-
miratus fuit et alteratus in animo suo, quod quasi per-
didit visum, dicens: Ay! quantum in menfe me commovi,
quando me volvi propter videre Beatricem, propter non
posse videre, scilicet ipsam, quamguam ego essem prope:
illam, et in mundo felici, idest in celo Empyreo, sive in vita

eterna.
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GENESI E NATURA DELLA SPERANZA

Le virtii teologiche, in quant'all’abito chie ne o la sostanza,
racione e teolozin ¢inseznano esser cosi ondinate e fin 3¢
congiunte, che simultaneamente vengono infuse nell’'anima per
darle vita. Diciamo, la vita di grazia; il elie mostra unicn essey
la fonte da eni procedono: ma in quant’agli atti, ne’quali le
niedesime svolzono =0 stesse, l'ordine riesee inverso: ciod, pro-
cede il meno perfetto, a cui segue il pin perfetto, fino alla Ca-
rita, che ¢ perfezione consumata. Prima dungue & la Fede,
media la Speranza, come flore che ne shocein per dare sonvis-
simo fratto d’'amore; e questo fratto ¢ la Carita. A questa virto
della Spevanza, eome gid o qnelln delli Fede, unitamente alla
yuale, consilerata nel prineipiv da cui discende ed in eni va
a compiersi, mostea In pohilta della natura wmana, b gqnale
aspirn a diventar divina, consacra il Pueta gnesto eanto con
tale precisione di concetti ¢ proprieta di traslati, che nella suq
parola. eome attraverso evistalli che avvieinino 'ozzetio lon-
tanp, vedi I'altezza maravigliosa e I luee confortatrice di cui
risplende Ia cosa significata.

Che cosa & elln cotesta Speranza? Risponde il Tveta:

Spewme.., & un attender certo
Della gloria futura, il qual produce
Grazia divina e precedente mexto.
Da maolte stelle mi vien questa luce:

e le numers tutie, dul sommo eantore del Cristo venturo, clie
fu David ne'suei Salmi, fino all'Apostole dell'amore, che nel-
I'nltima cena poso sul petto di lui, e n'elbbe arcane vivelazioni
di Paradiso,

Tornando alla genesi di questn cavissima virti, & da richin-
mare quel che lo stesso Poela aveva gin detto nel canto pre-
cedente, ciog, ehie nelln profonda essenza divina sta il principio
dei fulgori, onde risplendono in cielo le corone de’Santi e il
cui riflesso vischiara il foseo camming di yuestn vita; allm i
un- giorno sempiterno, Ed & il fine che vediamo lassiy, fine us-
soluto, @ eui ¢ legata la destinazione nostra, e che quindi ¢ in-
fonde la speranza di conzeguirlo e possederlo, donde uella
violenta tensione del cuore che ad esso si distende e non puo
separarsene: fine che non sarehbe pii tale, se (i conseguirlo
non avessimo lo possibilita ; né aveemmo quella tensione, col
desiderio e ln speranza di arvivarvi, se di esso non devivasse.
Inutile il dire, che allorquando cosi il pensiero come 1'affetio
del cuore suranno arvivati o quel possesso, non vi sari pii
speranzy, La Speranza dunque @ i necessita un pensiero in-
compiuto, un affetto in germe, clie cercano il loro fine, il lore
compimento, il loro riposo, Questo pensiero e questo germe di
mmoype stanno nella Fede. Per 1o che lo sperare comprende due

significati: 'uno, di remdere presente una cosa lontana, ciod
specehinrla; 1'altro, di stendersi verso essa per arrivarne al
possedimento; inchindendo poi tutli e due i sensi un oggetio,
il rpustle i unalelie modo ci & presente, ma non isvellatamente
né posseduto. E qui si noti che un protendimento dell’anima
a fualeosa intraveduta in lontano e non possedufa per anco, é
qualsiasi speranza: ma poiché qualungue cosa, che si airivi
(quaggit a possedere, non contenta 1'indefinita capacita e avidita
dello spirito nostro, perd nessnna speranza di quaggin puo quie-
tarci: solo nell'infinito puo essu avere una speranza che ne
mantenga la vitie; e questa Speranza non si ha né puo aversi
leterminata, piena e certa, ehe per la Fede, perche essa sola
vi div ln vera rivelazione dell’infinito,

La sola fede pertanto in Dio sorregze I'umano spirito, innal-
zandolo al punto a cui & destinato di arrivare; e lo salva dai
lue eccessi, ne'quali senza di essa cade necessariamente, eciod
di presunziene, o (i disperazione, di superbo egoismo, o di
vile ablattimento, ove non si trova che vuoto e morte. Salva
da presunzione, poiché I'altezza medesimn del fine che la Fede
vi mostra, i fa vedere ¢ sentive la sproporzions delle forze
nostre per ragginngerlo; né altro che per lacrimevoli aber-
razioni  potremmo su quesio punto sedurre noi stessi, Impe-
rocchié tale presunzione porrebbe Dio tra le cose finite, o si
contentereble dell'incognito, del nulla. Il medesimo accade
della dispernzione, la quale seonosce |'infinita bonta di Dio o
la sna esistenza. L Fede invece ¢i rivela i sublimi destini
dell'uomo: e con eid stesso deprime il nostro orgoglio, che &
uella luce non pud non vedere il suo nulla; e da questo pro-
strati ci solleva e ci rende eroi, ricordandoci il Padre di cui
sinmo figlinoli, il fine che ehbe nel erearci, e com’egli sia con
noi, soltanto che noi voglinmo; perché la cooperazione nosira
all'azione i lui & necessarin: altrimenti, quale virtic avremmo
noi? I e¢f manifesta ad un tempo un nuovo fesoro delle mise-
ricordie divine; inchiuso necessariamente nel concetto di uns
hounta sovreminente ; la quale non pur ¢i tirn al fine, ma chiama
e condiziona 1"arbitrio & cooperarvi: dacché I'allissimo fine
delli moralita, non alteimenti che per via morale, e quindi per
ussociazione di voleri efficaci, possa conseguirsi,

[l Poeti comineia il presente canto, manifestando una spe-
ranza a eni il futto non corrispose: ma era una speranza
tervena, relativa, e per cio stesso fullibile ; la quale ove si fosse
anche avverntn, non ne savebbe stato felice, Lui veramente fe-
lice che miro pitt alto, ed il suo Poema ee lo dice abbastanza ;
¢ felici anclie noi, se con esso mirerenio al vero e supremo
nostro fine! anclie le inevitahili battaglie di questa vita, come
a lui e o tutti i veri virtuosi & convertiranno in trionfo.
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YAPITULI VICESIMISEXTI SUMMARIUM

[n isto eapitulo vicesinosexto, quotl ineipits D
dubitaliam propter riswn extinetunr, anctor tractat
quonmodo Sanctus lodnnes examinavit eum de Ga-
pitate. tertia virtute theologica. Notandum est, (uod
auctor finxit in capitulo vicesimoyuarto, quomodo
Sanctius Petrus examinavit eum de Fide, quia San-
ctus Petrus fuit petra Fidei et fnit valde stabilis in
ea, ¢t in suis | Epistolis] eanonicis de ipsa diffusins
pertractayit. Sic etiam in eapitulo vieesimoyninto,
idest immediate precedenti, Sanctus Iacobus exa-
minavit enm de Spe, de qua ipse Sanctus lacobus
in suis Epistolis canonicis fuif diffuse logquutus. Sie
in isto capitulo, quia Sanctus loannes fuit valde
dilectus a Christo, ut Evangelii festimonio compro-
batur, et sie dilexit ipse Christum, et de Caritate
multum locutus est in suis Epistolis canonieis, ideo
auctor fingit se fuisse hie exmminatum a Sancto
loanne (e Cavitate. Dicit igitur anctor, quod dum
dubitavet visum perdidisse, Sanctus Ioannes dixit
eiz Non perdidisti visum, sed aliquantulum deviayit
@ tes cito ipsiin reacquives, guia domina, que te
conducit, habet in se virtutem cirea oculos tuos,
quam habuit manus Ananie eirea Sanetum Paulum.
Sed interdum quoad renequives visum, dic michi
ubi anima tua ponit totam spem suam, €6 quani
rem tn maxime amas ef in qua posuisti finem
fuum ultimatum. Cui dixit avetor, quod Alphaet O,

idest Deus, crat illud in quo terminatul amnor suus.
Cui Apostolus dixit : Bene dieis, sed oportet te ultra
procedere et dicere, unde divectns fuisti et duectus
ad sie faciendum, idest ad diligendum Deum super
ommnin, Cui dixit: Areumenta philosophica [et] Sacre
Seripture; que indieant quomodo bonunt in quantum
apprehenditur, sic accendit apprehendentem ad
amorent: etiam anctoritas Dei, qui dixit Moysi,
Ostendam tibi omne honum; et tu sternis michi
idem in Evangelio tuo subtilissimo. Cui dixit San-
ctus Toannes: Habes alins cordas, te frahenfes ad
hoe? Cui dixit auctor: Ita; quia propter suam bo-
nitatem creavit mundum, dedit mili esse, per
mortem suam vedemit me. Et cum falia diceret
auctor, tota curia Paradisi eantavit, Sanctus, San-
ctus, Sanctus. Bt tune auetor recepif visum, et
fune percepit se acufius videre quam prius videbat.
It ecee, in (uibusdam radiis ef fulgoribus, appa-
puit anima Ade:; unde auetor feeit sibi guatuor
(uestiones, dicens: O pome mature, quia tu vides
clare in speculy divino illa yue volo seire, dic
michi quantum tempus est quod Deus te creavit
of in Paradiso te collocavit, et gnantum stetisti
in ipso Pavadiso, et que fnit causa tue expulsi.onis
inde, [et] quod fuit ydioma quo tu usus fuisti. Quas
(quatuor (uestiones Adam solvit optime. Videantur
omnia hee in Commento super isto sapitulo.
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CAPITULUM VICESIMUMSEXTUM

1 Mentr' io dubbiava per lo viso (!) spento,
Della fulgida fiamma che lo spense,
Usel uno spiro che mi fece attento,

: Dicendo: Intanto che tu ti risense
De la vista che hai in me consumpta,

Y ¢
E buon che ragionando la compense.

1) di Beatrice.

Duin ego dubitarem. Mentre io dubiteve: istud est
vicesimumsextum capitulum huius Paradisi, in quo, ex quo
in capitulo precedenti de secunda virtute theologica, seilicet
de Spe, auctor expedivit se. iam vult tractare de tertia
virtute, scilicet de Caritate, quam figurat in Beato Ioanne
Evangelista; ideo introducit ipsum Sanctum Ioannem Evan-
gelistam, ut examinet ipsum auctorem de ipsa Caritate, Et
dividitur in quatuor partes. In quarum prima, ipse auctor
introducit ipsum tertium spiritum, scilicet Sancti Ioannis.
qui examinabit ipsum auctovem de Caritate.

In secunda parte, que ineipit ibi:

Et ego andivi per intellectum humannm;
E io odii per intelletto humano,

predictus Evangelista facit petitionem auctori de Caritate.
In tertia parte, que incipit ibi:

Et siont ad lumen acotum:
E come al lume acuto,

anctor introducit quartum spiritum, scilicet spiritum Ade,
primi hominis creati, cui proponit ipse auctor aliquas
questiones,

In quarta parte, que ineipit ibi:
O fili mi, non gustatio ligni :

0O figlinol mio, non il gustar del lgno,

Adam solvit questiones sibi propositas in tertia parte su-
periori. Caritas figuratur in loanne Evangelista; tum quia
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1 Duin ego dubitabam propter visum extinctum,

De fulgida flamma, que illum extinzit,
Fazivit unum spirum quod me fecit actentum,

s Dicendo: Interim quod tu te resentis

De vista quam habes in me consumptam,
Bonuin est quod ratiocinando illam compenses.

fuit maxime dilectus a Christo, et ipse valde dilexit Chri-
stum, sicut satis in Evangelio apparet, Toannis ultimo, Hie
est discipulus ille quem diligebat Thesus; tum etiam quia
loannes multum tractavit et multa seripsit tam in Evan-
gelio, quam in Epistola sua canonica de Caritate, ut patet
bene intuenti.

Continuans igitur auctor dicta in precedenti capitulo
dicendis in isto, ostendit quomodo dubitabat perdidisse po-
tentiam visivam propter aspectum in sancto spiritu [oannis
Evangeliste, et quomodo in taliter dubitando Sanctus Io-
annes persuasit sibi, quod tempus non perderet, sed quo-
usque potentin videndi sibi redderetur occuparet se in
aliquo bono exercitio. [deo Sanctus Ioannes dixit sibi au-
ctori: Incipias et dicas ubi tua terminatur ultimate vo-
luntas in suis volitionibus, idest quid supra ommia amas,
et cogita quod non perdidisti potentiam videndi, sed ali-
quantulum recessit a te, reversura cito tamen. Cui Sancto
loanni auctor respondens, dixit quod voluntas sua ultimate
terminabatur in Deo et quia ipsum super omnia diligebat.
Et iterum Sanctus Toannes, qui predixerat sibi, quomodo
reacquireret visionem, iterum voluit quod auetor plus pro-
cederet et dixit: Oportet quod tu crebres adhue elarius
dicta tua; idest, oportet quod tu dicas que sunt illa que te
induxernnt ad amandum Deum super omnia, Cui auctor
respondens dixit, quod tam dicta philosophica, quam aucto-
ritas Sacre Seripture et Sanctornm dicta, accenderunt
amorem suum ad diligendum Deum. Nam philosophica
naturalia indicant Deum esse primum motorem, cansam

CAPITULUM W

s Comineia dunque, e di’ dove s’ appunta
[anima tua, ¢ fa'ragion che sia
“La vista in te smarrita e non defuncta;

s Perché la donna, che per questa dia
Region ti conduce, ha nello sguardo
La virtt ch’ebbe la mano d’Anania.

s [o dissi: Al suo piacer e tosto e tardo
Vegna rimedio agl’ ocehi che far porte,

Quand’ella entrd col foco onde sempre
[nrdo.

priin, suiun prineipinm unicnm, ut patetin fine oetavi
libri Phisicorum, et in fine deeimi Metaphisive: et sic con-
cluditur philosophice et naturaliter, Deum esse suumun
bonum. Philosophia moralis ostendit, quomodo bonum, ut
bonum, est diligibile; quia bonum, vel apparens honum, est
obiectum voluntatis nostre, ut dieit Aristotiles in prineipio
primi Ethicorum: ergo summum bonum est summe fma-
bile et amandum. Auectovitates Sicre Seripture idem de-
clarant, ut Exodi trigesimotertio capitulo, ubi Moyai pe-
tenti a Deo ut sibi ostenderet faciem summn. Deus dixit:
Veni, ostendam tibi omme bonum guod Deus est. Hoe
etinm tu, o Sancte loannes, dixit auector, ostendis michi in
tuo Evangelio, ubi, altissime preconizando, reserasti avea-
num et ocenltum super omnes qui loquuti sunt de pro-
fundis rebus, Tune ad textum.

Continuando igitnr auctor dieta in precedenti capitulo
dicendis in ipso presenti, quia ipse putaveraf, saltem du-
bitabat, amisisse visum in aspiciendo Sanctum loannem,
ideo dicit: Dum ego dubitubam propter visum extinetnm,
idest visionem extinetam, de fulgida, idest fulgenti, flamma,
seilicet anima, Sancti Ioannis, que illum, seilicet visum
meum, extinxit, exivit unum spiramen, idest una vox, sei
licet de ore Sancti loannis, (quod, seilicet spiranien, me feeit
actentum. Notandum est hie, quare fingit hic anctor. quod
ipse amiserit visum, propter videre et intueri in Sanctum
loannem, sive in animam eius, et quare dicat yuod Sanctus
loanues est splendidior duobus aliis apostolis, Sancto Petro
et Sancto Tacobo: et tamen Petrus fuit fundamentum Ee-
clesie et princeps Apostolorum; et ipse et Sanctus lacobus
fuerunt martyres: Sanctus vero Toannes non fuit marty-
rizatus, imo nec bene scitur de eius morte. Dicitur quod
Sanctns Toannes Dvangelista fuit illuminatus super alios

Apostolos de misteriis divinis, de archanis et secretissimis '

Dei; sicut patet de secretis sibi revelatis in pectore domi-
nico in cena ultima, et in libro Apocalypsis, ubi vidit tot
et tanta: ideo fuit maxime lucidus; et ideo, propter exeel-
lentinm tante lucis, que refulgebat in anima ipsius Sancti
Toannis, fingit hic aunctor, se non potuisse sustinere illam
Incem, imo fuit adeo obumbratus, quod quasi amisit visum:
ideo non sufficiebat intelligere illa verba, In principio erat
Verbum et Verbum erat apud Deum, ete., nec librum Apo-
calypsis; nam lux sua sunt libri sui, ete. Dum sie igitur
staret in tali agone Dantes, [oannes dixit ei, ut patet in
textu, ubi sic sequitur dicendo: lnterim quod tu te re-
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s Incipe igitur, et dic wbi punctatur
Adwima tua, et fac rationem quod sit
Vista tua in te devia sed non defuncia;

Quic domina, que per istam divam

Regionem condueit te, habet in conspectu
Viietutem quam habuit manws Anande.

s Bgo divi: Ad swwm placitum el citum et tardum
Veniat vemedivm oculis qui fuerunt porte,

(Quando ipsa intravit ewm foco wide ego semper
[arden.

sentis de pishr, idest visu, quam habes in me consumptam,
bowum est guod. ratiocinando, illam compenses. Quasi
dicat: Non est honum perdere tempus; ergo donee stas
ita sieut ceens ef quousque reacquires visum predictum
paulating quem seilicet quasi amisisti respiciendo in we.
bomuwmn et utile ezt quod de aliqua re recompenses.
Ergo inecipe et dic ubi punctatur, idest firmatur, vel
figitur, anima tua. idest amor tuns, sive intentio anime
tue, terminatur; idest, que est illa res, in gua figitur anima
tua et ubi redueis vires tuas (inm dat sibi bonam spem);
ef fac rationen, idest yagineris, quod sit vista tua in te
devia, non defuncta, idest visus tuus sit alteratus, non
extinetus: quia domina. scilicet Beatrix, que per istam di-
vinam regionem condueit te, habet in counspectu, idest in
intuitu  oenlormin, virtutem quam habuit manus Ananie,
Nota quod, quando Panlus persequebatur Christum et no-
men eins, aeceptis epistolis a prineipibus sacerdotum in
Hiernsalem, ibat in Damascnm, ut persequeretur omnes
in Christum eredentes; dum esset in itinere, cirenmfulsit
enm lux de celo; et cadens in terram quasi mortuus, stetit
tribus diebus quod nou comedit nec bibit. Et func fuit
raptus ad tertinm celom, ubi vidit archana, que, ipso teste,
non licet homini loquiz et sic perdidit visum, Dictum fuit
sibi, quod iret, in Damasco, in vieum qui dicitur reetus, in
quo habitabat quidam amicus Christi et discipulus, qui vo-
ca[baltur Ananias: qui imponens manum suam super Sau-
Inm, idest Paulwm, ipse Paunlus recepit visum quem per-
diderat; ita quod per impositionem manus Ananie Paulus
vecepif visum quem quasi perdiderat, sen amiserat quasi,
Nam yuando Dens voluit voeare ad se et convertere San-
ctum Paulum, qui primitus persequebatur Christum et
Chyistieolas, feeit quod amisit visum: tandem per manum
Ananie restituit sibi visum. Sie evenit aunctori, qui aliquibus
temporibus deviaverat a Deo, vacans vanitatibus plurimis
mundanis: sed Deus qui volebat ipsum aunctorem sibi ami-
sare et facere wmicnm, ideo misit Ananiam, seilicet Bea-
tricem, gue reduxit eum ad celum: quia Beatrix est illa
scientin que aperit oculos infellectuales ad cognoscendum
Deum: oenli auctoris sunt speculationes subtiles sue.
Bgo dixi: Ad saum placitum et citum et tardum veniet
remedium oculis. seilicet meis, qui foerunt porfe, quas
ipsa, seilicet Beatrix, intrayit, cum foco unde ego semper
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¢ Lo Ben, che fa contenta ¢uesta corte,
Alpha et O ¢ di guanta Scrittura
Mi legge amor ¢ lievemente e forte.
i Quella medesima voee, che panra
Tolto m’havea del subito abbaglo,
Di ragionar ancor mi misse in cura;
s & disse: Certo a pilt angusto vaglo
Ti conviene schiarir; dicer convienti,
Che drizzd 1" arco tuo a tal bersaglo.
s Bt 10: Per phylosophyel argomenti
E per autorita che quinci scende,

Cotal amor convien che n me 8'imprenti;
1w (Che 'l ben, in quanto ben, come &' intende,
Cosi aceende amor, e tanto maggio.

Quanto pit di bouta in sé comprende.
n Dungue all esentia, ov’ ¢ tanto vantaggio,

Che ciaseun ben, che fuor dilei si trova,

Altro non ¢ ch'un lume di suo raggio,

ardeo, idest cum avdenti amore: guia nt dictum est sepe,
guando vidit illam puellam, seilicet Beatricem, in domo
domini Fulehi, per oeulos. videndo illam, fuit inflammatus
de amore ipsius.

Et iam disponit se, et respondet prime petitioni Sancti
loannis; seilicet, ubi terminatur amor suus et sue mentis
intentio, dicens: Bonum, scilicet Deus, quod facit conten-
tam istam curiam, Alfa et O est quante Sevipture michi
legit amorem, sive leviter sive fortiter, Vult dicere: Omnis
amor, quem michi dicunt quecumque Sevipture, me redueit
ad amandmn summum bonuw, seilicet Denm, qui est prin-
cipium et finis omnium creaturarum; Alfa, idest princi-
pinn, et O, idest finis. Sic se voeat Christus in prineipio
lihri Apoealypsis, ubi sic habetur: Ego sum Alfa et O, prin-
cipium et finis, dicit Dowinns Dens, qui est et qui erat
et qui venturus est cunipotens.

Illa eadem vox, seilicet Saneti loanuis, yue pavorem
subtraxerat michi (quia Dantes credidit perdidisse visumn:
sed yox Saneti loannis securavit eum et subtraxit ab eo
pavorem, quando sibi dixit: Ymagineris quod visus in te
sit devius, sed non extinetus) de subita obfuscatione vel
intuitione, ratiocinandi ndhue me misit in curam (idest
voluit quod adhue ratiocinarem amplins), et dixit: Certe
enm angustiori eribro (eribrum est instrumentum ad pur-
gandum ftriticum, de coreo perforato quasi infinitis fora-
minibus) tibi convenit, idest te oportet, elavificare id quod
dixisti; dicere tibi convenit, idest te oportet, quis direxit
arcum tuum ad tale bersalivm, Bersalinm est signum po-
situm, ad quod sagiptatores actendunt, ad sagiptandum
recte, Idest, quasi dicat Sanctus loanmes: Aliter et specia-
lius oportet quod fu respondeds; quia nimis tam genera-
liter dixisii, ef ista tan generalia non bene exprimuntur

Biblioteca comunale

o Bonum, quod facit contentam tstam curiam,

Alfa et O [est] quante Seripture
Michi legit amovem suwm leviter sive fortiter.

i e eadem vox, que pavorem

Subtraxerat michi de subita obfuscatione,
Ratiocinand! adlae me misit in curam ;

s Bt dixit: Certe cum angustiort cribro

Te oportet clavificare; diceve fte oportet,
Quis direxit arcum tuwm ad tale bersalium.

s It ego: Per philosophica argumenta

Et per auctoritates que hine descendunt,
Talis amor convenit quod in me imprimatur;

w Quia bonwm, in quantum est bonwm, sicut intelli-

17 i ; . gitur,
Sic accendit amorem, et tanto [maiovem], 7

Quanto plus bonitatis in se comprehendit.

u [gitur ad essentiam, que habet tantam preroga fivam,

Quia quodlibet bonum, quod extra tllam repe-
5 . . ritur,
Alivd non est quam lumen su radit, [

sufticienter. Cribrum in ytalico ydiomate dicitur vallum,
sive vannum, propter guasi innumerabilia foramina sua,
unde descendit lolium quando grana purgantur. Quasi
dicat: Ut tu sis sufficienter examinatus de Caritate, non
sufhieit id quod dixisti; sed volo quod tu dicas et exprimas,
quod te movet ad hoe, ad amandum summum bonum,

Et ideo auctor respondif dicens: Et ego:|Per] philosophica
argumenta, seilicet tam naturalia quam etiam moralia, et
per auctoritatem, scilicet Sacve Seripture et Doctorum,
que hine, seilicet de celo, a Spiritu Sancto descendit, talis
amor convenit, idest oportet, quod in me exprimatur. Namn
omuis bonus philosophus posnit, quod est dare unum pri-
mum prineipinm, Preteren habeo auctoritates Propheta-
vum, Lyangelistarum et Doctorum, qui scilicet hine a vobis
fuernnt edoeti, scilicet a Spiritu Sancto. Oportet igitur
quod sagipta mei amoris tendat in illum, Modo probat hoe,
dicens : Quia bonum, in quantum est honum, sicut intelli-
gitur, ita uccendit amorem: et tanto maiorem, quanto plus
lonitatis in se comprehendit. Quasi dieat: 8i, pro quia, est
verum quod bonum sit obiectum appetitus nostri, ergo
quanto bonnm est magis bonum, tanto plus accendit ad
amorem, Vult Aristotiles primo Ethicornm, quod bonum
est id quod ownia appetunt, et videtur quasi impossibile
quod bonum cognoseatur et non ametur, et necdum bonum
vere bouum existens, sed etiam apparens bonum et non
existens: ergo illud bonum, & quo omnia alia dependent
ot in guo sunt contenta omnia bona, est summe amandum:
ot non est dare terminum wmoris voluntatis, nisi in illo
summo hono.

Igitur ad essentiam, que habet fantam prerogativam,
quia quodlibet bonwm guod extra illam reperitur, aliud
non est quum lumen sui radii (igitur illud est summe
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12 Pitt che ad altra convien che si mova
La mente, amando, di ciascun che cerne
El vero, in che si fonda questa prova.
18 Tal vero all”intelletto mio [dis]cerne
Colui che mi dimostra 'l primo amore
Di tutte le substantie sempiterne.
u [S]eernel la voce del beato autore,
Che dice a Moyse, di sé parlando :
Lo ti fard sentir ogni valore.
1w [Sleernimel tu ancora, cominciando
Lalto preconio, che grida I arcano
Di qui laggit, e sopr’ogn’altro bando.
1w Kt 1o udi’: Per I'intellecto humano
E non (*) auctoritadi a lui concorde,
De’tuoi amor a Dio guarda 'l sovrano.
11 Ma di'ancor, se tu senti altre corde
Tirarti verso Iui, si che tu suone
Con quanti denti questo amor ti morde.
s Non fu latente (*) la santa intentione
Dell’aquila di Chrysto, ancor m'accorsi
Ove menar volea mia profexione.

(*) per — (*) nascosta,

amandum; idest omnia bona dependentia non sunt nisi que-
dam participatio illius boni: concludit ergo dicens), magis
quam in alia, scilicet quacumque, essentia, convenit, idest
oportet, quod moveatur mens, amando, cuiuslibet qui
cernit, idest cognoseit, verum, in quo probatur ista pro-
batio. Bene dieit, gui ¢ernit: quia aliquando res non bona,
et apparens bonum, movet mentem ad amorem; sed in ista
essentia non potest esse deceptio, in qua est omme bonum
et extra quam nihil est bonum, quin sit quidam splendor
causatus ab illo, quia omne bonum procedit ah illo, ete.

Modo adhue probat hoe per Aristotilem in fine octavi
Phisicorum et duedecimi Methaphisice, dicens: Tale verum
sternit, idest ostendit, sive appresentat, aliter representat,
intellectui meo, ille, scilicet Aristotiles, quimichi demonstrat
primum amorem omnium substantiarnm sempiternarum.

Modo probat idem per auctoritatem Sacre Seripture,
seriptam Hxodi tricesimotertio capitulo, dicens: Sternit,
idest ostendit, vox veracis auctoris, seilicet Spiritus Sancti,
qui dixit Moysi, de se loguendo: Ego faciam te videre
omnem valorem: veni, ostendam tibi omne bonum,

Modo etizm idem probat per dicta ipsius Sancti loannis,
per illa scilicet, que ponuntur in prineipio sui Evangelii,
scilicet, In principio erat Verbum, ete. Sternis, idest ostendis,
michi, tu id adhue, scilicet etiam, incipiendo, scilicet Evan-
gelinm tuum, altum preconium (idest maximam pubblica-
tionem, in qua incipis, In principio, ete.) quod clamat archa-
num (idest secretum profundum, sublime, idest unitatem

12 Magis quam in alia oportet quod moveatur
Mens, amando, cuiuslibet qur cernit

Verum, in quo fundatur ista probatio.

1w Tale verum intellectui meo sternit
Llle, qui michi demonstrat primum amorem
Omnium substantiarum sempiiernarum.

u Sternit vox veracis auctords,

Qua dizit Moysi, de se loguendo :
Eygo faciam te videre omnem valorem.

s Sternds tw michi id adhue, ineipiendo
Altwm preconium, quod clamat archanum
Hine inferiys, super omne aliud bannum.

w 5t eqo awdivi: Per intellectum humanum,
Et per auctoritates ei concordes,
De tuis amoribus ad Deum respicere supremum.

1w Sed dic de amore, si tu sentis alias cordas
Trahere te versus eum, ita quod tu sones
Cum quot dentibus iste amor te mordet.

8 Non fuit latens sancta oratio
Aquile Christi, vmo perpends
Quo volwit ducere meam professionem.

immense essentie divine, tres personas, sive Trinitatem
personarum divinalium, misterium incarnationis, ibi Ver-
bum caro factum est; vel etiam hoe potest intelligi de
libro Apocalypsi) supernum banduim inferius, super omne
aliud publicatum. idest ultra omnem tubam Prophetarum
et Evangelistarum, et nltra omnia dicta Doctorum.
Et ego audivi. E io wdii: hec est secunda pars huins
capituli, in qua auctor introducit [oannem Evangelistam,
i facientem ipsi unam petitionem circa Caritatem, ubi ipse
Sanctus dicit: Quasi bene respondidisti et bene amas; sed
| volo quod exprimas causas partieulares, que te induxe-
runt ad hee, sient dixisti, et formam gquomodo amas et
modum. Et ideo replicat responsum auctoris. Dicit ergo
anctor: Et ego audivi: Per intellectum humanum (idest per
rationes, quas intellectus potest bene percipere, cui etiam
concordat divina auctoritas), et per auctoritates ei con-
cordes, de tuis amoribus ad Deum respicere supremum.
Dixit de amore, yui ad Deum supreme est dirigendus.
| —
Sed, adhuc supple, die de amore, 81 tu sentis alias cordas
trahere te versus ipsum, scilicet summum bonum ; ita quod
tu somes cum quot dentibus iste amor te mordet: idest,
declares cum quot modis et cum quot causis tu traheris
ab isto amore ad amandum Deum; cum quot morsibus,
idest rationibus mordacibus, idest bene et recte conclu-
dentibus.

Non fuit latens, idest me, saneta oratio aquile Christi
(nam Sanctus Toannes fuit figuratus in Evangelio suo per

ell'Archiginnasio
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1w Perd ricominciai: Tutti quei morsi,
Che posson far lo euor volger a Dio,
Alla mia caritade son concorsi;

2 Perehé I'esser del mondo, e l'esser mio, %
La morte ch’ei sostenne pereh’io viva,
E quel che spera ogni fedel, com’io,

2 Colla predecta eomoscenza viva,

Tracto m' inno del mar dell’amor torto,
E del diricto (*) m'han posto alla riva.
= Le fronde, onde s'infronda tutto 'orto
Dell’ortolano eterno, amo io cotanto,
Quanto da lui a lor di bene & porto.

@ 81 com’io tacqui, un doleissimo canto
Risond per lo cielo; e la mia donna
Dicea cogl'altri: Sancto, Sancto, Sancto.

= [ come a lume acuto si disonna
Per lo spirto visivo che ricorre
Allosplendor che va di gonna in gonna,

% I 1o sveglato cid che vede abbhorre,

Si neseia ¢ la subita vigilia,
Fincheé la extimativa non soccorre;

2 (Clost dagl’oechi miei ogni quisquilia
Iugd (*) Beatrice co'razzi de’suoi,

Che rifulgevan pit che mille milia;

M amore — (%) seaceid.

aquilam, que acutius intuetur solem quam quodenmque
alind animal; quia Sanetus Ioannes vidit acutius et pro-
fundius aliis Evangelistis et altius volavit: idest ego vidi
de quo volebat me interrogare), imo perpendi quo volebat
ducere meam professionem,

ldeo reineepi, idest reiteravi: Omnes illi morsus (idest
omnes rationes tenaces, que sieut dentes sunt acufe), qui
possunt facere cor volvi ad Deum, ad meam caritatem con-
currerunt, idest strinxerunt me ad amandum Denm super
0TI i

Nune rationes refert in speciali. Prima est de creatione
mundi et de esse eius. Quasi dicat: Considera primo, quod
Deus de nihilo dedit esse mundo et ereavit enm; et hoc
solum propter eius immensitatem bonitatis. quia voluit
communieare bona sua et perfectiones suas, scilicet esse,
vivere, intelligere, ratiocinari, ete, Hoe primo movet ad
amandum ipsum Deum, qui fecit ita pulehrum mundum,
dans esse ommnibus creaturis: quin esse mundi et esse menm
(alia ratio est earitas, quam ipse haluit ad redimendum
mundum, mictendo filinm sum ad inearnandnm et sup-
portando mortem Cruels, ut homines viverent, seilicet vita
cterna), mors quam ipse sustinuit nt ego vivam (et nolo
esse ingratus tanti henedeil, quod michi eontulit, quia
tolleravit mortem pro vitn men salvanda et conservanda).
et illud quod sperat omuis fidelis, sieut ego, quin spero

Bibl

o [ddeo veincepi: Ommnes illi morsus,

Qui possunt fucere cor volvi ad Deum,
Ad meam caritatem concurverunt;

Quia esse mundi, et esse meum,

Mors quam ipse sustinuit ut ego vivam,
Lt illud quod sperat omnis fidelis, sicut ego,

Clum predieln cognitione viva,

Trazerunt me de mare amorts lortuosi,
Et recti amoris posuerunt me ad ripam.

2 Frondes, unde refrondatur totus hortus

Ortolant eterni, quero ego tantum,
Quantum est ab eo illis de bono porrectum.

u Sicut ego tacut, unus duleissimus cantus

Resonuit per celum; et mea domina
Dicebat cwm alits: Sanctus, Sanetus, Sanctus.

Et sicut ad lumen acutum dissonnatur

Propier spivitum vistoum qui recurrit
Ad splendorem qui vadit de tunica in tunicam,

» Kt eacitatus quidquid videl abliorret,

Sie nesciens propter subitam vigiliam,
Quousque extimativa el non succurrit;

u Sie de oculis meis omnem quisquiliam

Fugawvit Beatriz cum uno de radits suts,
Qui refulgebat plus quam per mille milliaria;

viti eternam, enm predieta cognitione viva, idest vivaei,
traxerunt me de mari ad ripam, idest tales rationes extra-
xernnt me de profundo falsi amoris in quo periclitassem,
et posuernnt me ad ripam, idest prope bonum amorem et
rectum.

lam descendit ad alias rationes, quia iste rationes, hu-
cusque tacte, fuerunt de Deo, Modo descendit ad rationes
de proximis tractantes: proximos, et creaturas mortales et
viatrices, ef etinm beatas: frondes. Caritas proximi, sive
[que] habetur ad proximum, est secunda ala ad volandum
in celum; sicut prima est caritas ad Deum, sive amor ad
Deum, seilicet amare Deum. Frondes, idest folia, nnde re-
frondatur, idest ex quibus, totus ortus hortolani eterni
(refrondatur, idest repletur), amo ego tantum, quantum
est ab eo illis de bono porrectnm, idest datum, vel do-
natum, ldest ipse auctor amat proximos, ex quibus re-
pletnr Paradisus, secundum quod sunt boni et virtuosi. et
secundum quad Dens donavit eis virtutem.

Statim quod ego tacui. unus duleissimus eantns reso-
nuit per ecelum: et men domina, scilicet Beatvix, dicebat
emmn aliis, Sanctus, Sanctus, Sanctus, idest cantabant ter
Sanctus Dominus Deuns Babaoth.

Et sicol ad Donen oeabim. 35 oo o Diane aeuto st
et tevtin pars huins eapifuli, in qua auetor introdueit

CAPITULUM VICESIMUMSEXTUM

z Onde, we' () chie dinanzi, vidi poi,
E quasi stupefacto domandai
D" an quarto lume, ¢h’io vidi con noi.
= Kt ella (%) disse: Dentro da que’ rai
Vagheggia'l suo Factor I'anima (*) prima,
Che la prima virtu (*) ereasse mai.
= Come la fronda, che flecte la cima
Nel transito del vento, e poi si-leva
Per propria virtt che la sublima,
» Fec’io in tanto in quanto ella diceva,
Stupendo; e poi i rifece sicuro
Un disio di parlar, ond’io (*) ardeva;
a I comineiai: O pomo, che maturo
Solo producto fosti, o padre antico,
A cui clascuna sposa e figla e nuro;
s2 Divoto, quanto posso, a te supplico,
Perché mi parli: tu vedi (") mia vogla;
I& per udirti tosto, non la dico.

meglo — (3} al. ¢ In mia dounan — {*

quartum spivitum, scilicet Ade, primi hominis creati, cui
ipse auctor proponit aliquas questiones. Primo tamen ponit
quomodo reacquisivit visum per talem comparationem.
Quando guis dormit in una camera clausa, et subito intrat
lumen, vel per aperitionem fenestrarum, vel introductio-
nem alicuius cerei accensi aut lucerne ardentis, quod
lumen est acutum et facit expergescere dormientem subito,
ita quod dormiens subito excitutur. et spiritus visivas
propter excessum luminis excitatur, dormiens nec per spa-
tinm seit ubi sit, postea recuperat ommem sensum. Et
sient ad lumen acutum disson[njatur, ilest & sompno eyoca-
tur, sive excitatur, propter spiritum visivam qui reeurrit
ad splendorem qui vadit de tunica in tunicam, idest de
camera in cameram (guia oculus habet plures tunicas, sub
quibus servatur potentia visiva), et excitatus quidquid
vidit abliorret: sic nesciens, idest in tantum illa vigilatio
neseia est et ignava, quod non cognoseit, propter subitam
vigiliam, idest excitationem, quousque estimativa el non
suceurrit, idest non discernit per spativm; sic de oculis
meis omnem quisquiliam, idest omme velaen tenebrarum,
fugavit Beatrix enm uno de radils suis, yui vefulgebat
plusquam, idest a longe, per mille millinyia.

Inmn Beatrix vestitu't sibi [visum] quem quasi amiserat,
propter intueri in Sanctum loannem; quia sola Theologia
est illa que suthicit intelligere subtilia et avchiana, que con-
tinentur in illis elausulis Evangelii Saneti loaunis, In prin-
tipio erat Verbum, cfe., et in libro Apoealipsis: et sie et
taliter Beatrix restituit sibi visum, quod melius quam prins
modno videbat.

Modo mtroducitur quartus spiritus, scilicet Ade, primi
hominis. qui supervenit ad illos tres qui erant ibi, et tune

& Ade — (Y Die — (") per lo quale

u [Bx quo melius guam prius modo videbam,

Bt quast stupens quesivi
De quarto lumine, quod vidi nobiscum].

2 [t mea domina: Intra illos radios

Procatur swwm Factorem anima prima,
Quam prima virtus creavel unguan.
¢ /

= Steul frons, que flectit summitatem

In transitu venti et postea se leval
Propter propriam virtutem que ipsam sublimat,

w Feci ego in tantum tn quantum ipsa dicebat,

Stupens; et postea me vefecit securum
Unum desiderium loguendi, unde eqo ardebam ;

s Bt ancepr: O pomum, quod. maturum

Solum productum fuist, o pater antique,
(i omnis femina est filia et nurus ;

s Devotus, quantum possum, tibi supplico,

Ut miehi loquaris : tu vides meam voluntatem
Et propter audire te cito, illam non dico.

(%) da te medesmo,

auctor recepit visum adiutorio Beafricis. Bt mea domina,
seilicet dixit: Intra illos radios vagheggiat, idest procatur,
idest, contemplando moratur, suum Factorem anima prima,
seilicet Ade, que fuit prima anima creata, quam prima
virtus, scilicet Deus, erearet unguam.

Sieut frons, idest ramus foliatus, idest cum foliis, que
flectit summitatem in transitu venti, seilicet spirantis, et
postea se levat, idest ad pristinum statum revertitur, pro-
pter ipsam virtutem, idest naturam, que ipsam sublimat,
que ad summitatem duxit et tenet (pulchra comparatio:
quia Dantes inelinavit primo oeulos, postea erexit: uti arbor
inclinat vamum propter vim ventorum, et demum, trans-
eunte vento, elevat): sie, scilicet, feci ego in tantum, idest
in tam parvo spatio, in quantum ipsa dicebat, stupens,
idest admirans; et postea me vefecit securuin unum desi-
derium loguendi, unde, idest in quo, ego ardebam, idest

maxime aftectabam seire.

Et incepi (exorditur, seilicet dicere): O pomum, quod
maturum, idest perfectum, solum productum fuisti, o pater
antique (nam nullus homo fuit productus in perfecta etate
nisi Adam, qui fuit factus et creatus etatis trigintatrium
anmornm: sed nee Christus, qui natus est infans, sicuf et
ceteri homines, et in ventre matris figuratus caro, Sapientie
septimo cap tulo), cui ounis femina est filia et nurus (quia
onmes: descendernnt a te per rectam lineam, et omnis fe-
wina est uxor filil tui; et in tantum, quod, secundum legem
nostram, si Adam modo resurgeret, non posset habere
uxorem nisi Eva resurgeref, quin nunguam per lineam
pectain potest recipi uxor, ete.), devotus, quantum ego pos-
sum, tibi supplico ut michi loquaris: tu vides meam, idest
cognoseis, yoluntatem; et propter audire te cito, illam non
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= Talvolta un animal coverto brogla
Si, che I'affecto convien che si paia,

Per lo seguir che face in lui la vogla;

1 B similmente 1" anima primaia (')
Mi facea transparer per la coverta
Quant’ ella a compiacermi venia gaia.

o Indi spird: Senz'essermi proferta,
(*) Dante, la vogla tua, discerno meglo
Che tu gualunque cosa t'é pit certa;
s Perch’io la veggio nel verace speglo,
Che fa di s¢ parellio all'altre cose,
E nulla face lui di s¢ pareglo.
@ T'n vuoi saper quant’é che Dio i pose
Nell'excelso giardino, ove costei (*)
A cosi alta scala ti dispose;
1 £ quanto fu 'l dilecto agl'oechi miei,
E la propria cagion del grande sdegno,
E I'ydioma ch’usai e ch'io fei.
w0 Or, figluol mio, non lo gustar del legno
Per sé fu la cagion di tanto exilio,
Ma solamente el trapassar del segno.

(') cioé di Adan — (*) o — (%) Beatrice.

dico. Idest non dico, non exprimo, quod volo; tantum, quia
cupio te tam avide audire, quod nihil loguar, ne propter
meam loquelam tu tardes logui.

Dicit auctor, quod Adam fecit sicut facit animal, quod
excutit pellem, in qua involutum est. Aliquando unum
animal, coopertum setis, sive pilis, broliat, idest commovet,
se ita, quod effectus convenit, idest oportet, quod appareat,
propter id quod sequitur ipsius voluntatem. Quasi indicat
magnam voluntatem et affectionem, excutendo pellem.

Et similifer anima primaia michi faciebat fransparere
per cooperturam, seilicet illius luminis, quantum ipsa ad
complacendum michi veniebat iocunda.

Inde spiravit, idest cepit loqui (quasi dicat: Tu dicis ve-
rum, quod absque hoc quod michi indices tuam volunta-
tem, ego nosco intentionem mentis tue): Absque hoc quod
michi sit oblata a te voluntas tua, discerno melius, seilicet
illam, quam tu qualemcumque rem, que scilicet est tibi
magis certa; quia illam video in veraci speculo, quod est
tale quod in ipso omnia videntur, quod facit sibi presentes,
scilicet, omnes alias ves, idest representat; sed non e con-
verso, et nulla, scilicet res, facit illud, idest representat,
sibi presens. Textus dicit in vulgari: Inde spird: Senga
essepme proferta, Lafnfle, la voglia. Aliqui dicunt quod
textus dicendo, da fe la voglin, nominat auctorem, seilicet
Dantem, et non est bene dictum: quia more Virgilii non

AblLs]

v Aliguando wnum animal coopertum broliat
Ha, quod effectus convenit quod appareat,

Propter id quod sequitur ipsius voluntatem;

s Inde spiravit:

w It similiter anwima prima
Michi faciebat transparere [per] cooperturam
Quantim ipsa ad complacendum michi veniebat

[iocinda
Absque hoe quod machi sit oblata

A te voluntas tua, discerno melius

w Quia illam video in veraci speculo,

(Quam twe qualemcumque rem que est (thi magis
[eerta;

Quod facit sibi presentes alias res,

Et nulla fucit illud sibi presens.
st Tu vis audive quantum est quod Deus me posiit

In excelso viridario, unde ista

Ad tam altas scalas te disposuit;

s 5t quanta fuit delectatio oculis meis,

Lt propriam causam magne indignationis,
Bt ddyoma quo usus fui [et] quod feci.

w O fili mi, non gustatio lgni

Fuit per se causa tanti exilii,
Sed sohummodo transgressio signi.

nominat se in toto isto opere, nisi semel, sicut fecit Vir-
gilius, ete. Nulla res potest representare taliter Deum, sci-
licet creata, pareglio, quia in nulla, scilicet re creata,
Deus representatur, licet ipse representaret omnia.

T woli: ecce quod Dantes audive vult et addiscere ab
Adam declarationem quatuor questionum: guarum prima
est, quantum tempus fluxerat ex quo Deus ereavit ipsum
et posuit in Paradiso; et quantum stetit in Paradiso an-
tequam inde expelleretur, ista est secunda’ questio; et que
fuit causa expulsionis sue de Paradiso, ecce tertinm que-
stionem; et quod fuit ydioma, guo primo usus est ipse
Adam, ecee quartam questionem. Tu vis audire quantum
eat, scilicet tempus, quod Deus me posuit in excelso giai-
dino, idest in viridario, unde, scilicet de quo, ista, scilicet
domina Beatrix, ad tam altas, idest longas, sealas te dispo-
suit, idest ad ascendendum; et quanta fuit delectatio oculis
meis, idest quanto steti in delitiis Paradisi, ista secunda
guestio; et propriam causam magne indignationis, ‘ecce
tertiam questionem; sequitur quarta questio, et ydioma,
quo usus fui et quod feci, ego seilicet.

0 fili mi, non gustatio ligni. O figlivol mie, non il
gustar del legno: hec est quarta pars huius capituli, i
qua Adam solvit istas questiones, non servando ordinem
quo sunt petite, quia primo solvit tertiam questionem, di-
cens: O fili mi, non gustatio ligni, idest esus, fuit per se
causa tanti exilii; sed solummodo transgressio, idest in-

CAPITULUM VICESIMUMSEXTEM

# Quindi, onde mosse (') tua donna(*) Virgilio, w 76(, unde movit tua domina Vir gilium,

Quattromilia trecento e due \n]uml( )
Di sol (*) desiderai questo coneilio (*);
a I vidi ]uil ") tornar a questi lumi
Della sua strada novecento trenta
Fiate, mentre ch'io in terra fu’mi (7).
# La lingua ch’ io parlai fu tutta spenta,
Avanti che all'opra inconsumabile
La gente di Nebrotho fusse attenta;
4 Cheé nullo affecto mai rationabile,
Per lo piacer human, che rinnovella
deguendo 'l cielo, sempre fu durabile.
# Opera natural & ch’ nom favella;
Ma cosi o cosi, natura lascia
v'abbella.
 Pria che seendessi all’infernal ambasecia,
Un s’appellava in terra el sommo Bene,
Onde vien la letitia che mi fascia;

Poi fare a voi, secondo che

w Hely si chiamd poi: e ¢id convene;
Ché 'uso de'mortali & come fronda
In ramo, che sen va, e I'altra vene.

Quatuor millibus tercentis et duobus voluminibus
Solis desideravi istud concilium;

w Bt vidi eum pedive ad omnia lumina

Sue strate nongintis triginta
Vicibus, interim quod ego in terra fui.

e Lingua quam ego fui loquutus fuit tota exstincta,

Antequam ad opus inconsumabile
Fisset gens Nembroth attenta;

i Quia nullus effectus unguam rationalis,

Propter complacentiam laumanam, que renovatur
Sequendo celum, semper fuit durabilis.

# Opus naturale est quod homo loguatur ;

Sed sic et sie, natura dimictit
Postea facere vobis, secundum quod placet.

w Antequam ego descenderem ad infernalem angustiam,

I vocabatur in terra summum Bonum,
Unde venit letitia que me faseiat ;

w B voeatum fuit postea: et hoe convenit;

Quict usus mortalium est sicut frons
In ramo, quia una vadit, et alia venit.

(") eicé dal Limbo al. quivi nel Limbo — (%) Beatrice — (%) cioé auni — (', Sole — (%) de’ Beati — (*) pel sole — (") mi fui.

obedientia. signi. Vulgo dicitur, quod peccatum Ade fuit
commestio illius pomi; sed non solum hoe fuit peccatum
Ade, sed fuit magna superbia sua, quia voluit esse Deus,
vel ut Deus, sicut suggessit sibi Lucifer, sive Sathanas, in
specie serpentis. Sicut enim Lucifer, qui fuit creatus per-
fectior omnibus aliis creaturis, saltem nulla creatura fuit
perfectior ipso; tamen Deus dedit sibi aliquem terminum,
ad quem non fuit contentus, sed voluit illum excedere et
effiei et adorari ut Deus. quando dixit, In celum ascendam
et super astra celi exaltabo solium meum et super alti-
tudinem nubium, et evo similis Altissimo; consimiliter fecit
Adam: cui dedit Deus scientiam et intellectum usque ad
certum signum, sen terminum, guando fuit sibi dictum,
Geneseos seeundo capitulo, Comede de oumi liguo, scilicet
alio, quod est in Paradiso sed de ligno scientie boni et
mali, quod est in Paradiso. ne comedas: idest cognosece
Creatorem tuum, nec excedas terminum loni (quin non
debuit seire naturam mali), et tamen ipse comedit de illo
ligno yetito et voluit excedere terminum sibi datumw, seilicet
cognoscere bonum et malum, ubi solum bonum debebat
cognoscere nfi Deus. et neque cognovit beneficium sibi
datum a Deo. =

lam solvit secundam questionem dicendo: [bi, unde movit
tua domina, scilicet Beatrix, Virgilium, quatuer millibus
tercentis et duobus voluminibus solis istud desiderayi, istud
consilium: idest fui in Limbo in anxietate, in obseuritate,
desidernndo venire hue ad istud consilium celeste: et vidi

eum, scilicet solem, redire ad omnia lumina sue strate
(seilicet signa zodiaci. que dicuntur lumina, quia quodlibet
signum constat ex pluribus stellis, sicut Aries, Taurus, ete.)
nongentis triginta vicibus, inferim quod ego in terra fui,
idest vixi. Et sic transierunt quinque millia ducentisexa-
ginta dno anni, a creatione Ade usque ad mortem Christi.

Nune solvitur alia questio. scilicet quarta, scilicet de
vdiomate, Lingua, quawm ego loquutus fui, fuit tota extincta
antequam [ad] opus inconsummnabile esset gens Nembroth
attenta (assignat causam quare ydioma Ade fuit totum
deperditnm, antequam inciperet edificari turris Babel, que
fuit opus incomplebile): quia nullus effectus unquam ra-
tionalis, propter complacentiam humanam, que renovatur
sequendo celum, semper fuit durabilis: idest, quia semper
celum volvitur, et voluntates hominum mutantur cum celo.
Opus naturale est, quod homo loguatur; sed sic et sic, na-
tura dimictit postea facere, ydioma seilicet, secundum quod
placet.

Nune respondet ultime questioni, scilicet de ydiomate,
dicens, quod ipse vocavit Deum I. sed postea Eu vocatus
est Deus ab Heber, a quo Hebrei, qui fuit quartus a Noe in
generatione filiorum Dei. Bt mutatio vdiomatis provenit ab
usu mortaliuw, qui est sicut folinm in ramis arborum, quia
cadente uno de uno anno natum, oritur alind in alio anno:
sic enim quasi omnes arbores renovantur annuntim. An-
tequam ego descenderem ad infernalem ambasciam, idest
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1128 PARADISI

LA PAROLA NELL'UOMO

« Nel monte (V), che si leva pit da l'onda, i In monte, qui plus elevatur ab unda,

Fu'io, con vita pura e dishonesta, Fui eqo, cum vite pura et inhonesta,

Dalla prim’ hora a quella ch’é seconda, A primae hora ad illam secundam,

Come 'l sol muta quadra, all'hora sexta.

(1) in Paradiso terrestre.

angustiam, sive ad anxietatem, | vocabatur in terra sum-
mum Bonum, unde venit, idest procedit, letitin que me
fasciat, idest cirenmdat, vel amplectitur; Bt vocatum fuit
posten: et hoc convenit; (uia usus mortalium est sicut
frons in ramo, quia una vadit, idest cadit, et alia vemt,
idest oritur. Dicit enim Hovatius, quod nostri sermones
sunt sieut folin arborum, quia unum folinm vecedit. scilicet
antiquum, et novum venit

Iam Adam respondit ultimo ad seeundam questionem.
seilicet quantum stetit in Paradiso, antequam expelleretur
inde, dicens: In monte, scilicet Paradisi, qui plus elevatur
ab unda (qui seeundum fictionem auctoris vadit usque ad
orbem lune), fui ego cum yita pura antequam peccarem.
et inhonesta, idest postquam peccavi. o prima hora ad
illam seeundam, quando sol mutat quartam, vel qua-
dram, hore sexte. Quasi dicat Adam Danti: Fili mi, cito me
oxpedivi de Lhabere honum et de bene stave, idest modicum
bene steti, propter peceare: ynia non steti in Paradiso nisi
per sex horas, inter vitam honestam idest innocentem, et
inhonestam idest peccatricem. Ad intelligendum hene te-
xtum, notandum est quod dies naturalis continet viginti-
quatuor horas, et sic habet quatuor quartas. Prima quarta

('mrmr."u sol matat r}:xr_.f.-rh’fzm. hore sexte.

continet sex horas: secunds, alias sex; tertia, alias sex;
quarta quarta continet alias sex. Modo ymaginatur aunctor,
quod Deus feeit hominem in principio prime hore diei, sci-
licet ferie sexte, seilicet Veneris; et a principio diei usque
ad meridiem sunt sex hore, dato quod sit equinoctium, ita
(quod dies artificialis de sole habeat duodecim horas: ita
(quod n prima hora diei, in enius principio creqtus fuit
Adaw, nsque ad prineipinm alterius gquarte, quam aunctor
voeat quadram, sunt sex hore, in quibus, Adam fuit in Pa-
radiso; et sic per sex horas stetit in Paradiso et non plus.
Aliqui ymaginantur, quod in principio diei factus fuit
Adam: tertiarum hora peccavit; hora sexta, canonica supple,
fuit in iudieio, in quo condempnatus fuit a Deo, quod ex-
pellevetur de Paradiso: et hora nona canonica fuit facta
executio, sive iusti judicii Dei, ita quod in meridie fuit
expulsus de Paradiso. Ita aliqui volunt ponere ordinem
aperitionis [porte] Paradisi, que clausa fnit tali hora qua
Adam fuit expulsus. Nam dicunt, quod mane in prineipio
diei ferie sexte Parasceve, omnino decreverunt prineipes
sacerdotum et seniores populi mortem Christi, inxta illud
Matthei vicesimoseptimo capitulo: Mane autem facto, con-
silium infernnt; hora tertin fuit o Pilato sententiatus; hora
sexta crucifixus, semper loquendo de horis canonicis; hora
nona expiravit, et Paradisus tunc aperiebatur.

La carita, effusione di amore, che, incontrandosi in Dio, or-
dina in lui e consacra, eternandoli, tutti gli altri amori, forse
inconsapevolmente, ma logicamente, per quella logica che non
discorre per parti, ma coglie gli aspetii vari delle cose nel
vincolo che li congiunge, mena il Poeta al pensiero delle ori-
gini, al primo padre della famiglia degli uomini, e all’alto
argomento della parola; ehe per snoni, per scritture, per tra-
dizioni, trasfonde da individuo a individuo il pensiero e I'amore,
e le unita personali stringe in morale unita, in cui circola
un’ identica vita,

E primamente bello, anzi sublime di una sublimita ignota
o' pagani, & ln deserizione che in questo canto ci da dell’'amore
nella sua integrezza e nel pieno della Iuce in cui nasce, e che
vuol essere suo alimento, ma che ove in quella non si tenga
ben fiszo, pué smarrirsi e diventar cieco, come favoleggiarono
gli antichi: esso nelln sua perfezione & forza divina che aceresce
'intelletto, lo dilata, lo innalza a vedute altissime e senza
confini, dove nasce e si ordina la scienza, nasce e si compone la
storia, nascono e si vestono di bellezza propria e duratura le
opere d'arte e I'animo si tempera all’ eroismo.

I vari concetti poi dell'intelletto, avvivaii dall'amore, e ri-
petuti a noi con ordine di parole e con le forme dell'arte, e
cosi manifestati in suono sensibile a noi stessi ed altrui, sono
altrettante parole che legano Je menti nostre con nei medesimi,
con la natura e eon Dio, K dunque In parola di sua matura
vineolo, e come vincolo non puod procedere che da amore. E
perd nella Trinita divina la parola & generata dal Padre nel
rignardar sé stesso, che & il suo Verbo infinito, a eni sta so-
stanzialmente unito, ma che da lui & realmente distinto: dal
vicendevole amore poi di ambedue risulta la terza persona
dello Spirito Santo, dall'uno e dall’altro parimente distinta,
ma ad un tempo ad essi sostanzialmente congiunta.

E tutto questo, o noi ¢’ inganniamo, il Poeta lo esprime nel-
I'ammirabile terzina che dice:

Lo Ben, che fa contenta questa corte,
Alfa ed Omega & di' guanta scrittura
Mi legge amors o lievemente o forte.

Cioé da Dio procede la parola per essenza, il suo Verbo divino,
di cui ogni altra parola non & che una imitazione e ripeti-

zione, esprimendo variamente, pitt o meno, quanto in esso &
infinitamente contenuto.

Molte questioni si sonn fatte e si fanno oggi sulla genesi e
Ia natura della parola umana; e benché questo falto restera
sempre uno de’ pit profondi misteri che mostrano all'vomo la
limitatezza del suo intendere, non pert sono da riputare inu-
tile sforzo i profondi studi che mirano a penetrarvi dentro,
quanto piit sia-possibile. Ma il risultato che fin qui se ne ot-
tenne, nulla aggiunge a quanto il Poeta nostro ne espresse
in quest’alira-ammirabile ferzina:

Opera naturale & ch'nomo favella;
Ma cosi o cosi, natura lascia
Poi fare a voi, secondo che v'abbella.

Questa teoria ci mosira nella umana natura le cagioni psicolo-
giche, fisiologiche e meccaniche della parola; cagioni esaminate
acutamente da opposti sistemi, ne'quali a torto si vollero op-
porre le une alle altre. Diciamo a torto, perché esse son vere,
ma per sé sole insufficienti a spiegare il fatto; e tutto quello
che ci danno a conoscere @ il naturale impulso che ha I’ nomo a
parlare, con le radicali, contenenti i pii estesi e comprensivi
concetli, che egli ricevette da Dio. Il resto, se |'uomo si fosse
tenoto innocente, da quegli estesi @ comprensivi concetti, i
quali contenevano tutto il verbo che egli ne averebbe derivato
nella contemplazione dell’universo, si sarebbe naturalmente
svolto in lui con un linguaggio unico che vi corrispondesse: ma
rotto con la eolpa quell’ordine mentale, ne venne di necessita la
rottura della parola; fenomeno che in tanta diversita di lingue
nell'nmana specie, non maneca di una sapienza ammirabile e
di una bellezza divina. Qui ricordiamo quel che fu da noi ac-
cennato in un altro canto: ciog, che come a mano a mano si
venne oseurando dopo la colpa originale la primitiva rivela-
zione, I'nmano linguaggio, il quale da prineipio fu unico, si venne
sempre pilt corrompendo e spezzando; e cosi col dilatarsi ogni
di pitr anche scieniificamente il Verbo divino della Chiesa cat-
tolica, forse puo stare che si ricomponga un di in una tal quale
unitd di linguaggio, che si accosti a quella che fu nel concetto
divino della ecreazione.

et
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CAPITULI VICESIMISEPTIMI SUMMARIUM

In isto vieesimoseptimo ecapitulo quod ineipit:
Patri, Filio el Spiritui Sancto, auctor reintroducit
Sanetum Pefrum ad conquerendum de pastoribus
tramite recto
et conducunt populum Christi male, et
Dicit igitur
quod toti Trinitati Paradisus incepit dare gloriam,
et omnia erant ibi in risu et letitia. Et subito fa-
ctum foit silentinm ; et beatus Petrus, incipiens
loqui, dixit: Si mutor in colore, non est mirum,
quoniam ille qui usurpat locum meum in terra, de

Ecclesie, qui deviaverunt a Tesu
Christi,

exemplificant pexime eum. anctor,

cimiterio meo fecit cloacam, scilicet viam subter-
‘anean per quam vadunt feces, unde dyabolus
multum placatur. Et sic domina Beatrix etiam
mutavit colorem et fuit quasi eclipsata. Demum
dixit Sanetus Petrus:
scilicet Eeclesia, nutrita propfer acquirere aurum
aut argentnm ; sed propter aeguisitionem vite
eterne, que fuit in incremento et crevit de san-
guine meo el (de sanguine Lini, Cleti, Sixti, Pii,
Calixti et Urbani, qui omnes sparserunt sangui-
nem cum multo fletn. Nec fuit nostra intentio,
quod ad nostram manum dexteram sederent Guelfi
et ad sinistram Gebellini; nec quod elaves michi
concesse essent signaculum in vexillo, in preliis
factis contra Christianos; nec quod facies mea esset

Non fuit sponsa Christi,

figura in sigillo privilegiornm falsorum et symo-
niace concessornm. Nam in veste pastorum vi-
dentur hine lapi per omnia pascua, idest per omnes
dyoceses, nedum in curia romana; de sanguine
nostro preparant se ad bibendum Caorsyni et Gua-
schi, ita quod bonum principium ad malum finem
tendere videlur: sed divina Providentia, que suc-
currit gihrie romane cum Scipione, efiam suceur-
rat. Demum dicit aucfor, quod fota illa militia
ascendit in celum novam in multitudine, sicut
nives in multitadine descendunt de aiere. Tunc
domina Beatrix dixit auctori: Inclina oculos in-
ferius versus terram, et inspice quomodo fu es
revolutus. Et respexit auctor terram ab oceidente
ad orientem; et tune subito ipse evulsus de signo
Geminorum, exiens de octava spera, intravit nonam
speram, sive primum mobile, quod nullam habet
stellam, enius omnes partes sunt uniformes, euius
motus dirigit omnes motus aliarum sperarum, et
in quo est principium temporis atque radix. In hoe
capitulo in fine prophetat auctor de bona fortuna
superventura, que per unum optimum principem
mundum et sanetam Dei Ecelesiam reparabit. Sed
subtiliter prophetat hic anctor; ideo, quomodo et
qualiter et per quem modum, in Commento limpide
continetur,
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CAPITULUM VICESIMUMSEPTIMUM

1 Al Padre, al Figlo, allo Spirito Sancto
Comineid gloria tutto 'l Paradiso,
Si che m'inebriava el dolee eanto.
4+ (i eh’io udiva, mi sembrava un riso
Dell’ universo; per che mia ebrezza
M’entrava per 1'udito e per lo viso.
30 gioia! o ineffabile allegrezza!
O vita intera d’ amore e di pace!
0 senza brama sicura richezza!

FPuatri, et Filio et Spiritui Soncto, ete. Al Padre, al
Figlio, allo Spirito Santo: istud est vicesimumseptimum
capitulum huins Paradisi, in quo, ex quo in superioribus
auctor ostendit quomodo fuit a tribus Apostolis examinatus
de tribus virtutibus theologicis, idest a Sancto Petro de Fide,
a Sancto [acobo de Spe, a Sancto loanne Evangelisia de
Caritate, nunc introducit unum istorum, seilicet Sanctum
Petrum, ad faciendum querimoniam de suis suecessoribus,
qui, deviantes a recto tramite et a via Christi et apostolica,
male conducunt populum christianum. Et dividitur istud ca-
pitulum yicesimumseptimum in quatuor partes. In quaram
pi‘ima auctor facit inyvectivam, idest mordacem reprehen-
sionem.

In secunda parte, que incipit ibi:

Siout de vaporibus gelatis;
Siccome de vapor gelato,

deseribitur redditus omnium animarum trivmphantinvm ad
celum et suum aspectum ad terram.
In tertia parte, que incipit ibi:

Mens philocapta, que dominatur;
La mente innamorata, che donnea,

auetor deseribit suum ascensum simul cum Beatrice ad
speram nonam et ultimam, que dicitur primum mobile.
In quarts parte, que inecipit ibi:

O oupiditas, que mortales offendis;

0O cupidigia, ¢h’e mortali offendi,

auctor exclamat contra omnes viventes in vitiis involutos.

1 Patri, et Filio, et Spiritui Sancto

Incepit gloriam totus Paradisus,
Tta quod inebriabar dulei cantu.

¢ Quidquid ego videbam, assimilabatur uni risui

[niversi ; ex quo mea ebrezza
Intrabat per auditum et per visum.

s O sucunditas! o ineffabilis letitia!

O vita integra amoris ef pacis!
O sine brama secure divitie!

Cirea primum et primam partem, primo auctor conti-
nuat dicta dicendis. Postquam facta fuit examinatio de
tribus virtutibus theologicis, et fuit facta responsio auctori
de quatuor questionibus propositis spiritui Ade, tota curia
Paradisi fecit magnum gaudium de pertractatis, quia illa
pertractata resultabant ad commendationem fidei et ad
bonum etiam volentium bene vivere; ideo hoc fingit hic
auctor. Dicitur ergo in textu: Hiis dictis, scilicet in supe-
rioribus capitulis, Patri, et Filio, et Spiritui Sancto incepit
gloriam totus Paradisus, idest Eeclesia triumphans, idest
dedit gloriam Trinitati, ita suaviter cantando, ita quod
ego audiens inebriabar dulei cantu, idest quasi alienabar
a sensibus propter duleem cantum, quem cantabant omnes
illi spiritus beati. In duobus sensibus letabatur auetor hie,
seilicet in visu et anditu.

Quidquid ego videbam assimilabatur michi uni risui,
videbatur unus risus, universi, ex quo mea ebrezza, idest
ebrietas, intrabat per auditum et per visum. Ipse auctor
de hiis [que] videbat et audiebat, habebat magnum gau-
dinm; nam risus est inditium gaudii. Omnes enim anime
beate, reperte in diversis speris secundum fietionem, habent
virtutem ab ista octava spera, in qua nunc sunt. Dele-
ctatio, quam habebat auctor, non intrabat per gustum,
sed per auditum et visum.

lam auctor exclamat in laudem huins letitie, dicens: O
gioya! idest iucunditas; o ineffabilis allegrezza! idest
ineffabile gaudium (idest, O perfecta felicitas et cara res,
de qua non potest dici ad plenum!) O vita integra amoris

CAPITULUM VICESIMUMSEPTIMUM

+ Dinanzi agl'occhi miei le quattro (*) face
Stavan accese, e quella (*) che pria venne
Incomineid a farsi pitt vivace;

s I tal ne la sembianza sua divenne,

Qual diverrebbe love, s'elli ¢ Marte
Fosser augelli, e cambiansersi penne.

s La Providenza, che qui ne comparte
Vice et officio, nel beato choro
Silenzio post’ havea da ogni parte,

» Quand’io udi’: Se io mi transcoloro,
Non ti maraviglar; che, dicendo io,
Vedrai transcolorar tutti costoro.

s Quelli che usurpa in terra el loco mio,
El loco mio, el loco mio, che vaca
Nella presentia del Figluol di Dio,

s Fact’ ha del cimiterio mio cloaca
Del sangue e della puzza, onde'l perverso,
Che cadde di quasst, laggit si placa.

(') predecte — (*)di Santo Petro.

et pacis! (quia vita terrena est imperfecta et diminuta,
plena guerris et divisionibus et odiis, que cum labore que-
ritur, cum ecuris servatur, cum dolore perditur). O sine
brama, idest sine desiderio afflictivo, seeure delitie! (quia
ultra illas nihil petitur nec desideratur).

Ante oculos quatuor faces, idest facule, scilicet ille tres
anime, trium Apostolornm, et quarta anima Ade, stabant
accense, scilicet relucentes; et illa, scilicet anima Sancti Pe-
tri, que prius venit, incepit fieri vivacior, idest lucidior, et
talis in similitudine (comparatio est ista in similitudine),
idest in apparentia, sua devenif, idest effecta est, qualis
deveniret Tuppiter, idest efficeretur, si ipse et Mars essent
aves et cambi|ajrent pennas inter se. Nota quod Iuppiter
est albus, idest argenteus, Mars ignitus [id]est rubeus. Modo
si Inppiter et Mars, due planete, cambifa|rent pennas, idest
colores, Iuppiter efficeretur rnbeus, licet in se sit albus, et
Mars, qui est rubeus, fieret argenteus. Nota etiam quod cam-
bila]re in facie colorem album in rubeum, est quasi semper
signum verecundie, quia, quando quis verecundatur in facie,
efficitur rubeus. Talis effectus est hic nunc Sanctus Petrus,
qui mutavit colorem album in rubeum pro pudore, scilicet
loquendo turpia et verecunda, que cominictunt Summi
Pontifices successores sui, et depinxit se verecundia; et
omnes anime, que erant ibi, mutayerunt eolorem, in signum
displicentie quam habent de turpibus operibus summorum
Pontificum.

Providentia, scilicet divina, que ibi compartitur, idest
commensurat et distribuit, vices et officia in beato choro,
idest in illa sotietate, silentium posuerat ab omni parte
(quia ommnes illi spiritus, qui erant ibi, sive de spera Lune,

s Ante oculos meos quatuor faces
Stabant accense, et illa que primo venit
Incepit fieri vivacior;

s Bt falis in similitudine sua devenit,
Qualis devenaret Tuppiter, si ipse et Mars
Fssent aves, et cambifa]rent pennas.

s Providentia, que ibi compartitur
Vices et officia, in illo beato coro
Silentium posuerat ab omni parte,

1 Quando ego audivi: Si ego transcoloror,
Non mireris; quia, me dicente,

Videbis transcolorari omnes tstos.

s [lle qui usurpat in terra locum mewm,
Locum meum, locum meum, qui vacat
In presentia Filii Dei,

o Fecit de cimiterio meo cloacham,

De sanguine el putredine, unde perversus,
Qui cecidit ab hine, inferius placatur.

sive Merecurdi, sive quacumque alia, tacebant nec canta-
hant amplius), quando ego audivi, scilicet Sanctum Pe-
trum dicentem: Si ego transeoloror, idest transmuto co-
lorem, non mireris, quia, me dicente, verba scilicet que
dicturus sum, videbis transcolorari omnes istos, Quasi di-
cens: Si erubesco propter pudorem scelerum prelatorum
Eeclesie, omnes isti etiam erubescent, quia turpis vita pa-
storum Eeclesie cedit ad magnam verecundiam.

Ille qui usurpat (scilicet Bonifacius, qui usurpavit pa-
patum a Celestino, ut dictum fuit decimonono capitulo
Inferni) in terra locum meunm, locum meum, locum meum
(ter dixit ad maiorem expressionem) qui vacatin presentia
Filii Dei (propter hoe volunt aliqui dicere, quod Dantes
obloquebatur hic de domino Bonifacio octavo; et hoc bene
verum est, quia ipse replevit Ecclesiam sanctam Dei sy-
moniacis et baractariis, et qui fraudolenter usurpavit sedem
apostolicam: sed dum dicunt, de intentione auctoris fuisse
guod ipse Bonifacius non erat verus Papa, ex eo quod lo-
cum usurpasset, qui vacat in presentia Filii Dei, non bene
dieunt: imo Dantes eredidit bene, quod Bonifacius octavus
esset verus Papa, sed malus et symoniacus: ideo non dixit
quod vacaret Papa simpliciter, sed in presentia Filii Dei,
idest quod ipse Bonifacius, licet esset Papa, tamen non
erat acceptus coram Domino Nostro lesu), fecit de cimiterio
meo cloacham (cloacha est locus subterrancus, per quem
discurrunt faces, stercora et turpitudines, idest de Ecclesia
Dei fecit cloacham, idest replevit eam abhominationibus) de
sanguine et putredine, unde perversus, idest dyabolus et
Sathanas, qui cecidit abhine, scilicet de celo, inferius, idest
in terram, placatur. Quasi dicens: Fit sacrificium dyabolo
de pecunia male acquisita per symoniam. Cimiterium Sancti
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i Né che le ehiavi, che mi fur eoncesse,
Divenisser signaculo in vexillo,

v Nec quod claves, que michi fuerunt concesse,
Devenirent signaculum in vexillis,
Quod contra baplizatos preliavetur;

s Nee quod essem figura sigilli

w De illo colore, quo, propter solem adversum,
Nubes depinguntur de sero et de mane,
Vidi ego tunc totum celum conspersum:

w it sicut domina honesta, que permanet
De se secura, et propter alterius defectum,
Solum auscultando, timida efficitur;

2 Sic Beatriz transmutavit similitudinem,

Bt talis eclipsis evedo quod in celo fuil,

10 Di quel color, che, per lo sol adverso,
Nube dipinge da sera e da mane,
Vidd' io allora tutto 'l ciel consperso;

n K come donna honesta, che permane
Di sé sicura, e per 'altrui fallanza,
Pur ascoltando, timida si fane,

12 Cosi Beatrice tfransmutd sembianza;

E tal eclypsi credo che 'n ciel fue,

Che eontra baptizati combattesse;
s Ne ch’io fussi ﬁ;_‘;lil'ﬂ di Si;_;‘i“('r
A privilegi venduti ¢ mendaci, Pruwvilegiis venditis et mendacibus,
Ond’ io sovente arrosso e distavillo.
1w n veste di pastor lupi rapaci
Ni veehon di quassitt per tutti e paschi(*):

Unde eqo multum rubeo et disfavillo.
w Quia in veste pastoris lupi rapaces
Videntur ablhine per omnia pascua:

Quando pati giti (') la somma Possanza (*).
1 Poi procedetter le parole sue

Con voce tanto da sé transmutata,

Che la sembianza non si mutd piue;

Quando passa fuit suprema Polentia.
u Postea processerunt verba sua
Cum voce a se tantum transmulata,

Quod in apparentia non mutavit se plus:

15 Non fu la sposa di Chrysto allevata
Del sangue mio, di Lino e di Cleto,
Per esser ad acquisto d’ oro usata;

15 Ma per acquisto d'esto viver lieto
Pio, con Sisto, Calisto et Urbano
Sparsero 'l sangue doppo molto fleto.

u Non fuit sponsa Christ educata
De sanguine Lini, illius Cletr,
Ut illa esset ad acquisitionem auri usitata ;
15 Sed propler acquisitum istius vivere lety
Et Siztus et Pius, Caliztus et Urbanus
Sparserunt sanguinem post multum fletum.

1 Non fu nostra intention ch’a destra mano 18 Non fuif nostra intentio, quod ad dezxteram manum

De’ nostri successor parte sedesse,
Parte dall’altra (*), del popol chrystiano;

(*) in terra — (*) Ohrysto — (°) sinistra.

Petri est Vacticanum. Vacticanum est quasi guinta pars
navis Ecclesie Sancti Petri in Roma, ubi sunt sepulture
plurium summorum Pontificum.

Nota guod sepe, oriente sole de mane et occidente de
sero, propter vapores grossos, qui interponuntur inter vi-
sionem mnostram et ipsum solem, aliquando, tam mane
quam sero, celum apparet quasi rubeum, quia radii solares,
transversaliter penetrantes predictos vapores, causant ta-
lem colorem: et dicitur magis de mane vel de sero, et non
de meridie, quia in meridie radii solis perpendiculariter
descendentes, dissipant cito tales vapores; et ideo celum
non apparet in meridie rubicundum propter huinsmodi
vapores. Preterea notandum est, quod, quando sol eclipsa-
tur, fit magna mutatio in aiere, quia de lucido prius fit
quasi niger propter obscuritatem, sicut accidebat in pas-
sione Christi; quia tunc fuit magna eclipsis, quia totus sol
fuit obscuratus, non propter interpositionem lune, sed ex
miracnlo. Nota etiam hie, quod auctor fingit hic, quod Bea-
trix mutavit etiam colorem, quin Sacra Scriptura eclipsa-
tur gquando pastores Eeclesie sunt nimis mali, tum quia

pauci vacant circa ipsam, tunc quia, si sunt doctores, non ’

possunt obloqui de symonia et aliis vitiis, sicut deceret.
De illo colore, scilicet rubeo, quo propter solem adversum
nubes depinguntur de sero et de mane, vidi ego tunc totum
celum conspersum. Hic auctor fingit, omnes illos spiritus
fuisse effectos rubeos,

Nune depingit transcolorationem Beatricis per compa-

Nostrorum successorum pars sederet,
Pars ad aliam, populi christiani;

rationem unius domine, que in se bona est, tamen vere-
cundatur de defectibus aliarum malarum muliernm. Bt
sicut domina honesta. que permanet de se seeura, quia
bona est et bone fame, et propter alterius, scilicet mu-
lieris, defectum. tamen auscultando, timida efficitur, supple
et rubea, sic Beatrix transmutavit similitudinem, seri-
bianza ; et talis eclipsis [eredo] quod in celo fuit, quando
passa fuit suprema potentia, scilicet [esus Christus eruei-
fixus. Beatrix fuit facta rubea.

Nedum in colore mutatus fuit, sed ctiam in voce, quia
loquebatur rauea voce et acerbe conquerendo de sceleribus
clericorum. Posten processerunt verba sua, scilicet Sancti
Petri qui inceperat logui, eum voce tantum a se transmu-
tata, quod in apparentia, scilicet visuali, non mutavit se
plus, idest amplius. Et dixit: Non fuit sponsa Christi, sci-
licet Ecelesia, educata de sanguine meo, Lini (qui successor
fuit immediatus Sancti Petri), illius, sanguinis, Cleti fhie
alter papa), ut illa esset ad acquisitum, idest ad acquisi-
tionem, auri [usitata]; uterentur, scilicet, Summi Pontifices
ef alii Eeclesie prelati; sed propter acquisitum, idest acqui-
sitionem, istius vivere leti (genitivi casus vivere, quia vivere,
sive vita, beatorum, est cum letitia semper), et Xixtus, et
Pius, et Calixtus, et Urbanus (omnes isti fuerunt summi
Pontifices, successores Sancti Petri) sparserunt sanguinem
post multum fletum, quia omnes fuerunt martyrizati.

Nota quod iste partialitates, scilicet gebellina et guelfa,
multum vigent in Ytalia, et Guelfi gloriantur se fore ec-

O vendetta di Dio, perché pin giaci!
x Del sangue nostro Chaorsini e Gruaschi
S'apparechian di bere: o huon prineipio,

A che vil fine convien che tu caschi!
a L' alta Providentia, che con Seipio

Difese a Roma la gloria del mondo,

Soccorrit tosto, si com’io coneipio.

') chiese.

clesiasticos et se sedere ad dexteram Pape et Eeclesie:
Gebellini reputantur esse de parte luperatoris. et sedere
ad dextram Tmperatoris, et ad sinistram Pape. [terum
nota, quod arma Eeclesie sunt duo claves albe transver-
saliter, quasi per modum et formam unius crueis in campo
rubeo, et tale signo utuntur gentes Ecclesie sive stipen-
diarii. Tales claves figurant illas quas Christus triudidit
Petvo, primo Vieario Christi, que claves, sive quod signum
elavinm, apparet auctori, quod non deberent, sive portari.
non deberet, quando fit prelinm inter Christianos. Preterea
notaudum est, quod bulla papalis est plumben, et ex unu
parte sunt duo capita, scilicet Petri et Pauli, eum istis
litteris 8. P. A. 5. P. A.; et quando privilegia sunt fulsa.
vel sywoniaece procurata, non videtur placere Sancto Petro,
quod sua figura, sive sue fuciel, pro sigillo appendutur ta-
libus privilegits. Ecee verba Saneti Petri, loguentis in plu-
rali, wore Summi Pontiticis, vel in persona omninm istorum
spiritunm, qui erant ibi.

Non fuit nostra intentio, quod ad desteriun mauum, sci-
licet Summi Pontificis, vel Beelesie, vel suunnorum Pon-
tificum. nostrorum suceessorum, pars, seilicet populi Chri-
stiani, que est guelfa, supple sederet, pars, seilicet alia,
idest gebellina, ad alinm, scilicet sinistram, populi Chri-
stiuni idest, non fuit intentio Christi aut A postolorum, quod
Ecelesiastici prelati tenevent Guelfos ecclesiasticos, et Ge-
bellinos contra Ecclesiam, et per consequens Guelfos bene
tractarent et Gebellinos male}; nee quod claves, que fuerunt
michi concesse, devenirent, idest Hervent, vel portarcutur,
signaculom in vexillis, quod contra baptizatos preliaretur,
seilicet ubi sanguis Christinnorum effunditur, Dantes ha-
bebat respectum ad Bouifacimn papam ovtayum, qui Chri-
stianis tune temporis iuferebat prelia, maxime illis de
Columipna, in Campania, et maxime cirea Penestrinum.
Penestrinum est una eivitas in Campania romans, multum
fidelis illis nobilibus de Columpna: licet tiwmen aliguando,
Buminis Pontiticibus et Prelatis Christi Ecclesie uti brachio

O defensio Dei, quare tantum iaces!

» De sanguine nostro Chaorsini et Vascones

Preparvant se ad bibendum sanguinem: o bonum
[principium,

Ad quem wvilem finem opporviet quod tu cadas!
2 Sed alta Providentia, que cum Scipione :

Defendit Rome gloriam mundi,

Succurrat cilo, sicut ego concipio.

seculari. Nam Augustinus et alii doctores consentiunt, guod
quando expedit, Keelesia potest et debet uti brachio seculari;
et hoe fecit Beatus Gregorius. Videtur etenim quod San-
ctus Petrus verecundetur, quod figura faciei eius sit in bulla
fulsa ete. symoniaca; irascitur et dicit: Nec quod ego essem
iguram sigilli privilegiis venditis et mendacibus, unde ego
multo rubeo, idest verecundor et disfavillo, idest inflammor.
Bt quare? supple. Quia in veste pastorum lupi rapaces
videntur abhine nb omui pascua, idest per omnes ecclesias;
quin nedum Summi Pontifices, sed etiam ulii Episcopi. 0
defensio Dei, ynare tantum iaces! Quasi dicat: Cur dormist?
cur |non] excitaris ad puniendum malos pastores? Loquitur
hic anctor more Evangelii dicentis: Veniunt ad vos in ve-
stimentis ovium, intrinsecus sunt autem lupi rapaces.

De sanguine nostro Chaorsini (per istum de Chaorsinifs)
intellige papan Ioannem, successorem Clementis de Va-
sconia, qui transtulit papatum ad partes gallifc]as, qui fuit
mugnus symoniacus et corrnpit multum curiam romanam ;
successor eius fnit Ioannes papa, ditissimus papa, in
cuius morte reperti sunt de suis decem et septem millio-
nes Horvenorum. De Cuorsi: idest de Caturgio, que est
una eivitas in Frantia, de qua civitate fuit ipse loannes
papa; ideo per Chaorsinos intellige ipsum Ioannem, per
Vascones ipsum Clementem et suos sequaces) et Vascones
preparant se ad bibendum sanguinem (nam prelati Ee-
clesie symoninei bibunt sangninem sanctorum); o bone
principium, ad quem vilem finem convenit, idest oportet,
quod tu cadas! Quasi dieat: O Foclesia sancta Dei, gue
habuisti ita bonum principium, ad quid devenisti, idest ad
manus peximorum pastorum, et pexime es recta, ita quod
oportebit te quasi cadere.

Nota quod Feelesia Dei non deficiet unguam usque ad
finem seonliz bene fluctuat et fluctuabit navieula Petri, sed
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= B tu, figluol, che per lo mortal pondo
Ancor giti tornerai, apri la bocha,
I non asconder quel ch’io non ascondo.
» Siccome di vapor gelati fiocha
In giuso I'aer nostro, quando 'l corno
De la Capra (%) del ciel col Sol si tocha;
x In su vidd'io cosi I'ethere adorno
Farsi, e fioccar di vapor trinmphanti,
Che fact havean con noi quivi soggiorno.
2 Lo viso mio seguia e suoi sembianti,
E segui finche 'l mezzo, per lo molto,
14 tolse el trapassar di pil avanti.
= Onde la donna, che mi vide asciolto
Dell’ attender in su, mi disse: Adima
El viso, e guarda come tu se’volto.
# Dall’ hora ch’io haveva guardato prima,
To vidi mosso me per tutto 1'arco,
Che fa dal (*)mezzo al fin el primo clima;

(1) del Capricorno — ) al del.

non debet submergi. Sed alta Providentia, scilicet divina,
que cum Seipione defendit Rome gloriam mundi, suceurat
cito, sicut ego concipio. Nota quod quando Roma fuit ita
oppressa ab Hannibale (artaginensi, quod quasi videbatur
deficere, tunc Deus suceurrit cnm Scipione, gui alio nomine
dicebatur Scipio Africanus, qui devicit Africam, cum quo
Deus liberavit Romam obsessam. Ita auctor supplicat Deo,
ut succurrat Ecclesie sue cum uno pugile bono. Verba ta-
men sunt Beati Petri, ita quod Deus prestet Ecclesie sue
bonum pastorem, qui bene regat ipsam, sicub ipse Sanctus
Petrus concipit fore faciendum pro gloria mundi et Rome.
Potest intelligi [mperivm Romanum, quod Deus defendit
cum Scipione Africano.

Modo sanetus Petrus imponit auctori, debenti redire ad
mundum, quod ipse debeat annuntiare hee, que ipse hie
vidit et audivit, publice, toti mundo, dicens: Et, scilicet
auctor, tu, fili, qui per mortalem mundom adhue infra re-
dibis, aperi os, idest annuntia, et non abscondas, idest non
taceas, illud quod ego non abscondo, idest loquor publice;
supple [quod] andivisti a me et vidisti hic, 2

Sicut de vaparibus gelatis. St eome de vapori gielati:
hee est secunda pars huius capituli, in qua ponitur ascen-
sus harum animarum de octaya spera in nonam, per com-
parationem nivium late descendentium de celo ad terram.
Nam aliquando descendunt nives late sicut lana carpinata,
que nives sunt albe, Niyes sunt vapores humidi congelati.
que nives maxime deseendunt de mense decembris, quando
sol est in Capricorno signo celi. Sie Dantes vidit istas ani-
mas sursum de spera octava ascendere in speraum nonam,
et etherem ornari, idest celum nonum ornari, seu repleri,
illis animabus: quas animas auctor vocat vapores trinm-

22 Ft tu, fili, qui per mortalem munduin, alias pondus.

Adhue inferius redibis, apery 0s,
Bt non abscondas illud quod ego non abscondo.

w Sicut de vaporibus gelatis fiocat

Infra aier noster, quando cornu
Capre celi cum sole tangutur;

o Versus partem superiorem vidi eqo sic etherem

f.:;-unhem

Fieri, et fioceare vapores triwmphantes.
Qui fecerant ibi nobiscum residentian.

» Visus meus sequebatur suam apparentiam,

Bt sequutus est usque ad medivn, quia multumn
Subtravit ei pertransire wlterius.

w Unde domina, que videbat me absoluwtum

Ad intuendum surswm, michi divit: Adymea
Visum, et respice quomodo tu es versus.

Ab hora qua ego respexeram prius,

Ego vidi me motum per totum arcum
Qui est de medio ad finem primi climatis;

phantes; gque anime steterant in oetava spera, in qua ste-
terant Dantes et Beatrix: quas animas ascendentes auctor
cnm visu, sive eum oculis. sequutus fuit, idest oeuli in-
tueban|tur]. usque ad spatii medietatem, nam ulterius non
potuit videre propter magnam distantiam.

Sieut de vaporibus gelatis, idest de nivibus, fioceat, idest
emictit (nam fioccare in vdiomate longobardico est pro-
prie ningere) infra aier noster, quando cornu Capre celi
cum sole tangitur (idest quando sol est in Capricorno,
tune sol tangit cornu Capre celi); versus partem superio-
rem vidi ego sic etherem ornatum fieri et fiocare, idest
emictere, vapores triumphantes, qui fecerunt ibi residen-
tinm, idest steterunt ibi in oetava spera nobiscum. Hoe
dicit, quia Christus eum matre sua per [illuc] prius ascen-
derat, ut dictum fuit alibi.

Visus meus, idest oculus, sequebatur apparentiam suan,
idest quantum michi apparuit, et sequutus est usque in
medium, sed non plus; propter magnam distantiam, sub-
traxit ei. scilicet oeulo meo, pertransive, idest intueri nl-
terins: unde domina, scilicet Beatrix, que videbat me ab-
solutum, idest totumn intentum et actentum ad intuendum
sursumm, scilicet ad partes superiores, michi dixit: Adyma,
idest incling, visum, scilicet versus inferius, et respice quo-
modo tu es versus, idest conversus. Inelindg visuin : idest
intellectum: ef pespice: idest intellige. Quifa] Dantes erat
in celo, ideo volvebatur cum eo et ad modum suni: nam
alin vice, de mandato Beatricis, seilicet in capitulo vice-
simosecundo huius Paradisi, quando primo intravit istam
speram octayam, |respexit inferius].

Ab hora & qua ego respexeram prius, scilicet quando
primo intrayi istam speram octavam, de mandato etiam

CAPITULUM VICESIMUMSEPTIMUM

% 81 ch’io vedea di 1a da (Ghade el varco
Folle d'Ulixe, ¢ di qua presso al lito
Nel qual si fece Europa dolee earco.

o B pitt mi fora discoperto el sito
Di questa ainola; ma'l sol precedea,
Sotto e mie piedi, un segno e pit partito.

s La mente innamorata, che donnéa
Colla mia donna sempre, di ridurre
Ad essa gl'ochi pitt che mai ardea:

isting mee domine, quando ego revidi omnia ista inferiora,
super que ascenderam, supplé usgque ad hane horam, ego
vidi me motum per totwmn areum, qui, scilicet areus, est
de medin, scilicet climate, ad finew primi elimatis (vult di-
cere quod abilla hora, qua alia vice respexit iuﬁ?l‘i;l?, sicuf
sibi precepit Beatrix, usque nune, erat circumvolutus ad
revolutionem celi octavi, idest octave spere in qua erat, o
weridie, ubi est medinm elima, quod ubi est Hierusalem
que est in medio medii climatis, usque ad oceidentem, in
quo oceidente sunt Gades Herculiz, Vult auctor dicere quod
in occidente sunt Gades Herenlis, sient de facto sunt.
Nam Hercules, vadenus per mundum, ivit in oceidentem, ubi
vidit quod ultra non erat terra, saltem habitabilis. Posuit
ibi columpnas, in signum quod ulterins non erat cundum,
quin non erat terra habitabilis: et ille due columpue di-
cuntur Gades a loco in quo Herenles posuit eas, et etiam
4 signo, quia Gades idem significat quod meta; et tamen
Clixes, ut dietum fuit in vicesimosexto capitulo Inferni,
bestialiter pertransivit illas eolumpnas. et ideo nunguam

“rediit, sed periit secundum fictionem istius auctoris, ut

dietum fuit in predicto capitulo vicesimosexto Inferni.
Vocat etiam auctor primum elima illud quod est in Hyspa-
nia: quod est hene primum ineipiendo numerare ab ocei-
dente; sed si quis inciperet numerave ab oriente, tune esset
ultimum. Nota etiam quod fingitur a poetis. Quando Tup-
piter in forma tauri rapuit Buropam, filiam Agenoris,
regis Fenicie, et portavit eam supra se de Palestina usque
ad insulam Crete, et quando portavit eam supra renes
suos, videbatur quod illud onus esset valde sibi dulee. Pa-
lestina, unde rapunit [uppiter istam, est in medio climute
medii climatis, quin in medio terre habitabilis, ubi est Hie-
rusalem; nam Fenicia distat a lerusalem forte per duas
dietas, Nota etiam quod tunc Dantes, de mandato Beatricis
existens in ista octava spera, erat in signo Geminorum,
per quod signum intravit etinm in istam octavam speram,
ut dictum fuit superius in capitulo vicesimosecundo istius
Paradisi; sol vero erat in signo Arietis, licet sol sit subtus
speri octava, quia sol est in quarta spera planetarum: ita
(uod ipse Dantes adhuc plus vidisset de terra; sed sol pro-
cedebat in signo Arietis, quod distat a signo (Feminorum
pér unum signum medium, seilicet per Taurum, quia inter
Arietem et Gemini est Taurns in medio); ita quod ego
videbam ultra Gades, idest columpnas Hereulis, transitum,
idest passum fatnam Ulixis (quis fatue fecit Ulixes transire

= Ita quod ego videbam wltra transitum

Fatuum Ulizis, et citra prope lictus
In quo de Europa fuit [factum] dulce onus.

@ Bt plus esset michi discoopertus situs

Ilivs aimole; sed sol procedebat,
Sub meis pedibus, in signum magis divisum.

0 Mens mea philocapta, que dominatur

Clum mea domina semper, reducere
Ad wpsam oculos plusquam unquam ardebat:

illus colmnpnas, quia periit), et citra prope lictus maris
Palestini, in quo, scilicet lictore, de Europa, scilicet filia
Agenoris, fuit factum, scilicet per lovem, dulce onus.

Terra habitabilis dividitur a philosophis in septem cli-
mata, in quornm medio est Palestina. Et plus esset michi
discoopertus situs illius ainole, idest superficiei terre; sed
sol precedebat sub pedibus meis (quin Dantes erat in
octava spera, in signo Geminorum) in signum magis di-
visum, seilicet o Tauro, quia Taurns dividit inter Arvietem
ot Gemini. >

Mens mea plhilocapéa. Lo anente tnnainorata: hee est
tertia pars huius capituli, in qua auctor, descendens in
primum mobile, primo premictit pulchritudinem Beatricis.
Nota quod oculus delectatur videre res pulehras, et ne-
dum factas n natura, sed etiam ab arte: nam alique res
uaturales sunt valde pulchre et delectabiles oeulis ad vi-
dendum; sic etiam sunt alique res artificiales multum de-
lectantes visum; ut ad sensum percipimus: quin delecta-
biliter videmus celum, terram, aquam, pisces et animalia
gressibilia, volatilia celi, personas pulehras, picturas, scul-
pturas. Dicunt aliqui, et Aristotiles dicit, quod Elena La-
cena, sive Lacedemoniensis, que fuit rapta a Paride, erat
adeo pulchra, quod qui intuehatur enwm, subito capiebatur
amore eius; ideo ad fugiendum talem amorem consule-
batur omnibus quod fugerent eam et non intuerentur eam.
Seribitur quod Policletus, optimus artista statuificus, fecit
nuam statuam Veneris adeo pulchram, quod quidam exarsit
in amorem eius sic et taliter, quod cum ea statun voluit
suam libidinem explere; ita quod res visibiles pulchre sunt
gquedam paseus unde pascuntur oculi et unde capiuntur.
Non igitur mirum erat, si hic Beatrix tam pulchra, tra-
liebat oculos Dantis ad amorem suum et ad libenter -
tuendum ipsam; imo in tantum oculi Beatricis cum sua
pulehritudine traxerunt ad libenter respiciendu in ipsam,
quod si omnes complacentie, que possent provenire a gui-
buscumgue rebus naturalibus et etiam artifieialibus, essent
simul presentate oculis ipsius auctoris; non possent tantum
elicere ocnlos eins et mentem, quantum faciebat aspectus
Beatricis hic. Mens mea philocapta, que donneatur, idest
dominatur, cum mea domina, seilicet Beatrice, semper re-
ducere oculos ad ipsam plusquam unquam ardebaf, idest
ardenter desiderabat.
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a B se natura o arte te’ pasture
Da piglar ochi per haver la mente,
[n carne humana, o ne le sue picture,
a: Tutte adunate parrebben niente,
Ver lo piacer divin, che mi rifulse
Quando mi volsi al suo viso ridente.

21 £ 1a virtd, che lo sguardo m’indulse,
Del bel nido di Leda mi disvelse,
E nel ciel velogissimo (') m'impulse.

s Le parti sue vicissime et excelse

81 uniformi son, eh’io non so dire
+  Qual (*) Beatrice per luogo mi scelse.
a5 Ma ella, che vedea el mio desire,
[ncomineid, ridendo, tanto lieta,
Che Dio parea nel suo volto gioire:
w La natura del moto, che (uieta
El mezzo, e tutto I"altro intorno move,
Quinei cominecia come da sna meta.
5 E questo cielo non ha altro dove
Che la mente divina, in che s'accende
L'amor che volae ¢ la virti che piove.

(*} primo mahile — (%) parte

Et si natura vel res seilicet artificialis fecit pasena ad
capiendum oculos propter habere mentent. in ecarne hu-
wung vel in suis picturis, omnia, seilicet tulia, adunata,
idest siniul, apparerent nihil respectu complacentie divine.
que michi refulsit, quando me volvi ad snmm visum riden-
tem, Vult dicere auctor: Quando vidi istos spiritus aseen-
dentes, seilicet de spera octava ad nowaw, volebam jue
vertere ad ocnlos Beatricis propter dicere, Quid est ficien-
dum? sed tuue ipsa placuit michi [itaj, quod si omni de-
lectalilia visui, sive sint natuvalin, sive artificialia, essent
ibi. nihil essent nd we faciendun delectari, respectu com-
placentie quam michi obtulit Beatrix, quando intuitus sum
ipsam: idest omnes scientie muudi, insimul adunate. nihil
sunt respectu Suere Theologic.

Bt virtus, que micli indualsit, idest concessit, aspeetum,
idest respicere, de pulchro nido Lede, idest de signo (ie-
minorum (quia illud signum digitor nidus Lede, quia Leda
fuit mater Geminorum, scilicet Castoris et Polueis, (uos
genuit de uno ovo, ui fuernnt germuni gemini ad invi-
cem et fratres Elene, qui insequentes Parvidem. qui ra-
puerat Llenam, submersi sunt in mari, et tandem o Diis
conversi in signum Geminorum) me evulsit, idest extraxit.
et in celum veloeissinium, seilicet in ponam speram, me
impulit, idest pinxit, sive introduxit. Bece quod auctor
intrat modo in nonam speram, et exivit de octava spera,
in qua erat, et in signo Geminorum, dum fuit in octava,
Nam auctor scit dicere in quu parte octave spere erat,
propter signa que sunt in ipsa et propter stellas varias:

a Iot st natura vel ars fecit pascua
Ad capiendum oculos propter habere mentem,
In carne hwmana, vel in suis preturis,
st Omnia adunata apparerent nihil,
Respectu complacentie divine, que michi vefulstt
Quando me volvi ad suum visum ridentem.
w [t virtus, que michi aspectum indulsit,
De pulchro wido Lede me evulsit,
Bt in celum velocisstimum me impulsit.
s Partes sue velocissime et excelse
Tt uniformes sunt, quod ego nescio veferre

Quem Beatriz pro loco sibi deputavit.

s Sed ipsa, que videbat mewum desidertum,

Ineepit, ridendo, tantum leta,
Quod Dewm apparebat in suo vrltu tocundari :

aw Natura mundi que quietat

Medivm, et totum reliquim circum movet,
Hince ineipit sicut a suwa meta.

w 19t istud celum non habet alivd wbi

{r)it(ni‘:‘- mnentem divinam, in fqua ({(’{‘t’]!d.‘?ﬁf”'

Amor qui volvit ipsum et virtus quam ipsum pluit.

sed dum est modo in unona spera, neseit dicere in gua
parte ipsins sit. quia nona spera non habet stellas nec
aligua signa nee aliquam varvietatem, sed habet omnimo-
dam uniformitatem per totum: et ideo si Dantes interro-
garvetur: Qnando intrasti nonam speram, in quam partem
vius intrasti? ipse nescijvelt respondere propter omnimodam

uniformitatemn eius.

Partes sue. seilicet noue spere, velocissime et excelse, ita
uniformes sunt, quod ego neseio referre quem, sive qua-
lem, Beatrix pro loco seelsit, idest pro loco sibi deputavit,

vel elegit.

Sed ipsa. scilicet Beatrix, que videbat meum desiderinm,
incepit, seilicet dicere, ridendo, tantum leta, quod Deus
apparebat in suo risu gioyre, idest iucundari: natura
mundi (loquitur auctor more Avistotilis, qui dicit natura
universalis, idest Deus), que quietat medinm {idest terram,
quoad se, totam facit immobilem; nam terra quoad se tota
est immobilis, licet quoad multas sui partes moyeatur), et
totum veliquum, idest omnia ulia, cireummovet (idest omnes
aling speras. et incepit a nouu), hie incipit, seilicet ab ista
noua spera idest prineipinm trabit, sicut a sua meta. idest

termino,

Et istud celum, seilicet nonunm, non habet alind ubi, idest
locum, guam menten divinam, idest non habet a quo de-
pendeat et motum aceipiat, nisi a mente divina, in qua
accenditur amor. scilicet angelus, qui volvit ipsum, et virtus

s Luce et amor d'un cerchio(*) lui comprende,
Si come questo (*) gl'altri (*) e quel pro-
Colui che cinge, solamente intende, (2% "

1 Non & suo moto (°) per altro () distincto;
Ma gl'altri son mensurati da questo,

Si come diece da mezzo e da quinto.

« 15 come’l tempo tegna in cotal testo
Le sue radici, e negl'altri le fronde,
Omai a te pud esser manifesto.

« () cupidigia, ch’e mortali affonde
Si sotto te, che nessun ha potere
Di ritrar g1’ ochi tuor de le tue onde!

 Ben fiorisce negl’huomini el volere;
Ma la pioggia continua converte
[n bo[z]zac[clhioni le susine vere.

« Fede et innocentia son reperte
Solo ne'parvoletti; e poi ciascuna
Pria fugge, che le guance sien coperte.

1 a1 7 i . ¥
(*) del cielo empyreo — (%) comprende — (*) cerchi — (*) cielo empyreo — (®) del primo mobile

yue ipsum pluit, idest emictit, vel facit. Intelligentia, que
movet istud nonum celum, habet virtutem a Deo. Pluif:
idest mictit deorsum in alias speras virtutem.

Tam auctor vult dicere, quod celum Empyreum, quod
est lux et amor, circumecingit istud nonum celum, sieut
ipsum, seilicet nonum celum, circumeingit omnes alias in-
feriores speras; sed ipsum celum Empyrenm nihil eireum-
cingit, nisi solummodo Deus, qui ipsum cireumeingit, idest
intelligit et intelligendo gubernat.

Non est suus motus, scilicet none spere, per alium, sci-
licet motum, distinetus: sed alii, seilicet motus, sunt men-
surati ab isfo, sicut decem a medio et a quinto. Nam pro-
culdubio, decem mensurantur a quingue et a quinque; nam
quinque sunt medietas decem, et est quinus numerus, ita
quod decem mensurnntur a quingue et a quingque tamquam
& duabus suis medietatibus, quia de quingue et quingue
resultat numerus denarius.

Modo vult dicere auctor, sicut dicit Aristotiles in quarto
Phisicorum, quod tempus est mensura primi mobilis se-
IL:muI um prius ef posterius: ita quod radix temporis est in
1860 nono celo, licet rami ipsius temporis sint postea in
aliis speris inferioribus, Quia omnis motus est tempus ma-
terialiter, licet non formaliter. Preterea, ut dictum est,
primum mobile motu suo diurno, qui impletur in viginti-
{Juatuor horis, rapit omnes alias speras semel infra diem
nafuralem, Ideo dicit auctor: Bt quomodo tempus teneat
m tali textu, idest celo, suas radices, et in aliis, scilicet
speris, frondes, idest ramos, ammodo tibi potest esse ma~
nifestum, idest tam ex dictis meis quam Aristotilis.

3 Legv et amor uno circulo ipsum comprehendit,
Steut istud alios, et ille precinctus
Qui ipsum cingit solummodo intelligit.

» Non est suus motus per alium distinctus;
Sed alii sunt mensurati ab ipso,

Sicut decem a medio et a quinto.

o It quomodo tempus teneat in tali textu
Suas radices, et in aliis frondes,
Ammodo 1ibi potest esse manifestum.

w O cupiditas, que mortales adfondas
lta sub te, quod nullus habet posse
Trahere oculos extra tuas undas!

© Bene floret in hominibus velle;

Sed pluvia continua convertit
In bozzacchiones susina vera.

s Fides et innocentia sunt reperte
Solum in parvulis ; postea quelibet
Prius fugit, quam gene sint cooperte.

(%) moto.

O cupiditas, que mortales affundas. 0 cupidigia, che
i moriali affonde: hec est guarta pars huius eapituli, in
qua auctor exclamat contra omnes generaliter viventes
in vanitatibus. Nam cupiditas est universalis radix omninm
morborum, idest peccatorum. Et dicit auctor: O cupiditas,
que mortales affundas, idest submergis in fundum, ita
sub te, quod nullus habet posse, idest potentiam, trahere
oculos extra tuas undas, idest de tuis deliciis, sive dele-
ctationibus. Et hoe probat auctor, dicens quod omnes a
principio habent puritatem et munditiam post baptisma
et bonum velle; sed ista non perseverant, impedita a cu-
piditate, & qua quasi nullus potest deviscari; quia cupi-
ditas est viscus et tenax pix.

Bene floret in hominibus velle, secilicet bonum, vel Yo-
luntas bona; sed pluvia continua convertit in bozzacchia-
nes, idest in fructus imperfectos et putrides, susina vera,
idest fruetus veros. Bonn comparatio est ista, licet sit grossa.
In arboribus que dicuntur susine, tempore veris nascuntur
flores, et postea ex eis, scilicet floribus, proveniunt fructus,
Susinus producit susina. Sed si multa pluvia habundet,
multa susina convertuntur et efficiuntur alterius forme,
tortuose, plene vermibus, et dicuntur, sive vocantur, Flo-
rentie, hossachione, fede. Vult dicere auctor, quod licet
bona voluntas principiet in hominibus ad bene faciendum,
tamen postea propter cupiditatem non proveniunt boni
fructus, idest bona opera.

Fides et innocentia sunt reperte solum in parvulis, quia
non plus cognoscunt donec non sunt capaces doli; postea,
idest post parnm, quelibet prius fugit quam gene sint
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« Tale, balbutiendo ancor, digiuna,
Che poi divora, co'la lingua sciolta,
Qualunque cibo per qualunque luna;
s I tal, balbutiendo, ama et ascolta
T.a madre sua, che, con loquela intera,
Desia da poi di vederla sepolta.
« Closi si fa la pelle bianca, nera,
Nel primo aspecto, de la bella figla (*)
Di quel (*) che porta(’) mane e Ins:r'ilu )
« Tu, perche non ti faccia meravigla, i
Pensa ch'n terra non € chi governi,
Onde si svia I'humana famigla.
« Ma pria che gennaio tutto si sverni,
Per la centesima ch’e laggitt negletta,
Ruggiran si questi cerchi superni,
o Che la fortuna, che tanto s’ aspecta,
Le poppe volgera u’son le prore,
Si che la classe correra directa;
O vero fructo verra doppo'l fiore.

) Cyres — (% Sale — (*) ab Oriente — () ali Dectilente,

cooperte, quando iuvenes incipiunt habere pilos in barba:
idest omnes perdunt fidem et puritatem, antequum na-
seantur pili in barbis eorum.

Talis, balbutiendo adhue, ieiunat, quia] nescit adhuc bene
logui aut verba proferve, qui postea, scilicet quando est
adultns, devorat, idest comedit carnes in guadragesima,
cum lingua soluta, idest in adolatione, quemcumgue eibum
per quamecumgue lunan.

Bt talis, balbutiendo, amat et auscultat matrem suam,
et permictit se corrigi ab ipsa, qui eum liquela integra,
idest quando adultus est, desiderat postea illam videre
sepultam, dicendo: Quando morietur ista maledicta vetula?

Sip efficitur pellis alba, nigea, in primo aspectu pulchre
filie illius qui portat mane et dimictit sero. Quod dixerat
auctor declarat per bonawm metaphoraw; que est fortis ef
ditticilis textus, qui potest exponi hystorvice, et postea al-
legorice, et demum anagogice. Hystorice sic exponitur,
quod ista transwutatur etas, ut dictum est. Sieut faeit
pellis carnis humane, que in pueritin est tenclla, alba,
postea in senectute efficitur rugosa, nigra, dura; ita etinm
natura et mens vertitur. Sicut cavo et pellis fif, effieitur,
in primo aspectu pulehre filie, seilicet Nature, que est filin
Solis, que generat hominem, et homo feum ipsal. Homo et
sol generant howinem, ait Aristotiles: qui sol faeit mane,
idest in ortu, et in occasu noctewn. [lle est intellectus Dantis,
ut puto. Pulchra filia est prima etas, idest infantia: moro-
liter, pellis alba est virtus pura et lucida: fit nigra filin
propter vitium. Idest: homo virtuosus, homo quando est vir-
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a Talis, balbutiendo adhue, tewunat,

Qui postea devorat, cum Ungua soluta,
Quemcumque cibum per quamcumgue lunam ;

w Bt talis, balbutiendo, amat et ausculfat

Matrem suam, qui, cum loquela integra,
Desiderat postea videre illam sepultam.

w Sie efficitur pellis alba, mgra,

In primo aspecti, pulchre filie
[llius qui portat mane et dimictit sero.

w Tu ad hoe ut non facias tibi mirun,

Scias quod in terra non est qui gubernet;
Undle deviat hwmana familia.

s Sed priusquam ianuarius totus eveat de yeme,

Propter centesimam que est inferius neglecta,
Rugient ita isti civeuli supernt,

w Quod fortuna, que tantum expectalur,

Puppes volvet ubi sunt prore,
Tta quod classis cuwrret vectd;

Bt verus fructus veniet post Sflorem.

tuosus, dicitur filins Dei, solis iustitie; sed quando it vitio-
sus, tune pellis, que fuit alba, fit nigra: nam mane Deus dat
gratiam, sero dimictit peccata. Anagogice sic: pellis alba,
Beclesia primitiva fuit; Beclesia primitiva fuib tota alba et
pura; modo est nigra propter pravitatem pastorum eius, ete.

"', ad hoe ut non facias tibi mirum, idest ut tu non mi-
reris, scias quod in terra non est qui gubernet, idest bene
Eeclesiam menin iusta cor meum et animam meam, unde
deviat, scilicet populus (hristianus, et vadit extra viam
humana familia, idest humanum genus.

Modo auctor prophetat hic et facit consimilem prophe-
tiam illis, quas fecit in primo capitulo Inferni et in ultimo
Purgatorii, Ad intelligendum istnd textum, nota quod se-
eundum kalendarinm guo utimur, annus nester continet
tereentum sesagintaguinque dies et sex horas et centesi-
mam partem unius hore vel diei: de qua centesima parte
hore nulla fit mentio in kalendario; non quia illi, qui or-
dinaverunt kalendariwm, non cognoverunt: sed videntes
quod illa centesima hore non facit magnam vavietatem
nisi in Jongissinis temporibus, ideo neglexerunt eam. Nam
in duobus millibus annorum et quadringentis vararetur
una dies et non plus; ideo non uuravérunt. Tamen si mun-
dus duraverit diu, posset evenire, propter illam centesimaim
neglectam, quod illi menses qui sunt sub yeme, venirvent
sub estate et e converso: et sic ianuarius, qui est mensis
valde yemalis, veniret estivalis: sed hoc non eveniet, nisi
in millibus et millibus annorum. Modo vult prophetice di-
cere hie auctor, quod antequam mensis ianuarius, qui est
nune mens yemalis, exeat de veme scilicet et fiat estivalis,

CAPITULUM VICESIMUMSEPTIMTM

Deus providebit sic Ecelesic sue, quod ubi nune pexime
regitur et est tota nigra, ipsa fiet tota alba, idest habebit
bonos pastores: et hoe estendit per comparationem navis,
que habet duas partes, seilicet anteriorem, que vocatur
prora, et posteriorem, que vocatur puppis. Modo Deus fa-
ciet tantam immutationem in Eeclesia, faciendo bonos pa-
stores ubi sunt nune peximi, quod, sicut fit magna wu-
tatio de navi quando in loco ubi est puppis pouitur prora,
sic fiet magna et magna mutatio de ipsa Ecclesia, quia de
malo regimine fiet bonum; et hanc mutationem pro parte
aunctor attribuit influentie celi. Dicit igitur auctor, quod
antequam ianuarius, scilicet mensis, exeat de yeme, ratione
negligentic facte de illa centesima, sic volventur isti cir-
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culi superni, qui per revolutiones sperarum celi quod ibi
fortuna, idest decursus Ecclesie, qui bonus desideratur,
volvet proras ubi sunt puppes, ita quod classis, idest
navis (nam classis est sotietas navium), curret directe;
et sic verus fructus veniet post Aorem. Quasi dicat: In-
fluentin faciet sicut flos, post quem sequitur bonus fructus,
oriens ex flore. Sed priusquam ianuarius tofus ex yeme
exeat, propter centesimam que est inferius neglecta‘li&est
in kalendario, quo hic inferius, scilicet in terra, utimur,
rugient ita isti eireuli superni, quod fortuna, idest bonus
status Ecclesie, qui tantum expectatur, idest avide, vel diu,
puppes volvet ibi ubi sunt prove, ita quod classis curret
recta; et verus fruetus veniet post florem.




IL. CANTO NEL CIELO E LA MUSICA

Al Padre, al Tiglio, allo Spirito Santo
Comineid gloria tatto il Paradizo
Si che w’inebriava il dolce canto.
Cid ch'io vedeva mi sembrava nn riso
Dell’ nniverso; per che mia ebbrezza
Entrava per I'ndire e per lo viso.
O gioia! o ineffabile allegrezza!
) vita intera d’amore e di pace!
0O senza brama sicura ricchezza!

Non ci avviene mai di leggere, o vicordare, queste tre ter-
zine dell'Alighieri, che nella nostra mente non succeda qual-
che cosa d'ineffabile, in cui sentinmo cosi vivo e vero quelly
che per fede sara il Paradizo, che il dubitarne ci riescirebbe
impossibile: ma a determinarne come che sia il concetto e ad
esprimerlo con parole, ci sentinmo impotenti. La ragione & che
da quelle tre terzine traluce una sintesi infinita, la sintesi delln
infinita vita divina. Lo stesso effetto producono in noi tutli
fque’ lnoghi scritturali, specialmente dei Salmi, d*Isaia, dell’Apo-
calisse, dove per immagini si accenna al canto, con cui in eielo
& eelebrata la gloria di Dio, In quale appunto forma il Paradiso.

In Dio & la genesi del canto e in lui ne & il termine, come
di tutte le altre cose: quindi la necessitd che il compositore
di musicali concenti, qualungue sia il tema da cui toglie 1"in-
spirazione, si levi sopra lo stesso suo tema e sopra sé mede-
simo, se vuol rinscire ad un concetio armonico, che tiri e leghi
a sé lo spirito; ma ad un tempo, per quanto egli s'inalzi, hi-
sogna che maneggi cosi il suo concetto da farne in ultimo ri-
sultare un sentimento di dolee melodia, in cui sta ¢io ele in-
canta e rapisce l'anima e la inebria come i amore. Se non
che, qui appunto dove egli arriva al suo trionfo, qui appunto,
diciamo, s'accorge di aver a mala pena attinta una nota nel-
P'oceano della melodia infinita, che tutte le comprende: di fatti,
a quel momentaneo deliquio amoroso che con la sua composi-
zione seppe destare in chi 'ebbe udita, succede un vuoto, e
direm guasi una malineonia, per cui l'anima testé quasi beata,
cade come in desolazione.

Dia cio torna-facile intendere clie cosa sia la musica quaggiin.
La musica & un concetto armonico in simultanes moltiplicita
di suoni, che tende, ma senza poterla abbraceiare, all' armonia
infinita, in cuni esso sta compreso e da cui deriva; ed & nello
stesso” tempo un coneetto melodico, che seende parimente dal-
I" infinito, cioé dalla eircolata melodin eterna, che fa il Para-
diso. All'infinito accenna chiaramente 1'innalzarsi che fa a
mano a mano nel suo conecetto il eompositore verso 1'unita
somma in cui la soa composizione dovrebbe allargarsi infini-

tamente, pigliandovi il suo compimento; ma I'arrivarvi gli @
impossibile. Ora dunque, questo che quaggii, cosi nella musica,
come nelle scienze e in tutte le arti belle, & conato; conato pii
o meno vigorose e potente, ma sempre conato, che non puo
arrivare al sommo che da il pieno e I'infinito; ne' Beati in cielo
¢ fine pienamente conseguito, piena perfezione; quindi un'ar-
monin infinita, un’infinita melodia, che formano una cosa sola,
la quale da noi non pud esprimersi in medo diverso da quello
del Poeta, 12d anclie i Libri santi non sanno chiamarlo altro
¢he inebrinmento dello spirito; « Inebrisbantur ah uberibus do-
mus tuae (Psal. XXXV); » e noi tutto quello che possiam
dire e,
0 pioia! o ineffabile allegrezzal
O vita intera d'amore e di pace!

0 senza brama sicura ricchezza!l

In somma, anclie questo & uno di que’concetti, de’quali diceva
(*rizsto a Nicodemo: « Se dicendovi io cose terrene, non eredeie,
come crederete, dicendovi le celesti? » (Iaw. III).

Abhiamo detto che armonia e melodia in cielo sono una cosa
sola, La ragione & che in cielo si sta sopra il tempo, il quale
solo pone divario tra 1" una e I'altra. Sono esse quaggii distinti
elementi del eanto, i quali lassh si fonderanno, come vi si fonde,
se possinm cosi dire, in un concetto nnico tutta I'infinita varieta
delle creature fatte o possibili all'onnipotenza divina. E pera
I armonia ivi diventa melodia, perché si dispone per gradi,
simullanei si, ma con ordine logico di posterita ed anteriorita
per la generazione dell’uno accordo dall’altro; e la melodia
divenia armonia, perché invece di stendersi nel corso del tempo,
si conirae in un presente che & e sarh sempre lo stesso per
tutia I"eternita.

In quelle fresche e profonde visioni degli ascetici antichi,
nelle yuali & pur forza riconoscere spontaneita graziosa ed
una speculazione luminosissima e alta quanto puo aversi quag-
giit; speculazione clie niun filosofo ebbe mai adeguata o potra
adegnare; si racconta che ad un Monaco, a cui pervenne un
semplice fremito delle corde dell'arpe angeliche, e gli parve
un istante, risposero lunghi anni, anzi secoli, di vita su questa
terrn. Ececo, come i suoni elevandosi ed eternandosi nella vita
di la, contraggono in un presente indefinito guel suono che a
noi qui in terra si prolunga in ritmo varvio e doleissimo per
lungo succeder d istanti; ed ecco come le doleezze soavi ed
armoniose, che quaggit succedono 1'una all’altra, e fuggono e
si estingnono, in cielo si raccoglieranno e si gusteranno varie

e distinte, ed insieme unite in un punto solo,

CAPITULI VICESIMIOCTAVI SUMMARIUM

In isto vicesimoctavo i':i]liTll]l.?. Illl[I-| ilmipir:
Pn.\'hﬂmm contra presoafein ilam, auctol' treactat
(uomodo Beatrix, postquam  Sanetus Petros re-
prehendit vitam presentialiter viventinm et tacuir,
stabat: et tunc auctor, respiciens in oeulis eins, vi-
ditspuod in Beatrice lucelint ef representabatur unus
punetus luminosus. qui radiabat unum lumen tale
et tantu, quod auctor non potuit illnd sustinere:
(qui punetus ficwrat mentem divinam, deitatem, di-
vinitatem. Hie punetus representatur in Beatrice
veluti in speeulo. quia in Sacra Theologia videmus
Detni tanguann per speenlim in enigmathe, Civenmn
civea istuin punctim. tam lucidum. tan serenun,
vidit aunetor unum cieenlum ieneu. (qui eirenm
civea illmn puncturn wovebatur tam velocitor,
quod vieisset omnenr velocitatem quortmenigne
motuun,. Et iste cirenlus eiveumseribebatue al uao
alio civenlo: et iste seeundus ab uno alio. seilicet
tertio: er tertiug a quarto: et a yuinto quartus;
et sie a sexto quintus; demwm sequebatur septi-
Hs, et sie oetavus, postiodum nonus, Omnes st
civenli eireulaviter, velocirer movebantur, et quanto
aliquis illorum plus distabat a puneto ilio, tanto
tardius movebatur: et quanto quisque eornm plus
appropinguabat et minus distabat a puncto. tanto

velocins movebatur. Nota quod isti novem eireuli
denotant novem ordines angelorum. Tune auctori
talia intuenti dixit Beatrix: Ab illo puneto celum
dependet et tota natura; et respice illum primum
circulum  propinguiorem sibi, et scias quod suus
motus idev est tam velox propter ignitum amorem
it guo pungitar. Subito hie ineepit mirari auetor
fiiomodo hoe est, quod cireulus propinguior eentro,
velocins moveatur quam remotior; et sic auctor
petiit a Leatrice, quomodo hoe erat, et ipsa Beatrix
declaravit eum, ut patet in Commento. Demum
Beatrix declarat, quomodo illorum novem ecircu-
lorur snnt fres ordines. quorum uilibet in se tres
cirenlos habet sicut sunt tres levarchie, quorum
quelibet habet tres ordines angelorum. Primus, pro-
pinguior puneto, continet Seraphyvn, Cherubin et
Tronos: secundus continet Dominationes, Virtutes
et Potestates: tertius continet Principatus, Arcan-
eelos ot Angelos. Isti sunt in tali et tanto numero,
quod excedunt duplationem  schaccorum. Dantes
tenct hie opinionem Dionysii, qui habuit omnia
liee o Beato Paulw, qui vidit illa in eelo: discrepat
aliquamtulum a Sancto Gregorio, Videantur omnia
hee in Commento. ubi omnia clarissime sunt re-

serata.
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CAPITULUM VICESIMUMOCTAVUM

1 Poscia che contra a la vita presente
De’miseri mortal aperse’l vero
Quella ehe’n Paradiso ha la mia mente;
: Come in lo spechio fiamma di doppiero
Vede colui che se n’alluma dietro,
Prima che I'abbia in vista.o in pensiero,
s E sé rivolge, per veder se’l vetro
Li dice'l vero, e vede ch'el s’ accorda
Con esgo, come nota con suo metro;
+ Cost la mia memoria si ricorda
Ch'io feei, rignardando ne’ belli ochi,
Onde a piglarmi fece amor la corda.

Postquon contra vitam peesentein. Poi fehe] contin
la vita presenter istud est vicesimumoetayum eapitulum
huius Paradisi, in quo anctor, [qui] in precedentibus ca-
pitulis deseripsit octavam speram, in qua vidit Ecclesiam
triumphantem, modo deseribit nonam speram et novem
ovdines angelorum in ipsa existentinm. Et dividitnr capi-
tulum istud in quatuor partes. In yuarum prima auetor
deseribit principinm angelorum istorum in generali et vir-
tutem ipsornm.

In secunda parte, que incipit ibi:
Domina mea que videbat;
La mia donna che me vedea,

disputatur subtiliter una questio circa motum angelorum,
In tertia parte, que incipit ibi:
Et postquam verba sua;

E poie che le parole sue,

auctor specificat in speciali omnes supradictos ordines an-
gelornm.
In quarta parte, que ineipit ibi:

Isti ordines sursnum;

Questi ordini de sn,

auctor ponit actus ierargicos angelorum.

B

1 Postquam contra vitam presentem

Miserorwm mortalium aperuit verum
[lla que in Paradiso habet meam mentem ;

Sicut in speculo flanmumafm] cerei

Bt se convertit, propter videre si vitrum

Videt ille [eerel] qui illuminat retro,
Priusquam illam habeat in oculo vel in cogita-
{tione,
Sibi dicit verum, et videt quod ipse concordat
Chum ipso, sicut nofa cum suo metro ;

v Sie mea memoria recordatur

Quod eqo fect, respiciendo in pulchros oculos,
[Unde ad capiendum amor fecit chordam.

In prima igitnr parte continuans dicta dicendis, ut sen-
tentia latens sit clara, auctor premictit comparative nnum
casum tale, Unus portans cereum accensum, illuminans
retro se venientes, videns unum speculum, in illo intuetur
tlammam ipsius cevei, priusquam illam habeat in oculo
vel in cogitatione, et revolvit se ad videndum si vitram
indieayit sibi verum; et bene videt ita esse et concordare
se, sicut nota concordat cum suo metro. Ita hie auetor,
respiciens in oculis Beatricis, in qua veluti in speculo vi-
dit unum ignem relucere, in illis revolvit se ad videndum
unde veniebat illa reverberatio illius ignis, representata
in oculis Beatricis: que reverberatip procedit ab uno igne
multum relucente, et in tantum, quod ipse non poterat
respicere in illum. Hoe dieif, quia sic nos mortales non
possumus videre Deum nisi quasi in confuso, scilicet in
fide, sive in Sacra Theologia. Dicit igitur auctor quod Bea-
trix aperuit veritatem contra viventes mortales in miseriis
et vanitatibus; que Beatrix tenet in Paradiso mentem suam,
seilicet auctoris.

Postquam contra yitam presentem miserorum morfalium
apernit verum, idest declaravit veritatem, illa que in Pa-
radiso habet, idest tenet, meam mentem; sicut in speculo
ante se posito flammam cerei videt ille [cerei], qui nos illu-
minak, retro, seilicet se, prinsquam illam, scilicet Hammam,

CAPITULUM VICESIMUMOCTAVUM

s E com’io mi rivolsi, [e] furon tochi
Li miei da cid che parve in quel volume,
Quantunque nel suo giro ben s’adochi,
« Un punto vidi che raggiava lume
Acuto si, che'l viso, ch'e[g]li affoca,
Chiuder conviensi, per lo forte acame:
1§ quale stella par quinei pitt poca,
Parrebbe luna locata con esso,
Come stella con stella si collbea.
e Forse cotanto, quanto par apresso
Al cinger quella luce che'l dipigne,
Quando’l vapor che porta pit & spesso,

s [t statim quod ego revolvi, et fuerunt tacti

Mei oculi ab eo quod apparet in illo volumine,
Quantumewmgue i suo gyro badalucchem,
Unum punctum vidi quod vadiat hemen
Acutum ila, quod visum, quem affocat,
Clawdi oportet, propter forte acumen:

1 Bt qualis stella apparet hine minor,

Appareret luna locata cum ipso,
Sicut stella cum stella collocatir.

s Forsan in tanto, in quanto apparet propinquior
. Clingulo lueis que depingit ipsum,

Quanto vapor qui ipswm poriat est densior,

+ Distante intorno al puneto un cerchio d'igne o Distans cirea punctum unus circulus ignis

Si girava si rapto, eh’avria vineto
(Juel moto, che piu tosto'l mondo cigne;

habeat in oeulo, idest antequam spe cie]s eius perduncatur
ad oeulum, vel in eogitatione, idest in intellectu; ef se con-
vertit, idest vevolvit, propter videre, idest ut videat, si vi-
trum, seilicet plumbatum, idest speculum, sibi dieit verum;
et videt quod ipse concordat cum ipso, scilicet vitro, sicut
nota, alins corda, scilicet cantus, cum suo wetro, idest [sunt]
comeordantia (modo redueit ad propositum ipse auctor si-
militudinem istam); sic mea wemoria recordatur quod ego
feei, respiciendo in pulchros oenlos; unde. idest ex quibus,
ad eapiendum fecit cordam amor: quifa] incepit diligere
Jeatricem in domo domini Fulehi, patris ipsins Beatricis,
mediante visione, que fit pir oculos.

Et statim quod me revolvi (seilicet ad illud ignem, et
alia que representabantur in oculis Beatricis) et fuerunt
tacti mei oculi, scilicet ab eo quod apparet, vel ab hiis
que apparent, in illo volumine (scilicet in spera nona, in
qua representabatur mens divina, Deus ipse, et novem or-
dines angelorum cirea ipsam, quia spera nona est volumen
sub quo omnin continentur et videntur illa que dixi, si
bene contemplentur), quantumeumque in suo gyro, idest
intuitn oculorum badalucehem, idest fixe respiciam, unum
punctum vidi quod radiat lumen aeutum ita, quod visnm
quem affocat, idest superat, elaudi convenit propter forte
acumen, idest oportet claudere oculum, quija] ipse oculus
non potest sustinere. Bene fingit hic auctor. Quia si finxit
superius, quod Apostolus et Fvangelista obumbrayit ipsum
auctorem, propter claritatem quam ipse Evangelista ha-
bebat; quanto magis hic bene fingit, quod ipse, scilicet
anctor, non potuit sustinere lumen istud, quod est Deus,
quem tamen Deum a longe videbat. Ille punctus est figu-
ratus pro mente divina, sive pro Deo, unde, idest a quo,
procedunt novem ordines angelorum, quos auctor vult hic

“deseribere : obumbrabat oculos auctoris respicientis in eum,

quin radios emictebat nimium acutos pro oculis auctoris.
[am auctor vult ostendere excellentiam luminis proce-
dentis ab illo puncto, idest a divinitate. Pro quo intelli-

Gurabatur it festine, quod vicisset
Lllwm motum, qui festinantivs mundum cingit ;

gendo, nota quod muius lumen occupat minus, ut patet:
quia die non videntur stelle, licet luceant de die sicut de
nocte: sed lux solis impedit lumen stellarum, ne videantur
de die. Nota etiam quod luna apparet nobis grossior quam
aligua stella fixa (hoe autem provenit quod ipsa luna est
nobis propinguior quam aliqua stella fixa), licet etiam sit
maior ipsa terra. lternm nota, quod luna, que apparet
nobis bene magna, si fuisset ibi apud punetum illum, ipsa
apparuisset auctori, propter excellentiam luminis illius
puncii, minor quam apparet nobis aliqua stella fixa. Nam
stelle fixe apparent nobis satis parve; et hoe provenit
propter nimiam distantiam, gue est inter firmamentum et
nos. it qualis stella apparvet hie, idest ubi sumus nos, minor,
appareret luna, que est minor omni stella fixa, locata eum
illo, seilicet punecto, sicut stella cum stella collocatur. Idest:
quelibet stelln, que est maior luna, appareret ita parva
sicut est luna, propter excellentiam illius luminis,

Modo incipit auctor deseribere ordines angelorum, qui
sunt novem. Quorim primus et propinquior ipsi Deo, illi
puneto in colore igneo, est ordo Seraphin: cirea illum stat
ordo Chernbin; eirea istum, ordo Tronorum: et sic distan-
tius ordo existens et magis distans ab illo puncto, minus
velociter movetur; et ordo, qui minus distat ab illo puncto
et plus illi appropinquat. velocius movetur: et velocior
motus denotat maiorem felicitatem, et minus velox motus
denotat minorem felicitatem. Kt sic primus ordo Angelorum
et propinguior ipsi punecfo, qui magis velociter movetur, est
ordo Seraphin, qui ordo primo [puncto], vel ad Denm, magis
appropinguat; circa quem ordinem, et quem circuit, est ordo
Cherubin; eirea quem cirenit ordo Tronorum; et sic [nsque]
ad nonum ordinem, qui magis distat & puncto, qui est ordo
Angelorum, qui tardius omninm movetur. Per quamdam
similitudinem alonis, qui [eireum]dat circum ecivea lunam,
depingit et describit hic auctor circulum Seraphin, qui est
propinguior Deo. Nota quod aliquando sunt aliqui vapores
grossi, interpositi inter visionem mostram et lunam, in
quibus radii lunares depingunt unum circulum, qui ab
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1146 PARADISI

;

1w E quest’era d'un altro circumeineto,

E quel dal terzo, e'l terzo poi dal quarto,
Dal quinto'l quarto, e poi dal sexto'l

u Sopra seguia el septimo i sparto 1V
Gia di lunghezza, che'l messo (') di luno
Intero a contenerlo sarebbe areto.

1: (Uosi 'octavo e 'l nono; e ciascheduno
Piu tardo si movea, secondo eh’era
In numero distante pit da I'uno (%):

1 E quello havea la fiamma pit sincera,
Cui men distava la favilla pura;

Credo perd che pit di lei 8'invera.

1 Lia donna mia, che mi vedea in cura
Forte sospeso, disse: Da quel puncto
Dipende'l eielo e tutta la natura.

15 Mira quel cerchio che piti gl' & congiuneto;
B sappi che 'l suo muovere ¢ si tosto
Per I'affocato amor, ond’elli & puneto:

w [it iste erat de uno alio circumcinctus,
Lt ille a tertio, et tertius postea a quarto,
A quinto quartus, et postmodum a sexto quintus.
u Desuper sequebatur septimus ifa sparsus
lam de largitate, quod nuntius Tunonis
Integer ad continendum illum esset arctus.
12 Sie octavus et nonus ; et quilibet
Tardius se movebat, secundum quod erat
In numero distans plus ab uno:
w [t ille habebat flammam magis sinceram,
Qui minus distabat a favilla pura;
Credo quia plus de veritate ipsius continet.
1w Domina mea, que videbat me in curam
Fortem suspensum, dizit: Ab illo puncio
Dependet celum et tota natura.
i Respice tllum cireulum, qui magis est et coniunclus;
Bt scias quod suus motus est tta festinus
Propler ignifum amorem, unde ipse est punctus.

(" Yris — (¥) dal puncto.

Avistotile digitur alo: et quanto vapores illi sunt dempsio-
res et spissiores, tanto ille cirenlus, scilicet alo, apparet
propinguior lune: sic pariformiter ordo Seraphin apparet
propinquior illi puncto, scilicet Deo, quam aliquis alins
ordo. Forsan in tanto in guanto apparet propinguior cin-
gulo, idest zone, lucis, que est alo; que. seilicet lux, depingit
ipsum, seilicet cingulum, quanto vapor, qui ipsum, secilicet
cingulum, portat, idest in illo causatur, est dempsior.

Distans cirea punctum unus cirenlus ignis, sive de igne,
sive igneus, gyrabatur, idest volvebatuy, ita festine, idest
tam festine, quod vicisset illumn motum, scilicet celi noni,
qui festinantins mundum cingit. Nam celum nonum, sive
spera nong, complet cursum suum in vigintiquatuor horis,
ubi luna in uno mense, sol in uno anno, ete. Et iste (scilicet
ordo Seraphin, quem deseribit in colore igneo, quia ardent
in amore divino veluti ignis) et iste erat de uno alio eir-
cumseriptus, sive ab uno alio circumeinctus, et ille, seilicet
secundus, a tertio, ¢t tertius postea u quarto, et a quinto
(uartus, et postmodum a sexto quintns; desuper seque-
batur septimus, ita sparsus, idest dilatatus. jam de largi-
tate, quod nuntius lunonis, idest areus celestis. integer ad
continendum illum esset aretus, idest strictus. Quare arcus
celestis dicitur nuntius Iunonis, dictum fuit superius. Sie
octavus et nonus, scilicef civeulus, idest ordo; et quilibet
tardius se movebat secundum quod erat in numero di-
stans plus ab unojidest a primo Ente, scilicet Deo, quia
unum, sive unitas, et Deus convertuntur.

Ef ille habebat Hammam wmagis sinceram, qui minus
distabat o favilla pura, idest a Deo; credo, scilicet quod
hoc provenit ex eo quia plus de veritate ipsius continet:
e inverat, idest de veritate contivet, idest de deitate, de
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puritate. Nota quod auctor, per propinquitatem maiorem
vel minorem istornm cireulorum ad illum punctum, et per
velociorem motum ipsorum et minus velocem, intelligit
waiorem felicitatem et beatitudinem; quia ille ordo, qui
est propinquior illi puncto, velocius movetur et sic beatior
existit,

Domina men que videbat. La donna mia che vedea:
hec est secunda pars huius capituli, in qua disputatur
subtiliter una questio eirea motum et modum horum an-
gelorim, Summaria sententia huing partis hee est. Nam
auetor perspiciens hos circulos moveri, intuebatur circu-
lum propinguiorem centro, moveri velocius quam cireulum
migis distantem ab ipso: nam hic centrum erat ille pun-
ctus igneus, scilicet Deus; et quanto magis circulus ab isto
distabat, tanto tardius movebatur, Cuius oppositum ad sen-
sum, videmus in speris et in rotis in isto mundo: quanto
autem cirenlus est propinquiorcentro, qui eausatura puncto
propinquiori eentro. fanto est minor et sic minor descri-
bitur; et quanto punctus, describens circulum, plus distat
a centro, maiorem circulom causat in eodem tempore.
Omnis civeulus propinquus centro. volvitur minus veloei-
ter; et ibi erat oppositum, quia quanto circulus ibi est
propinguior eentro, tanto velocius movebatur. Modo hoe
quod videbat hic auctor. sibi, dabat magnam admiratio-
nem; quomodo hoe evat, nam anctor seiehat quod exem-
plar et exemplatum debent esse de uno modo; ism mundus
superior est exemplum et exemplar mundi inferioris. Dicit
etiam Boetius, tertio de Consolatione cantn nono, Tu cuncta
superno dueis, idest facis. ad exemplum, puleherrimum
pulcher ipse Mundnm mente gerens similique ymagine for-
mans. [deo auctor stupefactus non quiescebat admirari, et

CAPITULUM VICESIMUMOCTAVUM

18 Bt o a lei: Se 'l mondo fusse posto
Coll'ordine ch’io veggio in quelle ruote,
Satio m’havrebbe cio che m'é proposto.

11 Ma nel mondo sensibile si puote
Veder le cose tanto piti divine,
Quant’elle son dal centro pitt remote.

1 Onde, se’l mio desio de'haver fine
In questo miro (') et angelico templo,
Che sol (*) amor e luce ha per confine,

1w Udir conviemmi ancor come 1'exemplo
E I'exemplare non vanno ad un modo;
Ch’io per me indarno a cid contemplo.

% Ne 1i tuoi diti non son a tal nodo
Sufficienti, non ¢ maravigla,

Tanto per non tentar & facto sodo.

a1 Cosl la donna mia; poi disse: Pigla
Quel che io ti dicerd, se vuoi satiarti,
Et intorno da esso t'assottigla.

= Li cerchi corporal son ampi et arti,
Secondo pitt e men de la virtute,

Che si distende per tutte lor parti.

s Maggior bontd vuol far maggior salute ;

Maggior salute maggior corpo cape,

S : :
S'egl'a le parti egualmente compiute.

') mirabile — (¥ solo.

petebat declarari de tali dubio; de quo dubio domina Bea-
trix declaravit eum. Sed primo dieit aliqua notabilia, sic.

Domina mea, que videbat [me] in curam, idest in medi-
tationem, fortem suspensum, dixit. scilicet michi: Ab illo
puncto dependet celum et tota natura. Respice illum, qui
magis est ei coniunctus, et scias quod suus motus est ita
festinus, propter infocatum amorem, unde ipse est punctus,
idest impulsus, ita quod ignitus amor ipsum ad velociter
moveri impulit. e

Et ego ad ipsam, scilicet Beatricem, supple dixi: Si mun-
dus esset positus cum ordine quem ego video in illis rotis,
satiasset me quidquid est michi propositum; sed in mundo
sensibili possunt videri vices, idest volutiones, sive revolu-
tiones, tanto plus divinas, idest velociores, quanto ipse
sunt a centro magis remote; cuius oppositum est hie, quia
cireuli hic, in isto mundoe, quanto sunt propinquiores centro,
tanto velocius moventur. Ideo ego nimium nitor, nec quiesco
quovis modo ab admirari, et desidero declarari de tam
arduo michi dubio, quia nullatenus a me possum, illud ca-
pere. Unde, idest quare, si menm desiderium debet habere
finem, jdest totaliter satiari, in isto miro angelico templo,
quod solum amorem et lucem habet pro confinibus, idest
solum constat ex luce et amore, audire michi convenit,
idest declarari me oportet, etiam quomodo exemplum et

w Bt ego ad ipsam: Si mundus esset positus
Cum ordine quem ego video in illis rotis,
Satiasset me quidquid est michi propositum.

v Sed in mundo sensibili possunt
Videri volutiones tanto plus divinas,

Quanto ipse sunt a centro magis remote.

w Unde, st meum desiderium deberet habere finem
In isto miro et angelico templo,

Quod solum amorem et lucem habet pro confi-

w Awdire me oportet quomodo exemplum (ke
LIt exemplar non vadunt de uno modo;

Quia ego per me invanum ad hoe contemplor.

0 Si digeti tur non sunt ad talem nodum
Sufficientes, non est mirum,

Tantum propter non temptare effectum [est] so-

2 Sic domina mea: postmodum ait: Capias ™™
1lud quod ego dicam tibi, st vis satiari,

Bt cirea illud te subtilem facias.

» Cirenli qui apparent sunt ampli et arcti,
Secundum minoritatem et pluralitatem virtutis,
Que extenditur per omnes ipsorum partes.

o Maior bonitas vull facere meiorem salutem ;
Maior salus maius corpus capit,

St illud habet partes equaliter completas.

exemplar non vadunt de uno modo, quia ego per me, a
me scilicet solo, in vanum ad hoc contemplor, idest cogito.

lam Beatrix vult solvere dubium auctoris; sed primo
dieit sibi, quod non mivetur si ipse dubitat et non intel-
ligit istud, et reddit ipsum aunctorem actentum ad anscul-
tandum id quod ipsa dicitura est. Dicit igitur Beatrix
auctori: Si digiti tui non sunt ad talem nodum, scilicet
solvendum, sufficientes, non est mirum, nec admirandum,
tantum propter non tentare effectum [est] sodum, idest so-
lidum. Sic domina mea, scilicet dixit; postmodum ait: Capias
illud quod ego tibi dicam, idest actende diligenter, si vis
declarari, idest satiari, et circa illud te subtilem facias,
idest subtiliter meditare. Noduui: idest nexus, colligatio
stricta. Sie dubium profundum dicitur nodus, et non omues
digiti manuum sunt sufficientes ad solvendum; quia cum
digitis manunm solvuntur nodi, sive nexus, sive colliga-
tiones, Responsio stat in hoe. Ideo notandum est bene,
primo, quod licet Aristotiles non ponit plures intelligen-
tias nisi quot sunt celi, et cuilibet celo assignat unam in-
telligentiam motricem ipsius celi, et forte plures intelli-
gentie viderentur frustra ipsi Aristotili, tamen auctor ponit
hie quod cnilibet celo assignatur ordo angelornm et de-
putatur ad ipsum movendum, et sic sunt plures angeli
ad unum eelum movendum. Iternm est notandum, quod in
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w It postquam verba sua rvestiterunt,
Non aliter ferrum disfavillat
Quod bulit. quam eirewli sfavillarunt.
st [neendium suum sequebatur omnis favilla;

Lt erant tot, rjzwrf nUMETruUs ?;nmrmn
Plusquam duplicatio schaccorum tmmilliatur.
a2 Fgo sentiebam Osanna cantart de choro in chorum
Ad punctum fizum [ab eis] qui leti [sunt] ad ubi

Eterna semper, in quibus semper fuerunt.

u Frgo isti, quod totum rapit
Alterum wniversum secum, correspondet
Cireulus qui plus amat et plus sapit.
» Quare, st tu ad virtutem circumdas
Twam mensuram, non ad apparentiam
Substantiarum que tbi apparent rotunde,
2 Tu videbis admirabilem consequentiam,
De maiori ad plus, et de minori ad minus,
In quolibet celo, ad suam intelligentiam.
a1 Steut remanet splendidum et serenum
Emispyrium aieris, quando supflat
Boreas ab illa gena, ubi est levior,

© K poi che le parole sue restaro,
Non altrimenti ferro disfavilla
Che bolle, come e cerchi stavillaro.
s Lo 'neendio lor (*) seguia ogni scintilla;
Et eran tante, che 'l numero loro
Piti che’l doppiar degli scachi s s'ammilla(®).

2 Dunque costui, che tutto guanto rape
L’altr’ universo seco, corrisponde
Al cerchio che pitt ama e che pilt sape.
= Perche, se tu alla virtu circonde
La tua misura, non all’apparenza
Delle substantie che t'appaion tonde,
= Tu vederai mirabil consequenza,
Di maggio a pitli, e di minor a meno,

a Jo sentia osannar(*) di choro in choro

Al punecto(*) fixo (*) che gli tiene all'ubi (%),
In ciaseun cielo, a sua intelligenza. E terrd () sempre, nel qual sempre foro.
@ Come rimane splendido e sereno

L’ emysperio dell’aer, quando softia

Bora(') da quella guancia ond’ & piti leno,

(1) al. suo, ciog di ciaseun angelo — %) al. &' immilla — (*) cantar osanna — (*) a Dio — (%) stabile — (%) luogo suo — 1) et tenabit.

= Perche si purga e risolve la roffia
Che pria turbava, si che 'l ciel ne ride
Colle bellezze d'ogni sua paroffia;

= Cosi fec’io, da poi che mi proyvide
La donna mia del suo risponder chiaro;
E come stella in cielo, el ver si vide.

(*) Boreas.

angelis non est virtus exteusiva in quantitate, sed bene
intensiva, in corporibus vero est virtus extensiva. ldest, in
angelis non est quantitas mole magna, quia sunt separati
a materia, sunt indivisibiles: habent tamen magnam vir-
tutem intensivam. Ordo Seraphin est propinguior illi
puncto, scilicet Deo. et ideo est ovdo magis accensus in
amore divino, et ideo velocius movetur. Habet maiorem
virtutem; ideo ille ordo movet in maximum corpus: seilicet,
primum mobile. quod est velocissimum in motu, movetur
velogissime, Ordo Cherubin est iuxta ordinem Seraphin,
ideo habet post Seraphin magnam virtutem; ideo ordo Che-
rubin est deputatus ad movendum celum stellatum, sci-
licet stellifernm, sive firmamentum. Ordo Tronorum est
post ordinem Cherubin. et post Cherubin ordo Trono-
rim habet magnam virtutem; ideo habet movere Satur-
nom: et sic de aliis ordinibus Angelorum usque ad infi-
mum, et sic de celis usique ad orbem lune, Nam maior
virtus habet maiorem salutemn. maior salus hahet movere
maius corpus; et sic ordo Angelorum, maior in virtute et
potentior, movet mnius corpus; et sic maior virtus attri-
buitur maiori corpori. et minor minor:; et sic exemplar
convenit eum exemplato. Iit sie apparet quod auetor non
bene eonsiderabat; nam si hoe auctor intellexisset, non
tantum mivatus fuisset, sicut mirabatur.

Cireuli qui apparent, sunt ampli et aveti, idest stricti,
secundum maioritatem et pluralitatem virtutis, que exten-
ditur per omnes ipsorum partes, idest in omnibus partibus
operatur,

Maior bonitas vult facere maiorem salutem. maior salus
maius eorpus eapit, idest volvit, vel comprehendit, si illud
habet partes equaliter completas, idest perfectas. Bonitas
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w Fix quo purgat et resolvit roffiam,
Que prius turbabat, ita quod celum ridet
Cum pulchritudinibus omnis sue parroffie;
» Sie feci ego, postquam michi providit
Domina mea de suo responso claro;
Et sicut stella in celo, verum fuit visum.

maior valt facere salutem, idest maiores et meliores ef-
fectus. Maior salus est in maiori corpore.

Ergo isti, scilicet celo nono, idest primo mobili, qui totum,
residunm scilicet, rapit alterum universum secum, corre-
spondet circulus, scilicet Seraphin, qui plus amat et plus
sapit.

Quare, si tu ad virtutem circumdas, idest redueis, tuam
wensuram, [non| ad apparentiam substantiarum que tibi
apparent rotunde, tu videbis admirabilem consequentiam
de wmaiori, scilicet virtute, ad plus, idest ad maius corpus,
et de minori, virtute supple, ad minus, scilicet corpus, in
quolibet celo, ad suam intelligentiam, idest ad suum or-
dinem angelorum. Ecce responsionem optimam: scilicet
quod maior virtus movet maius corpus, et minor minus;
et sic exemplar est diversum ab exemplato.

Iam auctor ostendit dispositionem gquam habuit, audita
declaratione dubii, per ipsum moti Beatriei, facta per
ipsam Beatricem, per comparationem talem. Nam, quando
aier est uebulosus, si spirat boreas (boreas est ventus qui
venit & parte septemptrionali), qui ventus purgat aierem
et clarifieat atque serenat ex omni parte, tunc emispyrium
fit serenum; sic remansit seréna et clara mens puctoris,
audita responsione Beatricis, que declarat dubinm so-
lempniter et perfecte, Sifejut remanet splendidum et sere-
numn emispyrium, idest totum spatinum celi quod est super
nos, aieris, quando sufilat, idest spirat, boreas, ille ventus
aquilonavis, ab illa gena, idest parte, ubi est lenior, ex quo
purgatur rufiia, idest [ealigo], et resolvit superfluitatem

idest nubium, que prius turbabat, ita quod celum ridet
(quia fit clarum de die et etiam de nocte), cum pulchri-
tudine omuis sue parvoftie, idest in omni parte (paroffia,
idest parrochia: parrochia dicitur tota habitatio, ubi stat
populns commissus uni ecclesie curate); sic feci ego, post-
quam providit michi domina mea, scilicet Beatrix, de suo
responso claro; et sicut stella in celo, idest videtur clare,
verum fuit visum, idest cognitum, a me, et sic veritas visa
fuit michi, vel a me.

Et postquam verba sua. Et poiche e parole sue: ista
est terfia pars huins capituli, in qua auector facit distin-
ctionem aungelorum. Primo dieit auctor, quod postquam
Beatrix finivit verba sua, omues illi circuli angelijei] favil-
laverunt, idest favillas fecerunt, sicut facit ferrum bullitum
quando extrahitur de igne: et omunis sintilla sequebatur
incendinm suum, quia omnes illi ordine s sunt igniti ab illo
igne divino; et sic ceperunt favillare, quin demonstrarunt
se sibi auetori: nam quilibet illoram ardorum faciebat
suam favillam. Et dicit auctor quod isti angeli erant in-
uumeri, Loguitur more Seripture Sancte, que dicit: Millia
millinu assistebant ei, et decies ceutena millia ministra-
bant ei; sic quod erant tot, yuod eorum numerss plus-
quam duplicatio seacchorum multiplicatur, idest quasiin
infinitum numerum extenditur. Nota gquod si quis ineipit
duplicare seacchos, proceditur in infinitum, ut in uno loco
seancchorum ponere unum granum fabarum, in alio duo,
in alio quatuor, in alio oeto, et in alio sexdecim, et sic
ulterins proceditur quasi in infinitum. Hoe potest quis ex-
periri faciliter. Et postquam verba sua restiterunt, idest
finierunt, non aliter ferrum disfavillat (idest favillas, sive
sintillas, emietit) quod bullit, scilicet in igne, quam cir-
culi, scilicet ill, sfavillavunt. Incendium suum, idest ardo-
rem, sequebatur omnis favilla; idest quanto amore ardebat
quilibet illorum ardorum, idest angelorum ignitorum igne
divino; ef erant tot, quod numerus illorum plusquam du-
plicatio seacchornm multiplicatur.

Pro intellectu sequentium notanda sunt hicaliqua. Primo,
quod intellectus et voluntas sic se habent ad invicem, quia
naturaliter actus intellectus precedit actum voluntatis, Nam
Voluntas habet producere complacentiam, displicentiam,
amorem, vel odium, persequutionem, vel fugam; sed hoc

non contingit, nisi prius res, de qua voluntas habet com-
placentiam vel displicentiam, quam diligit vel odit, cogno-
scitur, vel intelligitur ab intellectu; quia, ut ait Augustinus,
invisa quogque diligere possumus, incognita autem nequa-
quam, Et sic aceidit in communibus delectationibus, sic
similiter in delectatione beutifica; quia cum actus consistat
in dilectione et cognitione, oportet quod actus intellectus
precedat actun voluntatis, etsi non tempore, saltem na-
tura vel origine: secundum efenim quod intelligit rem
bonam plus vel minus, sic sequitur dilectio, ete,, que est
delectatio. Ideo dicit hic auctor, quod omnes angeli habent
dilectionem, quantum visio eorum est profunda in vero,
idest in Deo: et sic esse beatum, vel beatitudo, fundatur
in alto quod videt, idest in alta visione, sive clara, et non
in illo quod smat, idest in amore: principalijuls concurrit
visio, quam amor, supple prius, origine vel natura. Iternm
notandum est, ex quo communiter ponitur ab omnibus do-
ctoribus, quod ordo Seraphin sit propinquior Deo, et simi-
lior, et in se beatior, ita ponendum est, quod profundius
vident Deum et intuentur eum et cognoscunt ipsa Seraphin
quam ipsa Cherubin. 8i vero obiiciatur quod Seraphin
interpretatur amoris incendium, Cherubin vero splendor
sapientie; dicitur quod hoc est bene verum: sed propter
hoe non sequitur, quod Cherubin profundius videat aut
clarius quam Seraphin; non certe, quia licet etiam Troni
interpretentur sedes iusti iudicii Dei, non propter hoe
sequitur guod Troni sunt iustiores ipsis Cherubin aut
Seraphin. Sed placuit Deo et placuit Doctoribus Ecclesie
Sancte Dei, quod in attributis bonis aliqui ordines Ange-
lorum denominarentur et voearentur sic, ad declarandum
attributa esse in Deo, ete. Nota etiam quod auctor utitur
istis terminis et voeabulis, [s|favillare et scintillare, igniri,
propter exprimere officia et exercitia, beatitudinem, feli-
citatem, letitiam, et exeessum horum, scilicet letitie [et]
gandiorum in ipsis spiritibus beatis; quia per ista vocabula
videtur auctori habilius et melius explicare illa que vult
tractave. Ifa etiam ponit spirifunm sanctornm eentum, ri-
sum, motum velocem, cireularem, solum ut per hoc melius
explicentur eorum spirituum conditiones. Et sic videtur
dicere hic auctor, quod quanta est visio in heatis, tanta
est eornm dilectio; et quanta est dilectio, tanta est eorum
merces; et sic tantum sunt beati. Vult etinm dicere an-
ctor, quod angeli tantum diligunt genus humanum et
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u E quella (%), che vedea e pensier dubi(*) » Bt illa, que videbat cogitationes dubias

Nella mia mente, disse: B cerchi primi (*)
T* hanno mostrato Seraphy e Cheruby (*).

In mente mea, dizit: Circult primi
Tibi demonstrarunt Seraphin et Cherubin.

(1) Beatrice — (%) dubii — (?) chori cirenlari delli angeli — (*) Seraphyni e Cherubini.

desiderant salutem eius, quod continue cantant in celo,
(Osanna, idest salva, o Deus, scilicet genus humanum. Nota
etiam quod, quando sol est in Ariete, tunc est ver, et tunc
arbores sunt et apparent virides, ubi in yeme apparent sicce
et mortue: in vere tlorent, frondescunt;in Libra commu-
niter cadunt folia, incipiunt arbores videri quasi sicce. Nota
etiam quod bis in anno est equinoctium, scilicet in Ariete
de mense martii, et in Libra de mense septembris. Poete
vero propter naturam equinoetii, aliquando accipiunt unum
pro alio: sic facit hic auctor, quando dicit, In hoe primo
vere sempiterno, quod noctarnus Aries non expoliat (n0-
clirnus aries, idest Libra, que habet expoliare arbores
seu folia, que nesecit aries diurnus). Nota etiam quod astro-
logi audent dicere et dicunt et ajd|struunt, quod aliqui pla-
nete et aligua astra sunt masculina, aliqua femminina,
aliqua calida, aligua frigida, aliqua sicca, aliqua humida,
supple effective, aliqua diorna, aliqua nocturna. Diurna
communiter sunt estivalia, nocturna vero yemalia, Tunc
ad textum.

Ego sentiebam Osanna cantari de choro in chorum, sci-
licet angelorum, qui chori sunt novem, ad punetum fixum,
seilicet ad Deum, qui est fixus, scilicet immobilis, omnia
movens; qui, scilicet angeli, leti [sunt] ad ubi, scilicet ad
loca, eterna, in quibus semper fuerunt, quia creati stete-
runt firmi adherentes Deo, neec se moverunt rebellantes,
sient fecerunt hii qui ceciderunt, sed permanserunt; et
sic confirmati sunt et facti immobiles et impeceabiles; per
gratiam, tamen, non per naturam.

Ecce modo auctor vult fingere, et fingit, quod Beatrix
videns cogitationes ipsius auctoris, ef quomodo ipse cu-
piebat seire de ipsis angelis, de ordinibus ipsorum, de pro-
prietatibus, conditionibus, voluit ei satisfacere, declarando
ea que cupiebat seire. Unde notandum est, quod auctor in
hac materia sequitur opinionem Dionysii Ariopagite, qui
fuit magnus philosophus, regens cathedram philosophie
Athenis, guando Christus crucifixus fuit. Qui existens in
scholis, legens scolaribus in meridie Parasceve, idest in die
veneris Sanete, in meridie hora nona, scilicet canoniea, vi-
dens solem miraculose obseurari, dixit: Aut Deuns nature
patitur, aut mundi machina dissolvitur. Factus fuit post-
modum discipulus Sancti Pauli; ab ipso Sancto Paule, qui
raptus fuit ad tertium celum, plurima didicit, sed maxime
inter alia de conditionibus angelorum, Unde postea istum
pulehrum librum composuit de Angelica Ierarchia, euius
opinionem auctor hic sequitur in hoe opere. Nam Dionysius
ponit novem choros angelorum, et ponit tres lerarchias:
superiorem, epiphaniam, ab epi, quod est supra, et phanos
quod est apparitio; ponit mediam, quam appellat theopha-
niam, a Theos grece, quod est Deus latine, et phanaos,
quod est apparitio; ponit -inferiorem ierarchiam, quam

Bib

vocat ypophauiam, ab ypos grece, quod sonat sub, et
phanos, quod est apparitio, quasi subapparitio: et in qua-
libet istarum trinm ierarchiarum ponit tres ordines ange-
lorum. In superiori, idest prima, ponit primo ordinem Se-
raphin: Seraphin interpretatur amoris incendium; quia
iste ordo Seraphin ardentissime diligit Deum, in tantum
quod Seraphin transformatur in Deum; velant ipsam di-
vinitatem. Deinde post ordinem Seraphin ponit ipse Dio-
nysius ordinem Cherubin: interpretatur etenim Cherubin
splendor sapientie. Post istum ordinem Cherubin, ponit or-
dinem Tronorum: Troni interpretatur sedes iustitie, sive
iusti indicii Dei. Et isti tres ordines continentur in prima
Terarchia, que appellatur Epiphania. In secunda Terarchia,
appellata theophania, ponit ipse Dionysius alios tres ordines
angelorum. it primo ponit ordinem Dominationum, secundo
ordinem Virtutum celorum, et tertio ordinem Potestatum.
In tertia [erarchia ponif tres alios ordines angelorum, sci-
licet ordinem Principatuum, ordinem Arcangelorum, et or-
dinem Angelorum. Ef hic notandum est, quod Dionysius
habuit optimam ymaginationem, considerando id quod dicit
Paulus Apostolus in Epistola sua ad Hebreos capitulo
primo, in fine: Nonne omnes, scilicet angeli, sunt admini-
stratorii spiritus, in ministerium missi ad eos, scilicet ho-
mines, qui hereditatem capiunt salutis? Vidit quod multe
virtutes sunt necessarie ad bene colendum nnum verum
Deum, et bene vivendum virtuose. Necesse est observare
legem Dei, precepta Decalogi, que ponuntur vicesimo ca-
pitulo Exodi, que sunt decem. Seilicet: Non adorabis Deos
alienos, Non assumes nomen Dei tui in vanum, Memento
diem sabati sanetifices; ista tria precepila sunt in prima
tabula Moysis, que pertinent ad divinitatem. Sequuntur
septem secunde tabule; scilicet, Honora patrem tuum et
matrem tuam, ut sis longevus super terram, Non occides,
Non mechaberis, Non furtum facies, Non loguaris falsum
testimonium contra proximum tuum, Non desideres uxorem
proximi tui, Non desiderabis hovem aut asinum proximi
tui, neec aliqguam rem. Ad hec precepta bene observandum
oportet homines bene dirigi et bene regi; et sic oportet
quod aliqui bene regant, dirigant, ad bonum et ad bene
faciendum inducendo, et arcendo a male faciendo; et ideo
conatus est ipse Dionysius videre ea que hene sunt ne-
cessaria ad omnia hee perficiendum. Nam primo requiritur
amor, qui est causa omnium actuum meritorum et deme-
ritorum; quem amorem fizuravit’in Seraphin. Demum ne-
cessaria est cognitio et notitia, quia ignoranter agens non
meretur laudem, ut vult Aristotiles secundo Ethicorum;
quam considerationem figuravit Dionysius in Cherubin. De-
mum requiritur iustitia: cum homo in' hoe mundo sit de-
bitor Deo et mundo, oportet reddere unicuique quod sunm
est, seilicet Deo quod Dei est, et mundo que sunt mundi;
et optime fit per iustitiam, que figuratur per Tronos.

CAPITULI™ VICESIMUMOCTAVIM

s Cosi veloci seguen li suo’ vimi
Per simigliarsi al puncto quanto ponno,
E posson (*) quanto (*) a veder son sublimi,
% Quegl’altri amori, che ntorno 1i vonno,
Si chiaman Troni del divino aspecto,
Perché 'l primo ternaro terminonno.
s [f dei saper che tutti hanno dilecto,
Quanto la sua veduta si profonda
Nel Vero, in che si cheta ogn’intellecto.

(1) asgimiglarsi — () tanto.

Demum oportet habere honos rectores qui bene regant ; qui
debent habere auctoritatem bene regendi, que datur a Deo,
qui comunicat ereaturis sua attributa;: ideo comunicat Deus
creaturis auctoritatem bene regendi et dominandi, que
figuratur per Dominationes. Sed quia non semper vi uten-
dum est, sed complacentia magis, ideo oportet quod po-
pulus inducatur ad bene faciendum per aliqua que ha-
bent generare fidem in cordibus populorum et adherentium
cordium; sed ad talia signa oportet habere virtutem talia
faciendi, que virtus figuratur per Virtutes celorum, que
habent facere miracula et prodigia. Demum requiritur po-
testas exequendi ea que iudicata sunt a Tronis Dei, que
optime figurata est per ordinem Potestatum. Demum re-
quiritur quod sint plures ad honum regimen exercendum
licet Deus immediate posset scire, si vellet, optime regere
mundum totum et disponere de ipso mediantibus creatu-
ris; et ideo ordinavit multos Angelos in divers’s partibus
mundi, ut patet in capitulo decimo Dauielis, ubi dixit: Mi-
chel Archangelus, qui stabat pro populo Dei, Danieli, qui
lelunaverat viginti uno diebus: Venissem ad te, sed prin-
eeps Persarum resistit michi viginti uno diehus. Talia fu-
cienda commissa sunt a Deo Prineip|atlibus. Demum neces-
sarium est quod fiant revelationes magnorum decretorum
et archanorum; que fiant per Archangelos. Demum neces-
sarium est quod fiant revelationes minores et ambaxiate
cirea minima; et hee fiunt per Angelos, Tune actus ierar-
gici in superiori ierarchia sunt purgatio, illuminatio, et
elevatio, Nam superiores angeli purgant inferiores, non a

sordibus, spureitiis, sed ab ignorantia, quia non omnes
angeli sciunt omnia; illuminant docendo. revelando: aceen-
dunt ad amorem divinum et elevant ad contemplandum

ipsum Deum. Primi Angeli aceipiunt a Deo, et dant se-

cundis scilicet: Seraphin aceipiunt a Deo et dant Che-
vubin; Cherubin accipiunt a Scraphin et dant Tronis; sic
Troni accipiunt & Cherubin et dant Dominationibus; et
sie de singulis, usque ad Angelos. Bt tune Angeli dant

nobs mortalibus; et sic angeli aceipiunt a superioribus

et dant inferiovibus; sic posten, volente Do et indieante

natura, facti sunt gradus inter homines, inter quos sunt

liupfarator. reges, duces, prine’pes, marchiones, potestates,

capitanei, ete., indices, advocati, rectores, et huinsmodi.

Modo aliqui ordines Angelorum habent nos docere bene

adorare Deum, seryire illi s quod facit ordo Seraphin, Deum

glorificare, landare, nomen sunm sanctificare, Aliguis ordo

u Sic veloces sequuntur vimina

Propter assimilari puncto quantum possunt,
Et possunt quantum ad videndum sunt sublimes.

» Il alii amores, qui cirea ipsum vadunt,

Vocantur Troni divini aspectus,
Quia primum trinarium terminant.

w Bt scire debes quod omnes habent delectationem,

Quantum sua visio est profunda
In Vero, in quo quietatur omnis intellectus.

docet nos sabbatha sanctificare, sacrificare, orare, quod facit
ordo Cherubin. Aliquis ordo docet nos diligere patrem,
honorare matrem, quod facit ordo Tronorum, ete. Aliquis
ordo docet bene regere, quod facit ordo Dominationum.
Necesse est pro salute nostra consequenda quod revelen-
tur nobis secreta aliqua valde archana, quod facit ordo
A[rcha]ngelorum. Necesse est nobis quod multa communia
revelentur nobis, quod facit ordo Angelornm; quorum eni-
libet homini datur ad minus unus ad eius custodiam. Istis
tietis, veniatur ad textum.

Eit illa, scilicet Beatrix, que videbat cogitationes dubias,
scilicet meas [quia dubitabam, nec scieham qui erant illi
spiritus, nec eorum conditiones, quas ego cupiebam scire),
in wente men, dixit, scilicet michi; Cireuli primi tibi mon-
strarunt Seraphin et Cherubin; scilicet duos ordines, pri-
mum Seraphin et secundum Cherubin,

Sic veloces sequuntur sua vimina, idest ligaturas (que
vimina, sive ligature, sunt Dei, qui ligat illos Angelos se-
cum, idest cum Deo: ligati et adstricti sunt angeli Deo per
amorem, in tantum quod in illum transformantur), propter
assimilari puncto, idest Deo (qui ut punctus depictus est,
ut patet per supradieta), quantum possunt: et possunt in
tantum quantum ad videndum sunt sublimes, idest quan-
tum datum est eis a Deo posse videre in ipso Deo.

11l alii amores, scilicet Angeli, philocapti de Deo, qui
cirea ipsum vadunt, vocantur Troni divini aspectus (quia
Deus in ipsis dat sna iudicia), quia primam trinarium
terminant, et iam habemus primum trinarium, seilicet
lerarchiam epiphaniam.

Modo auctor vult exaltare istum trinarium. Bt scire
debes quod omnes habent delectationem in tantum, quanto
visio sua ezt magis profunda in Vero, idest in Deo qui
est Veritas, in quo, scilicet Deo etVero, quietatur omnis
intellectus. Nota quod intellectus desiderat cognoscere
suum obiectum quod [est] ens; et non quodenmque ens, sed
illud quod est ens per se, a se, infinitum, immensum, quod
continet in se omnem perfectionem, et omnem rationem
entitatis, necdum existentis, sed etiam possibilis; et solum
Deus est huinsmodi.
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s Quinei si puo veder come si fonda
L’esser beato nell’acto che vede,
Non in quel eh’ama ('), chie (%) poseia se-
# I del vedere misura & mercede, [R5
Che gratia parturisce e buona v ela;
Cosi di grado in grado si procede.
s L'altro ternaro che cosl germogla
In questa primavera sempiterna,
Che (*)'] notturno Ariete non dispogla,
1 Perpetual e dolee vsanna sverna
Con tre melode, che suonan in tree
Ordini di letitia, onde s'interna.
a In essa Yerarchia (*) son altre dee:
Prima Domination, da poi Virtudi;
L’ ordine terzo di Potestati ee.
s Poseia ne’ due penultimi tripudi (%)
Principati et Archangeli si girano;
L’ ultimo é tutto d'angelici ludi ().
s Quest’ordini di su tutti 8" ammirano,

E di pit1 () vineon si, che verso Dio

Tutti tirati son, e tutti tirano.
« E Dionisio (*) con tanto desio
A contemplar quest’ (") ordini (") si ise,
Che 1i nomd e distinse, com'io.
# Ma Gregorio da lui poi si divise;
Onde. si tosto come ol oehi aperse
In questo ciel, di s¢ medesmo rise ().

) che ama — (%) ¢l gnale — ) prospera — %) la quale — ()

1152 ARADISI

st Hine potest videri quomodo fundatur

Esse beatum in alto quod wvidet,
Non in illo quod amat, quod postea sequitur;

s it visionis est [mensura] merces,

Quam gratia Dei parturit et bona voluntas;
Sie de gradu in gradum proceditur.

w Alter trinarius qui sic germinat

In hoc primo vere sempiterno,
Quod nocturnus Arvies non expoliat,

w Perpetualiter Osanna svernatur

Cum tribus melodiis, que sonant in tribus
Ordinibus letitie, wnde intrinantur.

a In ipsa lerarclia sunt alie due deltates:

Primo Dominationes, et postea Virtutes;
Ordo tertius Potestatum est.

« Postinodwm in duobus penultimis tripudiis

Principatus et Avchangeli gyrantur ;
Ultimus est totus angelicorum ludus.

w Isti ordines sursum ommes respiciunt,

Et inferins vincunt ita, quod versus Deum
Omnes tracti sunt, et omnes trahunt.

u Kt Dionysius cum tanto desiderio

Ad contemplandwm istos ordines se misit,
Quod (llos nomunavit el distinzit, sicut eqo.

s Sed Gregorius postea ab eo se divisit;

Unde, quam cito aperuit oculos
In isto celo, de se ipso risit.

seconda — %) halli wngelici — (%) guochi e feste — (%) g’ ordini

(") detto Aryopagita — (") nove — () Lib. De angelica Yerurchia — %) de la sna opinione prima.

Tam vult ostendere auctor, guod felicitas prius, saltem
natura vel origine, fundatur in cognitione quaw voluntute,
et dicit: Hine potest videri, idest aperte cognosei. quomodo
fundatur esse beatum, idest beatitudo, in alto quod videt,
idest in visione, sive cognitione, idest principalius, non
in illo quod amat, idest itu non prineipaliter, quod postea
sequitur; et visionis est mensurn merces, ita quod merces
estita secundum gualitatem et guantitatem visionie: quam,
scilicet visionem, gratia Dei precurrit (quin nullus posset
mereri vitam eternam, uisi adiuyaretur a divina gratia,
et bona voluntas, seilicet divina, que est cansa ommninm
rerum crentarum: sie de grado in gradum proeeditur,
idest per bene capientem vel doctrinantem,

lam auctor tangit secundam lerarchiam theophaniam.
Alter trinarius, qui sic germinat, idest viret, multiplicatur,
idest similiter cantat, osannando, sicut primus trinarius,
in hoe primo vere sempiterno (quia semper est ibi in celo
primum ver), quod nocturnus Aries. idest nocturna Libra,
non expoliat, quin hic nunquam cadunt folia: perpetua-

liter Osanna svernatur, idest cantatur, cum tribus me-
lodiis, idest cum tribus ordinibus Angelorum, que sonant
in tribus ordinibus letitie. unde internantur, idest perpe-
tuantur. Nunquam letitia ibi deest.

Inipza lerarchia, scilicet secunda, sunt duo alie deitates,
dee, idest duo alii chori: primo Dominationes, et postea
Virtutes: orde tertius Potestatum est.

lam ponit auctor tertiam lerarch’amn, scilicet ypopha-
niam, dicens: Postmodum in duobus ultimis tripudiis, idest
ordinibus, Principatus et Arcangeli gyrantur, idest cir-
cumvolvuntur: ultimus est totus angelicornum ludornm,

Isti ordines sursum. Questi oprdini de su: hee est
quarta pars huius capituli. in qua auctor ponit actus ie-
rargicos angelorum, ut dictum est. Actus ierargici sunt
purgare, accendere, illuminare et elevare, qui sic incipiunt:
Deus accendit. elevat, illuminat Sevaphin; postea Seraphin,
illmninata, aceensa, elevata a Deo, illuminant, accendunt,
elevant Cherubin; et sic de singulis usque ad Angelos, qui

CAPITULUM VICESIMUMOCTAVUM

« E se tanto secreto ver proferse (')
Mortale(®) in terra, non voglo ch’ammiri;
Cheé chi 'l vide quassu (*) glel discoperse,

Con altro assai del ver di questi giri.

w it si tanto veridice protulit

Mortalis in terra, nolo quod mireris;
Quia qui vidit hic superius illud sibi discooperuit,

Cum alio multo vero istorum gyrorum.

(') Dyonisio — ¥ essendo ancora — (%) cioé Paolo suo maestro,

postmodum influunt in nobis mortalibus. Angeli omnes
omuinm ordinum respiciunt sursum, idest aceipiunt de sur-
sum, ef inferius vineunt, idest communicant, dant, tribuunt,
itn, quod versus Deum omnes trahuntur, et inferius se
trahunt. Isti ordines omnes sursum respiciunt et inferius
vineunt ita, quod versus Deum omnes tracti sunt et omnes
trahunt.

[am est notandum, quod iste modus pounendi ordines
Angelorum et distinguendi, qui dictus et positus est hie,
est modus et fuit vera positio Dionysii, a quo discordat
Sanctus (Gregorius, non in prima lerarchia, quia in illa
omnino conveniunt; sed discordant in secunda et tertia:
quia Gregorius ponit in secunda lerarchia Dominationes,
Principatus et Potestates, ubi in ista secunda Dionysius
ponebat Dominationes, Virtutes et Potestates; in tertia
ponit (Gregorius Virtutes, Avcangelos et Angelos, ubi Dio-
nysius posuit Principatus, Aveangelos et Angelos. Et dicit

—_—r e _;.g.:,

auctor quod guando Gregorius venit in celum, risit de
seipso, videns ibi, quomodo non bens discernerat choros
Angelorum; et dicit auctor quod vult citius tenere opinio-
nem Sancti Dionysii, quia melior est, quia Dionysius ha-
buit hec, que seripsit de choris et distinctionibus Angelorum,
et didicit ab illo, qui fuit ibi, scilicet in celo, seilicet a
Sancto Paulo. a gquo didicit hec, et plurima alia vera, idest
plures alias veritates. Et Dionysius cum tanto desiderio ad
contemplandum istos ordines se m'sit. quod illos nominavit
et distinxit sicut ego. Sed Gregorius postea ab eo se di-
vigit, scilicet variavit: unde quam cito oculos apernit in
isto [celo], de seipso risit.

Et si tantum veridice protulit mortalis in terra, nolo
quod mireris; quia qui videt hic, sive vidit, idest Apostolus
Paulus, illud sibi, scilicet Dionysio, discooperuit, idest do~
cuit, enm alio multo vero de veritate istornm gyrorum,
idest cum multis aliis veritatibus.

‘}?.__
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MOTO E LA QUIETE E L’ IMMENSITA DIVINA

La feconda immaginazione di Dante, il quale ne'cieli trova
il moto delle spere spirituali tanto piii celeri qnanto son pi
presso al punto fisso che le tiene all'wdi, mentre nell’ordine
materiale vediamo il moto accelerarsi secondo che pii son
larghe le orbite de'corpi giranti, de’due fatti, in apparenza
contrari, assegna lo stessa ragione: cioe l'assomigliarsi all’ar-
chetipo eterno, che nella materia si esempla per spandimento
e moltiplicazione, per lo che guesta tanto pit a lui s'accosty,
quanto piit si spande ampiamente e largamente; dove il con-
trario accade nello spirito, in cui Dio improntava |’ orma sua in
quanto & uno e trino.

Difatti, invitato da Beatrice a mirare il cerchio che pit a
Dio & congiunto, e dettogli

che il suo muover & si tosto
Per 'affocato amore ond'egli & punto,

I'Alighieri risponde:
«+ .« e il mondo fosse posto
Come |’ ordin ch’io veggio in quelle ruote,
Bazio m’avrebbe cid che m’é proposto.
Ma nel mondo sensibile si pnote
Veder le volte tanto pit divine
Quant' elle son dal centro pil rimote.

Abbiamo qui due fatti opposti: cioé un moto che tanto piit
si fa veloce quanto pit & vicino al centro, & un moio che
tanto piisi fa celere quanto piit dal centro =i allontana; 1'uno
e l'altro procedenti dallo stesso principio e aventi una stessa
ragione. Ma menire nello spirito il moto & quiete (il che pare
contraddittorio), nella materia la quiete manca, perché la sua
natura vi si oppone. Or come puo verifiearsi, negli spiriti, moto
e quiete simultaneamente?

Ci soccorre maravigliosamente con I'altezza e profondita del
suo ingegno il Serafico Dottore San Bonaventura (Quaest. disp.
quaest. VI, art. 1). Speculando egli sulla natura del moto, ne
trova 1'essenza nel farsi presente a pia luoghi, esemplando
I'ubiguita, o che vogliam dire 1'immensita. Se non che, non
potendo farlo senza tempo, lo fa nel tempo successivamente,
trasferendosi da luogo a luogo, da un punto all’altro, tanto pii
avvicinandosi all'immensita a eni tende, quanio piin rapida-

miente si avanza; perché quanto pii rapidamente s'avanza, tanto
piit occupa, nello spazio, maggiore estensione di p'unti. Al quale
avanzare & termine 1'istantaneo, vale a dire lo stendersi di un
atto unico ad una moltitudine di punti, che necessariamente si
producono nello spazio e nel tempo: e vuol dire che in sé e
nel puro suo concetto il moto & atto unico, limpida e stupenda
immagine dell'immensita divina. « Mobile secundum gitum ex
ipso motu praesens efficitur pluribus locis, et quod velocius mo-
vetur pluribus locis velocius praesentatur; hinc est quod cum
divina sapientia omnibus sit praesenlissimp, maxime mobilis
dieitur inter omnia mobilia, non quia fit transiens .de uno in
alind, sed quia est omnibus praesens. » Il che si raccoglie anche
meglio, osservando che qualunque moto, anche minimo, si pro-
paga, senza perder nulla della sua forza, da un punto qualunque
dell' universo a tutti gli altri anche lontanissimi, senza arre-
starsi; né agli estremi del creato terminerebbe se di la non
fosse il nulla.

Vediamo ora che cosa sia la quiete, di eui il moto pare il
contrapposto. La quiete non & gia inazione, o morte, ma tran-
quillita di azione, della quale tranquillita di azione abbiamo
un' immagine nell'acqua che scorre uniforme senza frangersi,
o, come si dice, quieta e tranguilla; quieta, si certo, e tran-
quilla, ma non senza vita, Da cio & facile vedere come quel moto
che raggionga il sommo della rapidita, divenendo istantaneo,
possa, anzi debba risolversi in un atto intero, puro, uniforme, &
nuindi quietissimo, perché né rotto dal tempo, né variato nella
sua essenza; e quindi esemplante mirabilmente Iddio, che
immoto in sé stesso, muove, e stando, opera, principio e termine
dei moti dell'universa natura.

Giovi qui metiere a riscontro i versi del Poeta che si rife-
riscono al muoversi degli spiriti, con gli altri di sopra riferiti.
che esprimono il muoversi della materin in ragione diametral-
mente opposta:

Cosi I'ottavo, @'l nonoj e ciascheduno
Pin tardo &i moves, secondo ch'era
In numero distante pit dall’ uno.

Cost veloel segnono i suoi vimi,
Per somigliarsi ul punto quanto ponno,
E posson quanto a veder son sublimi.
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CAPITULI VICESIMINONI SUMMARIUM

In vicesimonono ecapitulo. quod ineipit: Quando
ambo filii Lathone, auctor prosequitur materiam an-
gelorum; et primo declarat, quando, ubi et quomodo
creata [uit natura angelica. Ef inecipiens, dicif,
quod modicum et per brevissimam morulam Bea-
trix risit, et tandem incepit dicere: Non propter
acquirere in se vel per se vel propter angere bonum
suum Deus fecit ereaturas, quia non potest Deo
fieri additio, cum sit infinitus: sed propter posse
dicere, Subsisto, idest Sustineo creaturas et propter
participare perfectiones suas, in sua eternitate
extra omne tempus feeit mundum, solum propter
amorem, non necessitate. Nec ante fuit torpens aut
piger, quia semper idealiter produxit universa, fa-
ciens materiam, formam et compositum ; et ista
fecit in istanti. Infimum locum et esse materia
tenuit; forma, supremum; compositum medium esse
tenuit, Nofa quod 'n]iqua sunt purus actus, sicut
Deus, qui est simplicissimus, et angelus qui est
satis simplex: materia prima est pura potentia;
{-‘Oll.lp{}sita tenent medinm. Si quereretur quando
fecit Deus angelos, respondetur in eternitate et
:f’ftra omne tempus, quia tune nullum erat tempus.
81 queritur ubi, dicendum est qued in nullo loco,
quia nullus locus erat. Si dicitur quomotlo, dicen-
dum quod omnia simul Deus creavit. Neec nume-
!’:-‘mdn ab unitate per numeros perveniretur ad
viginti, quod de numero angelorum multi cecide-
runt, quornm casus superbia fuit causa. Alii re-
manserunt, et cum delectatione ceperunt circuire

et velare divinitatem, laudare, benedieere: et hane
artem nunquam dimiserunt; et sic sue visiones
fuerunt exaltate, et sic fuerunt confirmati. Et licet
in terra ef in scolis legitur, dicitur, asseritur, quod
angeli habent reminiscentiam, scias quod hoe est
falsum; quia nunguam ex quo fuerunt creati,
averterunt faciem snam a Deo, et ideo non habent
intercisum videre ab aliquo novo obiecto, et ideo
non oportet eos rememorari. Demum dixit Bea-
trix: Vos non itis omnes per unam viam, sed
quilibet facit novas adinventiones; et adhue hoe
minus displicet Deo, quam quando Sdcra Seriptura
postponitur Philosophie, et adhuc quando perver-
titur magis displicet: et non cogitant tales, quam
care deconstavit seminare illam, seilicet Saeram
Scripturam, quia ad illam seminandam sparsus
fuit sanguis Christi et sanctornm Martyrum. Ef
illi qui predicant, faciunt etiam novas adinven-
tiones et predicant inutilia: unde oves Christi
que vadunt ad pasena, idest ad predicationes, re-
vertuntur vacue lacte, idest bona doetrina, guia
non andiunt nisi truffas. Nam non dixit Christus
Apostolis suis, quando misit illos binos et binos ad
predicandum, quod ipsi predicarent truffas et ser-
mones lascivos, aut illa que indueunt homines ad
risum, sed imposuit eis ut predicarent Evangelium.
Demum dicit, quod numerns angelorum tantus est,
quod nemo mertalium potuit numerare, et ideo
Daniel dixit: Millia millium ministrabant ef decies
centena millia, ete.




CAPITULUM VICESIMUMNONUM

i Quand’ amendue e figli di Latona,
Coverti del Monton e de la Libra,
Fanno dell’ orizzonte insieme zona,

» Quant’ & dal puncto eh’a 'l Cenyt in Libra,
Infin e¢he 'uno e Ialtro da quel cincto,
Cambiando I'emysperio, si delibra;

s Tanto, col volto di riso dipincto,

Si tacque Beatrice, rignardando
Iiso nel puncto che m’havea vincto,

Quindo ambo filii Lathone. Quando amendye @ figli
de Lathone: istud est vieesimumnonum ecapitulum huius
Puradisi, in quo auctor, descriptis in capitulo precedenti
distinctione et ordinibus angelorum, declarat ubi, quando,
yuomodo natura angelica sit eveata. Ef dividitur in qua-
tuor partes. In quarum prima auctor tractat tres que-
stiones cirea creationem angelornm.

In secunda parte, que inecipit ibi:
Nee deveniretur numerando;
Né ge veneris numerando al yinti,

auctor pertractat ruinam et casum angelorum, et removet
aligua dubja circa naturam angelicam.
In tertia parte, que ineipit ibi:

Vos non itis inferins per wpam semitam;

Voi non andate git per un sentiero,

auctor inveit contra illos, qui posponunt et pervertunt
Seripturam Sanctam.
In guarta parte, que ineipit ibi:

Sed quia sumus transgressi;

Mpa perché siam disgressi,

auctor describit, ut potest, numerum angelorum.
Redeundo ad primam partem, auctor primo continuat
dicta dicendis; sed ante tangit dispositionem Beatricis per

Q

wando ambi filit Lathone,
Cooperti de Ariete et de Libra,

Fuaciunt de orizonte simul zonam,

Q

uantum est a puncto qui Zenith in Libra,
Usquequo wterque ab illo cincto,
Cambiando emispyrium, se deliberat;

Teantwm, cun vulte risw depicto,

Tucuwit Beatriz, respiciendo
Five in puncto qui me vicerat.

unam talem comparationem. Ad quam intelligendam, no-
anda sunt aliqua. Et primo, quod secundum fictionem Poe-
tarnm, luppiter qui fingitur ab ipsis ommipotens Deus et
Deus eoruwn, concubuit cum una muliere nominata Lathona,
ex qua uno partu genuit duos filios, scilicet Phebum [id]e[s;t
Solem, et Dyanam [id]e{s]t Lunam. Sol et Luna dicuntur duo
filii Lathone. Secundo notandum est, quod, quando Luna est
plena, seilicet quando est plenilunium, semper opponitur,
idest est in signo opposito illi in guo est Sol; ita quod si
Sol est in Ariete, Luna est in Libra; si Sol est in Thauro,
Luna est in Scorpione, ete. Nota quod orizon est cireulus
dividens speramn per medium, idest in duas medietates.
Nota etiam quod Cenit est unus punctus immaginatus, qui
in celo terminat lineam immaginatam a capite tuo usque
ad celum. Hiis dietis, immagineris quod Sol sit in Ariete,
Luna vere in Libra; immagineris etiam Cenit supra eaput
tunm in celo; et semper habeas in mente, quod celum
continue movetur, nunquam quiescens. Ergo ex istis sic
immaginatis sequitur, quod Cenit modicum durat et stat,
+ sed subito variatur. Ad quod intelligendum bene, immagi-
neris te habere lances in manibus equaliter stantes: modi-
cum, modienm ponderis facit unam descendere et alteram
ascendere, Sie immaginandum de illo puncto Cenit, guod
modicum stat: quia dum celum confinue movetur, Sole

existente in Ariete et Luna similiter existente in Libra,
subito, si Sol est in oriente, oriendo sursum venit, et Luna,

CAPITULUM VICESIMUMNONUM

« Poi comineid : To dico, non dimando,
Quel che tu vuoi udir, perch’io I'd visto

Ove s'appuncta ogn’ubi (*) et ogni quan-
[do (2,

AT,

s Non per haver in sé di ben acquisto,
Ch’esser non pud, ma perché suo splen-
Potesse, risplendendo, dir Subsisto, [*°*®

o In sua eternita di tempo fore,

Fuor d’ ogn’altro comprender come
[piacque,
S'apersein nove amor I'etterno Amore (?).

! spatio, o Inogo — (% tempo — (*; Dio.
P! 3 P 4

que [est] in occidente, subito occidit; et sic Cenit quasi in
istanti pertransit, et modicum, quasi nihil, durat, Tam mo-
dicum stetit Beatrix, ex quo dixerat ea que dixi in eapitulo
precedenti. Respexit in illum punetum, idest in Deum, qui
punctus vicerat auctorem, idest quod auctor non poterat
clare intueri illum propter nimium suum splendorem: et
subito Beatrix, sic modicum intuens in illum punctum, com
vultu suo pleno risu, volvit se ad auctorem, dicens sibi
illa que sequuntur. Nota etiam quod emispyrium est to-
tum spatium quod est supra terram; ita quod sunt duo
emispyria, unum sub terra et aliud supra terram. Cum
celum sit rotundum, et terra sit rotunda, semper sub terra
est medietas celi una, et alia supra terram. Dicit ergo an-
ctor in textu: Quando duo filii Lathone, idest Sol et Luna,
cooperti ab Ariete, scilicet Sol, et a Libra, scilicet Luna,
faciunt de orizonte, idest circulo qui dividit terram in duas
medietates, simul zonam, idest cingulum (quia ille circu-
lus orizon cingit totam terram), quantum est a puncto,
seilicet Cenit, qui Cenit, scilicet dicitur, in Libra (idest in
equalitate illa, quia Sol et Luna sunt in orizonte), usquequo
uterque, scilicet Sol et Luna, ab illo cinto, scilicet cireulo,
cambiando, idest mutando, emispyrium ( quia tunc uterque
habet idem emispyrium, sed subito, propter continuum
motum celi, mutant emispyrium), se deliberat, idest re-
cedif, ab illo orizonte, quod fit subito et quasi in instanti;
tantum, scilicet modicum, cum vultu, risn, idest letitia,
depicto, idest a pparenti, tacuit Beatrix, idest non plus, re-
spiciendo fixe in puncto, idest in Deo, qui per punctum
illum figuratur, qui seilicet punetus me vicerat, idest obum-
braverat, quia non potui clare intueri in illum propter
excellentiam sui splendoris. :

Postea incepit, scilicet Beatrix, loqui talia. Ego dico,
non interrogo (idest non expecto, quod tu me interroges,
aut proponas michi dubia, de quibus fu cupis declarari,
fuia non oportet quod tu indices michi dubia: nam ego
seio illa, guia illa et quodlibet ipsorum video in illo puncto,
stilicet in Deo), illud quod tu vis audire, quia illud vigi
ubi, idest in Deo, in quo apponuntur, idest terminantur
omne ubi, idest omuis locus, et omne quando, idest omne
tempus,

+ Postea tneepit: Ego dico, non interrogo,

Tllud quod tu vis audire, quia illud vidi
Ubi apponuntur omne ubi et omne quando.

Non propter habere sibi de bono acquisitum,

Quod esse non potest, sed ad hoc ut suus splendor
Posset, vesplendendo, dicere, Ego subsisto,

+ In ista eternitate extra tempus,

Extra omne aliud comprehendere, sicut [s]ibi
[placuit,

Aperuit [se] in novem amores eternus Amor.

Tria dubia erant in mente auctoris circa naturam an-
gelicam: ubi, idest in quo loco, et quando, idest in quo
tempore, et quomodo, fuit creata natura angelica; que tria
dubia Beatrix declarat ipsi auctori, Primo tamen dicit
causam, quare Deus fecit angelicam naturam et omnes
creaturas; que est hec: Non propter aliquid acquirere, ali-
quid bonum, sibi, Deus fecit creaturas, quia impossibile
est quod aliquid boni addatur Deo, cum sit bonitas infi-
nita, cui non potest fieri additio; sed solummodo fecit
creaturas, ut posset dicere: Ego subsisto, idest per me sto,
omnibus aliis rebus dependentibus a me. Non propter ha-
bere, idest acquirere, sibi, de bono, vel propter acquisitio-
nem boni, quod esse non potest, quia infinito non potest
tieri addiectio, seu additio, sed ad hoc ut suns splendor
possit, resplendendo, dicere: Ego subsisto, idest per me sto,
a nullo dependens. Dicit Augustinus: Quia Deus summe
bonus est, ideo sumus,

Modo vult Beatrix declarare quando fuit angelica na-
tura, et vult dicere quod non in tempore, sed in eterni-
tate. Bt hoc est notandum, quod antequam Deus faceret
mundum, nulla mensura erat temporalis, quia nullum erat
mobile et per consequens nihil movebatur; et sic nullus
erat motus, et sic nullum erat tempus, cum tempus sit
mensura motus primi mobilis secundum prius et poste-
rius, ut vult Aristotiles quarto Phisicorum, tractatu de tem-
pore. Nec erat ante creationem mundi aliquid nisi Deus,
qui erat in seipso et in sua eternitate: sola ista mensura
erat, scilicet eternitas; ergo in sola eternitate, et non in
tempore, Deus fecit naturam angelicam, et sic alias crea-
turas. In sua eternitate extra tempus (quia nullum erat)
extra omne aliud (idest extra omnem aliam mensuram)
comprehendere, sicut ei, scilicet Deo, placuit, aperuit se,
idest manifestayit, in novem amores, idest in novem choros
angelorum supple, et in aliis creaturas (alius textus et
melior, in novos amores, idest in novas creaturas), eternus
amor, idest ipse Deus, qui est essentiulifer amor, et per
amorem fecit mundum, quia voluntarie et complacenter:
quia omnis operatio Dei et omnis actio ad extra est vo-
luntaria: solum ad intra Deus agit et producit naturaliter,
ac etiam voluntarie; ad extra autem voluntarie solummodo,
non autem naturaliter.
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: Né prima, quasi torpente, si giaque;
Ché né pria né poscia pre[ce]decte
Lo discorrer di Dio sopra quest'acque.

s Forma e materia coniuncte e purecte
Usciro ad esser che non havea fallo,
Come d'arco tricorde tre saecte;

s E come [in] vetro, in ambra o in cristallo
Raggio discende s, che dal venire
Al esser tutto non & intervallo;

1w Cosl el triforme effecto dal suo sire (')
Nell’esser suo raggid insieme tucto,
Senza distinction nell'exordire.

11 Conereato fu ordine e constructo
Alle substant[i]e, e quelle furon cima
Del mondo, in che puro acto fu producto.

\') signore

Jam Beatrix respondet cnidam tacite questioni. Posset
quis dicere sibi: Antequam Deus crearet mundum, ne sta-
bat in otio? erat otiosus, sive forpens? Dicit quod non,
imo semper egit. Sed notandum est, quod Deus idealiter,
eternaliter, produxit omnes creaturas, quia unico actu in-
tellectus divinus producit Verbum et omnes ideas omnium
rerum; ita quod, sicut Deus Pater nunquam incepit pro-
ducere Verbum suum, quia eternaliter produxit, ita num-
quam incepit producere creaturas ydealiter, quia eternaliter
produxit. Loquitur hic auctor more Sacre Scripture, que
vocat creaturas aquas, ut patet Geneseos primo capitulo,
ubi habetur: Et spiritus Domini ferebatur super aquas;
idest creaturas. Ita auctor hic aquas ideas aguarum voeat,
idest creaturarum, ita quod Deus nunguam precessit, idest
nunquam incepit producere ideas aquarum, idest creatu-
rarum, Tunc sic: Nec prius quasi torpens iacuit, idest stetit,
quia nec prius nec postea precessit, idest incepit, discurrere
Dei per istas aquas, idest ideas aquarum, idest creatu-
TATUTN. B

Notandum est iam, quod Deus produxit multa: et omnia
que sunt, aut sunt forme, aut materia, aut composita; et
forme, alique sunt coniuncte materie, alique sunf absolute
separate a materia. Materia est infima, et dicitur pura
potentia, idest ad suscipiendum formas. Substantie, autem,
separate a materia, dicuntur puri actus, per se existentes,
cum nulla re componibiles; et vocat hic auctor tales for-
mas, purectas, idest puras, Media autem inter materiam,
scilicet puram potentiam et illas formas purectas, sepa-
ratas a materia, dicuntur partim actus, partim potentia:
uf homo, qui habet animam, que est actus, et corpus, quod
est potentia; vel melius, homo habet materiam ex qua
componitur, que est potentia, et formam cum qua fit, que
est actus, Forma et materia coniuncte, idest composita,
et purecte, scilicet substantie separate a materia, exie-
runt, idest processe sunt, ad esse (scilicet reale, ab esse

Nee prius, quast torpens, iacuit;

Quia mec prius nec posiea precessit

Discurrere Dei super istas aquas.
Forma et materia coniuncte et purecte

Ezierunt ad esse, que non habebant defectum,

Sicut ab arcu #ricordo tres sagipte;
Et sicut in vitro, vel in ambra, vel in eristallo

Radius resplendet ita, quod a venire

Ad esse totum non est intervallum ;

|
|

w Sic triformis effectus a suo domino
Vult esse in suo radio insimul totus,
Sine distensione in exordiri.
u Cloncreatus fuit ordo et constructus
Ad substantias; et ille fuerunt summitates
Mundi, in quibus [purus] actus fuit productus.

ideali) quod non habet defectum, idest sine defectu (quia
vidit Deus cuneta gue fecerat, et erant valde bona, Ge-
nesis primo), sicut ab arco tricordo, idest habente tres
cordas, tres sagipte, idest exeunt. Per dicta in isto trinario
patet, quod Deus creavit naturam angelicam et mundum
in istanti et non successive. Iit hoe quod tangit hic auctor,
videtur contrarium ei quod habetur Genesis primo, ubi
habetur, quod in sex diebus Deus fecit mundum, in die
septimo requievit. Auctor hic tenet, quod Deus omnia in
momento fecit, Quia ipse dixit et facta sunt, in Psalmis, et
Ecclesiastes decimoguinto capitulo dicitur: Qui vivit in
eternum, omnia creavit simul. Et sic materia et forma facte
simul [sunt]: materia, ex qua res sunt; forma, cum qua res
fiunt; et compositum, quod est ex hiis. Ista fuerunt facta
in istanti, ita quod eorum fieri et esse fuerunt simul. Ef
ponit tria exempla, sicut radius splendoris in vitro et in
cristallo et in ambra. Et sicut in vitro, in ambra, vel eri-
stallo, radius resplendet ita, quod a venire, idest a fieri,
ad esse totum, non est intervallum, idest medium hliquod,
sed in istanti sunt; sic triformis effectus (scilicet materia,
ex qua, forma, cum qua res fiunt, et compositum, scilicet,
fuerunt simul facta in istanti, sicut in predictis tribus
corporibus dyaphanis radius splendoris fit, et non fit prius
quam veniat, et venit prius quam fiat), a suo Domino, idest
creatore, vult esse in suo radio insimul totus sine disten-
sione in exordiri, idest sine prius facere unum quam alind.

Adhue addit auctor, quod ordo fuit conereatus rebus,
dicens: Concreatus, idest simul, fuit ordo et constructus,
idest constructio ad esse, ad substantias, idest substantiis;
et ille fuerunt summitates, idest sumwnme, idest nobiliores,
perfectiones mundi, de mundo, in quibus actus fuit produ-
ctus, idest res que fuerunt in solo actu producte et non in
potentia. Res proprie dicuntur esse in puro actu, quando
tales non sunt in potentia ut de ipsis aliquid fiat, sicut

CAPITULUM VICESIMUMNONUM

12 Pura potentia tenne la parte ima;

Nel mezzo strinse potentia con acto
Tal vime, che gid mai non si divima.

1 Hieronimo vi seripse lungo tracto
Di secoli, degl’angeli, creati
Anzi che I'altro mondo fusse facto:

1 Ma questo vero ¢ scripto in molti lati
Dalli seriptori dello Spirito Sancto;
E tu te n'avedrai, se ben agouati;

i it anco la ragion lo vede alquanto,
Ché non concederebbe che e motori
Senza sua perfection fusser cotanto.

1w Or sai tu quando e dove questi amori
Furon creati, e come; si che spenti
Nel tuo desio son gia tre ardori.

11 Né giungeresti, noverando, a venti
Si tosto, come degl'angeli (*) parte
Turbo el subiecto de’ vostri elementi.

{1 reprobi.

de ferro fit gladius, de pasta fit panis. Sic Deus non factus,
est simplicissimus, purissimus actus; sicut etiam angeli sunt
puri actus, non tamen sicut Deus.

Puram potentiam tenuit pars yma, scilicet materia prima,
etiam elementa et elementata, ex quibus multa fiunt: in
medio astrinxit, idest posuit, potentiam cum actu, ut homo
est, in quo est anima, que est actus, et corpus, quod est
potentia, tale vimen, idest talis ligatura, vel nexus, quod
nunquam devimatur, idest dissolvitur, idest dum vivit homo,
vel dum stat tale compositum. Per predicta patet responsio
ad dubia, seilicet quando fuit facta natura angelica, sci-
licét in eternitate et non in tempore, et ubi, idest nullibi,
quia nullus erat locus in quo crearetur,

Sequitur responderi ad tertium dubium, scilicet quo-
modo natura angelica fuit facta. Dicendum de nihilo, in-
dependenter, per omnipotentiam Dei. Destruit tamen opi-
nionem, quam videtur tenuisse Hieronimus in una Epistola,
ubi videtur innuere ipse Hieronimus, quod antequam Deus
faceret istum mundum sensibilem, diu fecerat angelos ante
Per multa secula. Quam opinionem non tenet auctor, quia
non videtur sibi vera, tum quia quasi omnes doctores di-
cul?t oppositum, tum etiam quia videretur frustra fuisse:
quia angeli ideo sunt ut moveant orbes, sed orbes ante
m!mdi creationem non erant; ideo non movissent eos, et sic
fuissent frustra. Aliqui tamen excusant Hieronimum hie, di-
cendo, quod Hieronimus hic loquutus est more Grecorum,qui
Ee_quebantu.r opinionem Platonis, dicentis angelos fuisse, ete.
Hieronimus vobis bonum tractum, idest spatium, [scripsit]
seculorum, angelorum creatorum antequam alinus mundus
esset factus. ‘
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1w Puram potentiam tenuit pars yma;

In medio astrinzit potentiam cum actu
Tale vimen, quod nunguam devimatur.

18 Hieronimus nobis scripsit longum tractum

Seculorum, angelorum, creatorum
Antequam alius mundus esset factus :

w Sed istud verum est scriptum in multis locis

A scriptoribus Spiritus Saneti;
Et tu de hoc perpendes, si bene respicis;

15 B¢ etiam ratio illud videt aliguantulum,

Que non concederet quod motores
Sine sua perfectione essent tantum.

w Nunc scis tu ubl et quando isti amores

Fuerint creati, et quomodo; ita quod extincti
In tuo desiderio iam sunt tres ardores.

1 Nec deveniretur, numerando, ad viginti

lta cito, sicut angelorum pars
Turbavit subiectum vestrorum elementorum.

Sed istud verum, scilicet oppositum dicto Hieronimi, est
seriptum multis (idest dictum a multis Doctoribus) locis
a seriptoribus Spiritus Sancti (ideo Dantes non tenet illam
opinionem, scilicet Sancti Hieronimi, et etiam propter ra-
tionem naturalem); et tu de hoc perpendes, scilicet rationem
naturalem, si bene respicis.

Etiam ratio, secilicet naturalis, illud videt aliguantulum,
idest declarat, [ita] quod non concederet, quod motores sine
sua perfectione (idest quod non moverentur, quia movere
est eornm perfectio) essent tantum, idest tam din.

Nune scis tu ubi et quando (que fuerunt duo dubia)
isti amores, idest angeli, fuerunt creati, et quomodo (quia,
independenter, & Deo ex nihilo, que est tertia questio); ita
quod extincti in fuo desiderio iam sunt tres ardores, idest
appetitus ardentes.

Nec deveniretur. Ne veriesi: ista est secunda pars
huius capituli, in qua ponitur ruina et casus angelorum,
in qua ceciderunt, et confirmuatio eorum qui steterunt: et
vult auctor, in summa, quod istorum angelorum creatorum
ung pars facta est rebellis suo Creatori, et modicum mo-

dicum stetit ad rebellandum se; alia stetit, et incepit illam
artem, quam continue exercent coram Deo. Et dicit auctor,
quod antequam, incipiens numerare ab unitate, pervenires
ad viginti, idest ad numerum vicenarium, illi angeli rebel-
larunt se, peceaverunt. Est modus loquendi, quia modieum
steterunt; et causam casus declarat, scilicet superbiam
asserit fuisse. Pro qua notandum est, quod, ut volunt
Doctores, Lucifer, qui fuit suprema creaturarum (saltem
nulla fuit excellentior eo), videns se ita perfectum in na-
turalibus, in accidentalibus excellentissimum, in sapientia,

o,




1160 ARADISI

is [altra () rimase, e comineio quest’arte,
Che tu discerni, con tanto dilecto,
Che mai da circuir non si diparte.
1 Principio del cader fu 'l maladecto
Superbir di colui, che tu vedesti (%)
Da tutti e pesi del mondo constrecto.
= Quelli, che vedi qui, furon modesti
A riconoscer sé della bontate,
Chegl havea facti atanto intender presti;
1 Per che le viste lor furo exaltate
Con gratia illuminante, e con lor merto,
Si ¢h’ hanno ferma e piena volontate.
= K non voglo che dubbi, ma sia certo,
Che ricever la gratia & meritorio,
Secondo che l'affecto 1'¢ aperto.

w Al pars remansit, et incepit istam artem,
Quam tw discernis, cum lanta delectatione,
Quod nungquam a circumeundo recedit.

1w Principium casus fuit maledictum
Superbire allius, quem tu vidisti
Ab omnibus ponderibus mundi constrictum.

o [lli, quos tu vides hic, fuerunt modesti
Ad recognoscendum se a bonitate,

Que ipsos fecerat ad tantum intelligendum prestos.

s Propter quod eorum visus fuerunt exaltaty
Cum gratia illuminante, et cum eorum merito,
Tta quod habent firmam et plenam voluntatem.

2 Bt nolo quod tu dubttes, sed sis certus,

Quod recipere gratiam est meritorium,
Secundum quod affectus ei aperitur.

(*) parte degli electi — (*) in fundo Inferni.

in pulchritudine, voluit adequari suo Creatori; ideo dixit,
Ysaie decimo quarto capitulo: Ero similis Altissimo. Non
vacavit ad recognoscendum beneficium Creatoris, nec alia
quasi innumerabilia bona, que Deus contulerat sibi: solum
ad equalitatem Dei erat appetitus suus. Et quia angelisunt
incorporei et non comprehendunt res per phantasmata,
ideo non oportet quod discurrant per discursum sillogi-
sticum ad cognoscendum, vel deliberandum; ideo subito
iste Lucifer, [id]e[s]t Sathanas, eum suis satellitibus, rebel-
lavit se Deo, et subito cecidit cum suis propter superbiam
eorum et demersus est in profundum baratrum in eentro
terre, ad quem locum tendunt pondera universi, et ibi est
constrictus ipse Sathanas. Notandum etiam, quod illi quire-
cognoverunt beneficium Creatoris, ceperunt laudare Deum,
gyrare se circa deitatem, ipsam glorificando, et servire Deo;
et sic recognoscentes Deum, et laudando ipsum, meruerunt
gratiam Dei: cum qua iterum magis meruerunt in tantum,
quod confirmati fuerunt in bono, et facti sunt impeccabiles
per gratiam. Nec deveniretur, numerando, scilicet ab uni-
tate, ad viginti ita cito, sicut angelorum pars turbayit su-
bieetum vestrorum elementorum, idest terram, que ‘est
subiectum elementorum, idest in medio omnium sita, circa
quam sunt elementa cetera.

Alia pars, scilicet bonorum angelorum, remansit, reco-
gnoscendo beneficium Creatoris sui, et incepit istam artem,
scilicet laudare et glorificare Deum, quam tu discernis,
idest ‘cognoseis, cum tanta delectatione, quod nunguam a
‘circumeundo recedit.

Principinm casus, scilicet illorum angelorum, fuit super-
bire illius, scilicet Luciferi (dicebatur Lucifer, quasi fe-
rens lucem, quia lucidissimus erat; ideo dicit lob: Quo-
modo cecidisti Lucifer, qui mane oriebaris? Omnis lapis
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pretiosus ornamentum tuum), quem tu vidisti, scilicet in
Inferno et in centro terre, ab omnibus ponderibus mundi
constrictum,

111i, quos vides hie, fuerunt modesti, idest habuerunt mo-
dum bonum, ad recognoscendum se, scilicet esse creatos,
a bonitate, scilicet divina, que ipsos fecerat ad tantum
intelligendum, idest ad tantam intelligentiam, prestos,
idest paratos; propter quod, propter quam recognitionem,
eorum visus, idest visiones, sive intellectus, fuerunt exal-
tati cum gratia illuminante, et cum eorum merito, seu
meritis, ita quod habent firmam, seu plenam, voluntatem.

Et nolo quod tu dubites, imo quod sis certus, quod re-
cipere gratiam est meritorium, secundum quod affectus ei
aperitur. Vult dicere auctor, quod gratia est causa me-
riti, et etiam ineritum est causa gratie: prius enim venit
gratia, et postea meritum super illa. Nota quod est gratia
gratis data; et sic omnia que habemus, sive substantialia,
sive naturalia, sunt nobis gratia grat's data: et est gratia
preveniens; et est gratia gratum faciens, Necesse est enim
quod in nobis gratia gratis data precedat gratiam gratum
facientem. Modo angeli in sua creatione habuerunt gra-
tiam gratis datam, et etiam gratiam prevenientem et gra-
tum facientem; quibus mediantibus steterunt, recognove-
runt heneficium creationis, ceperunt landare Deum, et sic
meruerunt gratiam confirmationis, Angeli qui ceciderunt,
habuerunt gratiam gratis datam ef magnam; sed quia
[non] recognoverunt heneficia Dei, superbierunt, demerne-
runt, ef facti digni obstinatione, obstinati sunt: ita quod
recipere gratiam est quid meritorium, sed secundum co-
gnitionem sibi apertam et datam a Deo.

CAPITULUM

VICESIMUMNONUM

= Omai dintorno a questo consistorio
Puoi contemplar assai, se le parole
Mie son ricolte, senz’altro aiutorio.

2 Ma, perché in terra per le vostre scole
8i legge che I'angelica natura
E tal, che intende, si ricorda, e vole,

s Ancor dird, perché tu veggi pura
La veritd, che laggit si confonde,
Equivocando in si facta lectura.

» (Queste substantie (*), perché fur gioconde (%)
De la faceia (*) di Dio, non volser viso
Da essa, da cui nulla si nasconde:

21 Per6 non hanno veder interciso
Da nuovo obiecto, e perd non bisogna
Rememorar per concepto diviso.

81 che laggilt non dormendo si sogna,
Credendo e non credendo dicer \«:ero;
Ma nell'uno & pili colpa e pilt vergogna.

» Voi non andate gitt per un sentiero
Phylosophando; tanto vi trasporta
L'amor dell'apparenza e 'l suo pensiero,

(*) angeliche — (* beate — (%) visione,

Ammodo cirea istud consistorium, idest circa materiam
istam hic tactam, potes contemplari, scilicet & teipso, satis,
s1 verba mea sunt recollecta, idest in mente tua bene in-
tellecta, sine alio adiutorio. -

Pro intelligenda littera sequenti, notandum est quod
reminiscentia est quando homo aliquid didicit et reposuit
in mente sug, sive memoria: de quo non semper consi-
derat; quando postmodum de illo considerat, et illud intel-
ligit, sie dicitur reminisci, sive reminiscentia. Modo illi qui
haberent omnia presentia, et illa continue contuerentur
intellectualiter et intelligerent, in talibus non cadit re-
miniscentia, nec recordatio, sive vecordari: et sie in Deo
non est recordatio, nee reminisei, cum omnia semper sint
sibi presentia, etc, Sic apparet auctori de angelis, quia
4 prineipip creationis sue et confirmationis habuerunt
semper Deum presentem, nee unquam volverunt nee re-
traxerunt oculos suos, scilicet visionem suam, a Deo, in
quo vident omnia que Deos vult ipsos videre; ideo nec in
ipsis cadit reminiscentia, nec recordatio, nec reminisci: et
sic auctor hic trufatur de iis, qui asserunt in angelis esse
reminiscentiam. Sed quia in terris per vestras scholas le-
gitur, seilicet per multos, et affirmatur, quod angelica na-
tura est falis, quod ipsa, scilicet intelligit, recordatur et
valt, adhue dicam, scilicet aliquid, ad hoc ut tu videas
puram veritatem (veritas est adequatio rei ad intellectum,
et est veritas, obiectum intellectus, sicut color, sensus visus,
et sonus, anditus), que inferius confunditur, equivocando
in tali lectura,

s Ammodo cirea istud consistorium
Potest contemplari satis, si verba
Mea sunt recollecta, sine alio adiutorio.
u Sed, quia in terra per vestras scholas
Legitur quod angelica natura
Est talis, quod ipsa intelligit, recordatur, et vult,
w Adhuc dicam, ut tu videas puram
Veritatem, que inferius confunditur,
Equivocando in tali lectura.
s Iste substantie, postquam fuerunt tocunde
4 facie Dei, non volverunt visum
Ab ipsa, a qua nikil absconditur:
u Ideo non habent intercisum videre
A novo obiecto, et ideo non oportet
Rememorart per conceptus diffusos.
= Jta quod ibi inferius non dormiendo sompniatur,
Credendo et non credendo dicere verum ;
Sed in uno est plus culpe et verecundie.
» Vos non itis inferius per unam semitam
Philosophando ; tanto vos transportat
Amor spei et sua cogitatio.

Iste substantie, scilicet isti angeli, postquam fuerunt
iocunde a facie Dei, non volverunt visum ab ipsa, & qua
nihil absconditur; ideo non habent intercisum obiectum a
novo subiecto; ideo non expedit, idest non oportet, reme-
morare per conceptus discissos, idest diffusos. Ita guod ibi
inferins, idest in mundo, non dormiendo sompniatur, cre-
dendo et non credendo dicere verum. Sed in uno est plus
culpe, idest in illo qui malitiose scribit vel asserit, et plus
verecundie, supple quam ir alio, qui ignoranter hoe diceret
vel assereret. Nota quod auctor non intendit hic dicers,
quin in angelis Dei sit intellectus, memoria et voluntas,
essentialiter et realiter iste potentie, idest intellectiva,
volitiva et memorativa; sed vult dicere, quod in angelis
non est reminiscentia, idest quod aliquande intelligant
rem et aliguando non, sieut accidit in nobis, qui habemus
intelligentiam intercisam et per discursum intercisum: et
hoe est, quia angeli semper intuentur Deum, nec removetur
eorum intelligere ab ipsis; et ideo non oportet eos remi-
nisei. Bt illi. qui conantir ponere in angelis reminiseen-
tiam, non dermiendo sompniant, idest non se intelligunt:
et dicere talia trufatoria de angelis est magna culpa; ef
maijor culpa est in illis qui hoc asserunt per malitiam, quam
in illis qui hoc dicunt ex ignorantia.

Vos non itis inferius per unam semitam. Voi [non]
andate gits per un sentiero: hec est tertia pars huius
capituli, in qua auctor invehit contra illos, qui posponunt
et convertunt Sacram Seripturam ex propria malitia, Nam
aligui Doctores, propter apparere singulares, vadunt
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w it ameor guesto (uassit si comporta w Bt adlve hoe hic comportatur u Per apparer ciascun s'ingegna, e face u Propter apparere quilibet ingenium exercet, et facit
Suas inventiones; et ille sunt transcurse
A predicantibus, et Hvangelium tacetur.
w Unus dicit quod luna se retorsit
In passione Christi, et se interposuit,
Ez quo lumen solis inferius non porrexit:
w Bt interim, quod luz se abscondit

Con men disdegno, che guando & postposta Clum menori indignatione, quam quando est pos- Sue inventioni; e quelle son transcorse
Sacra Seriptura, et quando est torta. LPostie Da’ predicanti, e 'l Vangelio si tace.

as Non cogitatur ibi, quantum sanguwinem constat = Un dice che la luna si ritorse
Seminare illam in mundo, et quantum placent

Il qui humeliter cum ipsa se eonformant.

La divina Scriptura, o guando é torta.
st Non vi si pensa quanto sangue costa

i 4 '|"‘- 3 L =1 l' L *S Lk i}
Seminarla nel mondo, e quanto piace Ne la passion di Chrysto, e s'interpose,

Chi humilmente con essa s'accosta. Perché 'l lume del sol pitt non si porse:

a Bt altri, che la luce si nascose

philosophando. interponentes aliquas subtilitates vanas
philosoplicas inter partes Sacre Seripture, et aliguando
bene vident tales subtilitates non esse ad propositum talis
Seripture. et tamen interponunt talia solum propter appa-
rentiam, Hoe faciunt, ut apparefajnt singulares magistri,
et ut reddantur vulgo grati; et aliquando pervertunt sepis-
sime partes Sacre Scripture ad sententias falsas et ad
hereses, sicut sepe contigit: et quod peius est, nedum in
scholis hoe fit, quod est bene magnum malum, sed in pre-
dicationibus vulgariius hoe fit, quod est magis periculosum.
Et quod peius est, iam predicatores negligunt Evangelium
et litteram evangelicnm, et solum allegant Aristotilem,
Averroyn, et alios philosophos auetores et poetas; et multi
faciunt tractatus, replent quaternos quasi innumeros de
novis phantasiis, negligendo et pervertendo Sacram Seri-
pturam; quod nimis est in displicentia Dei. Quia quando
Christus dixit Apostolis ut predicarent, non imposuit eis
ut predicarent buffas et trufas, idest verba vana et tru-
fatica, sed dixit quod predicarent verax fundamentum San-
ctarum Seripturarum, in quibus est vita, ut Luee ultimo
capitulo. It iam predicatores non curant predicare populo
utilia et ea que sunt ad salutem animarum audientium,
sed conantur predicare aliqua que placeant vulgo et que
inducant eum ad risum, et sic habeant laudes a vulgo:
sicut faciunt isti tructani, idest questuarii, qui emunt que-
stuas ab Abate Sancti Antonii, a Presidente Sancte Marie
de Runcivalle, ete. Sed quando predicatores negligunt
Evangelia et Sacram Seripturam, et predicant solum ad
pompam wundi, tune dyabolus nidificat in eorum caputiis ;
gquem dyabolum si vulgus videret, tune cognosceret indul-
gentiam in qua confidunt. Nam multi annuntiant indul-
gentias magnas et mentiuntur, et sic lucrantur magnas
pecunias. Vadunt tales predicatores cum moctis et cum
scedis, idest cum verbis derisoriis et seurrilibus, et scelle-
ratis et laseivis; dummodo bene populus rideat, tune pre-
dicatores contentantur. Propter defectum talium predica-
‘torum, maxima stultitia orta est in terra: iam sine aliqua
probatione, vel testimonio, datur fides unicnique docenti,
it sic impinguatur porcus Saneti Antonii, et impinguantur
yuestoarii, qui sunt peiores et viliores quam porei; et sic
fiunt solutiones de pecunia non ctniata, idest informiter,
iniuste, vitioseque acquisita; aquiruntor magna luera et
decipiuntur andientes, quos tamen ignorvantia non excusat:
ita quod ovicule Christi redeunt de pascuis vacue lacte et
non paste, nee satiate hono eibo; et predicatores, qui negli-
gunt et pervertunt Sacram Seripturam, et illam [deberent|
seminare in mundo, [non cogitant] quia multus sanguis
eliusus est Martyrum, ut bene seminaretur Sacra Seriptura
et ei fides daretur. Multi quando debent sequi Evangelium,

|
|
1
|
|
|
|

devertunt ad alia vana:ut [quando] dicitur Matthei vice-
simoseptimo capitulo: Sol obscuratus est; non predicant
predicatores quod ista obscuratio fuerit iiraculosa propter
passionem lesu Christi, sicut de facto fuit, sed conantur di-
cere quod luna retrocessit sex gradibus, et sic se interposuit
inter nos et solem, et sic sol eclipsatus est. Et |patet] quod
eorum dictum non potest stare, tum quia luna non retro-
cessit, tum quia, si adhue retrocessit, non fuisset eclipsis
generalis, quia impossibile est solem totaliter per naturam
suam naturaliter eclipsari; quod tamen evenit in Passione
Christi, quia ita fuit sol eclipsatus Indis et Hyspanis (quo-
rum primi sunt in oriente, sicut Indi, secundi sunt in ocei-
dente, sicut Hyspani), sicut et illis qui erant in Hierusalem,
qui sunt in meridie. Tunc ad textum procedatur sic. Vos,
scilicet doctores Sacre Scripture, vel predicatores, non itis,
scilicet ibi in mundo inferiori, per unam semitam, scilicet
veritatis, sed, supple philosophando secilicet, adinvenitis di-
versas semitas; tantumn vos transportat amor spei (scilicet
habendi magnum nomen et reputari singulares) et sua
cogitatio, quia vultis videri apparere dicere novas res et
facere vos gratos et reddere vulgo. Nam multi cognoscunt
guod littera non dicit hoe; sed ut videantur dicere novas
res, pervertunt litteram Sacre Scripture.

Bt hoe etium comportatur, idest supportatur, cum mi-
nori indignatione, quam quando est posposita Sacra Seri-
ptura, et quando est torta, idest retorta: si aufem fiant
nove adinventiones ot retorquentur littere seculares, hoc
est comportabile, vel [dum] tales littere seculares pospo-
nuntur; sed non est ita supportabile si pervertitur aut pos-
ponitur Sacra Seriptura, quia ad ipsam pertinet iudicium
animarum. Vere sic est, quod iam devenerunt aliqui pre-
dicatores ad tantam, non dico aundaciam, sed stultitiam,
quod verecundantur allegare Evangelia, solum allegant
Aristotilem, Averroyn, Tullium; et si Scripturam Sacram
allegant, illam retorguent, idest male exponunt.

Non cogitatur ibi, idest apud tales predicatores, quantum
sanguinem constat seminare illam in mundo, scilicet Sa-
eram Seripturam, quia sanguis Christi [et] Martyrum propter
hoe effectus est; idest tantum displicet Deo et toti celesti
curie, quod Sacra Scriptura sic pervertatur et negligatur,
quantum carus est sanguis Christi et Martyrum, et sic
per oppositum quantum gratum sit Deo et quantum pla-
ceant- Deo illi, qui humiliter se cum illa conformant, vel
illi qui adherent.

Da seé; pero agl’ [spani et a g1’ Indi,
Com’a’ Giiuderi, tal eclypsi rispose.
» Non ha Firenze tanti Lapi e Bindi,
(Quante si facte favole per anno
[n pergamo si gridan quinei e quindi;
w81 che le pecorelle, che non sanno,
Tornan dal pasco pasciute di vento,
E non le scusa non veder lor danno.
s Non disse Chrysto al suo primo convento(*):
Andate, e predicate al mondo ciancie;
Ma diede lor verace fondamento:

(') apostolico.

Propter apparere, idest amore apparentie, quilibet in-
genium exercet, idest conatur, studet (idest ad apprehen-
dendum multum componunt tractatus et quaternos replent,
ut videantur dicere novas res), et facit suas inventiones:
et ille sunt transcurse, idest sunt pertractate, a predican-
tibus; et Evangelinm tacet, idest de Evangelio tacetur.

Sed quis dubitat quod obscuratio solis tempore passionis
lesu Christi fuit miraculosa, et fuit universalis per fotam
terram?¢ Ef tamen aliqui sunt ita ausi propter apparere
quod ipsi fingunt multa. Nam unus dicit, quod luna se
retorsit (idest retrocessit per sex signa, et interposuit se
inter solem et ferram) in passione Christi, et se interpo-
suit, ex quo, idest propter quod, lumen solis inferius non
porrexit. Nam multi dicunt quod sol ideo tune in passione
Christi obscuratus est, quin tune luna erat plena et na-
turaliter sol non poterat eclipsari in plenilunio: ut ipse sol
eclipsaretur, luna retrocessit per sigua, et tunc luna fuit
cirea noviluninm, et sic sol eclipsatus est; et ideo sol super
Hierusalem obscuratus est. Et hoe est bestiale dictum: quia
ad obscurandum solem Deus erat bene potens in pleni-
lunio, sicut in novilunio; ideo non oportuit lunam retro-
cedere per sex signa, ut sol eclipsaretur.

Et interim, quod lux se abscondit a se; ideo Hyspanis et
Indis, sicut ludeis, eclipsatio respondit. Quasi dieatur: Ille
yui talia fingit, quod luna retrocessit, mentitur; quia luna
non movet se nee se interposuit inter celum et terram, quia
nimis distabat a sole, imo eclips’s illa fuit totaliter mi-
ragulosa et contra cursum nuture naturale. Quod probatur

A se; ideo Hyspanis et Indis,
Sicut vides, eclipsatio respondit.
% Non habet Florentia tot Lappos et Bindos,
Quot huiusmodi fabule per annum
In pulpito clamantur hine inde;
s Jta quod ovicule, que nesciunt,
RBevertuntur a pascuis replete vento,
Et non excusat ignorantia earum dampnum.
v Non divit Christus suo primo conventui:
Ite, et predicate in mundo trufas;
Sed dedit et verax fundamentum:

satis clare, quia quando sol obscuratur naturaliter et per
interpositionem lune, impossibile est quod omnibus ecli-
psetur, et quod eclipsis sit universalis, sicut patet bene
intelligentibus; sed illa obscuratio tempore passionis Christi
fuit ita bene Indis et Hyspanis, idest in oriente et occi-
dente, sicut et in meridie ubi est Hierusalem.

Nota quod in Florentia ista nomina hominum, scilicet
Lapus, Bindus, sunt multum communia: multi et multi sic
voeantur, sieut in Alamanin Henricus et Theodericns. Vult
dicere auctor, quod plures tales vanitates false et inven-
tiones fiunt in anno per predicatores, quam sint homines
in Florentia qui vocauntur Lapi, Bindi. Non habet Florentia
tot Lapos et Bindos, quot huiusmodi fabule per annum,
idest in anno uno, in pulpito clamantur, idest publice pre-
dicantur, hine inde; ita quod ovicule, idest simplices per-
soue que nesciunt, revertuntur a pascuis, idest a predica-
tionibus (sunt cibus anime et pascua animarum ipsarum)
paste, idest replete, de vento, idest de verbis inutilibus:
et non exeusat ignorantia earum dampnum, quia ea que
sunt pertineniia ad fidem, non debent ignorari, Metaphorice
loguitur auctor, quando dicit quod ovicule, ete. Et hona
metaphora est. 5

Non dixit Christus suo conventui, idest cetni Apostolorum
et Discipulorum: Ite et predicate in mundo ciancias, idest
trufas, et res frivolas; sed dedit eis verax fundamentum.
Matthei ultimo capitulo seribitur: Ite in universum mun-
dum, predicate Evangelium omni creature, et baptizate in
nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen.
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u Hec natura tantum ultra graduatur
In numero, quod nunquam fuit loquela,
Nec conceptus mortalis, qui tantum vadat.
© Bt si tu respicis id quod revelatur
Per Danielem, videbis quod super millia
Determinatius numerus celatur.
w Prima luz, que totam illam radiat,
Per omnes modos in ipsa recipitfur],
Quot sunt splendores qui hic apparent.
« Unde, quia actus qui eoncipit
Sequitur affectum [et] amandi dulcedinem,
Diversimode in ipsa fervet et tepet.
# Vide excelsum ammodo et largitatem
FBterni valoris, postquam tot
Specula fecit sibi, in que frangitur,
Unus manens in se, sicut ante erat.

« (Questa natura si oltra s'ingrada
In numero, che mai non fu loquela,
Neé concepto mortal, che tanto vada.

# B se tu guardi quel che si rivela
Per D{iuie], vedrai che 'n su’ (') miglaia
Determinato numero si cela.

o La prima luce, che tutta la raia (%),

Per tanti modi in essa si ricepe,
Quanti son gli splendori a che s'appaia.

« Onde, perd ch’all’acto che concepe
Segue 'effecto d’amare la dolcezza,
Diversamente in essa ferve e tepe.

# Vedi l'excelso (*) omai e la larghezza
Dell’eterno valor, poscia che tanti
Specoli facti 8’4, in che si spezza (*),

Un (*) permanendo, si come davanti.

® Bt dllud tantum insonuit in suis genis,

Ita quod ad pugnandum, propter accendere fidem,
De Bvangelio fecerunt scuta et lanceas.

w Nune itur cwm moctis et cum scedis
Ad predicandum ; el solummodo quod rideant,
Inflatur caputium, et plus non requiritur.

wSed talis avis in bechecto nidificat,
Quod si vulgus videret, videret
Indulgentiam de qua ipsum confidit;

« Propter quod tanta stultitia in terra crevit,
Che, senza pruova d'alcun testimonio, lta et in tantum quod, sine probatione alicuius
Ad ogni promission si correrebbe. Ad omnem promissionem cucurreretur. [t

« Di questo ingrassa 'l porco Sanct'Antonio, « De isto impinguat porcum Sanctus Antonius,
Etaltr’ (*) assai, che son peggio che porei, Bt alii multi, qui sunt plus quam pores,
Pagando di moneta senza conio (%). Solvendo de moneta sine conio.

+ Ma perché sian digressi assai, ritorci w Sed quia sumus difs]gressi satis, retorque
GI'ochi horamai ver (*) la dritta strada. Oculos ammodo versus rectam stratam,

Si che la via col tempo si raccorei. Ita quod viam cum tempore abbrevies.

# 15 quel tanto sond ne le suo’ gnance ('),
Sich'a pugnar, per accender la fede,
Dell' Evangelio fero scudo e lance.

s Hora si va con motti e con escede
A predicar ; e pur che ben s rida,
(ionfia 'l cappuccio, e pittnon si richiede.

s Ma tal uccel nel bechetto s'annida,

Che se 'l vulgo 'l vedesse, vedrebbe
La perdonanza di ch’el si confida;
# Per cui tanta stultitia in terra crebbe,

i al, sui — (%) irradia — (*) I'altezza — (*) consuma — (% uno e semplice.

(*) del convento apostolico — *; cerretani — (* falsi privilegi — (4 verso.

Bt illud, scilicet Evangelium, tantum insonuit in suis

" genis, ita quod ad pugnandum propter accendere fidem,

idest in cordibus audientium, de Evangelio fecerunt scuta,

idest ad defendendum fidem, et lanceas, ad feriendum he-
reses, et hereticos, et infideles,

Nunc itur cum moetis, idest verbis derisoriis et trufato-
riis, et cum scedis, idest scelleratis et lascivis sermonibus, et
verbis scurrilibus, ad predicandum, scilicet trufas et buffas:
et solummodo quod rideant, idest audientes, inflitur ca-
putium, scilicet predicatores in vanagloria, et plus, idest
amplius, non requiritur. Quasi dicat intra se predicator:
Bene feci, nam bene feci contentas istas mulierculas. Sed
tamen, quando sicintra se ridet predicator et gaudet, tunc
dyabolus nidificat in suo caputio inflato.

Sed talis avis, idest dyalolus, in bechecto, idest sub
cappa, nidificat, quod si vulgus, illam avem subaudi, vi-
deret, idest cognosceret, indulgentiam de qua ipsum, sei-
licet vulgus confidit, videret; propter quod, idest propter
talia que predicantur, tanta stultitia in terra crevit (quasi
dicat: Nonne est maxima stultitia vulgi dare fidem talibus
predicatoribus? et maxime istis questuariis, qui petunt a
vulgaribus, quidam amore Sancti Antonii, quidam amore
Bpiritus Sancti, quidam amore Sancte Marie[de] Runcivalle;
¢t omnes reportant sacculos plenos, et quasi omnes dant
fidem cerretanis, idest tructanis) ita et in tantum, quod,
sine probatione alicuius textis, ad omnem professionem
enrreretur, idest unicuique trufatori datur fides, dummodo
dicat aliqua ad ridendum.

De isto impinguat porcum Sanctus Antonius (idest de

| talibus predicationibus et dictis talium tructanorum: qui
| dicunt quod Sanctus Antonius habet multum pro grato,

quod amore sui dentur eleemosine, nedum ipsis questuariis,
sed efiam porcis; et accipiunt poreum unum parvam, et
perforant auriculam, et ponunt campanellam ad aurem
eius, et sic per totum annum de eleemosinis impinguatur
talis porcus: postmodum rediens tructanus facit interfici
porcum illum; et beatus est ille qui potest emere de porco
illo, etiam in caro foro), et alii multi (idest qui habent de
talibus eleemosinis, que dantur amore Saneti Antonii), qui
aunt plus quam porei, in moribus et vita, solvendo de mo-
neta sine conio: quis isti tales tructani annuntiant ma-
gnas indulgentias, dicunt multa mendacia, lucrantur multa;
et sic impinguant meretrices suas et bagasias. Non est
dubium quod Sanctus Antonius fuit optimus heremita et
sanctus homo; sed sunt aliqui, et multi discreti vird, qui
postponunt ieiunare die Veneris sancta parasceve, in vi-
giliis Apostolorum, et vigilia[m] S8ancti Antonii proculdubio
solempniter celebrant in pane et aqua, ete.

Sed quia sumus disgressi, Ma perché siam disgressi:
hec est quarta pars huius capituli, in qua auctor describit
numerum angelorum, dicens primo: Nos sumus disgressi
in ista materia, relinquentes primam materiam: ideo re-
vertamur ad illam, scilicet primam, de Angelis. Quasi di-
cens. Habemus parum stare; sed quia sumus disgressi
satis, retorque oculos, idest redess cum oculis tui intel-
lectus, ammodo versus rectam stratam, idest ad tractan-
dum de angelis, quam prosequebatur ante istam disgressio-
nem, ita guod viam cum tempore abbrevies, idest expedias
materiam angelorum.

Vult tangere numernum angelorum, dicens: Ista natura,
hec natura, tam ultra graduatur, idest multiplicatur, in
numero, quod unquam fuit loquela, nec conceptus mor-
talis, qui tantum vadat. Idest angeli sunt innumerabiles:
non sunt infiniti, sed sunt tot quot non possunt dicere
lingue mortalium.

Et si respicis id quod revelatur per Danielem, capitulo
octavo sui libri, ubi seribitur, Mille millia ministrabant e,
et decies centena millia ministrabant ei; videbis quod super
millia determinatus numerns celatur, idest terminatur,

Prima lux, scilicet Deus, que totam illam, seilicet na-
turam angelicam, radiat, idest illuminat, per omnes modos

in ipsa recipitfur] quot sunt splendores, idest angeli, qui
hic apparent.

Unde, [quia] actus qui concipit sequitur affectum [et]
amandi dulcedinem, diversimode in ipsa fervet et tepet;
idest, quantum amant, tantum vident in Deo, et e converso.

Vides excelsum ammodo et largitatem eterni valoris,
idest Dei, postquam tot specula feeit sibi, in que frangitur,
in quorum quolibet speculatur, unus manens in se sicut
ante, scilicet erat: et tu vides quod Deus fecit tot angelos,
in quorum quolibet relucet et speculatur. Nec propter hoe
Deus mutatur a suo statu; et licet omnes isti angeli par-
ticipent de Deo et eius perfectionibus, non propter hoc
Deus diversificatur, sed semper mdnet unus et idem, sicut
prius erat.
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LA PREDICAZIONE

La sublime contemplazione dell’ ordine inielleituale, che
splendendo s'impersona, e le miriadi di sfavillanti ardori ne’
quali si apre 1" eterno amore e che speechiano I'intero universo,
innalzano il Poeta a' misteri della grazia, che, da Dio amoro-
samente infusa nelln ragionevole creatura, le & principio di
merito, anzi ne pone e feconda la vita; e lassi in quelle al-
tezze egli vede la nobilta della predicazione nel suo pii alto
significato, che & di manifestare al mondo delle intelligenze
I'ordine maorale, che deve unirle in uno stesso pensiero, il quale,
incentrandosi in Dio e da lui raggiando, le accoglie in una
sola famiglia. Nobile, a dir vero, & sempre il ministero della
parola, ordinata ad incarnare il vero, di cui addiviene rappre-
sentanza, e ne apre all'intelletto i tesori; e pit o meno ha
dignita ed importanza, secondo i vari gradi ne'quali il vero la
informa, fino al grado altissimo e @ supremo, in cui Je i commu-
nica nella sua soprannaturale entita, cosicché non é pia parola
umana, ma con suono umano diventa parola divina. Per toceare
a questa ineffabile altezza, oltre il riceverne da Dio la vocazione
ed il mandato, bisogna che, in chi a tanto officio viene eletto, la
sapienza si converta in santita, e che egli imiti gli angioli buoni,
in sé modesto come

¢ . furon (essi) modesti
A riconoscer sé della bontate
Che gli avea fatti a tanto intender presti.
Perché le viste lor furo esaltate
Con grazia illuminante e con lor merto;
81 ¢'hanno piena e ferma volontate.

Allora soltanto la sua parola potra sonare pura, potente e
santa, e specchiare le ineffabili verita, delle quali si fa segno e
che le infondono la forza di convineimento che deve possedere.

Pur troppo l'amore dell’'apparenza (e tutto 'universo é ap-
parenza ed ombra, per le quali Dio, realth suprema, si ma-
nifesta) ei traseina a fare argomento delle parole noztre, non
il vero eterno, in cui 8'incardina l'ordine morale e che ei solleva
ad altezze infinite, ma i vuoli concetti dell'intelletlo nostro,
il quale, separandosi da Dio, eade nel nulla; per lo che il
nostro parlare, anzi che alimento di vita sostanziale, riesce a
vesciche piene di vento, a clance, insomma, come con parcla
scultoria si esprime 1'immortale Poeta, Né vale aintarci di frasi
gonfie ed altisonanti, in attegginmento horioso, sopra a un trono
di nuvole; anzi & questo il segno pilt manifesto del nulla che
vi sta sotto. No, non & grandezza 1 isolarsi, sicehé chi ¢ vede

ed ascolta, domandi chi siamo noi, e che cosa intendiamo di
dire: invece & grandezza con la parola incatenar cosi le menti
e i cuori alle cose da noi predicate, che pilt non sappianoc da
quelle separarsi. E quesio avviene quando 1'intelletto & nel
vero, nella pienezza del vero, e con la parola lo manifesta
agli altri; i quali di necessita debhono consentirvi, né vi pos-
sono ripugnare senza far violenza i sé stessi. Allora la parola
@ potenza, che arriva sino al fondo dello spirito e lo eonguide,
e ad un tempo & dolecezza di paradiso, perché rivelatrice di tutta
lo luce che dal vero si diffonde. Ed & parola interamente di-
vina nel ministero che ce ne viene affidato nella Chiesa di
Gesi Cristo.

Oh se i predicatori di sé stessi, pit che di Gesi Cristo, pen-
sassero, come diceva il Poeta, quanto sangue costo seminar nel
mondo questo vero! Costd dimolto in un mondo da lunghi
secoli abbrutito nel paganesimo: ma chi non ammira e non
ammirera sempre 1'efficacia della parola, con la quale gli
Apostoli e i Santi trionfarono, trionfano e trionferanno sino
alla fine?

Quando, nel santo ministero della predicazione cattolica, la
parola fa dimenticare 1'oratore, la sua arte, la sua dottrina
umana, e all'uditorio sé stesso ed ogni altra cura, trasportandolo
nell'oggeito che propone a santamente meditare, allora essa
& veramente parola divina, e il divino, non 1"umano, ci rapisce
e ¢i trasforma; parola che, secondo la frase scritturale, sta e
non viene menc. Ben potra essere assalita, derisa, contraddetta ;
ma il suo trionfo non puo fallire: diciannove secoli di storia
ne stanno a prova. Tutte le altre parole avranno anch'esse
dell'incanto, e frutteranno secondo che ritraggono pit o meno
del vero, del bello, del buono; ma cosi limitatamente sempre,
che né 1'intelletto, né il cuore potranno appagarsene mai. Di
certi entusiasmi poi, troppo wmani, niuno pud ignorare che
sono fosforescenze di un momento, e non lasciano traccia. Il
solo Verbo di Dio sta, signoreggia gli spiriti, attraversa i secoli.
0O banditori delle verita rivelate, non v'illudete: il vostro
trionfo dipende dal ritrarre quel vero unico, !

S me e e phe RN
Speculi fatti s'ha, in che si spezza,
Uno manendo in sg, come davanti.

E se in voi non @ questo specchiamento, in vano vi affaticate
per essere rigeneratori della societd, hisognosa di medicina e
di salute.
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CAPITULI TRICESIMI SUMMARIUM

In tricesimo capitulo, quod incipit: Forsan sea
millia wmilliaria, ete., auctor dicit, quod sieut celum
demonstrat quasi infinitas stellas de nocte, [et] ve-
niente die et appropinguante ortu solis, una post
aliam disparent onines stelle; sic angeli disparne-
runt a facie aucforis. Et func ipse respexit in
Beatricem; quam vidit adeo pulchram, quod nun-
quam viderat eam tam pulchram, nec posset eam
ammodo deseribere pulchriorem. Et merito, quia
iam pervenerat ad celum Empyreum, quod est lux
intellectualis plena amore ; et talis amor verus
est plenus letitia; que lefitia transcendit ommnem
duleedineny, ete. Hic iam auctor est in celo Empyreo,
et vidit ambas curias Paradisi, idest tam salvatos
de veteri Testamento quam novo, vel naturam
angelicam et humanam. Et tune auctor fuif cir-
cumfulsus ab uno splendore, qui quasi enm in
principio obumbrayit, tandem fortificavit visum
auctori adeo, quod ad omnem rem visibilem ipse
erat dispositus intueri. Et tune ipse lormam Para-
disi vidit, ac si esset una riparia magna fluida, ac
si essent duo flumina inter duas ripas plenas flo-
ribus: et de illis duobus tluminibus exibant faville,
idest angeli, et venicbant ad floves, et appare-

bant rubini, idest lapides pretiosi, circumseripti ab
auro; demum, quasi inebriati ab odoribus florum,
se reprofundabant in gurgite, etc. Tunc Beatrix
dixit: Ista que tu vides, apparent tibi solum in
figura, idest non clare vides illa, non gquin illa
sint visibilia, sed quia tu non es adhuc bene ex
toto aptus ad percipiendum, nisi bibas de ista
aqua aliquantulum. Que aqua denotat lumen ele-
vativim, ete. Unde auector bibit aliquantulum de
illa aqua fluviorum ; et subito vidit curiam Parvadisi
in propria specie et forma, scilicet rotunda, et omnia
apparuerunt sibi elarius plusquam prius. Nam ibi est
lumen quo videtur primum esse, scilicet Deus; qui
Deus illuminat, primo, primum mobile, quod postea
communicat tale lnmen aliis inferioribus speris. Hie
anctor vidit amplitudinem, altitudinem et latitu-
dinem Paradisi, nec distantia magna hic impe-
diebat visionem suam. Tune dixit Beatrix Danti:
Vide civitatem nostram: que magna est domus
Dei! vide quoniam inm omnia seampna sunt quasi
plena, et pauei hic ammodo expeclantur; et in
illa sede, que ibi est vacua, sedebit Henricus, ete.
Ad intelligendum bene ista, oportet videre Com-
mentum istius tricesimi capituli.
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CAPITULUM TRICESIMUM

s Se quanto infin a qui di lei si dice
Fusse conchiuso tutto in una loda,
Poco sarebbe a tornir questa vice (")

. S¢ quantum usque hue de eq dicitur
Lsset conclusum totum in wna laude,
Modicum esset ad fulciendum ista vice.

i La bellezza c¢h’io vidi si transmoda ) 1 Pulchritudo quam ego vidi se transmodat

CAPITULUM TRICESIMUM

| Forse se’ milia migla di lontano
Ci ferve I'hora sexta, e questo mondo
China gid 'hombra quasi al lecto piano,

:Quando 'l mezzo del ciel, a noi profondo,
Comineia a farsi tal, ch’alcuna stella
Perde 'l parere infin a questo fondo;

s K come vien la chiarissima ancella
Del sol pitt oltre, cosi 'l ciel si chiude
Di vista in vista infin a la pil bella;

+« Non altrimenti el triumpho, che Iude
Sempre dintorno al puncto che mi vinse,
Parendo inchiuso da quel ch’elli inchiude,

s A poc’a poco el mio veder distinse;
Perché tornar cogl’ochi a Beatrice
Nulla veder et amor mi costrinse.

Forsan sew millibus milliaribus. Forse sefi] wilia
miglia: istud est tricesimum capitulumn huins Paradisi,
in quo auctor describit celum Empyreum. Et dividitur in
guatuor partes. In quarum prima describitur ultima et
suprema et excellens pulchritudo Beatrieis.

In secunda parte, que ineipit ibi:

Talis gualem illam dimicto;
Cotal la quale io lascio,

auctor describit celum Empyreum et Paradisum sub pul-
chra fignra.
In tertia parte, que incipit ibi:

Non est puer;

Non & fante,

auctor deseribit celum Empyreum in propria forma.
In guarta parte, que incipit ibi:
Et illa grandi sede;

E [in] quel gran segzio,

auctor ponit unam sedem magnam, vacuam, que erat pa-
rata pro quadam anima illustri,

1 Forsan sex millibus milliaribus a longe

Hic fervet hora sexta, et iste mundus
Inclinat tam umbram ad latus planum,

: Quando celi medium, nobis profundum,

Incipit fieri taliter, quod aliqua stella
Perdit apparere usque ad istum fundum;

s Bt sicut venit clarissima ancilla

Solis magis ultra, ita clauditur celum
De wvista in vistam usque ad pulchriorem 5

« Non aliter triumphus, qui ludit

Semper circa punctum qui me vicit,
L . . . ALk
Apparendo inclusus ab hits qui eum wneludunt,

s Paulatim meo visui se extinwit ;

Ez quo redire cum oculis ad Beatricem
Et wakil videre amor me constrinzit.

Redeundo ad primam partem, auctor, continuando dicta
dicendis, ponit dispositionem: primo tamen per quamdam
comparationem describit dispositionem angelorum. Vult
in summa dicere, quod recessus angelornm apparuit sibi
sicut contingit quando fit dies, nocte abeunte : nam diluculo,
finiente aurora, quando quasi sol oritur, tune stelle, que
apparuerunt de nocte, [incipiunt] disparere paulatim et oc-
cultari in tantum, quod infra breve spatium nulla videtur,
propter lumen solis quod occultat illas stellas. Nam sol,
propter suam magnam claritatem, aufert visionem omnium
stellarum; et ita hic omnes angeli disparuerunt, dum se
ostendit sol divinus, idest Deus, prima causa, Nota quod
secundum communem opinionem, quam hic auctor tenere
videtur, terra tota est in circum, vel continet, vigintiqua-
tuor millia millisrium; quam terram totam sol cireuit in
vigintiquatuor oris, et sol in qualibet hora pertransit mille
milliaria. Tune si dies habet duodecim horas, sicut in equi-
noctio est, si sol oritur, distat a meridie, qui est in hora
sexta, [sex millia milliarium]: quia sunt quatuor sexte in
una die naturali; una sexta, que continet sex horas, est
4 sero usque ad medium noctis; alia sexta est usque ad
paincipium diei, idest ad ortum solis; alia est ab orta solis

Non pur di 1& da noi, ma cert'io eredo
Che solo ‘1 suo Factor tutta la goda,

s Da questo passo vinto mi concedo,
Piti che giamai da puncto di suo tema (%)
Soprato (*) fusse comico o tragedo.

+ B, come sole in viso che pilt trema,
Cosi lo rimembrar del dolece riso
La mente mia da me medesmo scema,

1) fiata — (*) transcende — (*) materia — (*) avanzato.
gt 4 4

usque ad meridiem; alia usque ad sero, sive ad occasum
solis. Volens describere disparitionem stellarum, que fit de
mane, lucescente sole, tune hora in qua fervet sol, seilicet
hora sexta diei, que est meridies, distat ab ortu solis per
sex horas: distante igitur sexta hora per sex millia millia-
rum ab ortu solis, erat tunc principium diei; et sic tune stelle
celi, una post aliam, disparuerunt omnes. Sicut tune stelle
disparent, sic hic disparuerunt omnes stelle, apparente Deo.

Forsan sex millibus milliaribus [& longe] hie fervet hora
sexta (quia hora sexta distat ab ortu solis per sex millia
milliariorum, vel milliarium : quia ab ortn solis usque ad me-
ridiem sunt sex hore, et in qualibet sol currit per mille mil-
liaria, ergo sex millibus milliaribus de longinquo ab hortu
solis fervet hora sexta), [et], tunc in ortu solis, iste mun-
dus inferior inclinat iam umbram (inclinat, idest expellit,
umbram, idest noctem, quia nox non est alind quam umbra
terre interposite inter nos et solem) ad latus planum, alias
ad lectum (quia illa umbra vadit inferius, et quando fit hic
superius dies, inferius fit nox), quando celi medium, nobis
profundum, idest altissimum (quia in nostro emispyrio me-
dium celi est profundissimum, idest altissimum), ineipit fieri
taliter, idest in tantum, quod aliqua stella perdit apparere,
idest disparet, usque ad istum fundum, idest nobis disparet
in nostro emispyrio, propter mains lumen, scilicet solis
orientis; et sicut venit clarissima ancilla solis, idest prima
hora diei (secundum aliquos aurora dicitur ancilla solis)
magis ultra, ita clauditur celun de vista in vistam, idest de
stella in stellam (idest celum disparet, quod videbatur tam
clare apparentibus stellis, donec venit sol, qui est pulcher-
rimus stellarum), usque ad pulchriorem, idest usque ad
solem, idest quousque sol oritur (modo addueit compara-
tionem istam ad propositum: sicut sole apparente disparent
omnes stelle, ita, apparente claro isto puncto, figurante
Deum, omnes angeli disparuerunt); non aliter triumphus
qui ludit, idest cetus angelornm, vel cori, semper circa
punctum qui me vieit (nam ille punctus vieit auctorem, quia
propter nimium splendorem oculi auctoris non poterant
intendere in eum), apparendo inclusus; idest velatus, ab
hiis, idest angelis, qui enm includunt, idest velant (angeli
dicuntur triumphus, quia trivmphaverunt contra illos de-
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Non solum ultra nos, sed certe ego credo
Quod solum suus Factor tota illa gaudeat.

s Ab isto passu victum me concedo,

Plusquam unquam a puneto sui thematis
Superatus esset comicus vel tragedus.

o Stcut sol in visw qui magis tremit,

Sie recordatio duleis risus
Mentem meam a memetipso scemat.

mones qui ceciderunt, qui angeli videntur includere illum
punctum, idest quia velant deitatem, et ipsi angeli non
continent punctum illum, scilicet Deum, sed ah illo ipsi con-
tinentur), paulatim meo visui se extinxit, idest se abscon-
dit, idest disparuit; ex quo redire cum oculis ad Beatricem
et nihil videre amor me constrinxit. Angeli dicuntur ludere
cum Deo, quia faciunt festum coram Deo, cantando, lan-
dando, et glorificando.

Tune facta continuatione istorum in capitulo precedenti
cum dicendis in isto, ponit auctor supremam et ultimam,
seu extremam, pulchritudinem Beatricis, et vult auctor
dicere in summa, quod [si] omnes laudes dicte, facte afd]
Beatrice[m] a principio huius operis hucusque, adunarentur
in unam landem, nihil essent respectu laudis sibi hic dande,
idest ad deseribendum pulchrifudinem suam, que in ea
hic reluxit. Causa omnium horum est ex hine, quia tanto
Beatrix est pulehra et pulchrior, de quanto tractat de altio-
ribus rebus et perfectioribus. Modo Beatrix, scilicet Theo-
logia, fuit a principio operis plurimum landanda, maxime
hie in Paradiso ubi ipsa demonstravit pulchra multa; sed
modo Beatrix habet demonstrare auctori summam enti-
tatem, idest Deum, quo nil est pulchrius, nihil perfectius.
Ideo Beatrix non posset apparere pulchrior, quam hic, de-
clarando Deum; ita quod ista sua pulchritudo, quam ipsa
demonstrat hic, est ultra aliam omnem suam pulehritudi-
nem, quin hic demonstrat ipsum rerum omninm ens per-
fectissimum: ideo ista pulehritndo transmodat, idest ultra
modum vadit. 8i quantum nsyue hue de eq, seilicet Beatrice,
dicitur, esset inclusum in una laude, parva esset ad fulcien-
dum ista vice, scilicet ubi apparet summa eius pulehritudo,

Pulehritudo, quam ego vidi, scilicet hie, se transmodat,
idest ultra modum vadit, non solum ultra nos, sed supple
ultra angelos; sed certe ego eredo quod solum suus factor,
idest De-us, tota illa gaudeat, idest ipsam intelligit Bea-
tricem, quia solus Deus seipsum perfecte intelligit et com-
prehendit. Loguitur hic auctor bene ad propositum dictornm
multorum yalentium virorum. Scribit enim Tul[llius in libro
Tusculanarum questionum, quod lero, rex Cicilie, qui fuit
147




1170 PARADISI

10 Dal primo giorno ch'io vidi 'l suo viso
In questa vita, infin a questa vista,
Non & 'l seguir al mio cantar preciso;

11 Ma hor convien che 'l mio seguir desista 1)
Piti dietro a sua bellezza, poetando,
Com’all’ ultimo suo eiascun artista.

i2 Cotal, qual io la lasso a maggior bando
Che quel de la mia tuba, che deduce
L’ ardua sua materia terminando,

15 Con voce et acto d'expedito duce
Incomincid : Noi siamo usciti fore
Del maggior corpo(*)al ciel eh'a(’) pura

u Luce (*) intellectnal piena d'amore, bl
Amor (%) di vero ben pien di letitia,
Le[ti]tia (*) che trascende ogni dolcore.

wd prima die qua ego vidi suum visum

T ista wvita, usque ad istam vistam,

Non sequeretur mewm cantare Precisum ;
Sed nunc oportet quod meum sequi desistat
Plus post suam pulchritudinem, poetando,
Sieut in ultimo suo quilibet artista.

w Talis, qualis ipsam dimicto maiort preconio

Quam illud mee tube, que deductt
Arduam suam materiam terminando,

1w Cum actu et voce expediti ducts,

Reincepit: Nos exivimus foris
De maiori corpore ad celum quod est prima luz ;

u Luz wntellectualis plena amore,

Amor vert boni plenus letitia,
Letitia que transcendit omnem dulcedinem.

() cielo empyreo — () che ha — () dico — i*) dico — (*) dico.

valde notabilis homo, accersivit Symonidem, philosophum et
magnum poetam, cui dixit: Volo guod tu declares michi,
quid sit Deus? Tuncille, respondens, petiit spatium duorum
dierum ad cogitandum de responsione facienda. Dati sunt
i duo dies. Vocavit enm rex, dixitque illiz Indica michi
quid sit Deus. Ille adhue petiit spatinm quatuor dierum,
et spatium quatuor dierum sibi concessum fuit. Post qua-
tuor dies, petiit adhuc spatium octo; post octo, petiit spa-
tium sexdecim dierum; post sexdecim dies, petiit spatium
trigintaduo diernm. Tunc rex, putans se deludi, indignatus
dixit: Cur me deludis? Respondens Symonides, dixit: Do-
mine rex, ne mireris; quia quanto plus cogito, tanto minus
invenio et plus efficior immemor. Et propter hec verba rex
absolyit eum. Ergo bene confitetur hic auctor, se vietum
omnino esse: et si unquam aliquis poeta comicus vel tra-
gedus fuit superatus ab aliquo themate, sic auctor dicit
de se hic evenire, quia victus est ab isto puncto, dicens:
Ab isto. passu vinctum me concedo, plusquam unguam i
puncto sui thematis seperatus, idest superatus esset, oo-
micus vel tragedus (quid sit comicus vel tragedus, dictum
est sepe, maxime in uno preambulorum in principio libri).

Sient sol in visu qui, scilicet visus, magit tremit, idest
in visu noctue, sive vespertilionis (nam oculus vesperti-
lionis ponitur ab auctoribus debilissimus inter oculos
omnium animalinm), sie recordatio duleis risus, secilicet
Beatricis, mentem meam & memetipso scemat, idest de-
mit. Vult dicere anctor, quod efficitur immemor.

A prima die, qua ego vidi visum suum, idest faciem
suam, in ista vita, usque ad istam vistam, idest visionem,
idest intuitum, non sequeretur meum eantare precisum.
Quasi dicat, ex quo incepi istud opus, et descripsi pulchri-
tudinem ipsius Beatricis, semper potui addere aliquid ad
pulchritudinem suam; sed iam non possum aliquid addere,
quia nunc ipsa est in summa sua pulchritudine. Quasi

Bib

dicat: A prima die, qua vidi ipsam in isto Paradiso, vel
in introytu celi, scilicet in primo capitulo Paradisi, vita
heata celesti, usque ad visionem Dei deveniens, non pos-
sum ulterius ire: sed nune, idest ammodo, convenit, idest
oportet, quod meum sequi plus post suam pulchritudinem,
poetando, desistat, idest non ulterius procedat, sicut in
ultimo suo quilibet artista, Quando artista facit ultimum
de sui potentia, tunc oportet quod desistat, quia non potest
ultra suum posse ultimum. Ponit Valerius, quod semel
quidam pictor posuit suum ultimum posse in una figura:
quia fecit unam tam pulchram, quod nedum unguam
potuit facere pulehriorem, sed etiam ita pulchram unguam
facere potuit. e

Tulis, qualem ipsam dimicto. Cotal, quale la lascio:
hee est secunda pars huius capituli, in qua auctor de-
seribit celum Empyreum et curiam celestem, metaphorice,
sub quadam figura. Littera est satis fortis. Vult dicere
quod ipsa Beatrix reincepit loqui; et describit dispositio-
nem quam tunc habebat Beatrix, quando ipsa reincepit,
dicens, quod qualis ipsa Beatrix erat, oportet quod ipse
relinquat alicui, qui melius sciat hoc facere quam ipse,
scilicet auctor. Quasi dicens: Ego nescio describere eius
qualitatem, quia mea tuba, idest meum scire, vel mea de-
seriptio, non sufficit tam arduam rem terminare. Talis,
qualem illam dimicto maiori preconio, bando {idest dimicto
maiori ingenio, scilicet maiori theologo poete: sed quis
esset illa? ubi reperiretur? certe nusquam, quia quid theo-
logicum poetice describere neseivit ipse auctor, nemo alter
sciret) quam illud mee tube (idest quam sit preconium
mee descriptionis, vel mee artis poetice), que deducit ar-
duam suam materiam terminare (idest conducit ad finem
arduam, idest altam, materiam, idest descriptionem primi
Entis, prime cause, primi motoris, Dei secilicet), cum actu
ot voce expediti ducis reincepit (seilicet Toqui, dicensque
ipsa Beatrix): Nos exivimus foras de maiori corpore,
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CAPITULUM TRICESIMUM

1 Qui vederai (') 'una e I'altra militia
Di Paradiso, e 1'una in quelli aspecti,
Che tu vedrai all'ultima iustitia.
1 Clome subifo lampo che discepti
Li spiriti visivi, si che priva
Dell’acto I'ochio di pin forti obiceti;
1 Cosi mi circumfulse luce viva,
E lasciommi fasciato di tal velo
Del suo fulgor, che nulla m’ appariva.
11 Sempre I'amor, che queta questo cielo,
Accogle in sé cosi facta salute,
Per far disposto a sua fiamma 'l candelo.
1 Non fur pil tosto dentro a me venute
Queste parole brevi, ch’io compresi
Me sormontar di sopra mia virtute;
» E di novella vista mi raccesi
Tale, che nulla luce é tanto mera (%),
Che gl’ochi miei non si fusser difesi.

() al. vedra’ tu — () pura.

scilicet primo mobili subaudi, et venimus, idest intrayimus,
ad celum, scilicet Empyreum, quod est prima lux. Nam
celum Empyreum est verns Paradisus. Non est corpus, nec
corporale, nec sensibile, sed est celum intellectuale. Non
est corpus rotundum, sicut sunt alii celi, et maxime nona
spera, de qua nunc exierunt, sed est lux et amor divine
gratie, qui se demonstrat spiritibus heatis. Dicit hic poeta,
quod talis lux, que est celum Empyreum, est lux intel-
lectualis, plena amore; qui amor est amor boni veri, plenus
letitia; que, scilicet letitin, est letitia que transcendit omnem
duleorem, idest dulecedinem, idest omne gandium et con-
solationem et delectationem.

Hie, idest in isto celo Empyreo, videbis unam et aliam
letitiam (unam, scilicet angelicam naturam, sive angelos
‘ct aliam, scilicet humanam, vel homines) Paradisi, et uzmm'
3 illis aspectibus, quos, scilicet aspectus, tu videbis in ul-
tima iustitia, idest in die iudieii,

Nune ponit auctor, quomodo ipse fuit actentus, et quo-
modo ipse fuit factus dispositus; nam auctor non erat a
5g ‘furtis nec potens, nec sufficiebat ad videndum Deum
L..L ipsum clare contemplandum. Sed gquidam fulgor cireum-
1I.2.I.151t eum, qui primo eum cireuit, tandem ille splendor
disposuit et fortificayit ipsum auctorem, et elevavit ad
contuendum Deum et ipsum contemplandum. Sicut subitus
la:mPus, idest splendor, scilicet fulguris, qui disceptet, idest
discipet, spiritus visivos, ita quod privat in actibus oculos
ft}rt.mrum obiectorum (idest sicut lampus, sive splendor ful-
EPﬂfl, disturbat visionem, et privat oeulos actibus videndi;
81c 1pse auctor fuit circumfulsus ab una luce valde viva,
propter guam auctor quasi perdidit visum); sic me circum-

5 [ie videbis wnam et aliam letitiam

Paracdisi, et unam in illis aspectibus,

Quos tu videbis in ultima iustitia.
wSicut subitus lampus qui disceptet

Spiritus visivos, ita quod privat

In actibus oculos fortiorum obiectorum ;
1 Sie me cireumfulsit lux viva,

Et dimisit me fasciatum tali velo

Sui fulgoris, quod nilil michi apparebat.
w Semper amor, qui stat in isto celo,

Colligit in se talem salutem,

Ut faciat disposttam ad suam flammam candelam.
w Non ita cifo intra me venerunt

Ista hrevia verba, quod ego comprehendi

Me sursum ascendisse supra meam virtulen;
2 Bt novella visione me reaccendi

Taliter, quod nulla lux est tantum mera,

Quod oculi mei ab illa non se defendissent.

fulsit lux viva, et dimisit me fasciatum tali velo sui fulgoris,
quod nihil michi apparebat, idest nihil videbam. Ista lux,
que hic circumfulsit auctorem, veniebat a mente divina.
Modo Beatrix declarat auctori, quare illa lux eum eir-
cumfulsit, dicens, quod oportet illum, qui vult Deum videre,
exuere omnem carnalitatem, omnem corporeitatem, quia
nemo Deum videns, in carne debet videre. Exodi tricesimo-
tertio capitulo seribitur: Non videbit me homo et vivet. Et
oportet talem volentem Deum videre, illustrari magna et
clara luce, que veniat a Deo: aliter homo nunguam posset
videre Deum. Nam efiam est opinio Sanctorum Doctorum,
quod [ut] anima vadat ad celum, et videat Deum, datur sibi
a divina gratia quedam Jux elevativa, qua mediante anima
sic elevata fit disposita ad videndum. Sic contingebat hie
auctori. Semper amor, qui stat in isto celo, accolligit in se
talem salutem, idest talem rem bonam facit, ut faciat dis-
positam ad suam flammam candelam. Idest amor divinus
facit talem dispositionem, idest disponit spirifum hominis
ad ardorem Dei ita, guod extrahat hominem omnino a
suis terminis, scilicet humanis, et faciat ipsum effici novom
hominem, et commutet ipsum in aliam rem quasi. Et ita
evenit hic anctori; qui circumfulsus a tali luce dicta, et
auditis hiis verbis, anctor sensit sein unum alinm mutatum,
et perpendit se elevatum supra se et factum potentem se,
quod nulla lux posset ammodo ita impedire ipsius oculos
ne bene viderent. Non ita cito intra me venerunt ista brevia
verba, quod ego comprehendi me sursum ascendisse, idest
elevatum esse, supra meam virtutem, scilicet naturalem;
et novella visione me reaccendi, idest sensi me accensum,
taliter, quod nulls lux est tantum mera, quod oenli mei
ab illa se non defendissent, idest quin illam sustinuissent.
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# Non che da sé sian queste cose acerbe;
Ma & difecto de la parte tua,
Ché non hai viste ancor tanto superbe ().
» Non ¢ fantin che si subito rua
Col volto verso 'l lacte, se si svegla
Molto tardato dall'usanza sua,
» Come fec’io, per far miglori spegli
Ancor degl’ochi, chinandomi all’onda

2 Non quod a se sint iste res acerbe;
Sed est defectus ex parte tua,
Qui non habes vistas adhuc tantum superbas.

s Non est puer qui tta cito ruat
Cum vultu versus lac, si ipse excitetur
Multum tardatus a sua consuetudine,

» Quam feci ego, propter facere meliora specula
Adhue de oculis, inclinando me ad undam
Que derivatur, ut melius ibi videatur.

w Bt statim quod de ea bibit gronda
Palpebrarum mearum, ita cito michi apparuit
De sua longinquitate devenisse ad rotunditatem.

u Postea, sicut gens que stetit sub [lJarvis,

Que apparet alia quam prius, sicut se exuit
Similitudinem non suam in qua disparuit;

w Sic michi se cambiaverunt in maioribus festivita-
Flores et faville, ita quod ego vidi L%
Ambas curias celi manifestas.

2t | vidi lume in forma di riviera u Bt vidi lumen in formam riparie
Fulgido di fulgori, intra due rive
Dipincte (‘) di mirabil primavera,

22 [N tal iumana useian faville vive,
E d'ogni parte si mettean ne’fiori,

Fluidum fulgoribus, intra duas ripas
Depictas mirabili prime vere.

2 De tali flumaria evibant faville vive,
Lt ab omni parte se mictebant in floribus,

(Quasi rubino eh’oro circumserive. Qualis rubinus quem awrum circumsecribit.
2 Postea, sicut inebrietiate ab odoribus,
Reprofundabant se in mirum gurgitem ;

Quando una inlrabat, alia exibat foras.

= Poi, come inebbriate dagl odori,
Riprofondavan s¢ nel miro gurge;
I s'una intrava, un'altra esciva fori.
21 [’alto desio che mo t' inflamma et urge
D’ haver notitia di cid che tu vei,

Che si deriva, perché vi s'immegli.

» I si come di lei bever la gronda
’ De le palpebre mie, cosi mi parve
Di sua lunghezza doventata tonda.
u Poi, come gente stata socto larve (%),
Che par altra che prima, se si sveste
Lia sembianza non sua in che disparve ;
% Cosl mi si cambiaro in maggior feste
Li fiori e le faville, si ch'io vidi
Ambo le corti (*) del ciel manifeste.

o Altum desiderium quod nune te inflammat et urget

Ad habendum notitiam omnium que tu vides,
Tanto mi piace pitt quanto pitt turge. Tanto michi placet quanto plus urget.
s Ma di quest’acqua convien che tu bei, w Sed de ista agqua oportet quod tu bibas,
Prima che tanta sete in te si satii. Priusquam tanta sitis in e satietur.
Cosi mi disse 1 sol degl'ochi miei. Sie michi dizit sol oculorum meorum.
Anco subiunse: El fiume, e 1i topatii o [t etiam subtunzit: Flumen, el topatii

Ch’entron et escon, el rider dell herbe, Qui intrant et exeunt, in ridere herbarum,

Son di lor vere (*) mmbriferi prefatii: Sunt sui veri umbriferi prefatii:

(*1 alte & sublimi — ({*) maschere — (*) d'angeli ¢ d’anime beate.

(*) adornate — {¥) Primavera.

Modo auctor deseribit celum Empyreum et curiam ce-
lestem, per talem comparationem duornm Huviorum, de alto
descendentinm inter ripas et dilatantinm se in eircum. Bt
vidi lnmen in forma riparie, fluidum fulgoribus, inter duas
ripas depictas mirabili primo vere, idest diversis generibus
florum, vel floribus, quia ille ripe videbantur plene variis
coloribus.

De tali Hmmmaria exibant faville vive, et in omni parte
se mictebant in floribus, quasi rubinus (rubinus est lapis
pretiosus) quem aurum eireumseribit, idest circumdat, Nam
quando talis lapis pretiosus, seilicet rubinus, ligatur in
annnlo avreo, mirabiliter splendet.

Postea, sient inebriate ab odaoribus, reprofundabant se
in mirum gurgitem: quando una intrabat, una alia exibat
foras. Ecce quomodo auctor deseribit celum Empyreum et
celestem curiam, dicens, quod vidit unum lumen magnum,
quod discurrebat in longum, sieut duo flumina que de-
scenderent de alto in ymum, quornm ripe essent plene
floribus diversorum generum. De agua videbantur exire
flamme, que ponerent se super floribus et darent eis ni-
torem: et postea revertebantur in flumina, et immergebant
se, et iterum redibant; et semper erant in tali exercitio.
Multi, minus bene intellientes, dilatant se hic, dicentes ef
seribentes of asserentes. quod propter ista duo flumina
auctor intendit ponere celum eristallinum, quod factum
sit de natura aque, uxta illud canticum trium puerorum,
Benedicite aque, que super celos sunt, Domino, Sed isti
non bene perpendunt, quod auctor asserit se jam esse in
celo Bmpyreo et in Paradiso, supra quod non est aliud ce-
lum. Iste due ripe, sive riparie, plene floribus, sunt due
acies, scilicet anime veteris et novi Testamenti: sancto-

rum seilicet patrum antiquorum, et anime fideles novi Te-
stamenti. Iste anime fideles novi Testamenti, [et] iste anime
[veteris Testamenti| sunt flores varii, habentes diversos
odores, quia alique fuerunt anime Regum, alique Tudicum,
alique Martyrum, alique fuerunt Apostolorum, alique Con-
fessorum, alique Virginum. Flamme sunt angeli, qui vadunt
ad aquam, et portant ad floves et irrigant eos tali aqua;
quia angeli sunt ministri Dei, missi ad nos homines, por-
tantes gratiam Dei nobis et servientes nobis. lsta aqua
erat fluida, idest transcurrens., Angelus apparet rubinus
in auro, quando vadit inter istos flores. Quando nunus exibat,
alter intrabat: quia varii angeli vadunt ad varia inssa Dei
implenda, quia unus vadit ad unum servitiom, alins ad
aliud officium, ete.

Altum desiderium, quod te nune inflammat et urget,
idest provoeat, ad habendum notitiam omnium que tu
vides, tantum michi placet plus quanto plus urget, idest
te facit avidum. (Quasi dicat Beatrix: Video desiderinm
tuum esse ardens ad sciendum quid est hoe quod tu vides,
et hoc placet michi; sed de ista aqua convenif, idest
oportet, quod tu bibas, priusquam tanta sitis in te sa-
tietur. Sic michi dixit sol oculornm meornm, seilicet Bea-
trix, que est lumen oculorum auctoris. Quasi dicat Bea-
trix: Oportet quod tu gustes de diving gratia, antequam
tuum desiderium satietur ad plenum. Que gratia iguratur
per istam aquam, que est vere aqua, de qua Christus dixit
mulieri Samaritane, Toannis decimo capitulo.

Et etiam subiunxit: Flumen et topatii, seilicet gratid
divina et angeli, qui infrant et exeunt in ridere herbarum,
sunt sui veri umbriferi prefatii, idest nmbrifere prefationes,
idest preambula, proemia habundantia et vera forma.

Posset quis moyere talem questionem Beatrici, dicendo:
Tu dicis michi quod illa que hic vides, sunt solum arra
et figura illorum que tu postea es visurus. Si sum in
Paradiso, cur ista video solum sub figura, et postea aliter?
cur non video illa clare sicuti sunt? Respondit Beatrix
isti obiectioni, dicens, non quod a se sint iste res acerbe,
idest non mature, idest quin sint bene visibiles de sui na-
tura, sed est defectus a parte tua, quia non habes vistas,
idest visiones, scilicet oculos, adhue tantum superbas, idest
altas, sive acutas, sive claras.

Non est puer qui ila cito ruat. Non ¢ fantin che si
tosto rua: hec est tertia pars huius capituli, in qua auctor
deseribit celum Empyreum sub forma propria in sua es-
sentia; sed primo dicit, quomodo bibit de ista agua, per
hane comparationem. Sicut puernlus infans, qui din dor-
mivit plus solito, qui dum expergefit, subito ruit versus
ubera nutricis; sic Dantes, anditis verbis Beatricis, propter
posse melius et clarius videre, inclinavit se ad bibendum
de illa aqua, ista que sunt hic ei ostensa. Bt statim quod
ipse modicum bibit, vidit celum Empyreum in forma ro-
tunda, siout est una rosa, ubi prius viderat ipsum in
forma duornm Huminorum, ete., ut dictum est. Hoe dicit
hic auctor, ad ostendendum honitatem gratie elevitive, sive
luminis elevativi, dati spiritibus beatis, ut possint videre
Deum, Dictum est enim aliqualiter, et iterum hie dicatur,
quod ad hoe ut spiritus creatus possit Deum elare intueri,
oportet quod super omne lumen suum, lumen naturale,
Deus donet unum novam lumen elevativam, quod elevet
ipsum spiritum creatum ad videndum. Modo per istam
aquam potatam hie al auctore, ad modicum gustatam,
intelligitur istud tale lumen elevativum datum ei, ut iam

dictum est. Non est puer, qui ita cito ruat cum vultu ver-
sus lac, si ipse puer excitetur, idest expergefifa]t, multum
tardatus a sua consuetudine, quam feci ego, propter fa-
cere, idest ut facerem, meliora specula adhuc de oculis,
inclinando me ad undam, idest aquam, que derivatur, ut
melins ibi videatur.

Et statim quod de ea bibit gronda, idest summitas, pal-
pebrarum mearum (summitas, idest extremitas), ita cito,
idest subito, michi apparuit, idest visum fuit, de sua lon-
ginquitate devenisse ad rotunditatem; idest, ipsum celum
Empyreum, quod michi prius apparuit longum antequam
gustarem illam aquam, demum potata aqua, visum fuit
michi rotundum, idest de longo fieri rotundum.

Modo ostendit, quomodo ipse auctor vidit clare curiam
celi per talem comparationem. Aliquando homines faciunt
larvas, idest quedam coopertoria per que velant facies
suas, in quibus coopertoriis non videntur sicut sunt in se,
imo apparent alie res; sed remotis illis larvis, sive coo-
pertoriis, tunc videntur manifeste illi homines, qui sic
cooperti erant, sicut de facto sunt. Sic hic flores et faville,
idest spiritus hominum et angelici, cambiaverunt apparen-
tiam ita, quod auctor vidit eos clare. Postea, sicut gens
que stetit sub larvis, idest coopertoriis, que apparet alia
quam prius, idest ecito, sicut se exuit (idest expoliat illa
coopertoria) similitudinem non suam (quia non erat pro-
pria similitudo, in qua sub illis coopertoriis apparebat) in
qua disparuit; sic michi se cambiaverunt, idest permuta-
verunt, in maioribus festivitatibus flores et faville, ita quod
ego vidi ambas curias celi manifestas; idest spivitus hu-
manos et angelicos, vel animas antiguas et novas hominum.
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1 I se I'infimo grado in sé raccogle o Bt si infimus gradus i se rvecolligit
Tam grande lhumen, quanta est latitudo
Istius rose in extremis foliis?

0 Visio mea in amplitudine et altitudine
Non deviabat, sed totum apprehendebat
Quale et quantum illius gaudii.

s Propinguitas et longinguitas, tbi, non ponit nec demit;
Quia ubt Deus sine medio gubernat,
Lex naturalis nikil relevat.

w2 dn fulvo rose sempiterne,
Que per gradus dilatatur et redolet,
Odor fit ad' Solem qui semper vernat,

u Qualis est ille qui tacet et dicere vullt,
Me trazit Bealriz, et dizit: Respice
Quantus est conventus albarum stolarum!

u Vide nostram civitatem, quantum ipsa circuit!
Vide nostra scampna ita repleta,
Quod pauca gens hic ammodo desideratur.

st O divino splendor, per eu'io vidi
L’alto triumpho del regno verace,
Dammi virti di dirlo com’io 'l vidi.

sz Lume & lasst, che visibile face (*)

Lo Creatore a quella creatura,

Che solo in lui veder ha la sua pace; Que solum in eum videndo habet suam pacem ;
= B sé distende in circular figura w It distenditur in circularem figuram

In tanto, che la sua circumnterenza In tantum, quod suw circunferentia

Sarebbe al sol troppo larga cinctura. Esset soli nimis larga zona.
s Fassi di raggio tutta sua parvenza, w Exit de radio tota sua apparentia,

Reflexo al sommo del Mobile primo, Reflexo ad summum Mobilis prima,

Che prende quindi viver e potenza. Quod apprehendit hine vivere et potentiam.

s B come eclivo in acqua di suo imo w Bt sicul elivus in agua sut ymi
Si specchia quasi per vedersi adorno, Se speculatur quasi ut videat se ornatum,
(Quand’é nel verde ogni fioretto opimo; Quando est in viridi omnis flos opimus ;

s Sie suprastans, lumen circum circa :
Vidi ego speculari in plusquam millibus sciolits,
Que a nobis sursum fecerunt regressum.

s O splendor divine, per quem ego vidi
Altum treumphum celi veracis,

D michi virtutem ad dicendum quomodo tllum
[ridi.

Si grande lume, quant’é la larghezza
Di guesta rosa nell’extreme togle?
s Lumen est i, quod visibilem facit « La vista mia nell'ampio e nell’altezza
Creatorem illt creature, 'Non si smarriva, ma tutto prendeva
El quanto e'l quale di quella allegrezza,
a Presso o lontano, 1i, né pon né leva;
Che dove Dio senza mezo governa,
La legge natural nulla rileva.
«2 Nel giallo de la rosa sempiterna,
Che si dilata, digrada e redole
Odor di lode al Sol che sempre verna,
# Qual (*) & colui che tace e dicer vole,
Mi trasse Beatrice, e disse: Mira
Quant'é’1(?) convento de le bianche stole(®)!
# Vedi nostra citth quant’ella gira!
Vedi 1i nostri scanni si ripieni,
Che poca gente piu ci si desira.

ss 81 soprastando al lume intorno intorno

Vidi spechiarsi pitt di mille fogle,
Quante di noi lasst facte ritorno.

« E [in] quel gran seggio, a che tu gl'ochi tieni « Bt in illa grandi sede, ad quam tu oculos tenes
Per la corona che gil v'¢ su posta,

*) facit. : - '
Propter coronam que tam supra illa est posita,
Priusquam ad illas nuptias cenes,

Ammodo auctor, volens procedere ad descriptionem curie
celestis, invocat Deum, ut dignetur sibi prestare tantum
de sua gratia, quod ipse possit equaliter de celesti curia
deseribere, dicens: O splendor divine (vocativi casus), per
quem ego [vidi] altum trinumphum, idest Ecclesiam trium-
phantem, regni veracis, idest celi, da michi ad dicendum
virtutem quomodo illum vidi, idest qualiter.

Modo respondetur cuidam tacite questioni. Posset quis
dicere: Quomodo vidisti talem triumphum. cum sint res
invisibiles, simplices, separate a materia, que non possunt
videri oculis corporeis? Ideo dicit, quod ipse vidit illum
altom triumphum, sicut quasi videretur res per reflexio-
nem radiorum solarium. reverberantium ab ea. Ecee po-
natur unum exemplum grossum tale. Radii solares, per-
cutientes in terram, que est corpus solidum, reflectuntur
ab ea, et reddunt terram equaliter lucidam: et si terra
esset perforata, non luceret quasi: sed ferra solida. non
perforata, facit radios solares reflectere, et sic apparet
aliqualiter lucens. Similiter radii divine gratie veniunt de
Deo super spera nona, et ab illa reflectuntur ibi et rever-
berant: et ibi, scilicet in spera nona, infunditur virtus
divina; et tunc primum mobile inde reincipit vivere et po-
tentiam; et tune illi radii divine gratie, reflectentes a spera
nona, faciunt visibile humanis spiritibus celum Empyrenn.
Lumen est ibi, quod visibilem facit creatorem illi creature.
que solum in illum videndo habet suam pacem, felicitatem
seilicet et gloriam: et distenditur, seilicet tale lumen. in
circularem figuram in fantum, quod sua eireanferentia
esset goli nimis larga zona, idest illud lumen sic circulare
esset soli larea zona, Nota quod sol est maximus plane-
tarum: modo si sol poneretur in juedio illius Tuminis sie
cireulariter distensi, esset lumen istud nimis lares zona
ipsi soli: imo sol videretur in illo Inmine sicut punctug;
sive centrum, cireuli, sive spere. in ipso circulo, vel s B

Quasi dicat, quod istud lumen est maxime distensum in
eircnm. s

Exit de radio tota sua apparentia, reflexo ad summum,
idest ad summitatem, Mobilis primi, quod apprehendit
hine, sive inde, vivere |et] omnem potentiam et virtutem.
Notanda est hic una similitudo talis. Aliquando est unum
tlumen, cuius aqua est clarissima, et super ripas ex utraque
parte fluminis sunt arbores pulchre, habentes tlores pul-
chros, que arbores cum floribus reflectuntur in aqua et
figarantur in ea. Ponatur igitur quod sit aliquis monti-
culus, vel collis, ad cuius radices fluat tale lumen clarum,

super quem collem, vel monticulum, sint tales arbores

floride, ut dictum est: tune ille monticulus, sive collis,
speculatur, idest sicut in ispeculo videtur, cum suis arbo-
ribus et loribus earum, quando est bene optimus illis
floribus, idest quando bene habet satis de illis floribus. Et
sicut clivus, idest monticulus, in ayua sui ymi se specu-
latur, idest sicut in speculo videtur. quasi ut videat se
ornatum, idest ut appareat ornatus, quando est in viridi,
idest in viriditate, omnis flos optimus; sic suprastans lumen
cireum eirea vidi ego speculari in plus quam millibus seioliis,
idest luminibus, que a nobis sursum fecerunt regressum,
idest iu mille spiritibus humanis. qui & nobis mortalibus
sursui, idest ad celum, regressi sunt. Dicuntur spiritus
liumani redire sursum, quando vadunt ad Paradisum. Sic
suprastans, scilicet ego stans supra speram nonam, vidi
illud lumen speculari in plurihuc seilicet millibus, scioliis,
idest gradibus et sedibus, Nam owmnes anime beate specu-
lantur in illo lumine. Ista expositio placet michi plusquam
alia, gue est immediate supraposita: nam iste trinarius
bhis sst exposifus, ==

Iternm hie vespondetur une tacite guestioni, seu obie-
ctioni, Posset quis dicere: Siillud lumen est tante latitudinis

Prima che tu a queste nozze ceni,

(") tale — (*) quanto & el — *) de beati,

et extensionis tante, quomodo potuisti ita clare videre illud?
Respondetur dicendo, quod quamyis infimus gradus, idest
extremitas, circumferentie illius floris, sive rose (quia in
forma rose, ut patebit in principio sequentis capituli, appa-
rebit quod [est] cuvia celestis), multum distaret a medio
ubi erat punctus ille vivacissimus, scilicet Deus, quia di-
stabat tantum quanta est latitudo et altitudo rose; tamen
valde bene poteram videre, quia ubi distantia, vel propin-
quitas, non addit nec diminuit ad videndum (cuius ratio
est, quia Deus ibi sine medio gubernat; et nihil ibi habet
facere lex naturalis, que vult quod quando res visibilis est
nimis ab oculo distans, oculus non possit illam videre) nec
requiritur ad visionem corporalem debita distantia, nec
nimis parya, nec nimis magna,

In fulvo, idest croceo, rose sempiterne (nam rosa habet
{in medio colorem fulvum, sive erocenm: modo auctor vocat
hic curiam celestem rosam sempiternam), que dilatatur
per folia (que folia auctor appellat gradus), est unus ma-
ximus odor, qui redolet ex laudibus, quas cantant angeli
et spiritus humani ad Solem, idest ad Deum, qui semper
vernat, idest facit ibi primum ver, vel semper durat.

Et si infimus gradus in se recolligit tam grande lumen,
quanta est latitudo istius rose in extremis foliis?

Visio mea, idest aspectus meus, in amplitudine et lati-
tudine non deviabat, idest non errabat, sed totum apprehen-
debat, idest capiebat, quale et quantum, idest qualitatem
et quantitatem, illius gumln, idest letitie.

Propinquitas, idest distantia, vel longinquitas, ibi, nec
ponit nec demit; idest, non prodest nec nocet; quia ubi Deus
sine medio gubernat, lex naturalis, que limitat distantiam
in visionibus, nihil relevat, idest nihil habet facere, nihil
operatur, - =1

In fulvo, idest in eroceo, quod est in medio rose sempi-
terne, que per gradus, idest per folia, dilatatur et redolet,
idest redolet, odor, scilicet qui fit ad solem, qui, scilicet sol,
semper vernat, idest durat, quia semper facit ibi ver.

Qualis est, idest sicut facit ille, qui tacet et dicere vulf,
me, supple talem, traxit Beatrix, et dixit: Respice quantus
est conventus albarum stolarum! idest spiritunm beatorum
humanorum. Voeat hic spiritus beatos stolas albas, more
et ad instar Sancti Ioannis, qui dixit, Induti stolis albis:
hoe habetur in Apocalypsi.

Vide nostram civitatem (idest celum Empyreum, quod
vocat hic auctor nomine civitatis, sicut facit idem Ioannes
Jvangelista, Apocalypsis vicesimoprimo, dicens, Vidi san-
otam ecivitatem Hierusalem, ete.) quantum ipsa circuit!
vide nostra scampna, idest sedes nostras, ita repleta, idest
,vepletas, quod pauca gens ammodo hic desideratur. Tdest:
pauce sunt sedes vacue, respectu multitudinis que est hie;
ot iam mundus antiquatus est, et vadit versus finem.

Et [in] illa grandi sede. E [in] quel gran seggio: ista
est ultima, sive quarta, pars huius eapituli, in qua ponitur
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1176 PARADISI

# Sedera I'alma, che fie gilt augosta,
Dell’alto Arrigo, ch’a drizzar Italia
Verra in prima, ch’ella sia disposta.

i La cieca cupidigia, che v'ammalia,
Simili facti v'a al fantolino,

Che muor di tame e caceia via la balia.

« E fia prefecto (*) nel foro divino (*)
Allhora tal, che 'n palese e 'n coverto (%)
Non anderi con lui(*) per un cammino(®).

w Ma poco poi sara da Dio sofferto (%)

Nel sancto officio; ché sara detruso
L dove Symon Mago (") & per suo merto,

w Sedebit anima, que erit inferius augusta,

Alti Henriet, qui ad dirigendum Ytaliam
Veniet primitus, antequam deponatur.

a Ceca cupuditas, que vos amalial,

Stmiles facit vos parvulo,
Qui moritur fame et expellit nutricem.

s Bt fiet prefectus in foro divino

Tunc talis, qui palam et coopertus
Non ibit ibi secum per unum tter.

« Sed modicum postea adeo sustinebitur

In sancto officio; quod erit detrusus
1bi ubi est Symon Magus propter sua merita,

K fara quel d'Alagna (%) andar pitt giuso (°). Bt faciet illum de Anania intrare magis infra.

(*) papa Clemente — (¥ ecclesiastico — (%) che in pubblico et in ocenlto — () col decto Imperador — (%) ma contrario —
i) el decto Clemente — (7) inter Symoniaco[s] ¢ 19 inferni — (*) papa Bonifacio d’Alagna — (°) socto a lui.

una sedes vacug, in qua expectabatur una anima illustris,
scilicet Henrici de Lucemburgo. Notandum est hie, quod hoe
dictum de ista sede vacua auctor fingit duobus de causis.
Primo, quia iste fuit valentissimus homo, bonus avus istius
imperatoris nostri: qui alias fuit satis parvus comes; fuit
homo magnanimus, quasi infinite bonitatis. Iste paravit
se, quam cito fuit electus Rex romanornm et Imperator,
ad veniendum in Yialiam, ad pacificandum ipsam et refor-
mandum ; sed fuit impeditus per summum Pontificem, ideo
non minorem laudem meretur. Secundo, iste Henricus fuit
amicissimus ipsius auctoris. Bt [in]illa grandi sede, ad quam
tu oculos tenes (nam auctor jllam sedem pulcherrimam
vacuam, quasi admirans, intuebatur fixe, in qua erat una
corona cesaree maiestatis), propter coronam que iam supra
illa est posita, priuvsquam ad istas nuptias cenes, idest
priusquam moriaris, sedebit anima, que erit inferius, idest
in mundo, augusta, idest Imperatoris, vel imperatrix, alti
Henrici, idest virtuosissimi viri, qui ad dirigendum Ytaliam
veniet, idest disponet se ad veniendum, primitus, antequam
deponatur, idest antequam moriatur.

Modo vult ostendere quid est, quare est, quod Ytalici sem-
per conantur impedire adventum Imperatoris ad Ytaliam,
cum tamen adventus eius esset utilis, imo necessarius,
ad reformandum Ytaliam. Dicit auctor quod hoc facit ceca
cupiditas, que nos amaliat, idest conturbat, excecat, in-
firmos efficit, similes facit nos parvulo, qui moritur fame

et expellit nutricem. Nam aliquando infans indignatur
propter nimiam rem; et licet fameat, tamen repellit nu-
tricem:ita Ytalicis accidit, qui sunt pleni guerris, discordiis,
partialitatibus, et possent faciliter reformari per regem
suum, et specialiter Romani, et impediunt Imperatorem ne
veniat ad faciendum tantum bonum.

Et fiet prefectus in foro divino, idest [quando] ille Hen -
ricus erit [imperator], prefectus apud Deum, tune talis, qui
palam et coopertus, idest publice et occulte, non ibit se-
cum, idest non erit concors per unum iter, idest Clemens
quartus, vel sextus, qui bene fecit eum coronari, sed ipse
Clemens quersbat exterminium ipsius Henriei.

Sed modicum postea a Deo sustinebitur, ipse Clemens
Vasco scilicet, in sancto officio, idest in summo pontificatu;
quod erit detrusus ibi ubi est Symon Magus, idest in ecir-
culo illo, sive in illa Malibolgia, ubi est Symon Magus, ut
dictum est in decimo capitulo Inferni; et faciet illum de
Anania, idest papam Bonifacium octavum, qui erit sepul-
tus, intrare magis intra, idest inferins descendere. Nam, ut
dictum fuit in capitulo decimonono Inferni, est unus puteus,
in quo sepeliuntur summi pontifices symoniaci: et unus
ultimus mortuus stat in ore putei; quando moritur alius
papa symoniacus, tunc ille qui erat in ore putei, cadit in
puteo infra; et ille qui nuper moritur, stat etiam in ore
illius putei usquequo moriatur alter; et sic de singulis.

IL LUME DI GLORIA

Le seaturigini dell’interna e dell’esterna parola, con la quale
affermiamo a noi stessi ed agli altri la cognizione del vero,
nell'intime profondita dello spirito sono un punto solo, in cui
si confondono e quasi si fanno la stessa cosa, B quindi natu-
rale il passaggio dalle alte idee intorno alla predicazione, per
la quale si promulga esteriormente la parcla divina, all'argo-
mento del lume di gloria, disposizione sogzettiva dell’anima a
generare il verbo beatifico a lei communicato e a sostenerne
la irradiazione. Se questo legame, nascosto sotto un cumule di
tante cose quante dalle parcle e dall'idee inesauribilmente ne
germogliano, non fu per avventura del tutto evidente al Poeta,
né perd fa egli espressa ragione del trapasso dall'uno all'alire
argomento; tuttavia non é meno notevole quest' obhedire del
genio all'intime e nascoste ragioni dell’'ordine universale. Anzi
in cid consiste la precipua sua dote, in quanto che in sé va-
stissinio, con la ripensativa coscienza di sé medesimo non puo
tant’ oltre distendersi, quanto nella penombra del pensiero si
allarga la mente.

L'argomento del lume di gloria, stupendamente qui simbo-
leggiato nel lume vivo, dinanzi a cui la luce della natura e la
gna cognizione svaniscono, soverchiate ed assorte nella sovran-
naturale, & molto alto; per lo che, come molti altri di questo
genere, dette occasione o controversie vivissime, che talvolta
valicarono i giusti confini. Ma I'Alighiervi, pur particolareg-
giando con immagini " atto sublimissimo, seppe mantenersi in
ung serenita, dove le minuziose analisi di una eritich sover-
chiante non arrivano; imitando la sobria parsimonia del Serafico
Bonaventura, che in tutte le questioni agitate ai suoi giorni
troviamo che sempre si arresta alln media e comune, in ¢ui guol
trovarsi la nota fondamentale di quell'accordo, che & armonia,
evitando tutti gli estremi: nella quale armonia, come sta la
pienezza del vero, cosi sta la certezza.

Che cosa & egli il lume di gloria? Egli risponde:

+ « + « . mi circonfulse luce viva,

E lasciommi fasciato di tal velo

Del suo fulgor, che nulla m'appariva.
Sempre 'Amor, che queta questo cielo,

Accoglie in sé con si fatta salute,

Per far disposto a sua fiamnma il candelo,
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Me sormontar di sopra a mia virtute;
E di novella vista mi raccesi

Tale, che nulla lunce & tanto mera,

Che gli occhi miet non si fosser difesi.

Il pensiero e 1'amore sono atii vitali che non possono non
nascere da energia iniziale e concreata dello spirito, o da nuoyo

vigore soprainfuso. Or poiché la naturale virth dell'intelletio
non pud per sé levarsi alla visione soprannaturale in cui esso
fuieti, chinro & che deve ricevere un rinvigorimento dall'alto,
per entrare nella piena illuminazione dell'amore beatifico. Ma
che cosa & egli cotesto rinvigorimento? Qui & dove la mente
nostra, direbbe il Poeta, ha corte I'ali, e dove, volendo varcare
i limiti che dividono il finito dall’infinito, si smarrisee: ché
se¢ pure ne intravediamo in mistero i lontani orizzonti, non ei
& possibile il discernerli né affermarli con chiarezza. Né deve
far maraviglia. Se in molte questioni, pur naturali, dobbiamo
confessar l'impotenza nosira ad esaurirle, stupiremo che cio
avvenga dove si toceano le regioni dell’ ineffabile, cioé dell’in-
finito? Né fermandoci al suo limitare, si diminuisce il nostro
intendere, anzi sente qualcosa che lo tira a sé, al di 14 di sé
stesso, @ non ne riceve poco conforto; laddove, perfidiando a
valicar que’ confini, si sente avvolto in una lotta che lo mette
in desolazione. 2

Ci che nell'argomento della visione beatifiea puo tenersi
per certo, si & che il lume naturale del nestro intelletto, il quale
ci fa ora tanto superbire, e che sembra ed & in realia si gran
cosa (poiché tra le cose della natura s’ innalza principe e giu-
dice sopra tuite guante), rimpetto al lume beatifico & nebbia,
oseuritd, anzi cecita, dice il Poeta con quel suo fraseggiare
tatto di rilievo:

E lasciommi fasciato di tal velo
Del suo fulgor, che nulla m'appariva.

La visione beutifica (egli prosegue) procede dal nostro in-
telleito, aintato dalla grazia, allo stesso medo che la candela
ben digposta s'accende. E vuol dire che la grazia con la sva
luce accende 'nnima e la dispone ad ardere; I'atto poi del
ragginre che fa Panima avdendo, viene significato dalla candela
aceesa. L'accensione o il rinvigorimento diseende dall’ alto, cioé
da Dio, & insomma soprannaturale. Di fatti, il Poeta fasciato
del lume di gloria, si sente sormontare sopra la virti propria
ed esser fatto divino, Infuso che sia il lnme di gloria, il mistero,
ossia I'inadequazione tra 'intelletto e le cose, sparisce; e allora,
per quanto quelle luce sin divinamente mera, non v'é pih.
limite, oltre il quale non possa ln mente affissarsi e distendersi.
1l che non significa gia che i heati siano onniscienti, attributo
divino, incomunicabile a creatura: sibbene, che ciascuna cosa
partitamente presa puo essere senzi difficolta da noi in cielo
conoseinta. L'abbracciare 1" universalita intera, unita e concorde,
& proprio soltanto di Chi sé in sé misura, e d'ogni entita creata
@ opeabile tiene il centro, @ ne & supremo principio e finie.
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CAPITULI TRICESIMIPRIMI SUMMARIUM

In isto tricesimoprimo eapitulo, quod incipit: fa
Jorma dgitur candide vose, anctor descripta in ve-
nerali forma celi Empyrei, (ue est sedes Dei et spiri-
tuum beatorum, iam specialius declarat predietan:
formam; et dicit quod natura humana redempta
sanguine lesu Christi, apparuit in forma unius
rose albe; aliam naturam, angelicam, vidit volare
et cantare gloriam Del, ire, redire, descendere in
florem, scilicet rosam illam, et iterum redire ad tlo-
rem rose. Vernm est tamen quod angelorum facies
erant de flamma viva, ale erant de anro, totum
residunm erat album sient nix. Et omnes gentes
tam antigue (uam nove, quam etiam angeli, re-
spiciebant in unum loeum, idest in punctom illum
qui figurat deitatem. Videns hee auetor, ita ob-
stupuit, sieut stupebant barbari quando veniebant
Romam, videntes edificia mirabilia que sunt Rome.
Et Dantes (ui venerat ab humano ad divinum,
maxime admirabatur de hiis que videbat. Volens

iterrogire Beatricem de hiis yue hic videbat, ver-
tens se, non vidit eam, sed in loco sui vidit unum
seneny, seilicet Sanctum Bernardum, hominem re-
verendum, diffusum letitia per genas, qui dixit ei:
seatrix ivit ad scampnum suum, et michi impo-
suit ut sui loco te divigerem. Tunc auctor, elevans
oculos in altum, vidit Beatricem in tertio SCAMpPNo:
cul Dantes regratfintus fuit de omnibus que cirea
ipsin ipsa egerat, et rogavit ut ipsa esset causa
conservationis corum que ipse auctor acquisiverat.
Que fecit tale signum, quod auctor pereepit ipsam
velle enm exandire et suum desiderium adimplere.
Tune sanetus senex, scilicet Bernarvdus, dixit au-
ctori: Respice per istud giardinum, sicut tibi dicam,
et intuere Reginam huius curie, nam ego sum suus
Bernardus. Et dixit: Respice tam alte, quod tu vi-
deas Reginam. Tune anctor, respiciens in alto loco,
vidit unam personam, (ue in lnmine vineebat alios
spiritus ibi existentes.
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CAPITULUM TRICESIMUMPRIMUM

1 In forma dunque di candida rosa
Mi si mostrava la militia sancta (*),
Che nel suo sangue Chrysto fece sposa.
2 Ma I'altra (%), che volando vede e canta
La gratia di colui (*) che la 'nnamora,
E (*) 1a bontd (°) che la face cotanta,

1 In forma igitur candide rose

Michi se monstrabat militia sancta,
Quam in suo sanguine Christus fecit sponsam.

2 Sed alia [que] in volando videt et cantat

Gloriam illius qui eam in amorem trahit,
Bt bonitatem que facit illam tantam,

(") de'beati homini — (*) militia angelica — (*) di Dio — (*) canta — (%) di Dio.

In forma igitur candide vose. In forma adonche de
candida rosa: istud est tricesimumprimum eapitulum
huins Paradisi, in quo auctor predictam formam curie ce-
lestis et celi Empyrei, quod sedes Dei et animarum bea-
tarum est, describit. Quod dyiditur in quatuor partes
principales. In quarnm prima auctor describit actum et
habitum angelorum, qui sunt multi aolici huius curie.
In secunda parte. que ineipit ibi:

O trina lux, que es unica stella;
O trinn luce, che in unies stella,

auctor describit orationem suam et felicem contempla-
tionem.
In tertia parte, que incipit ibi:

Forma generalis Paradisi;

La forma generale del Paradiso,

deseribitur apparitio unius magni contemplativi viri et
ascensum Beatricis in suam sedem defutatam sibi.
In quarta parte, que incipit ibi:

Et sanctus senex: Ut tu;
E’l santo sene: Accid che tu,

auctor ostendit primo, quomodo, inductione et adintorio
bhuius sancti senis, ipse devenit ad cognitionem totius huius
curie celestis ef maxime domine Regine huius regni.

In prima parte primo auctor continuat dicta dicendis,
et precedentem materiam cum sequenti. Nam jam descri-

psit duas turbas, vel acies, scilicet spirituum beatorum;
unam pature angelice per Hammas, et aliam nature hu-
mane per flores. Notandum est hic, quod illa acies, que
per flores describitur, scilicet acies humanorum spirituum,
fuit redempta pretioso sanguine Christi, quam Christus
desponsavit in suo sanguine, juxta illud: Sponsus sangui-
num tn michi es, Exodi tertio capitulo: et ista non habet
alas, nec volat. Alin acies, scilicet angelorum, illa, volando,
videt et amat, [et] continue cantat, gloriam Dei qui illam ad
amorem trahit. Nota quod rose reperiuntur saltem duplicis
speciei, scilicet albe et rubee. Preterea quecumque rosa
habet in medio unum florem crocei coloris: demum habet
folia multa, et illa folia, que sunt propinquiora illi Hori
medio, sunt minora, alia sunt aliguantulum’, maiora, et
alia maiora, saltem latiora; et quanto plus distant a medio,
folia tanto sunt latiora et maiora. Modo dicit auctor:
Dictum est quod in celesti curia sunt due acies, scilicet
acies humanorum spirituum, quam aciem auctor vocat mi-
litinm sanctam, quia [a] militia venit, scilicet & vita humana,
que est ‘confinuum prelinm, iuxta illud Iob: Militia est
hominis vita super terram, Dicit igitur textus: In forma
igitur candide, idest albe, rose, michi se monstrabat militia
suncta, idest acies humanorum spirituum beatificatorum,
quam in suo sanguine Christus feeit sponsam.

Descripta acie humanorum spirituum, iam describitur
alin acies, scilicet angelorum, que volat, cantat, sic: Sed

APITULUM TRICESIMUMPRIMUM

3 81 come schiera d'ape che §'infiora
Una fiata, et altra (') si ritorna
Li dove (%) '] suo lavoro s'insapora,

« Nel grande fior discendea, che s’addorna
Di tante fogle, e quindi risaliva
La dove(*) 'l suo amor sempre soggiorna.

s Le facce tutte havean di iamma viva,

E I'hali d’oro, e I'altro tutto bianco,
Che nulla neve a tal termin (*) arriva,

s Quando scendean nel fior, di bi;m{:(_i in
Porgevan de la pace e dell'ardore, thianes
Che 1i acquistan ventilando el fianco.

+ Né I'interporsi fra 'l di sopra el fiore
Di tanta moltitudine volante
Impediva la vista e lo splendore;

s Ché la luce divina & penetrante
Per 1" universo, secondo ch’é degno,

Si che nulla le puote esser obstante.

i) fiata — () all’alvesro — (*) & Dio — (*) di bianchezza.

alia, supple acies, que, volando, videt et cantat (videt, scilicet.
clare divinam essentiam; iuxta illud Matthei, decimoseptimo
capitulo, Angeli eorum semper vident faciem Patris: cantat,
scilicet, gloriam iuxta illud Luce duodecimo, Subito facta
est cum angelo multitudo celestis exercitus, scilicet ange-
lorum, cantantinm et dicentium, Gloria in excelsis Deo, ete.)
[gloriam] illius, seilicet Dei, qui, scilicet Deus, ipsam ad
amorem trabit, idest [sui, et] bonitatem, idest divinam,
que facit illam, scilicet, aciem angelorum, tantam, idest
tam magnam, vel contentam (inmn auctor describif exer-
citum angelorum. Potest tamen intelligi quod in forma rose
apparebat militia spiritumin beatorum humanorum. Aligui
dicunt quod locus iste, in quo sunt spiritus humani, appa-
rebat in forma albe rose. Uterque modus dicendi bonus est.
Nota etiam quod rosa habet in se tria, scilicet substantiam,
odorem et colorem : et ista tria sunt una rosa. Ita Deus
est trinus et unus, et tres pe:sone una substantia. Ponitur
officium et exercitium angelorum, qui sunt familiares huius
curie. Tale officium describit auctor per talem compara-
tionem apum. Nota quod est unum genus animalium vo-
lantium et facientium ceram et mel, et vocantur talia
animalia apes. Hec animalia continue discurrunt de suis fo-
raminibus, quia in vasis in quibus habitant, faciunt aliquas
fabrieas: alio nomine vocantur favi mellis. llle fabrice de
cera sunt plenn foraminibus, in quibus habitant apes et
reponunt mel. Apes discurrunt: una vadit extra ad flores
arborum et herbarum, et colligunt et eligunt ex hiis ceram
et mel, et alia redit; et sic faciunt decem, sic viginti, sic
centum, sic mille, sic mille millia. Sic similiter faciunt
angeli), sicut acies apum, que se inflorat, idest inter Hores
volat, una vice, et una revertitur illuc ubi suus labor effi-
oitur sapidus, idest in favis illis, sive fabricis (sic angeli
recedunt a puncto pleno omni melle, omni sapore, omni

s Steut acies apum que se inflorat

Una wvice, et una revertitur
Lllwe ubi suus labor efficitur sapidus,

«In grandem florem descendebat, qui ornatwr

Dot foliis, et inde reascendebat
Lllue ubi suus amor soggiornat.

» Facies habebant totas de flamma viva,

Et alas de auro, et religuum tantum album,
Quod nulla niz ad illum terminum arrivat.

o Quando descendebant in florem, de albo in album

Porrigebant de pace et de ardore,
Quem ipsi acquirebant ventilando latus.

1 Nec propler inlerpositionem inter partem superio-
P

Tante multitudinis volantis freneiiren,

Impediebat visionem splendor ;

s Quia luz divina est penetrans

Per universumn, secundum quod est dignum,
Ita quod nihil potest esse sibv obstans.

bono, omni perfectione, qui punctus deitatem figurat; et
vadunt ad flores, idest ad animas hominum beatificatas,
et ferunt odorém bonarum operationum ante conspectum
Dei), in grandem Hlorem, idest in rosam, [descendebat], qui
ornatur tot Horibus (omne folium representat unam sedem),
et inde transcendebat illuc ubi suus amor soggiornat, idest
dietim moratur. Labor apum dicitur quod s'insaporat, idest
sapidus efficitur, idest sapore impletur.

Modo depinguntur persone angelorum a faciebus et cor-
pore, et ponitur habitus eorum, ex quo dictum est de actu
spirituum humanorum. Facies totas habebant de flamma
viva (per hoc denotatur viva caritas, quam habent angeli),
et alas de auro (per aurum denotatur eorum sapientia), et
reliquum, scilicet bustum, sive corpus, totum album, quod
nulla nix ad illum terminum arrive, idest ad tantam
albedinem venit, idest nulla nix est tantum alba. Per istam
albedinem denotatur puritas, quasi dicatur: Non est aliqua
rationalis creatura ita pura et beata, que parificetur na-
ture angelice, que nunquam fuit involuta carne et peccatis.

Quando descendebant in florem de albo in album, idest
de folio in folium, porrigebant de pace et de ardore, idest
animabus sanctis, que ipsi vel isti accipiebant, ventilando
latus, idest volando. Nam sic est quod avis volans percutit
sibi latera, seilicet ilia.

Nec propter interpositionem inter partem superiorem et
Horem tante multitudinis volantis impediebat visionem
splendor. Hec littera respondet uni tacite questioni. Posset
yuis dicere: Quomodo potuisti talia videre et intueri, inter
tantam multitudinem? Dicit quod [non] impediebatur pro-
pter interpositionem tot spirituum inter rosam et Deum,
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a(Questo sicuro o gaudioso regno,
Frequente in gente antica et in novella,
Viso et amor havea tutto ad un segno.

n O trina luce, che in unica stella
Scintillando a lor vista si li appaga,

Guarda quaggit a la nostra procella.
nSe e barbari, venendo da tal plaga,
Che ciascun giorno d'Elyce si cuopra('),
Rotante col suo figlo (°) ond’ell’é vaga,
12 Veggendo Roma e I'ardua sua opra
Stupefaciensi, quando Laterano *)
A le eose mortali andd di sopra;
12 [o, Dante, ch’al (*) divino dall’ umano,
All'eterno dal tempo era venuto,
E (%) di Firenze in popol (*) iusto e sano,
1 Di che stupor dovea esser compluto !
Certo tra esso ¢l gaudio mi facea
Libito non udir e starmi muto.

(') di tramontana, Ursa — (*) Archade el quale & nella
(*) et era venuto — (% di heati.

punctum, et inter flores. Et causa est, quia lux divina est
penetrans per universum, secundum quod est dignum, quod
nihil potest esae sibi obstans. Idest: divina lux penetrat se-
cundum qualitatem recipientis, ita quod divina gratia dif-
funditur secundum qualitatem ipsam recipientem. Etiam
tantum fuit [dictum| in principio primi capituli huius Pa-
radisi, ==

Iam imponit auctor finem prime parti, ostendens quod
tam angeli, quam spiritus humani, respiciebant et amabant
unum et idem signum, idest unum Deum, et dicit: Istud
securum (ad differentiam regnorum mundi, [qui] sunt cum
timore et cum suspicione ac tremore; iuxta illud Senece,
tragedia secunda in Tieste, Dum excelsus fui, nunquam
pavere destiti) [et gaudiosum regnum] frequens, idest ple-
num, in gente antiqua et novella, visum et amorem habebat
totum ad unum signum, seilicet Denm.

0 trina. luw, que in unica stella. O trina luce, che
in unica stella: hee est secunda pars huius capituli,-in
qua anctor deseribit orationem suam et facit, Nam auctor
erat in celo et in ultima spera, ubi summa felicitas osten-
ditur: qua visa, recordatur miseriarum quas reliquit in
mundo; quia religuerat fames, guerras, discordias et mala
quasi infinita, et erat iam in loco gaudio pleno et hona
letitia; et ideo orans dicit: O trina lux (scilicet persona-
liter, quia essentialiter non est nisi una), que in unica
stella, idest natura, vel essentia, vel in uno Deo, vel flore,
sive uno puncto, sintillando, idest sintillas tui amoris mi-
ctendo, ad eorum, scilicet beatorum, visionem, eos quietas,
idest beatificas, respice infra ad nostram procellam, idest
ad tempestatem nostram, que est maior quam sint pro-
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o Istud securum et gaudiosum regnum,
Frequens in gente antiqua et novella,
Viisum et amorem habebat totum ad unum stignum.

w O frina luz, que in unica stelln
Sintillando ad eorum visionem eos quietat,
Respice infra ad nostram procellam.

w87 barbari, veniendo Romam de aliena plaga,
Quolibet die de Elice coopericbantur,

Rotata cum suo Jilio unde est vaga,

2 Videndo Romam et arduam suam operam
Stupefiebant, quando Lateranum
Supra res mortales ascendit ;

1 Hgo, qui ad divinum ab humano,

Lt ad eternum a temporali veneram,
Et de Florentie populo iusto et sano,

u Quo stupore debebam ego esse completus!
Certe inter ipsum et gaudium michi Jaciebat
Labitum non audire et stare mutum.

stella Boote — (%, Palazo imperiale di Roma — {*) che al. —

celle, idest tempestates, maris, Sic orabat Boetius, primo
de Consolatione, cantu sexto, quando dicebat: Quo celum
regis immensum, firma stabiles federe terras. Quatimur
sale fortune. ==

Iam vult ostendere dispositionem suam, quam habuit
quando conductus fuit in tot gaudia et inter tot delecta~
tiones, et dicit quod erat totus stupefactus et in stupore
conversus et in admiratione positus; et modo respiciebat
ad unam rem, modo ad aliam, convertendo se hine inde;
et eveniebat sibi hic sicut eveniebat barbaris et extraneis
nationibus, quando veniebant Romam. Tune quando ipsa
Koma erat in flore, et quando Roma habebat statum ma-
gnum et trinmphabat per universum et dominabatur toti
orbi, tune in Roma erant edificia magna, alta et mirabilia,
in quibus homines speculabantur, et videndo admiraban-
tur, maxime illi qui non viderant similia: et Super omnes
illi qui veniebant de longinguo Romam, et qui in suis
partibus non habent pulchra edificia nec notabilia, sicut
barbari qui habitant sub transmontana in partibus aqui-
lonaribus et septemtrionalibus, quia communiter tales non
habent pulchra edificia, sed habent habitationes satis viles,
sient sunt Goti, Dacii, qui sunt quasi sub nivibus, et ha-
bitacula habent vilia, sicut sunt illi qui habitant Tanam.
Hii, venientes Romam, respiciebant hine inde, modo ad
‘domus altas et magna edificia, modo ad pallatia, modo
ad arcus triumphales, modo ad ydola, modo ad sepulehra,
modo ad Coliseum, modo ad Termas Dioeletianas, modo
ad Capitolium; et notanter loquitur de illis qui omni die
cooperiuntur de Elice. Nota quod Elice, alio nomine Ca-
listone, fuit una nympha Dyane, quam violavit Tuppiter,
ex qua genuit Archandem filium. Ista Calistone stellificata

CAPITULUM

15 K quasi peregrin, che si ricrea
Nel tempio del suo voto, riguardando,
B spera gia ridir com’elli stea;
1w S (), per la viva luce passeggiando,
Menava io gl'ochi per li gradi,
Hor (*)su, hor(*) gity, et hor (*) eiveulando,
17 Vedeavi visi di carita soadi (%),
1Y altrui (*) lume fregiati e di suo riso,
Et acti (") ornati di tutte honestadi.
1 La forma general di (°) Paradiso

TRICESIMUMPRIMUM

v Bt quast peregrinus, qui se recreat
In templo de wvoto suo, respiciendo,
It sperat iam referre sieut stat;
1w Ste, per vivam lucem passim eundo,
Ducebam ego oculos per gradus,
Nune sursum, nunc deorsum, et nunc recirculando.
it Videbam visus carvitatem persuadentes,
De alienis luminibus friviatos et de suo risu,
It actus ornatos omnibus honestatibus.
w Formam generalem Pavadisi

Tutto mio sguardo gia havea compresa,

In nulla parte ancor (°) fermato fiso (*);
v E volgeami con vogla riaccesa

Per domandar la mia donna di cose,

Di che la mente mia era sospesa.

() cosi — (*) al. mo
un'altra — (%) al. e fiso.

est in celo, et conversa est in Currum magnum, idest in
Ursam maiorem; sic suus filius stellificatus est et conversus
in Ursam minorem: et Ursa mailor procatur filinm suum
Archandem, idest respicit Ursam minorem: inde dicitur
vaga, quia precatur filinm suum. Modo Ursa maior, et etiam
minor, sunt cirea polum arthicum, sub quo in terra sunt
maxima frigora, et sunt regiones frigidissime, et habent
illic in illis regionibus viles habitationes, nec sunt ibi ha-
bitacula aut edificia notahilin. Ad propositum dicit textus:
8i barbari, extranee nationes, veniendo Romam de aliena
plaga, que, seilicet plaga, quolibet die de Elice, idest de Ursa
maiori, cooperifeb]aujtur (dic[it] quolibet die, quia illa Ursa
nunquam oceidit, quia est sempiterne aparitionis, quia est
circa polum arthicum), rotata (quia semper circulariter
movetur ecirca polum) eum suo filio, idest Ursa minori
(quia suus filius Archandes est Ursa minor), unde ipsa est
tantum vaga (scilicet respicere filium suum: modo plaga,
que est cooperta de Elice, est plaga septemtrionalis), tune
venientes, videndo Romam et arduam eins operam, idest
opus, edificia mirabilia, stupefiebant, quando Lateranum,
idest palatium Neronianum, seu Neronis, supra res mor-
tales ascendit, idest excessit opera mortalium (accipitur |
hic pars pro toto. Lateranum erat palatium Neronis; sed
et alia edificia erant Rome, similia isti, et maiora et mi-
rabiliora isto. Dicebatur Lateranum a rana lateute, quin
ibi fuit absconsa, sive sepulta, rana quam peperit ipse
Nero, quando voluit impregnari et parere: adaptat ad
propositum: supple, ita et michi et amplius contingebat,
venieuti hue ad tanta gaudia, scilicet divina, ab humano,
scilicet lefra., a terrenis, a temporalibus, de Florentia, ab
yma terra Ytalie, plena omni seandalo, briga, dissensio-
nibus, et tribulationibus infinitis, ete.); ego, qui ad divinum
ab humano et ad eternum a temporali veneram, et de
florentino populoe, iusto et sano, idest iniusto et in.sa.no
(nam loguitur hic yromice per antiphrasim). quo, idest

quanto, stupore debebam esse completus, idest repletus!

Iam totus meus aspectus comprehenderat,
In nulla parte adlue firmatus five;

w it volvebam me cum voluntate accensa
Propter interrogare meam dominam de rebus,
De quibus mens mea erat suspensa.

- (") al. mo — (% al. mo — (%) splendenti — (%) di Dio — (") vedevavi — % al. del — (%) pitt che in

certe inter ipsum, scilicet stuporem et gaudium, michi fa-
ciebat libitum non audire et stare mutum. Quasi dicens:
Propter summum gaudinm habebam stare in admiratione,
loquendo nihil, nee etiam audiendo aliquem.

lam declarat dispositionem suam per talem compara-
tionem. Quando aliquis vovit ire ad visitandum aliquorl'
templum a longe, ut ecclesiam principis ﬂposto‘loru.m S.panctl
Petri, vel Ecelesiam Sancti Sepulchri Domini Nostri lesu
Christi, quando pervenit illue et stat in templo, replet se
omni devotione, ef replet se devotione, et cogitat iam de
reditu, et que debeat referre se vidisse et tetfgisse, recif—
culando, respiciendo in circum: ita stabat hic auctor 1_n
isto gaudio, respiciendo hine inde, sursum, deorsum; et sic

stupefactus stabat. Et quasi peregrinus, qui se recreat in

templo de voto suo, scilicet quod visitu..re ‘vovi.t. respicie.ndo,
et sperat iam referre, scilicet cum .redlfmt. :f:c".ut stat, idest
illa que vidit et audivit et tetigit; sic, scilicet ego, per
vivam lucem passeginido, idest passim eundo, dl.mabam
ego oculos, idest volvebam, per gradus, idest per folia rose,
nunc sursum elevando eos, seilicet oculos, nunc deorsum,
seilicet inclinando eos, nune recirculando, idest in circum
respiciendo. -
Videbam fefc.]: nune ponit in speciali que vidit i.bi: sci-
licet visus, idest facies, persuadentes caritatem, quia unus
alteri persuadebat caritatem et amorem, que caritas venit
a luce divina, persnadebant sibi invicem; [et] far..:tua Plauus
omni honestate et yirtute; quia ibi non est nisi honltas‘ et
virtus; honestas et omne phas. Videbam visuja, ldest’ fx.a.mes,
caritatem persuadentes, de alienis luminibus fnxla..tos_.‘
idest ornatos; et actus, scilicet etiam, ornatos on:‘mlbus
honestatibus, guia omue honestum ibi comprehenditur.
Formmam generalem Paradist, La fm‘ma general del
Paradiso : hec est tertia pars huius capituli; in qua auetor
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s Da quella region, che piit su tona,
Ochio mortal aleun tanto non dista,
(Jualunque in mar piu giuso s'abbandona,

w Ab illa regione, in qua magis fiunt tonitrua,
Oculus mortalis aliquis non tantum distat,
Quantumeumque in mart infra se derelinquit,

w Quantum a Bealrice mea visio;

Sed nikil michi faciebat, quia sua effigies
Non descendebat ad me per medium mizta.

21 O domina, tn qua mea spes viget,

Lt que sustinuisti propter meam salutem
In Inferno dimictere tua vestigia;

= De tot rebus, quot ego vidi,

A tua posse et a tua bonitate
Recognosco gratiam et virtutem.

s Tu me de servo traxistt ad libertatem,

Per ommes illas vias, et per omnes modos,

» Unum intendebam, et aliud michi respondit :
Credebam videre Beatricem, et vidi unum senem
Vestitum cum gentibus gloriosis.

2 Diffusus erat per oculos et per genas
Benigna letitia, i actu pio,

Qualis eterno Palri est conveniens.

2 Et, Ubi est ipsa? subito dixi ego.

Unde ipse: Ad terminandum tuum desiderium
Movet Beatriz me de loco meo ;

s Bt st respicis sursum in lertium gyrum
Summi gradus, tw eam videbis
In trono quem swa merita sibi sortita sunt,

u Sine responso oculos sursum levave,

Et vidi ipsam, que sibi faciebat coronam,

0 Uno intendea, et altro i rispose:
Credea veder Beatrice, e vidi un sene
Vestito colle genti gloriose.

s (Quanto da Beatrice la mia vista;

Ma nulla mi facea, ché sua effigie (')
Non discendeva a me per mezzo mista.

2 Diffuso era per gl'ochi e per le gene
Di benigna letitia, in acto pio,
QQuale a tenero padre si conviene,

22 B, Dov’é ella? subito diss’ io.
Ond’elli: A terminar el tuo desiro
Mosse Beatrice me del luogo mio;

() donna, in cui la mia speranza vige,
E che sofiristi per la mia salute
In Inferno lassar le tue vestige (°);

» Di tante cose, quant’io ho vedute,
Da tuo potere e da la tua bontate
Ricognosco la gratia e la virtute.

% T m’ hai di servo tracto a libertate,

= F se riguardi su nel terzo giro
Dal sommo grado, tu la rivedrai
Nel trono che suoi merti le sortiro.
= Senza risponder gl' ochi su levai,

E vidi lei, che si facea corona, Per tutte quelle vie, per tutt'i modi,

Riflectendo da sé gl eterni rai ().

*) ragi.

deseribit apparitionem unius senis mwaximi et coutewplativi,
et ascensum Beatricis ad suum scampnuimn. Et primo dicit.
quod lam respexerat et viderat formam totam generalem,
sed non firmaretur ad contuendum aliquain rem in spe-
ciali; sed volvens se, ut, Beatricem videndo, ipsam inter-
rogaret, sicut solitus erat et cousuetus, intendebat videre
Beatricem: quam non vidit, sed vidit unum senem ve-
stitum magna gloriu. Iste senex in oculis et in facie ap-
parebat plenus benignitate, letitia. et actu apparebat pius,
sicut conveniens est benignus pater. Bt tune auctor dixit
illi seni: Uhi est Beatrix? Qui senex dixit. respondens:
Ego sum missus ab ipsa, ut terminem desiderium tuum,
idest compleam: sed respice sursum et videbis eam, quia
ipsa est in trono suo. Notandum est hic quod auctor fingit
Beatricem, secilicet Sacram Seripturam, sen Theologiam,
esse unam dominam, conducentem viatores ad felicitatem,
quia nulla alia scientia docet cognoscere Deum et illi ser-
vire, quemadmodum oportet facere pro vita eterna acqui-
renda, nisi Theologia; et ideo fingit ipsam habere seam-
pnum sibi deputatum a principio mundiin celo, ubi stant
spiritus qui habuerunt vitam maxime contemplativam. [le
locus est tertius gradus incipiendo a primo. Formam pa-
radisi iam totus meus aspectus comprehenderat (nspectus,
idest intuitus); sed, supple, in nulla parte adhuc firmatus
fixe; et volvebam me cum voluntate reaccensa, credens
videre Beatricem, propter [petere] meam dominam de rebus,
de quibus mens mea erat suspensa, idest ego dubitabam.

Unum intendebam, scilicet videre Beatricem, et alind
michi respondit: credebam videre Beatricem. et vidi unum
senem, vestitum eum geutibus gloriosis, Diffugus, idest con-
spersus, erat per oculos henigna letitia et per genas, in
actu pio, qualis eterno Patri convenit. idest conveniens
est. Conveniens est enim quod Pater eternus sit benignus
et letus suis bonis filiis. Iste sanctus senex erat Sanctus
Bernardus. Ista fictio fuit valde bona: nam non restabat
ammodo auctori videre nisi ultimum finem, scilicet Denm;
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guem videre et ud ipsum pervenire non poterat, nisi me-
diante Virgine Maria, intercedente pro ista gratia obti-
nenda; et ad ipsam beatam et gloriosam Virginem Ma-
riam pervenire non poterat, nisi esset sotiatus aliquo
conductore sufficiente ad hoc, idest bene devoto ipsius
Virginis, qui conduceret eum ad ipsam et qui esset bene
familiaris ipsi Virgini. Sed inter omnes devotos Beate Vir-
ginis, Sanctus Bernardus fuit singularissimps. Hic fuit de
Gallia, ubi tamen modo dicitur Germania. Fuit homo valde
nobilis, dives et pulcher homo, qui in sua iuventute sprevit
omnia terrena et mundana, et omnia relinquens, reduxit
se ad desertum; et fuit tanti valoris, quod ipse conduxit
Secum quingue germanos natos ex eisdem parentibus, et
tandem ad ultimum conduxit etiam patrem: et in deserto
fuit div. Nec erat litteratus, et tamen orando factus fuit
subtilissimus quasi in omnibus secientiis, naxime in Sacra
Theologia; et confitetur se habuisse quercus, fagos, pro
doctoribus, et nihil alind; et per se ita mediante oratione
speculatus est et mirabilissimus doctor est, et fuit loquutus
ita alte et profunde et ita pulchre, quod sni textus vi-
dentur extrahere spiritus extra carnem, idest in extasim
inducere homines. Non sunt adhuc ducenti et quadraginta
anni, quod ipse fuit et claruit. Fuit letus homo, alacer,
optimus pater; post quem patrem optima familia et filii
veénerunt.

Et, Ubi est ipsa® subito dixi ego. Unde ipse, scilicet ait:
Ad terminandum tuum desiderium, idest satiandum, movet
Beatrix me de loco meo, idest voluit quod inde recederem,
et hue ad te venirem.

Et si respicis sursum in fertium gyrum summi gradus,
tu eam revidebis in trono quem sua merita sibi sortita
sunt vel assignaverunt, idest meritorie acquisierunt,

Sine responso oculos sursum levavi, idest erexi, et vidi
ipsam, que sibi faciebat coronam, reflectendo a se eternos

Che di cid fare havevi in potestate.

» La tua magnificentia in me custodi
Si, che I'anima mia, che fact’ hai sana,
Piacente a te dal corpo la disnodi.

(*) forma — () pedate.

radios, quia -radii Dei splendebant in ea. Quia parum vel
nihil videmus de gloria Dei, nisi quantum per Beatricem
nobis demonstratur.

Modo ponit auctor quantum Beatrix erat alta, et (uan-
tum distabat ab illo situ ubi erat ipse auctor cum Saneto
Bernardo; et dic’t quod erat tantum supra ipsum, quod
nullus est oculus in mundo, qui sit ita longinguus a loco
ubi tonitrna generantur magis alte, quantumcumque talis
oculus esset in profundn maris et in magis ymo loco. Nota
quod tonitrua generantur in secunda regione aieris, sive
in secundo interstitio: et est bene magnum spatium a terra
sive & superficie terre usque ad secundum interstitium
aieris; tanto magis spatium est [a] fundo maris usque ad
illud secundum interstitium aferis: dicit tamen anctor, quod
illa distantia nihil impedivit eum ne videret ipsam Beatri-
cem, quia- effigies Beatricis non veniebat ad oculos auctoris
mixta per medium. Nota quod, ad hoe quod hic inter nos
fiat perfecte visio corporalis, requiruntur, ut vult Aristo-
tiles in secundo libro De anima, multa: primo, quod ibi
sit res visa: potentia videntis, et organum mediante quo,
medium per quod; et illud debet esse illuminatum: debita
distantin : debita proportio inter rem visam et potentiam
videntem. Modo in visione corporali, si distantia esset
nimis magna et longa, visio non fieret; quia species rei
visibilis per tantum spatium mixtum, ut esset aer, vel
eristallus, vel aqua, vel alind corpus dyaphanum, non posset
ad organum potentie visive [pervenirel. Sed tale impedi-
mentum non habet hic locum; quia ibi non eausatur visio
per medium mixtum, ef ibi yisio non est limitata propter
distantiam medii. Ideo dicit textus: Ab illa regiong, in qua
magis supra fiunt tonitrua, oculus mortalis aliquis non
tantum distat, quantumenmque, idest etiam, in mari infra

Qui hoc faciendi habebant potestatem.

o Tuam magnificentiam in e custodias

Ita, quod anima mea, quam fecisti sanam,
Placens tibi a corpore disnodetur.

se derelinquit, se abbandonat, quantum a Beatrice mea
_visio, scilicet visus meus. distabat hic; sed nihil michi fa-
ciebat, idest obstabat, vel impediebat, quia sua effigies non
ascendebat ad me per medium mixta, idest impedita, sed
libere, sine interpositione alicuius rei impedientis.

Modo ponitur oratio auctoris facta ad ipsam Beatri-
cem, que fuit talis: O domina, que propter meam salutem,
et ad salvandum me et ad liberandum me a periculis, de-
scendisti ad Infernum, quecumque ego vidi et didici, a tua
potentia et a tua bonitate reputo et recognosco evenire.

Tu me liberasti a servitute, scilicet peccatorum, omnibus
viis et modis, quibus hoc melins fieri potest.

Tuam magnificentiam custodi ita, [quod] quando moriar,
anima mea sit bene disposita cum Deo. Et facta ista ora-
tione, licet ipsa Beatrix esset a longe, tamen ipsa subrisit
et respexit ipsum auctorem; et ridere et inspicere fuerunt
signa, quod ipsa annuit petitioni eins. Demum ipsa Bea-
trix revolvit oculos ad ipsum Deum.

O dominga, in qua mea spes viget, et que sustinuisti,
sufferisti, propter meam salutem, in Infernum dimictere
tun vestigia (quia in secundo capitulo Inferni Virgiliug,
confortans ipsum Dantem, dixit: Sis constans ef securus,
quia venio ad te missus per Beatricem, que venit ad me
ad illum circulum Inferni, seilicet primum, ubi stant spi-
ritus illustres, precipiens michi, ut venirem ad te confor-
tandum et adiuvandum); de tot rebus, quot ego vidi, a tuo
posse et a tua bonitate recognosco gratiam et virtutem,

Tu me de servo, idest servitute, traxisti ad libertatem,
per omues illas vias que hoc faciendi habebant potesta-
tem. Idest: tu liberasti me a vitiis, ab ignorantia, dedisti
michi sapientiam et virtutem.

Tam auctor facit petitionem, dicens: Sicut michi bonum
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a1 Cosi orai; e quella, si lontana
Come parea, sorrise, e riguardommi;
Poi si tornd all’eterna fontana (*).

22 ['] santo sene: A cid che tu assommi
Perfectamente, disse, el tuo cammino,
A chi prego et amor sancto mandommi,

= Vola cogl’ochi per questo giardino;
Cheé lui veder t'acconceri lo sguardo
Pili a montar per lo raggio divino.

s La Regina del cielo, ond’io ardo
Tutto d’amor, ne fara ogni gratia,
Perch’io son el suo fedel Bernardo.

s Qual & colui, che forse di Cloatia
Vien a veder la Veronica nostra,
Che (*) per I'antica fama (*) non sen satia,

s Ma dice nel pensier, finché si mostra:
Signor mio Iesu Christo, Dio verace,
Or fu si facta la sembianza vostra?

s1 Tal era io mirando la vivace
Carita di colui, che 'n questo mondo,
Contemplando, gustd di quella pace.

ARADISI

u Sie oravi; et illa, ita lontana
Sicut apparebat, subrisit, et respexit me;
Postmodum redivit ad eternum fontem.
22 [t sanctus senex: Ad hoc ut tu assumas
Perfecte, dixit, tuum uter,
Ad quod preces et amor sanctus me miserunt,
s Vola cum oculis per istud viridarium;
Quia videre illud acuet tibi intuitum
Plus ad ascendendum per radium divinum.
s [it Regina celi, unde ego ardeo
Totus amore, nobis faciet omnem gratiam,
Et [iam] quia ego sum suus fidelis Bernardus.
1 Qualis est ille, qui forsan de Croatia
Venit ad videndum Veronicam nostram,
Qui propler anliquam famam non satiatur,
w Sed dicit in cogitatione, dum monstratur :
Domine me lesu Christe, Deus veraz,
Fuit ne talis similitudo vestra?
w Talis eram ego admirando vivacem
Caritatem illius, qui in isto mundo,
Contemplando, gustavit de illa pace.

CAPITULUM

s Figluol di gratia, quest’esser giocondo,
Comincio elli, non ti sari noto
Tenendo gl'ochi pur quaggit al fondo;

s Ma guarda e cerchi infin al pit remoto,
Tanto che vegghi seder la Regina (*),
Cui questo regno ¢ subdito e devoto.

o Jo levai gl’ochi; e come la mattina
La parte oriental del oryzonte
Soverchia quella dove 'l sol declina (%),

41 Cosl, quasi di valle andando al monte
Cogl'ochi, vidi parte nell'extremo
Vincer di lume tutta 'altra fronte.

« I come quivi, ove s'aspecta el temo

Che mal guidd Phetonte, pit s'infiamma,

E quinci e quindi ¢l lume si fa scemo;
« Cosi quella pacifica oryafiamma ()

Nel mezzo s'avvivava, e d'ogni parte

Per egual modo allentava la fiamma.

(Y Maria — () al. dichina — ") orientale.

TRICESIMUMPRIMUM

w Il gratie, istud esse tocundum,
Incepit ipse, non fiet tibi notum
Tenendo oculos solum hie ifra ad fundum ;
s Sed respice circulos usque ad remotiorem,
Tantum quod videas sedere Reginam,
Cui istud regnum est sublectum et devotum.
w Iogo levavi oculos ; et sicut de mane
Pars orientalis de orizzonte
Superat illam, ubi sol declinat,
2 Sie, quasi de valle eundo ad montem
Cum oculis, vidi partem in extremo
Vincere de lumine fotam aliam frontem.
w It sicut lie, ubi expectatur themus

Quem male conduzit Phetont, magis inflammaftur

Et hine et inde lumen diminuitur;

8 Sic illa pacifica aurea flamma
In medio vivifica/ba]tur, et ab omni parte
Per equalem motum alleviabatur flamma.

i*) contemplatione divina — (*) al. quale di Cloatia — () al. fame, i. desiderio.

fecisti, et tot bona, et posuisti me in tanta gratia, conserva
ipsam michi in tantum, quod anima mea, sana ad[iuvante]
te, dissolvatur a corpore, quando ego moriar, ita quod per-
fecerim omnia tibi grata, placita, et precepta Dei et tui,
o Sacra Scriptura. Tuam magnificentiam in me custodias
ita, quod anima mea, quam fecisti sanam, placens tibi,
supple et Deo, a corpore disnodetur, idest dissolvatur.

Sic oravi, et illa, ita lonfana, idest a longe stans, sicut
apparebat, subrisit et respexit me, que [postmodum] redivit
ad eternum fontem, ut ipsa impetraret ab eterno fonte,

Ndest Deo, istam gratiam a me petitam,

Et sunctus senex. E'l santo sene: hec est quarta pars
huius eapituli, in qua auctor [dicit], quomodo, inductione
et ducatu et adintorio Sancti Bernardi, ipse pervenit ad
notitiam Dei et totius curie celestis et maxime Virginis
Marie. Nam iste sanctus senex dixit sibi: Ut tu venias ad
finem intentum, propter quem tu tot et tanta fecisti, et
propter quem Beatrix me misit ad ie, respice per virida-
rium; quia fale videre acuet tibi intuitum, vel aspectum,
ad plus ascendendum per radium divinum: et tu videbis
quod Regina celi, euius ego sum devotus et in enius amore
ego ardeo, impetrabit nobis omnem gratinm necessariam
ad habendum finem tuum inteutum: nam ego sum Ber-
nardus, qui diligo et dilexi ipsam Virginem et ipsam toto
corde contemplatus sum.

Hiis anditis, Dantes stetit stupidus, et dicebat in se. Ne

j

est ita, quod iste sit Sanctus Bernardus? Sicut faciunt illi
de Croatia et de longis partibus, quando vadunt Romam,
et ostenditur Sudarium Christi, sive Veronica, et ipsi vi-
dentes Veronicam, dicunt intra se, O Domine Iesu Christe,
fuit ne talis facies tua? et propter antiquam famam non
satiantur ipsam Veronicam intueri. Et sanctus senex, sup-
ple dixit michi: Ad hoc ut tu assumas, idest compleas,
perfecte, dixit, tuum iter; ad quod, scilicet perficiendum,
preces, scilicet Beatricis, ef amor sanctus me miserunt,
idest conduxerunt; vola, idest respice, cum oculis, per istud
viridarium, idest speculare intellectualiter statum istorum
sanctorum angelorum et spirituum humanorum. gquia sic
optime disponeris et habilitaberis ad perveniendum ad
finem tuum intentum, scilicet ad acquirendam divinam
gratiam et ad videndum Deum; quia videre illud acuet
tibi, seilicet fortificabit, intuitnm, idest aspectum, plus ad
ascendendum per radium divinum, Et Regina celi, unde
ego ardeo, idest eius amore, totus, nobis faciet omnem gra-
tiam, sicut nobis expedit, et{iam] quia ego sum suus fidelis
Bernardus. Modo ostendit dispos:itionem, quam tunc habuit,
auditis verbis Bernardi. Qualis est ille, qui forsan de Croatia
(est una patria in regno Ungarie) venit, scilicet Romam, ad
videndum Veronicam nosiram, idest sudarium Christi quod
nos, seilicet Romani, habemus, qui, propter antiquam fa-
mam de ipsa Veronica, non satiatur, scilicet intueri, sed
dicit in cogitatione, idest in corde, dum monstratur, sei-
licet sudarium: Domine mi lesu Christe, Deus verax, fuit
ne talis similitndo, idest apparentia, vestra? Talis eram

ego, admirando vivacem caritatem illius, seilicet Sancti
Bernardi, qui in isto mundo, contemplando, gustavit de
illa pace. Idest: etiam in illo mundo, vivens in carne, lo-
quebatur cum Deo; ita fuit contemplativus.

Tune dixit Bernardus: Fili, qui es de numero electorum,
quia per gratiam Dei tu es filius eins, tu non posses videre
totum quod cupis intueri, solum videndo |me| et michi
similes, sed oportet quod tu intu|ejaris Reginam istius curie
celestis, Fili gratie, idest tu Dantes, qui es predestinatus
de numero electorum, istud esse iocundum, incepit ipse,
seilicet Bernardus, dicere, non fiet tibi notum, tenendo
oculps solum hic infra ad fundum, idest intuendo me et
istos qui sunt hic mecum; sed respice circulos usque ad re-
motiorem, idest magis remotum, tantum quod videas sedere
Reginam, cui istud regnum est subditum et devotum.

Per talem comparationem vult ostendere auctor, quan-
tum sedes Beale Marie Virginis in claritate, in felicitate et
gloria excedit alias sedes beatorum spirituum humanorum:
fquantum in elaritate pars orientalis, tune quando de mane
[sol] oritur, excedit occidentalem. Tune, quando sol primo
oritur, pars orientalis est tota clara, oceidentalis vero vix
habet aliquid de luce. Ego levavi oculos; et sicut de mane
pars orientalis de orizonte (orizon est eirculus dividens
emispyria, idest superius ab inferiori) superat illam ubi sol
declinat, idest occidentalem (quia in occidente sol declinat.
Quasi dicat : sine comparatio|ne] sedes Beate Marie Virginis
excedit alias sedes); sic, quasi de valle enndo ad montem
cum oeulis, vidi partem in extremo vineere de lumine totam
aliam frontem.

Modo per aliam comparationem ostendit, quomodo Beata
Virgo Maria lumen, quod ipsa recepit continue a divina
maiestate, diffundit et communicat per omnes alias sedes.
Comparatio talis est. Nam sol semper volvitur per cireu-
lum zodiscum, in quo sunt undecim signa, in quorum
quolibet sol stat per unum mensem. Modo, quia continue
sol transit per ipsum zodiacum, ideo rodiancus et partes
celi sibi propinquiores illuminantur magis quam partes
que multum appropinquant Urse maiori, idest plaustro,
et distat ab ipso zodiace, in quibus, scilicet partibus, ex-
pectatur themus, seilicet currus Solis (ista hystoria ponitur
ab Oyidio in principio secundi libri Methamorphoseos, et
est posita in isto opere jam pluries, maxime in capitulo
sextodecimo Inferni; ideo ipsam hic non replico); sicut
igitur partes celi, propinquiores zodiaco, per quem sol
continue volvitur, magis illuminantur quam remotiores ab
ipso zodiaco, et propinguiores polis mundi; ita claritas
Dei, gloria ipsius, plus diffunditur in Virgine Maria, et
minus in aliis spiritibus humanis in celo, etcetera.

Et sicut hic ubi expectatur, idest in zodiaco, themus,
seilicet eurrus, quem, scilicet currum, male conduxit sei-
licet Phetont, magis inflammatur, et hine inde, idest in
remotis partibus ab ipso zodiaco, lumen scematur, idest
efficitar diminutum; sic illa pacifica aurea flamma, idest
Beata Virgo Maria, vivifica[bajtur in medio; et ab omni parte,
tam ad dextram guam ad sinistram seilicet, per equalem
modum allentabatur, idest alleviabutur, sive diminuebatur,
flamma, quia sedes, que sunt hine et inde ad dexteram et
ad sinistram sedis Virginis Marie, minus erant illuminate
quam ipsa sedes Virginis Marie, que maxime erat illumi-
nata, Dicitur Virgo Maria pacifica, quia dedit nobis pacem.
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« Et in quel mezzo colle penne sparte
Vid'io pit di mill'angel (") festanti,
Ciascun distincto e di fulgor e d'arte.

# Vidi a’lor ginochi quivi et a'lor canti
Rider una bellezza (*), che letitia
Era negl'ochi a tutti gl'altri saneti.

« I 8'io avessi in dir tanta divitia,
Quanta (*) ad ymaginar, non ardirei
Lo minimo temptar di sua letitia.

- Bernardo, quando vidde gl'ochi miei
Nel caldo suo calor fixi et attenti,
Li suoi con tant’affecto volse a lei,

CI’ e miei di rimirar si fer pitt attenti.

(Y angeli — ¥, di Maria — () ho, al. quanto.

Modo anctor ponit festum quod ibi coram Virgine ce-
lebratur, quia plusquam mille ungeli volantes, distineti in
fulgore et in arte, ludunt, cantant, rident et dabant leti-
tiam omnibus sanctis qui sunt ibi. Et ad illud medinm,
cum pennis expansis, idest alis, vidi ego plus quam mille
angelos festantes, quemliliet distinctum et fulgore et arte:
quia unus est clarior alio et beatior, et e[rlgo artificiosior.

Vidi ego, scilicet adhue, ad eorum ludos et ad eorum
cantus ridere unam bellessam, idest unam pulchritudinem,
que letitia erat in oculis omnibus aliis sanctis. Hee omnia
fingit auctor, ad ostendendum magnam gloriam Virginis
Marie, celi regine.

fam auctor se excusat, si non perfecte describit illud
gaudium, quod hic vidit, idest speculatus est, quasi di-
cens: Si ego haberem hubundantiam terminorum et no-
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w Bt ad illud medivm cum pennis expansis

Vidi ego plusquam mille angelos festantes,
Quemlibet distinctum et fulgore et arte.

o Vidi eqo ad eorum ludos et ad eorum cantius

Ridere unam pulchritudinem, que letitia
Erat in oculis omnibus aliis sanctis.

w Bt st haberem in dicendo tantam habundatiam,

Quot ymaginationes, non auderem
Minimum tentave de suis deliciis.

s« Bernardus, sicut vidit oculos meos

In calido suo calore fizos et actentos,
Swuos cum tanto affectu volvit ad illam,

Quod meos respiciendi fecit plus ardentes.

minum et verbornm, ete., quod possent haberi per ima-
ginationem, ego in dicendo, sive in describendo, non possem
deseribere minimam partem illarum delitiarum et illorum
gaudiorum. Et si haberem in dicendo, idest describendo,
tantam habundantiam, secilicet voeabulorum, quot imagi-
nationes, idest tot quot possit quis imaginari, non aude-
rem, idest non possem, minimum temptare, idest minimam
partem de suis delitiis, idest gaudiis, describere.

Videns Bernardus, quod auctor stabat bene actentus
ad respiciendum omnia que ibi erant et actentus ad verba
ipsus Bernardi, tunc ipse Bernardus volvit se ad Virgi-
nem Mariam valde affectuose, Bernardus, sicut vidit oculos
meos in calido suo calore, idest desiderio, fixos et acten-
tos, suos, seilicet oculos, cum tanto affectu volvit ad illam,
scilicet” Virginem, quod meos, scilicet oculos, respiciendi
fecit plus ardentes, idest avidos wagis et voluntarios.

LA VISIONE IN CIELO

Le immagini del Poeta, a mano ¢ mano che sale in ulto, si
affinano e spivitualizzano, e co'loro vivi confrasti fanno traspa-
rire 1'intellettuale puro atiraverso i veli soilili delle allego-
viche immagini che lo rivestono. Bello ¢ questo trascendere
la vita de’sensi ed entrare in un mondo nuovo, dove si apre
la scenu di quel che sard, civé del perfetio, dell’ attuazione, in-
somina, di quello che in idealita fu quagein ala, tormento e spe-
ranza all’ womoe vialore. E questo volo rapisce maggiormente,
confrontato che sia con la letteratura pagana o con quella di chi
vorrebbe eggi imitarla, nelle quali non ¢ che discesa e impre-
anamento di sensnalismo nelle idee e negli affefti; impregno-
mento che riesce a purn materia e corrnzione.

L'ideale dantesco & callolico, quindi indefinito nel suo ascen-
dere, perché mira all'infinito; e & mano a mano che sale per
gli interminati spazi celesti, accenna allo scioglimenie dello
spirito da'confini dello spazio che ora lo chiudono e ne incep-

pano 1'azione,

Da quella region, che pili su tuooa,
(techio mortale alenn tanto non dista,
Qualnngue in mare pin git s'abbandona,

Quanto da Beatrice la mia vista:

Ma nulla mi facea; ché sua effige
Non discendeva a me per mezzo mista.

Le distanze de'cieli, incommensurabili a noi, i quali, troppo
grandi da fermarci al finito ¢ troppo piecoli da raggiungere
Tinfinito, vaghiamo nell'indeterminato degli universali filosofici,
delle computazioni delle vastith e delle stesse quantita eva-
nescenti, in sé stesse determinale, percheé solto 1'azione di una
legge eterna; quelle distanze non impaccinno pin il vedere del
Poeta (nulla mi facea), perché pilt non opera per mezzo misto.
E vuol dire che la distanza spaziale, in quanfo accenna alla mol-
liplicita e vastita del creato, & fenomeno e nulla pii, rispetto alla
necessita dell’ operazione mediatn che sembra a noi risultarne:
lassii dove ora si trova, 'ocehio, e con esso eli allri snoi sensi
tutti (perché il pit alto contiene tutti gli inferiori), trasvola, o
meglio, riceve immediate & pure le immagini delle cose, anche
se siano lontanissime, e pertanto le ha o puo averle tutte di un
modo presenti. Finché I'uomo é in istato di via, le leggi dello
spazio e del tempo lo siringono, come un funtolino tra le fasce,
€ ne impacciano i moti, rendendoli lenti e faticosi. Né queste
leggi si hanno a dire tiranniche; hasta osservare che per esse
si ha il soggeito di quella parte di scienze naturali, che pi
si ayvicina ol grado di seienza perfetta, vale a dire la mee-
canica: sono dunque provvidenziali, in quanto che si piceoli di
mente e di cuore come sinmo, se quelle non fossero, abuse-
remmo facilmente della polenza vicevuta, e metteremmo a soq-
quadro I"universo. E eon profonda ragione 1'Alighieri, nsando
dell'ipotesi aristotelica delle intelligenze motrici delle sfere, ne

ussegna I'nfficio agli angeli confermati in grazia dopo che ebbero
felicemente superata la prova, mettendo il Superbo che voleva
padroneggiarli, stretto da tutti i pesi del mondo che gli ser-
vono di catene. Insomma, & bene che sia ora a noi limitato
I"uso delle forze create, affinché resti salva la sostanziale ar-
monia dell intero, secondo che Dio I'ebbe ordinato.

Ma I'intelletfo nostro intravede e senie ln possibilita di po-
tersi francare da cosiffatte leggi, e vi aspira: ed invero, a mano
a mano che egli avanza in perfezione, vediamo ampliarsene il
potere. I Santi poi li vediamo valicarle operando miracoli, piite
meno secondo I'abbondanza de’doni soprannaturali ricevuti. Il
qual loro polere, se non sempre si manifesta esteriormente in

prodigi sensibili, tutti perd lo posseggono dentro, e ne procedono

gli atti soprannaturali di virta eroica da essi praticata; atti
di tanto pit superiori ai miracoli esterni, di quanto piia 1'or-
dine spiriiuale al materiale soprasta. E questo travalicare le
leggi naturali della materia e dell'inerzia spirituale, & un vero
francarsi a liberta, la guale non ha gia per norma il libito od
il piucere, come vorrebbero i licenziosi, ma il bene ed il vero.
« Verilus liberabit vos » (loAx. VIIT, 131), ha detto chi davvero
ne conosceva l'origine e 1'essenza. E perd una liberazione é
ul Poeta 1'ascendere al cielo; &, diciamo, la liberazione dalle
lezai di necessita naturale, che oggi vorrebbero predicarsi come
assolute, non superabili da qualsiasi forza.

Tu m'hai, di servo, tratto a libertate
Per tutte quelle vie, per tuiti i modi
Che di cid fare avean la potestate.

Termine adungue alla perfettibilith umana &, secondo il Cri-
stianesimo, la liberta; quella liberta, di coi a’pagani, pur esal-
tandola, maned sempre 1" intero concetto, dacché non fosse mai
presa da essi in futta la sua universalith, anzi la ristringessero
alla politica, negandola agli schiavi, alla donna, a'figli, agli
stranieri, ai nemici; e, dunque, alla piii parte del genere umano.
Tanto scarsamente ne balenava alle menti pagane il puro splen-
dore, che poi rifulse chiarissimo per la parola di Cristo!

Ed oggi in tanto entusiasmo e in fanto vociare di liberta,
pur troppo se ne oscura di nunovo 1'idea: e I'impero cieco e
tenebroso della necessita trova, ira gli esageratori di liberta,
apostoli fervorosi, Ma le immortali dotirine di Gesu Crislo,
vernmente libere e liberatrici, non possono non prevalere: im-
perocché esse sole trovano nelle anime nostre, naturalmente
cristiane, echi di mirabili armonie, e si mostrano divinamente
efficaci, e perd non possono mancare nell’ effettuamento di quel
regno di libertd, regno di Dio, che al Poeta piacque di porre
nelle altezze eccelse sopra le sfere celesti, ma che vide altresi
assere intimissimo a noi, secondo quella parola divina: «Re-
gnum Dei intra vos est (Lue. XVII, 21) », e Ia societa poterne
godere, se le piaccia, anche su questa terra.

e ——
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CAPITULI TRICESIMISECUNDI SUMMARIUM

In isto tricesimosecundo :.'-:li:iil;llcn, quotl illr'i]lil:
Affectuin ad suam complacentiam, auctor ponit quo-
modo Sanctus Bernavdus assumpsit officium do-
ctoris, et incepit dicere: Vide illam, que est ad
pedes Regine: est Fva, que fecit plagam humano
generi, quam ipsa Regina unxit et sanavit. In
tertiis sedibus sedet Rachel cum Beatrice, Sarra,
Rebeccha, ludith et Ruth: et sie de gradu in gra-
dum sedent Hebree. Et ex ista parte, in qua apparef
pomum maturum, sedent illi spivitus qui credide-
runt in Christum venfuruni: ex alia parfe unde
sunt intereisi semiciveuli, stant illi qui credide-
runt Christnm venisse. Sub Saneto loanne Baptista

sunt Saneti Franciscus, Benedictus et Augusti-

nus; et alii pos stant sieut mernerunt. Nota
quod Dantes dividit eelum Empyreum, quantum
ad situm spivituwm humanorum, in duas partes
efuales: in sinistra sunt omnes de Testamento ve-
teri: in dextra sunt omnes assumpti ad celum de
novo Testamento. Demum iste due partes dividun-
tar per transversum: et in superiori parte stant illi
qui suis meritis cum meritis Chrisfi ascenderunt:
in inferiori parte stant illi qui
nihil per se meruernnt, sed
solum propter merita Christi,
cum  aliquibus conditionibus,
mediante fide parentum, me-
diantibus oblationibus, et cir-
cumeisione

ante  adventum

Christi, illic sunt deportati. In

—
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nec ex meritis Christi, et nulla alia datur causa
istins beatitudinis. Unde ergo hoe procedit? Hoe
dubinm proponit anetor Sancto Bernardo, qui de-
clarans ei dubium istud, dicit in ista euria nullum
posse esse casum nec aliquam fortunam, nee evenit
hic a casu aliquid ant fortuna, sicut nec sitis, nec
fames, sed omnia sunt per antiquam legem stabi-
lita. Ideo dicit Sanctus Bernardus, quod quando Deus
creat animas, non omnes dotat sua gratia equaliter,
sedl unam plusquam aliam: et secundum maiorem
gratiam vel minorem quam Deus dat, sunt postea
iste anime parvulorum beatiores una alia: et hic
nulla alia causa potest assignari, nisi quia sie fa-
cere placet Deo. Demum Sanctus Bernardus ad-
monet auetorem ut respiciat in faciem similiorem
Christo, asserens illam esse faciem Virginis glo-
riose, que potest eum iuvare et adiutorinm sibi
prebere ad videndum Deum. Cireum ecivea Virginem
volabant ef recirenlabant quasi innumeri angeli.
Demum inter alios festabat Sanctus Gabriel, ean-
tans: Ave Maria, gratia plena; et isti dicto respon-
debat tota euria Paradisi. Postea dixit Sanetus Ber-
nardus auetori : Ammodo veni,
et intuere sicut ego loguar. 11li
duo patritii, qui sunt propin-
quiores Regine, sunt due ra-
dices istins rose: ille qui est a
sinistris, est Adam qui mo-
mordit pomum toto humano
ceneri tam amarnm; ille qui

parte inferviori sinistre partis
stant parvuli, modo dieto sal- s
vati, de antiquo Testamento :
in parte inferiori dextre partis
stant filii chiristianorum bapti-
zati, et [qui] moriehantue ante
tempus

discretionis, ete, ut

patet in hae fiou.

Movetur wnwm dubimn hie tale. 1l pueri, qui
morichantor ante uswm rationis, non sunt unifor-
witer beati, sed unus est heatior alio. Unde pro-
cedit hoet Nam non propter merita eorum, exce-
fdentia nnum religuum, provenit ista ineqnalitas,

e ——————

est a dextris, est ille pater
locen e gy | vetustus, idest Sanctus Petrus,
cui Deus dimisit claves. luxta
Adam sedet Moyses; de contra
Sanctum Petrum stat Saneta
Anna, que continue intuetur
filiam suam; et e contra sedet
Lueia. Et dicit Sanctus Ber-

nardus: Ammodo Laciendus est finis istis dietis, et

orandum est ad Virginem gloriosam, ut impetret
gratiam a Deo pro anctore, ut ipse sie disponatur
quod possit videre Deum.

e
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CAPITULUM TRICESIMUMSECUNDUM

+ Refecto (') a suo piacer quel contemplante(*), 1+ Affectum ad suum placitum ille contemplans,

Libero officio di doctor assumpse,
E comineid queste parole sante:

() ul. affecto — (*) Bernardo.

Affectunt ad siwon placitum. L affecto al sua piveere:
istud est tricesimumsecundum capitulum istius Paradisi,
in quo auctor, declarata forma Paradisi in capitulo pre-
cedenti in generali, declarat predietam formam particu-
lariter. Et dividitur in quatuor partes. In quarnm prima
distinguit ipse auctor gradus ordinis, tam novi quam ye-
teris Testamenti.

In secunda parte, que ineipit ibi:
Et seias quod u gradun inferiori;
E sappi che del grado in gib,

auctor deseribit gloviam et beatitudinem purvorum inno-
centium, et pertractat unum dubium subtile civea mate-
riam illam.
In tertia parte, que ineipit ibi:

Respice ammodo in faciem;

Riguards omai nella faceia,

anctor describit felicitatem et gloriam Beate Virginis
Marie, que omunes excedit.
In gquarta parte, que incipit ibi:

Sed veniss ammodo;

Ma vieni omai,

auctor describit aliquos spiritus illustres tam veteris quam
novi Testamenti.

Primo igitur anctor distinguit ordinem beatorum, pre-
mictendo eontinnationem dictornm cum dicendis, more suo
solito, sic, Nam in fine precedentis capituli auctor conelu-
sit, quod Sanctus Bernardus enm invitavit ad contemplan-
dom Virginem Mariam; ideo nune dicit quod post verba
ista, assnmpsit, scilicet Sanctus Bernardus. officium Do-
ctoris sive Magistri et cepit loqui. Dieit igitur auctor:
Affectum ad sunm placitum ille contemplans, idest ille Ber-
nardus videns meum affectum ad suam complacentiam,
libermmn officiuin Doctoris sumpsit, idest sicut Doctor lo-
quutus est, siout solitus erat in vita, et incepit, seilicet

Liberum officium doctoris assumpsit,
Bt ineepit ista verba sancta:

loqui, ista verba sancta. [sta littera est satis intricata, istins
cap.tuli: ideo notanda sunt aligna. Primo, quod auctor
intendit hic dicere, quod, sicut una mulier, scilicet Eva,
dampnavit mundum, ita alia salvavit mundum; idest sicut
Eva fuit magna causa dampnationis humani generis, ita
Virgo Maria fuit magna causa salutis. Utitur hic Sanctus
Bernardus isto vocabulo plaga, sive vulnus, quia per pla-
gam, sive per vulnus, sepe infertur mors plagato. Ideo
dieit quod plagam, quam apernit, idest fecit et percussit,
lva, scilicet eamdem unxit et clausit Virgo Maria. Omnia
ista vocabula sunt similitudinaria, quia unctores plaga-
rum sunt causa clausionis et curationis earumdem: sicut
aperitio plagarnm, idest scissio plagarumque punctura
earumdem, sunt causa preductionis egritudinis. Secundo
est hic notandum, quod auctor hic dividit et distinguit
celum Empyream et curiam celestem in duas medietates
et partes equales, sicut et tota terra dividitur in duas
partes equales. Livet communis divisio contineat tres par-
tes, scilicet Asiam, Europam et Africam, rei veritas est,
ut volt Lucanus, quod Asia est medietas terre habitahilis,
et Africa et Huropa sunt alia medietas; quia tantum de
terra habitabili continet Asia sola, quantum continent Hu-
ropa et Africa simul, Tune sie, a simili spera celi, sive celum
Empyreum et rotundum. Ymaginemur igitur unam lineam,
que dividit ipsum celum Empyrenm in duas medietates : in
qua[rum| una, scilicet in sinistra, sunt omnes anime veteris
Testaménti; in al’a, scilicet in dextra, sunt omnes salvati
in Testamento novo. Ymaginemur etiam, quod in.qualibet
istarnm parfium sunt gradus o summo sursum usque ad
ymum deorsum, et sunt gradus superiores, medii et inferio-
res; et nedum sunt tres gradus, [et] sunt situati secundum
prius et posterius, superius et inferius, sed et sunt quingue,
sex, septem, et amplius. Nota quod auctor facit magnam
mentionem de mulieribus, que fuerunt matres muoltoram
progenitornm primi ordinis, seilicet antiqui Testamenti. In
primo gradn est regina celi, scilicet Virgo Maria. Sub pe-
dibus eius, secundum gradum habet Eva, mater omnium;

: La piaga, che Maria richiuse et unse,
Quella ch’é tanto bella da' suo’piedi
I colei che 1 aperse e tanto punse.

s Nell'ordine che fanno e terzi sedi,
Siede Rachel di sotto da costei,
(lon Beatrice, si come tu vedi.

+ Sarra, Rebecha, ludith, e colei
Che fu bisava al cantor ('), che, per dogla
Del fallo (*), disse: Miserere mei,

s Puoi tu veder cosi di sogla in sogla
Gin digradar, com’io, ch’a proprionome
Vo per la rosa in git di fogla in fogla.

1) David — (*) peccato suo.

et dicitur pulchra, quia plasmata fuit a Deo. Tertium gra-
dum tenet Rachael, per quam figuratur vita contemplativa,
cum qua sedet domina Beatrix, que est divina scientia,
contemplativa ipsius Dei. SBub istis, in quarto gradu, stat
Sarra; in quinto Rebeccha; in sexto Iudith;in septimo Ruth
Moabitis. De Rachaele dictum fuit satis in secundo capi-
tulo Inferni, que fuit uxor Iacob, sive Israel, ex qua ipse
genuit Toseph et Beniamin, pro qua servivit Laban socero
suo quatuordecim annis; ideo per ipsam figuratur vita
contemplativa. [le Beatrice dictum est satis. Rebecha fuit
uxor Ysaac, ex qua nati sunt Esau et Iacob. Iudith fuit
illa bona vidua, que liberavit Bethuliam, oppidum lsrael,
per decapitationem Holofernis, principis militie regis Na-
buchodonosor, regis Assiriorum, obsidentis Bethuliam, ut
habetur per totum librum Iudith. Alia mulier fuit Ruth,
ex qua Bo[o]z genuit Obeth, qui fuit avus David, qui pro-
pter delictum, quod commisit de uxore alie[n]a, Urie, fecit
illam psalmum, Miserere mei, Deus, secundum magnam
wisericordiam tuam.

Letwa n gue

Hard ile: 2
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In isto ordine sunt iam positi septem gradus, in quo-
rum supremo sedet regina celi, scilicet Beata Virgo Maria.
In seeundo, sub isto primo, stat Eva. In tertio stat Rachael

2 Plagam, quam Maria reclusit et unzit,

Illa que [est] tantum pulchra ad suos pedes
Fist illa que aperuit et que punait.

o In ordinem quem factunt lertie sedes,

Sedet Rachael infra istam,
Cum Beatrice, sicut tu vides.

« Sarrafm], Rebecchafm], Tudith, et illafm]

Que fuit proava cantori, qui, propter dolorem
Falli, dizit: Miserere met,

s Potes tu videre sic de [imine in limen

Infra degradart, sicut ego, qui proprio nomine
Vado per rosam infra de folio in folium.

cum Beatrice. In gquarto S8arra uxor Abrahe. In quinto Re-
beecha uxor Ysaac. In sexto Iudith. In septimo Ruth, Modo
ab isto septimo gradu infra usque infimum, ultimum sei-
licet, stant alie Hebree, dirimentes, idest dividentes, de flore,
seilicet de rosa. Nota etiam quod varium credere in Christo
habet dividere istum florem et ista scampna: nam aliqui
crediderunt in Christum venturum, et omnes qui credide-
runt in Christum venturum [stant ex una parte; alii qui
crediderunt in Christum], qui venit in preterito, sunt qui
salvati sunt postquam Christus venit in mundum, et isti
stant ex alia parte. Modo isti varii modi credendi, sci-
licet credere in Christum venturanm, et credere in Chri-
stum venisse, sunt unus murus, qui dividit istum florem
et istam rosam. Nota etiam quod auetor vocat hic florem
vacuum, ubi sunt spiritus veteris Testamenti; aliam partem
tloris, sive rose, vocat auctor intercisam, sive partem se-
micirculorum intercisorum, ubi sunt omnes salvati de novo
Testamento, [et] ubi sunt collocati. Videtur etiam yelle di-
cere aunctor hic, quod tot salvabuntur de novo Testamento,
quot sunt salvati de veteri Testamento. Tunc ad textum.

Plagam, idest vulnus, propter quam mundus foit dam-
pnatus, quam Maria reclausit, idest sanavit, et unxit, illa,
que tantum pulchra ad suos pedes, scilicet Virginis Marie,
scilicet sedet, e[s]t illa, scilicet Eva, que aperuit, idest per-
cussit, et que punxit, idest pupigit. ldest: illa’ Eva, que
dampnavit humanum genus propter esum ligni vetiti, se-
det ad pedes, idest sub pedes, Virginis Marie, que sanavit
plagam illam et unxit.

In ordine quein faciunt tertie sedes, Rachael infra istam,
idest sub ista, scilicet Eva, cum Beatrice [sedet], sicut tu
vides. Quasi dicat: Tu, Dantes, bene scis quod per Ra-
chaelem liguratur vita contemplativa; et Beatrix est tota
contemplativa; ita quod in tertio scampno istins rose, sub
gloriosa Virgine, scilicet celi regina, stant iste due, scilicet
Rachael et Beatrix. St

Sarra[m] in quarto scampno, Rebeccha[m] in quinto
seampno, Indith in sexto, Ruth in septimo, et illa[m], sci~
licet Ruth, que fuit proava cantoris, seilicet David, qui
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1 sappi che dal grado in giu, che fiede
A mezzo 'l tracto e le due distinctioni,
Per nullo proprio merito si siede,

1 Ma per altrui (*) con certe condictioni;
Che tutti questi son spiriti asciolti
Prima ch’'havesser vere electioni.

1 It scias quod a gradu inferiori, qui ferit
Ad medium tractum duarum discretionum,
Propter nullum proprium meritum ibi sedent,
w Sed propter aliena cum certis conditionibus;
Quia omnes isti sunt spiritus solute
Priusquam haberent veras electiones.

s E dal septomo grado in git, si come
Infino ad esso, succedon Hebree,
Dirimendo del fior tutte le chiome;

7 Perche, secondo lo sguardo che fee
La fede in Chrysto, queste son ¢l muro
A che si parten le sacre scalee.

o Bt a septimo gradu infra, sicut
Usque ad ipsas, succedunt Hebree,
Dirimendo de flore omnes comas;

T Quia, secundum intuitum qui fecit
Fidem ad Christum, iste est murus

s Da questa parte, onde 'l fiore & maturo
Di tutte le sue fogle, son assisi
Quei che credetter in Chrysto venturo.
o Dall’ altra parte, onde sono intercisi

Devoti in semicirculo, si stanno
Quei ch’a Chrysto venuto ebber i visi.
10 E come quinei el glorioso scanno

De la donna del ciel, e gl’ altri seanni
Di sotto lui cotanta cerna fanno;

1 Cosi di contra quel del gran Giovanni,
Che sempre sancto el deserto 'l martiro
Sofferse, e poi I'Inferno da due anni;

12 K sotto Iui cosi cerne[r] sortiro
Francesco, Benedecto et Augustino,
Et altri fin quaggin di giro in giro.

18 Or mira I'alto proveder divino,

Che I'un e I'altro aspecto della fede
Equalmente empierh questo giardino.

propter dolorem falli, scilicet peceati, quod commisit cum
Bersabea, alias uxore Urie, dixit de crimine, Miserere mei,
seilicet illum psalmum, potes tu videre, scilicet iam, sic de
limine in limen, idest de gradu in gradum, infra, scilicet
descendendo cum oculis, degradari, idest de gradu in gra-
dum ascendi vel descendi, sicut ego, supple video, qui pro-
prio nomine vado per rosam, scilicet sic nominando, infra
de folio in folium, idest de fronde in frondem.

lam vidimus septem gradus: modo deseenditur infra
septinium. Bt a septimo gradu infra sicut usque ad ipsas,
suceedunt Hebree, _dirimendo, idest dividendo, de flore
omnes comas, idest summitates: quia secundum intuitum,
qui feeit fidem ad Christum, iste, secilicet fides, est murus
4 quo, vel ubi, dividuntur sacre scalee, idest sacri z

radus.

Ab ista parte, ubi flos est maturns, idest perfectus, vel
repletus (quia in illa parte veteris Testamenti non sunt
veponendi plures spiritus beati, humani), in omnibus foliis

SUIS sunt assisi, idest sedent, illi qui’ erediderunt in Clri-
stum venturam,

Ab alia parte, unde sunt intercisi devoti semicirenli, in-
vicen, idest simul, stant illi, qui ad Christum, postquam

venit, habuerunt visum, idest illi qui credidernnt Christum
venisse,

w Bt sicut hinc gloriosum scampnum

A quo dividuntur sacre scalee.

Ab ista parte, unde flos est maturus

In omnibus suis foliis, sunt assisi
Ll qui erediderunt in Christum venturum.

s Ab alia parte, unde sunt intercisi

Devoti semiciveuli, invicem stant

11li qui ad Christum postquam venit habuerunt
[visus.
Domine celi, et alia scampna

Sub ipso tantam cernam faciunt ;

u Sic contra illud magni loannis,

Qui semper sanctus desertum et martyrium
Sustulit, et postea Infernum per duos annos;

12 Bt sub eo sic ordinem sortiti sunt

Franciscus, Benedictus et Augustinus,
Bt alii usque huc de gyro in gyrum.

1w Nune respice altum videre divinum,

Quia uno et alio aspectu fidei
Equaliter implebit istud viridarium.

Et sicut hine gloriosum scampnum domine celi, idest
Virginis Marie, et illa scampna sub ipso tantam cernam,
idest ordinem, vel electionem, faciunt: sic contra illud, sci-
licet scampnum, ex adverso magni Ioannis, scilicet Bapti-
ste, qui semper sanctus, idest in utero matris sanctificatus
fuit, desertum et martyrium suffersit, idest sustinuit, vel
sustulit, et postea Infernum per duos annos, quia duocbus
ante mortem Christi decapitatus fuit pro vera lege, sci-
licet Moysi[s], approbanda et sustinenda, Quia Sanctus
loannes Baptista fuit maximus contemplator, ideo prope
ipsum collocat valde contemplativos sanctos, sicut sunt
isti ammodo immediate nominandi.

K¢t sub eo sic ordinem sortiti sunt Franciscus, Patriarcha
et fundator Ordinis Fratrum Minorum; Benedictus devo-
tissimus, qui habet multos Ordines; et Augustinus sacra-
tissimus Doctor ; et alii usque hue de gyro in gyrum, idest
de circulo in cireulum,

Nunc respice altum, idest profundissimum, videre divi-
num, idest Providentiam divinam, quia uno et alio aspectu
fidei (unus aspectus est credere in Denm venturum, alter
credere Christum venisse), equaliter implebit istud viri-
darium, idest celum Empyreum. Hic notantur duo: pri-
mum est, quod nemo salvatur nisi in fide Christi; secun-
dum, quod numerus predestinatorum de veteri Testamento
est equalis numero salvandorum de novo Testamento.

(1) merito.

Et scias quod a gradu in gradwm. E sappi che del
grado in gite: hec est secunda pars huius capituli, in gua
auctor describit beatitudinem et gloriam parvulorum in-
nocentium. Hie notandum est quod, sicut erat linea a supra
ad infra, ita ymaginandum est, quod [erat] una linea per
transversum, ita quod sunt sic in parte sinistra due partes,
in quarum suprema sunt illi, qui propter sua merita illuc
ascenderunt, et in alia sunt illi innocentes, qui illue ascen-
derunt per gloriam, scilicet propter merita Christi et fidem
parentum. Ita in parte dextra ubi sunt illi de Tcsmment?
novo, sicut in sinistra [ubi] sunt illi de Testamento veteri,
sunt due partes: in quarum superiori sunt illi qui propter
sua merita sunt illue deportati, in inferiori sunt innocentes
qui solum propter merita Christi et fidem Eecclesie sunt
illic beati. Nota quod propter merita Christi omnes qui
sunt salvati, habent salutem, quia Christus in eruce et
in aliis suis laboribus meruit vitam eternam pro omnibus
hominibus, qui erunt salvati de utroque Testamento. Sunt
igitur in celo Empyreo quatuor partes: duo superiores, una
a sinistris ubi sunt Sancti Patres autiqui veteris Testa-
menti, qui propter sua merita sunt ibi; alia a dextris, in
qua etiam sunt illi de novo Testamento, qui etiam sunt
ibi propter sua merita. Postea sunt due alie partes infe-
riores, una a sinistris in qua sunt parvali innocentes, qui
[propter merita Christi et fidem parentum sunt ibi; et una
a dextris, in qua sunt parvuli innocentes; qui| etiam pro-
pter merita Christi et fidem Ecclesie sunt ibi. Ef in qualibet
istarum partinm sunt gradus multi et multi, superiores et
inferiores, ut patet in cireulo descripto in precedenti folio.
Et illi paryuli innocentes, qui sunt in istis duabus partibus
inferioribus, tam a sinistris quam a dextris, qui sunt ibi
propter merita Christi et fidem parentum, adhue sunt ibi
cum aliquibus conditionibus. Conditiones sunt vel fuernnt
iste. In prima etate, conditio fuit cum innocentia fides pa-
rentum cum aliquibus oblationibus. Post primas duas etates,
fuit conditio necessaria pro masculis eum innocentia cir-
cumeisio; sed in tempore gratie, idest in novo Testamento,
oum innocentin et cum fide Eeelesie necessarius est bapti-
smus Christi. Sed quia auetori videbatur, et beue, quod
adhuc inter parvulos innocentes tam veteris quam novi Te-
stamenti essent gradus, ita quod unus habet plus de gratia
quam alter, hoe genuit in mente auctoris unum magnum
dubium, unde hoe proveniebat, cum propter nullum me-
ritum alicuius istorum ullus sit ibi. Merita Christi sunt
equalia in se, fides parentum est equalis: unde provenit
fuod illorum parvulorum innocentinm aliquis sit beatior
alio? Hoe videtur quasi evenire o casu et a fortuna; quod

male esset concedendum in cele, imo nullo modo. Dubitanti
sic auctori Sanctus Bernardus offert se declaraturum illi du-
bium istud. Et primo totaliter negat omne casunale punctum,
omnem casum, esse in celo, omnem fortunam; dicens, quod
sicut non potest esse in illo beato regno sitis, neque fames,
nec ulla tristitia, sic nec ullus punctus casualis aut ulla
fortuna: quia quidquid est ibi, 'quod videtur ibi, quodlibet
est sicut est stabilitum per eternam legem; et omnia hic
sibi invicem respondent, sicut responderi debet ab annulo
ad digitum, quia annulus non debet esse latior nec strictior
quam sit digitus grossus vel subtil's. Sie isti parvuli sunt
hic in celo sic collocati non sine causa sufficienti: esto quod
unus sit gloriosior alio et beatior, et sic erit in eternom :
quia Deus faliter consolatur, quietat, omunes qui sunt hie,
quia nemo potest velle nisi illud quod habet et quod Deus
vult eum habere. Sed ista que dicta sunt, valde bona sunt
et perfecta; tamen auctor volebat scire causam, unde et
propter quam istud evenit: quia illorum parvulorum inno-
centium, quorum nullus est ibi propter sua merita sed
solum propter aliena, quare igitur unus est beatior alio;
eum in aliis, scilicet qui propter sua merita sunt hic, maio-
ritas et minoritas beatitudinis proveniat a maioribus me-
ritis et pluribus, quod hic non evenit? Unde ergo est ista
diversitas beatitudinis? Volens respondere Sanctus Bernar-
dus, dat causam, dicens, quod Deus qui libere et in suo
beneplacito creat animas illas, dotat diversimode et dat e.is
gratiam suam diversimode et inequaliter; et hoc solum faeit,
(uia sic sibi placet facere, ita quod ipse Deus liberrime et
cum suo beneplacito creat animas illas et ereando dotat de
gratia sua secundum plus et minus; et hoc solum ex hoe
provenit, quia placet sibi sic facere: et cui dat plus de gratin
sua, ipsa habet postea plus de beatitudine, quam illa anima
cui dedit minus de sua gratia. Et hoe satis clare apparuit
et clarnit in illis duobus gemellis, scilicet Esan et Iacob,
filiis Ysaac et Rebecche, qui preliati sunt in ventre matris,
ut habeturin Genesi; de quibus ibi habetur, quod in ventre
matris habuerunt iram remotam, quia Tacob tenebat Esdu
per pedem ne egrederetur extra matris corpus ante ipsum.
Ideo digne ille innocens habet maiorem gloriam, qui a Deo
in sua creatione habet plus de gratia divina. Et ad hoe con-
siderandum debet nobis mortalibus sufticeve effectus, idest
notitia cum effectu. Nota quod, secundum Aristotilem primo
Posteriorum, rerum possumus habere et acquirere notitiam
ab effectu ipsarum aliquando, et aliquando per causam.
Sed de ista materia istius dubii volt Sanctus Bernardus
quod sufficiat nobis scire ab effectu, et non queramus a?cira
per causam; et debemus nos mortales stare contenti de
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1 Ben te ne puoi accorger per li volti,
Et anco per le voei puerili,
Se tu gli guardi ben o se gl’ ascolti.
1 Or dubi tn, e dubitando sili;
Ma io dissolverd 'l forte legame,
In che ti stringon 1i pensier soctili.
1s Dentro all’ampiezza di questo reame
Causal puncto non pud haver sito,
Se non come tristitia, o sete, o fame;
1 Che per eterna legge & stabilito
Quantunque vedi, si che giustamente
Ci si risponde dall’ anello al dito.
» K perd questa festinata gente
A vera vita, non ¢ sine () causa
Entr’ a sé qui pitt ¢ men excellente.
2 Lo Rege, per cui questo regno pausa
In tanto amor et in tanto dilecto,
Che nulla volonti & del piit ausa,
22 Le menti tutte nel suo lieto aspecto,
Creando, a suo piacer di gratia dota
Diversamente: e qui basti 1'effecto.

() al. senza.

questione quia, et non querere in hue materia propter quid,
idest causam. Hec muteria de scire propter quia et propter
quid, diffuse fuit tacta in Purgatorio et in capitulo tertio.
Istis dictis ad textum procedatur,

Et scias quod a gradu inferiori, idest inferius descen-
denti, qui ferit, idest vadit, ad medium tractum duarum
discretionum, idest divisionum, propter nullum meritum
ibi sedent; idest in duabus inferioribus partibus istarum
duarum partium divisarum per medium, sunt ibi parvuli
innocentes, non propter ipsorum merita, sed propter me-
rita supple Christi et fidem parentum, sed propter aliena,
scilicet merita, cum certis conditivnibus, seilicet fide paren-
tum, oblationibus, circumeisione et baptismo. Quia omnes
isti sunt spiritus soluti, idest a corpore separati, prius-
guam haberent veras electiones, idest usum rationis; ideo
uon pot[ujerunt mereri.

Bene potes propter hoc perpendere propter vultus, sci-
licet pueriles facies, et etiam propter voces pueriles (quia
cantant continue: Apocalypsis quartodecimo capitulo: Can-
tabant canticum novum ante sedem Dei), si tu bene eos
respicis et si eos anscultas,

Nune ipsemet Bernardus movet dubium et recitat du-
bium, de quo auctor appetebat declarari, dicens: Nunc
dubitas tu, et dubitando siles; sed ego dissolvam forte
ligamen, in quo te stringunt cogitationes subtiles, idest
declarabo te de dicto dubin.

RADISI

1w Bene potes de hoc perpendere propter vultus,
Et etiam propter voces pueriles,
Si tw bene eos respicis et si eos bene auscultas.
v Nune dubitas tu, et dubitando siles;

Sed ego dissolvam forte ligamen,
In quo te stringunt cogitationes subtiles.

18 Intra amplitudinem istius regni

Casualis punctus non potest habere situm,
Nisi sicut tristitia, vel sitis, vel fames;

v Quia per eternam legem est stabilitum

Quantumcumgque vides, ita quod tuste hic
Respondetur ab annulo ad digitum.

» Ft ideo ista festinata gens

Ad veram vitam, non est sine causa,
Lt stabitur hic plus et minus excellenter.

o Rex, per quem istud regnum pausat

In tanto amore et tanta delectatione,
Quod nulle voluntas est amplius anzia,

2 Mentes omnes in suo leto aspectu,

Creando, ad suum placitum illas dotat
Diversimode: et hic sufficiat effectus.

Intra amplitudinem istius regni casualis punctus non
potest habere situm, nisi sicut tristitia, sitis vel fames (ista
tria mon sunt in regno vite eterne; unde Apocalypsis
vicesimoprimo capitulo dicitur: Absterget Deus ommnem
lacrymam, ete.); quia per eternam legem est stabilitum
quantumcumque vides, ita quod iuste hic respondetur ab
annulo ad digitum. Nota quod hic nihil potest esse nisi
ingtum et iniustum, quia lex divina non potest errare,
quia omnia respondent hic sibi invicem iuste et bene, sicut
annulus debet respondere digito.

Et ideo ista festinata gens, idest isti pueri, qui festi-
nanter mortui sunt, idest in pueritia, in vera vita non est
sine causa, et stabitur hie, per ipsam scilicet, vel perma-
nebitur (verbum impersonale), plus vel minus excellenter,
idest inequaliter, quia unus eorum erit beatior alio.

Rex, per quem istud regnum, idest Deus, pausat, idest
quietat, in tanto amore ¢t in tanta delectatione, quod nulla
voluntas est amplius ausa, idest andax, idest nulla vo-
luntas, vult amplius quam habeat, vel quam velit Deus
sibi dare, mentes omnes, idest animas humanas, in suo leto
aspectu creando, ad suum placitum illas dotat diverse, idest
illis dat de sua gratia diversimode, alicui plus, alicui minus:
et hic sufficiat effectus. Et hic, seilicet, non plus queras
causam gquare est hoc; sufficint scire quod sic Deus fecit.

CAPITULUM TRICESIMUMSECUNDUM

2 K ¢id expresso e chiaro vi(') si nota
Nella Scriptura Sancta, in quei gemelli(®)
Che ne la madre (*) ebber I'ira commota (*).
2 Perd, secondo el color de’ capelli,

u Bt hoc expressum et clarum nobis notatur,
In Sacra Seriptura, in illis gemellis
Qi in matre habuerunt iram commotam.

a Ideo, secundum colorem capillorum,

De tali gratia altissimum lumen
Digne convenit quod incapilletur.

» Igitur, sine mercede eorum morum,
Locati sunt per gradus differentes,
Solum differendo in primo acumine.

= Sufficiebat ets tn seculis recentibus
Chum innocentia, [pro] habere salutem,
Solummodo fides parentum.

x Postquam prime etates fuerunt complete,
Oportuit masculos ad innocenltes pennas,
Per circumeisionem, acquirere virtutem.

= Sed, postquam tempus gratie advenit,
Sine baptismathe perfecto Chlristi,
Talis innocentia inferius non fuit.

» Respice ammodo in faciem que Christo

Di cotal gratia 1'altissimo lume
Degnamente convien che s’ incapelli.

s Dumque, senza merce di lor costume,
Locati son per gradi differenti,

Sol differendo nel primiero acume.

= Bastava si ne'secoli recenti
Coll’ innocenza, per haver salute,
Solamente la fede de’ parenti.

21 Poi che le prime etadi fur compiute,
Convenne a’maschi I'innocenti penne,
Per circumeider, acquistar virtute.

» Ma, poi che 'l tempo de la gratia venne,
Senza baptesmo (%) perfecto di Chrysto,
Tal innocentia laggitu (°) si ritenne.

» Riguarda omai ne la faceia di (*) Chrysto
Piti s’assomigla (), ché (°) la sua chiarezza
Sola (1) ti puo disporre a veder Chrysto.

Plus assimilatur, nam illa claritas

Sic te potest disponere ad videndum Clristum.
w Ego vidi supra ipsam tantam letitiam

Pluere, portatam in eternas. mentes,

COreatas ad transvolandum per illam altitudinem,

 Jo vidi sopra lei tanta allegrezza
Piover, portata ne le menti sancte,
Create a transvolar per quell'altezza,

st Che quantungn’io havea visto davante,

s Quod quantumeumque ego videram ante,
In tantam admirationem non me suspendit,

Nee michi monstravit de Deo tantam similitu-
[dinent.

Di tanta ammiration non mi sospese,
Né mi mostro di Dio tanto sembiante.

%) & voi — | Esan e Incob — (% in utero matris Rebeece — (') a combattere insieme — (%) fluminis, flaminis, vel sanguinis —

() nel Limbo — (%) al. eh'it — (%) ciod di Maria — (?) per che — (!") e non altra.

Postquam prime etates fuerunt complete, convenit ma-
senlis, idest oportet maseulos ad innocentes pennas, per
civeumeisionem, acquirere virtutem.

Et hoe expressum et clarum vobis, seilicet mortalibus,
notatur in Seriptura Saneta, seilicet in libro Genesis, in
illis gemellis, seilicet Esan et Iacol, qui in matre habue-

runt iram commotam. : s ;
Sed postquam tempus gratie venit, idest tempore Chri-

stianismi, sine baptismate perfecto Christi, idest cum aqua
vera et eum forma verborum data a Christo (Matthei ul-
timo capitalo) et ab Eeclesia, etcetera, talis innocentia in-

Ideo, secundum colorem eapilloruw, de tali gratia altis-
simum lumen digne convenit, idest oportet, quod inca-
pilletur, idest corometuy, vel ornetur: idest, dignum est
quod ita sit sicut placet Deo.

ferius non fuit retenta.

Riguapda omai. Respice ammodo: heo est tertia pars
lius capituli, in qua anctor deseribit gloviam et feliei-
tatem gloviose Virginis Marie, que super omues franscen-

Ergo sine mercede, idest merito, eornm morum. loeati
sunt per gradus differentes, solum differendo in primo
acumine, idest in Deo qui penetrat omnia, Differunt in

Deo, quia Deus differenter dedit eis gratiam.

Sufficiebat eis, idest parvulis innocentibus, in seculis
recentibus, idest in primis duabus etatibus, scilicet ab
Adam usque ad Noe et a Noe usque ad Abraham, cum
innocentia, pro habenda salute, solummodo fides parentum.

dit. Imponit Bernardus auctori, quod ipse debebat res;.)i—
cere in facie illius que similior est Christo. Dicunt enim
phisici, quod melins signum est in filio quando mzf.t-ri.zs%t
quam quando patrizat in similitudine: nam facies Vlr.gl_ms
Marie erat similis faciei Christi filii sui. Ergo respicias,
dicit Bernardus auctori, in faciem Virginis Marie, quoniam
eius claritas poterit disponere te ad videndum Denm.
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s Fi quello amor che primo li discese,
Cantando: Ave, Maria, gratia plena,
Dinanzi a lei le sue hali distese.

33 Rispose alla divina cantilena
Da tutte parti la beata corte,

Si ch’ ogni vista sen fe’ pitt serena.

# O sancto Padre, che per me comporte
I esser quaggit, lassando '1 dolee loco
Nel qual tu siedi per eterna sorte,

% (Jual & quell'angel, che eon tanto gioco
Guarda neglochi a la nostra Regina,
Innamorato si che par di foco?

s Cosi ricorsi ancor a la doctrina
Di colui, ch’ abbelliva di Maria,

Come del sole stella mattutina.

s Et elli 2 me: Baldezza e leggiadria,
Quant’ esser puote in angel et in alma,
Tutt’é in lui, e si voliam che sia;

s Perch’ elli & quelli che portd la palma
Git a Maria, quando 'l Figliuol di Dio
Carcar si volse della nostra salma ().

» Ma vienne omai cogl’ ochi, si com’io
Andrd parlando, e nota e gran patrici
Di questo imperio iustissimo e pio.

(*) carne nmana.

Tune auctor respiciens in faciem Marie, vidit maximam
letitiam portatam a Sanctis, qui sunt ibi; et quidquid vi-
derat ante, idest usque hue, auctor, [non] dederat sibi
tantam causam admirationis. Bt ecce tunc subite supervenit
Gabriel angelus, salutans Virginem, dicens: Ave, Maria,
gratia plena; et sic responderunt omnes angeli et spiritus,
ita quod omnes erant in bona serenitate et in magna letitia.
Riguarda omai, respice ammodo, in faciem que Christo
plus assimilatur: nam illa claritas sic te potest disponere
ad videndum Christum.

Ego vidi super ipsam tantam allegrezzam, idest tantum
gandinm, pluere, portatum in eternas mentes, creatas ad
transvolandum per illam altitudinem, idest in mentes an-
gelornm, quod guantumcumque ego videram ante, in tan-
tam admirationem non me suspendit, nec michi monstravit
de Deo tantam similitudinem.

Et ille amor, qui prius descendit, cantando, Ave, Maria,
gratia plena, ante eam suas alas extendit.

Respondit ad divinam cantilenam (quia illa cantilena
fuit divina, quia de Deo) ab omnibus partibus, idest ab
omni latere, beata ecuria, scilicet celestis, ita quod omnis
aspectus fuit factus magis clarus, idest letus.

Modo auctor interrogat Sanctum Bernardum de isto an-
gelo, quis ille sit, dicens et captans eius benivolentiam

TADIS]

2 [t dlle amor qui prius illuc descendit,
Cantando: Ave, Maria, gratia plena,
Ante eam suas alas extendil.

w Respondit ad divinam cantilenam
Ab omnibus partibus beata curia,

Ita quod omnis aspectus fuit factus magis clarus.

u O sancie Pater, qui per me comportas
Fisse hic infra, dimictendo dulcem locum
In quo tu sedes per eternam sortem,

» Qualis est ille angelus. qui toto gaudio
Respicit in oculis nostre Regine,
Philocaptus ita quod apparet de igne?

s Recucurri adhue sic ad doctrinam
Hllius, qui pulcher efficiebatur ex Maria,
Sicut de sole stella matutina.

si [t ille michi: Letitia et pulchritudo,
QQuanta esse potest in angelo et in anima,
Tota est in eo, et sic volumus quod sit;

% Quia ipse est ille, qui portavit palmam
Infra ad Mariam, quando Filius Dei
Honerare se voluit de nostra salma.

s Sed venias ammodo cum oculis, sicut ego
1bo loquendo, et nota grandes patritios
Istius imperti iustifss]imi et pii.

| duleibus verbis: O sancte pater, qui propter me comportas,
idest patienter fers, vel sustines, esse hic infra, idest in
basso loco, ad docendum me et informandum, dimictendo
duleem locum, in quo tu sedes, propter, vel per, eternam
sortem, idest quem tibi Deus deputavit ab eterno, qualis,
idest quis, est iste angelus, qui cum toto gioco, idest gau-
dio vel festivitate tota, respicit in oculis nostre Regine,
philocaptus, idest amore aceensus, ita quod apparet de igne?
Recufcu]rri sic adhue ad doctrinam illius, qui se abbel-
libat, idest qui pulcher efficiebatur, ex Maria, sicut de sole
stella matutina. S

Et ille michi, scilicet dixit: Letitia et pulchritudo, quanta
esse potest in angelo ef in anima, tota est in eo, et sic
volumuns quod sit; quia ipse [est] ille qui portavit palmam
infra ad Mariam, quando Filius Dei onerare se voluit de
nostra salma, Idest, iste est ille angelus, qui salutavit Vir-
ginem, quando Verbum voluit inearnari. Qui fiebat pulcher
i ad conspiciendum Mariam, sicut lucifer ad adventum solis;
| idest sicut stella Dyana, vel Veneris, post cuius ortum
satis cito oritur sol.

Sed venias ammodo. Ma vieni omnai: hee est quarta

|
|
| pars huius capituli, in qua auctor describit aliquos spi-

CAPITULUM TRICESIMUMSECUNDUM

« (Juei due che seggion lasst pit feliei,
Per esser propinquissimi ad Augusta ('),
Son d'esta rosa quasi due radici.

1 Colui che da sinixtra le s'aggiusta (*)
1’1 padre (%), per lo cui ardito gusto
L' humana spetie tanto amaro gusta.

« Da dextra vedi quel Padre vetusto (*)

Di Sancta Chiesa, a cui Chrysto le chiavi
Raccomandd di questo fior venusto.

« B quei (*) che vide tucti e tempi (°) gravi,
Pria che morisse, della bella sposa (7)
Che s'acquistd co’la lancia e co'chiavi (%),

#Siede Iunghesso(’); e lungo 'altro (%) posa
Quel duca ("), sotto cui vixe di manna
La gente ingrata (**), mobile e retrosa.

« i contro a Pietro vedi seder Anna,
Tanto contenta di mirar sua figla,

Che non muove ochio per cantar Osanna,

« |5 contr’ al maggior padre di famigla
Siede Lucia, che mosse [la] tua donna,
Quando chinavi (**), a ruinar, le cigla (**).

w Illi duo qui sedent ibi supra plus felices,
Ut sunt propinquissimi Auguste,

Sunt istius rose quasi duo radices.

a llle qui ad sinistram tuzta eam stat,

Lst pater, propter cuius audacem gustum
Humana species tantum amarum gustat.

w A dextris vides tllum patrem vetustum
Sancte Feclesie, cui Christus claves
Recommendavit wstius floris venusti.

w Bt ille qui vidit omnia tempora gravia,
Priusquam moreretur, pulchre sponse
Que acquisita fuit cum lancea et clavis,

« Sedet tuxta eum; et prope alium quiescit
1lle duz, sub quo vizit de manna
Gens ingrata, mobilis et retrorsa.

s B} contra Petrum videas sedere Annam,
Tantum contenta de respiciendo suam filiam,
Quod non movet oculos propter cantare Osanna.

« It e contra maiorem patrem familie
Sedet Lucta, que movit tuam dominam,
Quando inclinabas, ad ruinandwmn, supercilia.

() Maria — (¥) appressa — (*) Adam — (%) Pietro — (%) quello Giovanni Evangelista — () discorsi — (*) Chiesa — (*) di Chryato, —
(*) Pietro — () Adam — () Moise — (™, de'Gindei — (") a la terra — (') gl ochi.

ritus illustres. Dieit igitur hic Bernardus auctori: Respi-
cias semper sicut tibi dicam, ut possis videre spiritus il-
lustres. Sed venias ammodo cum oculis, scilicet respiciendo,
sicut ego ibo loquendo, et nota grandes patritios (nota:
patritii dicebantur antiquitus filii patrom et Consularium
romanorum) istins imperii instissimi et pii.

i duo gui sedent ibi supra plus felices, ut sunt pro-
pinquissimi Auguste, idest Imperatrici, sen Regine celi,
sunt istius rose quasi due radices.

Tlle qui ad sinistram juxta eam stat, est pater, scilicet
ille pater, propter cuius andacem gustum humana species
tantum amarum gustat; idest ille Adam, qui propter gu-
stum, idest qui gustavit lignum vetitum, unde humana
species patitur tot incommoda.

A dextris vides illum Patrem vetustum (idest a dextris
Auguste, sive celi Regine) Sancte Ecclesie, cui Christus
claves, Ecclesie, recomendavit, istins floris venusti, idest
pulchri. Tste Sanctus Petrus, qui est radix Ecelesie Sancte
Dei, super quem Christus fundayit eam.

Prope Sanctum [Petrum] stat Sanctus loannes Evange-
lista, qui vidit in Apocalypsi omnia superventura Eeclesie
Sancte Dei, et omnes persecutiones quas ipsa Ecclesia
passa eraf,

luxta vero Adam stabat Moyses, qui conduxit populum
Tsrael per desertum, et sub quo, sive cuius ducatu, vixit

de manna gens ingrata, mobilis et retrorsa. Populus Israel
erat gens ingrata, quia licet tot et tanta beneficia continue
a Deo reciperet, qui liberavit eam de iugo Pharaonis, qui
apernit ei mare Rubrum, qui pavit eos manna in deserto
quadraginta annis, et tamen sepe revolyebat se ad ydo-
latriam et ad murmurationes, etcetera.

“ Et ille qui vidit omnia tempora gravia, priusquam mo-
reretur, scilicet Sanctus Ioannes Evangelista, pulchre
sponse, idest Ecelesie sancte Dei, que est sponsa Chriat:i,
que acquisita fuit cum lancea et cum clayis (quia Chri-
stus conclavatus in cruce et translanceatus acquisivit et
desponsavit Ecclesiam Sanctam), sedet juxta eum, scilicet
Sanctum Petrum; et prope alium, scilicet Adam, quiescit,
vel pausat, ille dux, scilicet Moyses, sub quo, idest sub
cnius ducatu, vixit de manna (manna erat cibus, sicuf
semen eoriandri, quem omni nocte pluebat Deus in substen-
tationem populi in deserto) gens ingrata (de beneficiis Dei),
mobilis (quia propter modicum recedebant a via Dei), et
perversa. Loguitur hic auctor more Sacre Scripture, di-
centis, gens prava atgque perversa.

Et contra Petrum videas sedere Annam (ista est mater
Virginis Marie); tantum contentam de respiciendo suam
filinm, scilicet Virginem Mariam, quod non movet oculos
propter cantare Osanna, idest Salva.

Bt e contra maiorem patrem familie, scilicet Petrum,
sedet Lucia, que significat gratiam Dei (de qua Lucia
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INNOCENZA, MERITO E PREMIO

1200 PARADISI

< Ma perche 'l tempo fugge, che t' assonna, « Sed quia tempus fugit, quod te sompnolentum reddit,
Qui faren punto, come 'l buon sartore Hie faciemus punctum, sicut bonus sartor
Che, com’elli ha del panno, fa la gonna; Qui, sicut habet de panno, facit gonnam;

« I dirizzremo gl' ochi al primo Amore,

Si che, guardando verso lui, penetri,
Quant’ & possibil ("), per lo suo fulgore.

« Veramente, non forse tu t' arretri (%),
Movendo I hali (%) tue, credend’ oltrarti (*),
Orando (°) gratia convien che s'impetri,

@ Giratia () da quella che ben pud aitarti;

E tu mi segui coll’ affectione,
Si chedal dicer mio el cor (*) non parti (%).

s Bt dirigemus oculos ad primum Amorem,
lta quod, respiciendo versus eum, penetres,
Quantum est possibile, per suum fulgorem.
w Vere, ne forsan tu te retrahas,
Movendo alas tuas, credendo procedere ultra,
Orando gratia oportet quod impetretur,
w (ratia ab illa que potest te adiuvare;
Et tu me sequeris cum affectione,
Ita quod a dicere meo cor non discedat.

E comineid (*) questa (**) sancta oratione ("), Et ineepit istam sanclam orationem.

() all’humana intelligentia — (* al. non, idest sine dubio ti fai indietro, overo, corri a dietro — (*) I'ingegno — (*) andare
innanzi co’ la toa intelligentia — (°) adonque con oratione — (%) dico non tal quale, ma — (*) tuo — (") separi — (") Bernardo —

(**) che segnita — (') alla Vergine Maria.

fuit satis dictum in secundo capitulo Inferni), que movit
tuam dominam, scilicet Beatricem, quando inclinabas, ad
ruendum, supercilia, idest caput.

lam Sanctus Bernardus laborat propter abbreviare pro-
cessum, et ideo dicit: Quila] tempus fugit et te sompnolen-
tum [reddit], faciamus punctum, idest finem, sicut facit qui,
sicut habet de panno, ita facit vestimentum. Ammodo vol-
vamus oculos ad Deum, ita quod videas eum ita clare
quantum est possibile: sed scias quod tu retrocederes,
credendo ultra ire, nisi prius iuveris per orationem, per
gratiam, ab illa que potest te invare. Ergo sequeris me
ita, quod bene actendas verba mea cum corde fixo. Kt tune
incepit unam pulechram orationem. Sed quia tempus fugit,
quod te sompnolentum reddit, deducendo te ad summum
bonum, hic faciamus punctum, sicut bonus sartor, qui
sicut ipse de panno facit gonnam, idest tunicam, idest ta-
lem et tantam, sicut habet de panno, ita poeta hie, scilicet

Dantes, facit istud volumen, sicut habet dispositionem
mentalem precogitatam. :

Et dirigemus oculos ad primum Amorem, ita quod, re-
spiciendo versus eum, penetres quantum est possibile per
guum fulgorem. Valde difficile est penetrare in fulgorem
Dei: dicitur enim Exodi tricesimotertio: Non videbit me
homo et vivet.

Vere, ne forsan tu te rvetrahas, idest revertaris retro, mo-
vendo alas tuas, credendo wlfrarfe, idest te nltraponere,
idest procedere ultra, orando gratia convenit quod im-
petretur, idest oportet gratiam impetrare, idest gratia est
tibi necessaria, ab illa que potest te adiuvare (illa est
Beata Virgo Maria); et tu me sequeris cum affectione, ita
quod a dicere meo, idest a dictis meis, cor, scilicet tuum,
non discedat. Et incepit istam sanctam orationem, scilicet
sequentem.

All'ordine di moralita ¢ essenziale il merito, come al prin-
cipio del pensiero ¢ di essenza la personalita; e consiste nell’esser
noi liberi dalla servitin de’sensi ed obbedienti soltanto-a leggi
eterne: stabiliti cosi nell'vrdine della giustizia, operando me-
ritinmo, & nel fine che liberamente ci siamo eletli ginngiamo
al riposo.

I'idea del merito sta tra due alire, che essa congiunge in
vincolo di giustizia e di amore, cioé |'innocenza e il premio;
ed & il merito come il fiore che shoccia dall’innocenza e che da
il frutto di vita eterna. Qui in ferra, dove 1'ordine di dignita
si stende in ordine di successione, i ire stati, d'innocenza, di
merito e di premio, si svolgono 1'un dopo I'altro, intreccian-
dosi e compenetrandosi con vicenda di incrementi e di decre-
scimenti continui, secondo che la creatura pitt o meno seconda
I'opera della grazia divina; ma uel cielo, dove tutto ha rag-
giunto il suo termine di perfezione ideale, sono immanenti
innocenza, merito e premio, come tre lati di una piramide che
si raggiungono nella punta e a vicenda si compiono. Non ivi
pertanto meri{ami piit oltre i beati; ma riechi del grado di
merito acquistato o ricevuto ed in esso consumati, hanno tutta
la felicita a cui aspirarono: felicild in ciaseun d'essi e in tutti
cosi piena ed abbondante, che ogni esigenza della natura n'é

soverchiata infinitamente.

Lo Rege, per cui questo regno pausa
In tanto amore ed in tanto diletto,
Che nulla volontade & di pii ausa,

Le menti tutte in suo lieto cospetto
Creando, a suo piacer di grazia dota
Diversamente; e qui basti 1"effetto.

Questa sovreminente allezza del premio, che & Dio mede-
simo, ei mostra che le fre doti suddetle sono un dono divino,
perché nessuna creatura, pereio solo che é ereatura, cioé finita,
potrebbe acquistare una perfezione proporzionata. E dunque
dono divino ¢ la soprannaturale innocenzn, per cui I'anima di-
venta una partecipazione dell’innocenza diving, e per cio stesso
sente che merita di esserne retribuita: divino & il merito da
essn acquistato con gli atti proprj, perché sente e vede che
n'ebbe da Dio I'impulso, 'ispiraziene, la forza: dono divino
& il premio, perché & lo stesso Dio che sotlo ogni aspetio gra-
tnitamente le si dona.

Né diremb per questo che essa non ei cooperi: anche 1'atto
suo vi €, e consiste nell’appropriarsi 'aiuto divino, cioé nel

secondare la grazia che la solleva ad operare soprannatural-
mente. Imperocché I'innocenza, ecioé quello stato dell’ anima
che nulla ha da rimproverare a sé stessa, perché non iscorge
macchia nell' integrezza dalla grazia ricevuta, é condizione ante-
cedenle a quell’operar fruttuoso della crentura, onde s'acquista
il merito a eni la gloria & premio. Questa dottrina ha per noi
capitale importanza: perocehé essa ci fa conoscere che anche chi
nel cielo « per nullo proprio merito si siede », perché morto
innanzi di avere in proprio « vere elezioni », non ¢ senza me-
rito, ma possiede, non il proprio, si « I'altrui » ; lo possiede per
quella comunicazione di meriti e di premio che ci viene inse-
gnata dal domma della Communione de'Santi. Il qual domma
consolantissimo, con 1'idea di un'arcana continuith, rischiara
o fa bella I'idea della vita nell'intima e perpetua unione di
tutti spiriti eletti nell'infinita unitd divina, vogliam dire in
quel sublime regno soprauvmano, tante volte ricordato da Gesii
Cristo o coll'appellntivo di proprio o con quello di regno del
adre suo celeste, dove diceva a’suoi Apostoli, dolenti che dopo
la sua risurrezione fosse per abbandonarli, che lo rivedrebbero
per non piit separarsene, e quivi In loro gioia sarebbe piena
e perpetnamente duratura. « Voi adesso avete doglia, si: ma
di nuove vi vedrd, e godra il vostro cuore, e la vostra gioia
nessuno torrd da voi (Toax. XVI). »

Questo regno comincia quaggii nella Chiesa cattolica, dove
da tutti si professa la stessa fede, lo stesso battesimo, la slessa
remissione delle colpe e la medesima santificazione pe’ meriti
infiniti del suo fondatore Gesi Cristo; e chiunque ne fu parte,
sente questo regno dentro sé stesso: lu sente vivo e rigoglioso
di virth infinita, se possiede la grazia saniificante; sente che
puo rincquistario, se 'abbia perduto perdendo la grazia, col ri-
correre alle fonii che Gesi Cristo ce ne lascid e dalle quali essa
emana: laddove fuori di essa Chiesa, o disdegnando la grazia,
non si sente che la morte. Alla pienezza poi della felicita, che
tuiti e ciazenno de’ beati sentiranno in sé stessi nel cielo, benché
non tutii ne parteciperanno nel grado medesimo, Gesit Cristo
accenno cosi ehiaramente da non lasciarne dubbio di sorta.
« Non si turbi il vostro cuore (egli disse a'suoi Apostoli poco
prima di lasciavli per fornarsene al ciglo): credete in Dio ed
in me credete: nella casa di mio Padre sono stanze dimolte;
o se vado a prepararvi il posto, di nuovo vengo, e vi prendero
meco, e lassi dove son io sarete anche voi: in quel di cono-
seapele ehe io sono nel Padre, e voi siete in me, ed io in voi.
(Toax. XTIV, I, 11, I, XX). »
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CAPITULI TRICESIMITERTII SUMMARIUM

In isto ultimo capitulo, Paradisi scilicet trice-
simotertio, et nltimo totius libri scilicet centesimo,
quod incipit: Virgo Mater, filia tui Filii, auctor
primo ponit orationem, quam fecit hic Sanetus Ber-
nardus, que est heec, in qua Bernardus dicit ipsam
Virginem et Matrem (scilicet operatione Spiritus
Sancti, quia per naturam esset impossibile); dicit
ipsam humilem, seilicet in propria reputatione, et
altam apud alios; dicit ipsam terminum fixum eter-
ni consilii, quia usque ad ipsam stetit guerra inter
Deum et homines: et in hac oratione multas laudes,
de ipsa Virgine, ponit. Postea Bernardus orat ad
ipsam pro auxilio auctoris, et talem actum vidit
auetor in oculis Virginis, per quem percepit quod
Sanctus Bernardus esset exauditus. Et ex tunc au-
ctor sensit se potentiorem ad videndum et intuen-
dum; et cepit videre quomodo in ipso Deo, in uno
volumine colligata sunt substantie ef omnia acci-
dentia et eorum actus: unde auetor totus obstupuit.

Tamen continue accendebatur suum velle videre
divinam essentiam, nec poterat advertere oculos
suos ab illis rebus quas hic videbat, et continue
valorosior fiehat sua visio. Et tune vidit unam sub-
stantiam cum tribus ecireulis trium colorum; ef
unus cireulus ab alio, sicut yris, idest arcus celestis,
videbatur reflecti; sed terfius circulus apparebat
igneus. Illa circulatio sic concepta, scilicet in mente
auctoris, apparebat in tribus sicut lumen reflexum.
Et in ipsa vidit auctor de nostra effigie, idest vidit
humanitatem unitam Verbo in unitate suppositi;
et illam continue respiciebat, et cupiebat videre
qualis esset illa unio, et quomodo ymago conve-
niebat cireulo; sed non erat potens ad hoc cogno-
scendum. Et sic fantasia auctoris finivit, quia unus
fulgor supervenit, et percussit mentem auctoris, et
volvit eam, sieut volvit ille Amor qui movet solem
et alias stellas.
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CAPITULUM TRICESIMUMTERTIUM

1 Vergine Madre, figla del tuo Figlo,
Humile et alta pit che creatura ('),
Termine fisso d’eterno consiglo,

2 T se’colei che I’ humana natura
Nobilitasti si, che’l suo Factore
Non si sdegnd di farsi sua factura.

(!) alecuna pura.

Virgo Mater, filia tui Filii. Vergene Madre, figlia del
tin Figlio: istud est eapitulum tricesimumtertium et ul-
timum istius Paradisi, et centesimum et ultimum totius
libri, in quo auctor prosequitur orationem, quam San-
ctus Bernardus in precedenti capitulo dixit se velle inei-
pere. Et dividitur hoe capitulum in quatuor partes. In qua-
rum prima auctor describit orationem Sancti Bernardi et
cius petitionem.

In secunda parte, que incipit ibi:
Oculi Dei delecti et venerati
Gli occhi de Dio diletti et venerati,

auctor ostendit quomodo intercessione Virginis Marie ipse
pervenit ad visionem summi boni, scilicet Dei.
In tertia parte, que incipit ibi:

0 summa lux, gue tantum te elevas;

0 samma loce, che tanto te Heve,

auctor facit deprecationem ad Deum, ut possit patefacere
aliquid huins excellentie.
In quarta parte, que ineipit ibi:

In profunda et clara subsistentia;

Nella profonda e chiara subsistenzia,

auctor deseribit humanitatem coniunctam cum deitate et
finem imponit operi suo,

Quantum ad primam partem, primo Sanctus Bernardus,
orando, dicit multas laudes de Virgine Maria; et perorando

v Virgo Mater, Filia tui Fili,

Humilis et alta plus quam creatura,
Terminus fizus eterni consilii,

* Tu es illa que humanam naturam

Nobilitasti ita, quod suus Factor
Non est dedignatus facere se suam facturam.

ad Virginem, tangit tria que videntur impossibilia et in-
cludere contradictionem in se: quod tamen non est ve-
rum, si bene intelligantur dicta Sancti Bernardi. Nam primo
dicit ipsam Mariam esse Virginem et Matrem, que viden-
tur includere contradictionem; postea dicit eam esse filiam
sui Filii; et tertio dicit eam esse humilem et altam plus-
quam creaturam, Sed debent ista tria intelligi sana mente:
quod Spiritus Sanctus poterat eam facere pregnantem ef
matrem, remanente virginitate integra; quod non posset
facere natura naturata. Secundo, Virgo Maria est mater
sui Filii, quem coneepit in ventre, cooperante Spiritu Saneto;
sed Filius suus creavit eam, et per creationem ipsa est filia
Filii sui, qui est verus Deus. Tertio, fuit humilis in propria
reputatione, sed alta est, imo altissima, apud omnes gene-
rationes, quia mater Filii Dei, summi regis, domini celi
et terre: Quia respexit humilitatem ancille sue, ecce enim
ex hoe beatam me dicent omnes generationes; Luce primo
capitulo. Nam ipsa Virgo Maria, cum omni actu’ suo et
semper, fuit humilis; et super omnes exaltata, et celestis
facta Regina. Ipsa fuit terminus fixus eterni consilii, quod
non variatur sicut consilium humanum: eonsilinm eter-
num disposuerat, Verbum Dei inearnari in ventre istius,
et facere pacem com hominibus; et usque ad istam Virgi-
nem debebat durare indignatio Dei contra humanum genus;
sed florente ista Virgine, debebat fieri pax inter Deum et
homines; et sic factum est, et sic ipsa fuit terminus fixus
eterni consilii. Ideo dicit textus: Virgo Mater, filia, per
creationem, tui Filii, quem genuisti, concipiens eum in tuo

CAPITULUM TRICESIMUMTERTIUM

s Nel ventre tuo si raccese 'amore,
Per lo cui caldo nell'eterna pace
Cosi & germinato questo fiore (*).

+Qui se'a noi meridiana face
Di carith, e giuso, intra mortali,

Se’di speranza fontana vivace.

s Donna, se'tanto grande, e tanto vali,
Che qual vuol gratia, et a te non ricorre,
Sua desianza vuol volar senz’ hali.

¢ La tua benignith non pur soccorre
A chi domanda, ma molte fiate
Liberamente al domandar precorre.

»In te € misericordia, in te pietate,

In te magnificenza, in te s’'aduna(?)
Quantunque in creatura(*) & di bontate.

s In ventre tuo fuit reaccensus amor,

Propter cuius calorem in eterna pace
Sie est germinatus iste flos.

+ Hie es nobis meridiana fax

Caritatis, et infra, inter mortales,
FBs spei fons vivaz.

s Domina, es tantum grandis, et tantum vales,

Quod quicumque vult gratiam, et ad te non recurrit,
Suum desiderium vult volare sine alis.

o Tua benignitas non solum succurrit

1l qui petit, sed multis vicibus
Liberaliter petitionem precurrit.

i In te misericordia, in te pielas,

In te est magnificentia, in te adunatur
Quantum in creatura est bonitas.

(') rosa predecta e collegio de’Beati — (*) si raccogle insieme — (*) aleuna.

ventre, cooperante Spiritu Sancto, de tuo purissimo san-
guine; humilis et alta, humilis in propria reputatione, alta
super omnem creaturam apud alios plusquam creatura;
terminus fixus eterni consilii (demum ponit auctor landes
de ipsa Virgine, et primo quod ipsa nobilitavit humanam
naturam, quia coniunxit humanitatem divinitati, dum
Virgo concepit Deum et hominem), tu es illa, que huma-
nam |naturam] nobilitasti ita, idest in tantum, quod suus,
idest ipsius nature, factor, scilicet Deus, non dedignatus est
facere se suam facturam.

In ventre tuo fuit reaccensus amor (nam quando Deus
creavit hominem, plurimum dilexit eum, guia fecit enm
ad imaginem suam et similitudinem suam, Genesis primo
c¢apitulo; imo Deus voluit delitias suas cum filiis hominom,
Proverbioruin octave capitulo: sed propter peceatum pro-
thoparentum ille amor extinctus est, et sic stetit usquequo
filins Dei incarnatus est in ventre Virginis; et tune ille
amor, qui erat extinctus, ut dictum est, reaccensus est),
propter cuius, scilicet amoris, calorem, idest excessum, in
eterna pace, idest semper duratura, sic est germinatus,
idest multiplicatus, iste flos, idest ista rosa, idest celum
Empyrenm. Nam ante incarnationem Dei, in celo cum Deo
non erant nisi angeli in anla Dei; sed modo est repleta
quasi infinitis hominibus. Illue, illa de causa, Patriarche,
Confessores et Martyres pervenerunt, qui quasi renati sunt.

Modo adhuc ponitur alia laus: scilicet quod ipsa Virgo
aceendit in celo omnes in virtute caritatis, et in mundo
¢st fons spei, Nota quod fides et spes cessabunt in die
novissimo; sed caritas magis vigebit quam ante. Modo dicit
Sanctus Bernardus, quod hic in celo ipsa Virgo est fax
meridiany, que maxime calet: hic es in celo, scilicet nobis,
meridiana fax caritatis, et infra intra mortales es spei
fons vivax.

Adhue ponitur alia laus: scilicet quod ipsa Virgo Maria
est tam magni valoris, quod nullus potest obtinere gra-
tiam a divina maiestate, nisi ipsa intercedat pro volente
gratiam impetrare; et qui conatur talem gratiam querere
absque intercessione ipsius Virginis, vult volare in vanum;
gicut avis volens volare sine alis, idest non habens alas,
conatur volare in vanum. Domina, es tantum grandis et
tantum vales, quod quicumque vult gratiam et ad te non
recurrit, suum desiderium vult volare sine alis. Hoc prub&t
Sanctus Bernardus effective, quia, [etc.].

Illa est virtus liberalitatis, quande quis servit et donat
antequam requiratur: sic enim vulf Aristotiles in quarto
libro Ethicorum. Tua benignitas, non solum succurrit illi
qui petit, sed multis vicibus liberaliter petitionem pre-
curris. Benignitas: idest benigna liberalitas.

Adhue ponitur alia laus, complectens omues virtutes. In
te est misericordia (misericordia est misero cor dare per
compassionem: sic Beata Virgo compatitur omnibus etiam
peceatoribus), in te est magnificentia (differentia est inter
magnificentiam et liberalitatem: quia liberalitas est circa
parvas expensas et parva munera, cum debitis circum-
stantiis, quas ponit Aristotiles in fine tertii Ethicorum, que
continentur in hoc versu: quis, quid, quo, in gquo, et cuius
causa : idest si vis esse liberalis, tu deles videre ef consi-
derare quis tu es, qui liberaliter agis; nisi enim homo
mensuret se et cognoscat seipsum, nunguam moraliter

aget; consideret ergo primo seipsum, et ecce quis; secundo,
eonsideret quid, idest quid dat et quantum, quia non debet
dare ultra quam habet; tertio consideret quo, idest quo-
modo facit, idest cum bono modo, ilariter, sine impropera-
tione; quarto consideret in quo tempore, quia omnia tempus
habent, Heclesinstes secunde capitulo; quinto consideret
cuius eausa, idest propter quid, vel propter quam causam,
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s Or questi ('), che dall'infima lacuna (%)
Dell'universo infin qui ha vedute
Le vite spiritali ad una ad una,
o Supplica a te per gratia di virtute
Tanto, che possa cogl’ochi levarsi
Piu alto verso I'ultima salute.
w Bt io, che mai per mio veder (*) non arsi
Pitt ch'i'fo per lo suo, tutti mie’ preghi
Ti porgo, e pregho che non sieno scarsi,
u Perché tu ogni nube li disleghi
Di sua mortalita co’ prieghi tuoi,
Si che’l sommo piacer 1i si dispieghi.
12 Ancor ti prego, o Regina, che puoi
Cid che tu vuoli, che conservi sani
Doppo tanto veder, gl'affecti suoi.
1s Vinca tua guardia e movimenti humani:
Vedi Beatrice con quanti beati
Per 1i miei preghi ti chiuden le mani(*).
1 Gl'ochi (*) da Dio dilecti e venerati,
Fissi nell’orator (%), ne (") dimostraro
Quanto e devoti preghi le(*) son grati.

1) eostui ciod Dante — (*) profondits dell’ Inferno — (%)
Maria — (% Bernardo — (") al. mi — (%) a lei.

dat, ete. Hec quingue sunt consideranda in omnibus actio-
nibus virtutum moralium), in te pietas, in te est magnifi-
centia (que est cum magnis expensis, muneribus et donis,
quiz magnificentia circa magnos sumptos). Modo comple-
ctitur omnia opera virtutum: in te adunatur quantum in
creatura est honitas: ut virginitas, que [est] in spiritibus
lunaribus; activitas et eloguentia, que est in spiritibus mer-
curialibus; in te est amor et caritas, que sunt in spiritibus
venereis, sapientia; etc. de omnibus actibus virtutum, quos
habent omnes illi qui sunt in omnibus speris.

Hoc dicit Bernardus: quod ipsa debeat istam gratiam,
quam vult, petere, ex eo quia ipsa potest omnia, Nune iste,
qui ab ultima lacuna, idest a profundo (lacuna est sentina;
idest a profundo Inferni, ubi est sentina omnium fecium
universi) usque hue; vidit vitas, scilicet animas spirituales,
unam post aliam (quia primo vidit dampnatas in Inferno,
secundo vidit eas gque purgantur in Purgatorio, demum
venit per Paradisum, ete.: vidit omnia, intellige hie guan-
tum ad genera singulorum et non singula generum), sup-
plicat tibi (idest sub pedibus suis se plicat, quia supplicare
est sub pedibus se plicare) humiliter pro gratia (quasi di-
cat: Hucusque habuit gratiam generalem, modo expedit
sibi habere specialem) virtutis tantum quod possit cum
oculis, intellectus scilicet, se elevare altius versus, idest
tollere, ultimam salutem, idest deitatem.

Et ego qui unquam pro meo videre non arsi, idest ar-
denter desideravi, plusfquam] ego facio pro suo, idest rogo

¢ Nunc iste, qui ab infima lacuna
Universe usque hue vidit
Vitas spirituales unam post aliam,

o Supplicat tibi humiliter pro gratia virtutis
Tantum, quod possit cum oculis se elevare
Altius versus ultimam salutem.

w Bt ego, qui unquam pro meo videre non arsi

Plusquam ego facio pro suo, omnes meas preces
Tibi porrigo, et deprecor quod non sint scarse,

u Ad hoc ut omnis nubes dissolvatur

Sue mortalitatis cum precibus tuis,
Ita quod summa complacentia et explicetur.

1w Adhuc te precor, o Regina, que potes

Quidquid tu vis, quod conserves ei sanes,
Post tantum videre, affectus suos.

13 Vinecat tua misericordia motiones humanas:

Videas Beatricem cum quot beatis
Propter meas preces tibi clawdit manus.

w Oculi Dei dilecti et venerati,

Fizi in oratione, nobis demonsirarunt
Quantum devote preces sunt sibi grate.

contemplar — (%) serrano supplicando con meco — (*) de la Vergine

| te pro eo (fingit hic quod Bernardus dilexit aunctorem et
merito, quia Dantes multum utebatur dictis Bernardi et
delectabatur in ipsis), omnes meas preces tibi porrigo, et
deprecor quod non sint scarse, idest-avare, scilicet quod
non refutentur, sed acceptentur et dent effectum, ut ete.,
ad hoc ut omnis nubes dissolvatur sue mortalitatis cum
precibus tuis, ita quod summa complacentia ei explicetur,
idest aperiatur, ostendatur, removeas ab eo omnem car-
neam caliginem, et facias eum videre Deum, qui est summa
complacentia, ita quod ei si spieght, idest devolvatur Deus,
qui erat prius involutus, idest aperiatur.

Adhue te precor, o Regina, que potes quidquid tu vis,
quod conserves et sanes, post tantum videre, idest post
tantam visionem, affectus suos; idest, quando faciet finem
isti operi suo, quod ipse remaneat in illa bona aﬁ‘act:one
in qua est modo. =2t

Vincat tua custodia motiones, idest mutationes, scilicet
humanas (quasi dicens: Tua gratia debet conservare eum
in bona dispositione, quia earo leviter movetur et alteratur
mens): videas Beatricem cum quot beatis (idest Doctoribus
sanctis, quorum libros ipse studuit: rogat pro ipso theologo:
ergo propter tot rogamina tu debes moveri ad faciendam
gratiam petitam) propter meas preces tibi claudit manus,
idest porrigit manus clausas.

Oculi Dei dilecti. GIi occhi de Dio dilecti: hec est
secunda pars huius eapituli, in qua ostenditur quomodo

CAPITULUM TRICESIMUMTERTIUM

15 Indi () all’eterno lume (%) si drizzaro (*),
Nel quale non si de’creder che 8'in[v]ii (*)
Per ereatura (°) 'ochio tanto chiaro.

1 Kt io ch'al fine (*) di tutti e desii
Appropinquava, si com'’io doveva (°),
L’ardor del desiderio in me finii.

17 Bernardo m’accennava, e sorrideva (%),
Perch’io guardassi in suso; ma io era
Gia per me stesso tal qual ei voleva (*);

18 Ché la mia vista, venendo sincera,

E piti e pitt entrava per lo raggio
Dell’alta luce, che da sé & vera.

1w Da quinei innanzi el mio veder fu maggio
Che'l parlar mostra, ch’a tal vista cede,
E cede la memoria a tant'oltraggio ().

» Qual & colui che sognando vede,

E doppo'l sogno la passion impressa
Rimane, e l'altro a la mente non riede;

2 Cotal son io, che quasi tutta cessa
Mia vision, et ancor mi distilla
Nel cuor’l dolce che nacque da essa.

15 Inde ad eternum lumen se direxerunt,
In quod non debet credi quod eatur
Per creaturam oculo tantum claro.
1w It eqo qui ad finem omnium meorum desideriorum
Appropinguabam, sicut ego debebam,
Ardorem desiderii in me finivi.
1 Bernardus michi annuebat, [et] subridebat,
Ut ego respicerem sursum; sed ego eram
lam per me ipsum talis, qualem ille me volebat esse;
18 Quia visio mea, deveniendo sincera,
Magis ac magis intrabat per radium
Alte lueis, que a se est vera.
wAb hinc in antea meum videre fuit maius
Quam sermo monsirel, qui tali viste cedit,:
Et cedit memoria tanto execessut.
w Qualis est ille qui sompniando videt,
Bt post sompnum passio ympressa
Remanet, et aliud afd] mentem non reddit;

a Talis sum ego, quia tota cessal

Mea visio, et adhuc michi instillat
In corde dulce quod ab ipsa orfum fuit.

() da Bernardo — (% a Dio — (%) gllochi di Maria — (% s'intrometia — () altra alcuna — (%) & Dio — (7) al. vea —

(") al. dea — (% al. lea — (") oltra veder ch’io ebbi.

auxilio Virginis gloriose Dantes venit ad videndum Deum.
Et quia Virgo Maria, loquente sic Bernardo, tenebat oculos
fixos ad Bernardum et ad me, fnit hoe nobis signum exau-
ditionis precum porrectarum. Oculi Dei (quia oculi Virginis
Marie possunt dici eculi Dei, possessive), dilecti et venerati
(quia oculi Virginis sunt venerabiles), fixi, idest fixe in-
tuentes nos in oratione (dicit hic auctor Bernardum orato-
rem et merito, tum quia fuit optimus rethorieus, tum quia
tune precabatur et orabat ad Virginem), nobis demonstra-
runt quantum devote preces sibi sunt grate. Idest, per hoc
datur intelligi, quod Virgo volebat exaudire preces illas.

Facto fine verbis hiis, scilicet Bernardi ad Virginem, inde,
idest post hoe, ad eternum lumen, idest ad Denm, se di-
rexerunt (seilicet oculi Virginis, qui prius volverant se ad
nos, scilicet Bernardum et me); in quod, scilicet lumen eter-
num, non debet eredi, scilicet a quoque, quod eatur, idest
intretur, per creaturam, seilicet aliqguam, oculo tantum
claro. Idest, nullus oculus intrat et perspicit in Deum ita
clare, sicut oculus Virginis Marie.

Et ego, qui ad finem omninm meornm desideriornm ap-
propinquabam (idest ad Deum, quem desideravi taliter
quod nihil ulterius possem desiderare), sicut ego debebam,
ardorem desiderii in me finivi; quia nihil ulterius potui
desiderare, quia eram adeptus summum bonum, ultra quod
nihil desiderabile est.

Bernardus michi annuebat (idest signum michi faciebat,
scilicet quod respicerem in Deum), et subridebat ,(quasi
diceret: Iam tu habes quod tota mente petisti et semper

optasti), ut respicerem sursum; sed ego eram iam per me-
ipsum talis, qualem ipse volebat, scilicet me esse; quia
visio mea, idest meus intuitus, deveniendo sincersa, Jdeal:_
vera, sive clara, magis ac magis intrabat per radium alte
lucis, que a se est vera. Scilicet nulla alia Iux est per se
et a se vera, nisi divina tantum; scilicet omnis alia lux est
ab illa, que est eterna.

Modo auctor excusat se, si non perfecte describit illam
visionem: licet memoria et intellectus excedant descriptio-
nem, tamen auctor conabatur ut melius describere poterat;
sed necesse est quod sermo cedat tanto excessui.

Quantus est Deus, et qualis sit sua memoria, vult osten-
dere per talem comparationem. Sicut etenim accidit alicui
qui sompniat, videre aliguam rem, et post sompnium passio
impressa remanet in confuso, quia bene recordatur quod
ipse sompniayit aliqua magna, sed non recordatur illorum
(sicut ace:debat Nabuchodonosor, quando sompuiavit de
status terribili, et expergefactus recorda|ba]tur se som-
pniasse aliqua terribilia in confuso, sed nullus illorum re-
cordabatur), ita accidebat huic suctori in isto puncto. Ab
hine in antea meum videre fuit maius quam sermo monstret
(idest sermo mon potest monstrare totum quod vidi), qui,
scilicet sermo, tali visioni cedit, et cedit memoria (idest non
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» Ego credo, quod propter acumen quod. ego sustuly
Vivi radit, ego fuissem territus,
Si oculi met ab ipso fuissent adversi.

s Bgo recordor quod ego fui audacior
Propter hoc ad substinendum tantum, quod ego
Aspectum meum cum valore infinito. pors

= [o eredo, per I'acume ch'io softersi
Del vivo raggio, ch’io sarei smarrito,
Se gl’ ochi miei da lui fusser aversi.

2 B mi ricorda ch’io fui pit ardito
Per questo a sostener tanto, ch’io vinsi(')
L'aspecto mio col valor infinito (%).

2 Cosi la neve al sol si disigilla, 2 Sieut niz ad solem liquefit,
Cosi al vento nelle fogle lievi
Si perdea la sententia di Sybilla (‘).
25 () somma luee, che tanto ti lievi
Da concepti mortal, a la mia mente

Sicut ad ventum in folits levibus
Sic perdebatur sententia Sibille.
w () summa lux, que tantum te ellevas
A conceptibus mortalium, mee menti
Ripresta un poco di quel che parevi;

= fa’la lingua mia tanto possente,
Ch'una favilla (%) sol de la tua gloria
Possa lassar alla futura gente;

» Che, per tornar alquanto a mia memoria,

F per sonar un poco in questi versi,
Pitt si concepera di tua victoria.

(") Chumea — (* seintilla.

recordor) lanto ullragio, idest eccessui. Qualis est ille, qui
sompniando videt, et post sompninm passio impressi re-
manet, et alind ad mentem non redit (idest recordatur se
sompniasse, sed nullus illorum recordatur), talis sum ego.
Optima comparatio: nam ista descriptio fuit tota una visio,
ut ipse ostendit alibi, idest in Inferno. Nam multi habent
mirabilia sowmpnia, et aliqui bene recordantur omnium;
aliqui nisi in confuso; aliqui minime; aliqui gaudent in
sompniis; aliqui tristantur. Scribit enim Rasis, magnus
medicus, in quodam suo libro de medicina, qni dicitur
Totum continens, quod semel quidam ivit ad eum, dicens.
Suceurre michi, quia male sto, Cui Rasis: Quid habes? Cui
ille: Ego sepissime sompnio mirabilia, seilicet esse cum Deo,
loqui cum ipso, videre angelos. Cni dixit Rasis: Hoe non
provenit ex spiritu melancolico, imo hee [est] visio philo-
sophica, que nedum est removenda, imo, si fieri posset,
deberet augeri. Cur de hoe tristaris? Non debeo tibi dare
remedinm contra hoce. Talis fuit visio Dantis, ete. Talis fui
ego, quia quasi tota cessat mea visio, et adhue michi [dijstillat
in corde dulce, idest duleedinem, quod, sc'licet dulce, ab
ipsa, scilicet visione, ortum fuit. Idest, illa visio dedit michi
delectationem gratissimam, que adhue gratam consolatio-
nem michi reddit. Distillat: idest, dat duleedinem.

Hoe probat, dicens, scilicet quod visioni sue non potest
esse bene memor. Et ponit duo exempla: unum naturale,
aliud artificiale. Naturale exemplum est de nive, que ad
solem disigillatur, idest liquefit; artificiale exemplum est
de responsis Sibille Aurifrisie, que conduxit Eneam ad In-
fernum, secundum fictionem Virgilii in sexto libro Eneydos.
Dieit enim Virgilius, quod quando quis ibat ad sapientem
Sibillam pro consiliis, ipsa intrabat in antrum, et ibi im-
plebatur Deo, seilicet Appolline, idest spiritu Appollinis,
et consilia seribebat in folils lauri; sed si folin illa mo-
verentur quovis modo de ordine quo stabant, etiam per
modicom parvum ventum et per parvam asram, subito
perdebatur sententia Sibille et nunguam poterat rehaberi,
Dicit igitur auctor, quod ipse perdiderat recordationem
visionis sue, sicut nix perditur et liquefit ad solem: ecce

Bib

u [t facias linguam meam tantum potentem,

Iterum presta unum modicum de illo quod appa-
[rebas;

Quod unam favillam solum tue glorie
Possim dimictere future genti;

% Quia, propter redive aliquantulum ad meam me-

[moriam,

Lt propter sonare aliqguantulum in istis versibus,

Plus concipietur de tua victoria.

exemplum naturale; et sicut sententia Sibille de foliis ad
ventum [ecce exemplum artificiale]. Sicut nix ad solem
dissigillatur, idest liquefit; sic ad ventum in foliis, scilicet
lauri, levibus perdebatur sententia Sibille.

O summe Loz, que tantum. 0 sowana luce, che tanto:
ista est tertia pars huius capituli in qua auctor facit de-
precationem ad Deum, ut posset patefacere aliquid de
excellentia Dei, Et dicit: O summa lux, scilicet divina (que
est infinita, incomprehensibilis, nedum spiritibus humanis,
verum etiam angelicis), que tantum te elevas, idest tan-
tum distas et excedis a conceptibus mortalium (quia per
infinitum lux divina excedit omnes conceptus mortalium:
nunc orat), mee menti iterum presta unum modicum de
illo quod apparebas, idest videbaris (iterum, quia in vie
sione, primo viderat aliqua, quorum oblitus modo est; ideo
petit ut iterum ista lux se prestet ei: adhuc petit aliud,
scilicet potentiam loquendi); et facias linguam meam tan-
tum potentem, quod unam favillam solum tue glorie possim
dimictere future genti (idest, quod possim describere saltem
minimam partem tue glorie; nam auctor multa viderat in
extasi, de gnibus non recordabatur; et assignat cansam
quare deberet exaundiri, gquia sequetur delectatio et pro-
fectus gentibus futuris); quia propter redire aliqguantulum
ad meam memoriam, et propter sonare aliquantulum in
istis versibus, plus concipietur de tua victoria: idest, com-
prehendetur et cognoscetur a mortalibus, quomodo tu
omnia vineis, quia a nullo intellectn creatu comprehenderis,
idest perfecte.

0 lector, tu vis videre bene, si in hae oratione auctor fuit
bene exauditus, scilicet quod isti versus debeant prodesse
future genti et debeant publicari in mundo? Nota id quod
dicit dominus loannes Boceatius: dieit enim, quod in mil-
lesimo tercentesimo vigesimoprimo, in festo Sancte Crucis,
in civitate Ravenne mortuus est auctor. Quo sepulto, filii
eius, scilicet dominus lacobus et Petrus, volentes pubblicare
istud opus, perquirentes studinm eius, non reperiebant
tredecim ultima capitula Paradisi, unde multum dolebant.
Unde filii conabantur complere opus istud; sed non erat
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s O abbondante gratia, ond'io presumpsi
Ficcar lo viso per la luce eterna,
Tanto che la veduta vi consumpsi!

» Nel suo profondo vid'io che s'interna,
Legato con amor in un volume,

lid che per I'universo si squaderna;

s Substantie et accidenti, e lor costume,
Quasi conflati insieme per tal modo,
Che cid ch'io dico & un semplice lume.

a La forma universal di questo nodo
Credo ch’io vidi; perché pit di largo,
Dicendo questo, mi sento ch'io ghodo.

(*) congiunxi — *) di Dio.

modus: fuisset enim unum trufum quidquid fecissent. Inter-
dum mutaverunt domum, et iverunt ad habitandum aliam
domum; et de libri incomplectione tristabantur nimis, Ac-
cidit quod habitantes in alin domo, Tacobus, filiug auctoris,
sompniayit una nocte, quod Dantes pater suus apparebftt
sibi albisindutus, totus candidus, et letus cum magno gaudio,
et dicebat quod erat in gloria Dei. Et tunc dixit in sompniis
filius suvs Iacobus: O pater, ubi est tuum imperfectum
opus? Et pater respondit ei: Fili, opus meum est perfe-
ctum; ideo quere in prima domo, ubi habitabamus quando
eram vobiscum, et invemes completum libri, scilicet tre-
decim ultima capitula. Qui expergefactus a sompno, ipse
lacobus dixit fratri suo Petro: Sic et sic sompniavi. Petrus
germanus trufatus est de sompnio. Dixit Incubus..' Subito
de mane volo ire ad domum pro illo fine, et perquirere de
fine et complemento istius operis. Tune, facto mane, amI‘m
iverunt ad illam domum; et perquirentes in multis locis,
non invenerunt. Dixit Incobus: Oportet perguirere onmis.:
quia indubie puto quod inveniemus: non sine causa huh}u
istam visionem. Tune iste Iacobus intravit sub lectum in
quo solebat dormire Dantes, et in gquadam ‘fenestrs. ‘pfnat
lectum reperit multas cedulas ligatas, que 1am quasi in=
cipiebant corrumpi; et erant omnia que continentur in
tredecim ultimis capitulis istius Paradisi, cum litteris abbaci
et abbaco; et breviter, cum magno lahore reduxerunt opus
ad perfectum finem. Hece si Deus voluit quod istud opus
esset nd profectum genti, future genti, et quod istud opus
veniret ad lucem; quis quasi miraculose habitum fuit totum.

Bgo eredo, [quod] propter acumen guod ego sustuli, idest
sustinui, vivi radii, idest divini, ego fuissem devius, idest
territus, si oculi mei ab ipso fuissent adversi, idest ab eo
advertissem oculos. =

iginnasio

s Oh habundans gratia. unde ego presumpsi
Figere visum per lucem eternam,

Tantum quod intuitum mewm ego consumpst!

w In suo profundo vidi ego quidquid internatur,
Ligatum cum amore in uno volumine,

Omne quod per universum extenditur;

w Substantie et accidentia, et eorum mores,

Quasi conflata invicem per talem modum,
Quod id quod ego dico est unum simplex lumen.

o Formam universalem istius nodi

Credo quod ego vidi; ex quo magis large,
Dicendo istud, sentio quod ego gaudeo.

Ego recordor, quod fui audacior propter hoc, idest pro-
pter istam orationem quam feci, sive deprecationem, et‘pro-
pterea quia semper tenui oculos fixos in illo acumine, idest
lumine acuto, ad sustinendum tantum, scilicet laborem,
quod ego coniunxi aspectum meum, idest intellectum meum,
cum Deo, cum valore infinito, idest cum potentia infinita.

O habundans gratia, unde ego presumpsi (quasi dicat:
Nimis magna gratia fuit michi largita) figere visum per
lucem eternam, tantum gquod intuitum meum consumpsl;
idest, vidi quantam possibile est intellectui humano videre.

lam in paucis verbis multa comprehendentnr.. Vult d.i-
cere hic auctor, quod in Deo erant omnia visibilia, omnia
celestia, omnia terrestria, que omnia comprehenduntur
sub substantia et accidente. Sic enim videtur vere vell.c
Aristotiles: Quidguid est, aut est su bstantia, aut est acci-
dens. Unde dicit Commentator, quod Magnus Aristotiles
serutando cacumina rerum, In duo divisit quidquid in orbe
fuit. Substantia est que per se subsistit, ut Deus, homo,
lapis, etcetera; accidens est quod alteri inhf:ret. u.t {x‘r]nr,
sapor. In suo profundo, idest in sua profundxtate.swe infi-
nitate substantiali, vidi ego quidquid interuatur, ldest‘ con-
tinetur, ligatum cum amore, idest ad suum beneplacitum,
non necessitate, in uno volumine, idest in una arte, vel
idea, omne quod per universum estenditur, idest expan-
ditur: substantie et accidentia, et ipsorum mores, idest
proprietates vel actus, quasi conﬂut?. inyicem, id?at re-
presentata, per talem modum, quod id quod ego dico est
unum simplex lumen, idest modicum.

Formam universalem istius nodi credo quod ego vidi
(nodi in guo sunt ligati in mente divina: illa forma uni-
152
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ARADISI

CAPITULUM TRICESIMUMTERTIUM

22 Un punto solo m'é maggior letargo,

Che venticinque secoli all’ imprg‘szi,

Che fe' Neptuno a mirar l'ombra d'Argo(').
3 Cosl la mente mia, tutta sospesa,

Mirava fixa immobile et attenta,

2 Unus punctus solus est michi mator lethargus,
Quam vigintiquingque secula ad impressam,
Quam fecit Netumpnus ad respiciendum oculos

u.Sic mens mea, tota suspensa, [Argi.
Respiciebat five immobilis et actenta,

Et semper ad respiciendum afficiebatur aceensa.

s Ad 1llam lucem talis quilibet efficitur,

Quia advertere se ab illa propter alium aspectum
Est impossibile quod unguam consentiatur ;

« Non perché pitt ch'un semplice sembiante 31 Non quia plusquam una simplex apparenta
Esset in vivo lumine quod ego respiciebam,
Quod tale est semper quale fuit ante;

3 Sed propter visionem que valorabatur
In me, respiciendo, unam solam apparentiam,
Mutans ego me, michi transmutabatur:

w In profunda et clara subsistentia,

Alti luminis apparuerunt micht tres gyri
Trium colorum et unius coniinentie ;

Fusse nel vivo lume ch'io mirava,
Che tal & sempre qual s'era davante;
s Ma per la vista che savvalorava
[n me, guardando, una sola parvenza,
Mutandom’io, a me si travaglava:
» Nella profonda e chiara subsistenza
Dell'alto lume parvemi tre giri

E sempre di mirar faceasi accesa.

u A quella luce cotal si diventa,
Che volgersi da lei per altro aspecto
E impossibil che mai si consenta;

55 Perd che 'l bene, ch’é del voler obiecto,
Thutto s'accogle in lei, e fuor di quella
E defectivo cid ch’é 1i perfecto.

36 Omai sard pilt corta mia favella,
Pur a quel eh'io ricordo, che d'un fante
Che bagni ancor Ia lingua a la mammella.

() nave prima,

versalis est idea, idest species, omnium rernm ereabilium
ot possibilium); ex quo magis large, dicendo istud, scilicet
sic, sentio quod ego gaudeo. Idest, loquendo large, non
magis stringendo me, ego sentio me gaudio repletum,
Iam vult ostendere auctor et dicere, quod non plus vult
se extendere in hac materia; quia quanto plus cogitaret
et ymaginaretur, tanto fieret amplius immemor: et hoc
ostendit per pulechram comparationem. Pro qua intelligenda
oportet notare unam historiam talem. Quando [ason voluit
acquirere vellus aureum, oportuit ipsum navigare PEr mare,
et fecit fieri primam navem que unquam fuit, que vocata
fuit Argos, et tunc in illa navi bene sotiatus intravit. Navi-
gans mare, ivit ad isolam Cholchis. Quando Netumpnus,
deus maris, qui viderat nunquam plus mare navigari, vidit
navem illam armatam, obstupuit; et quia ipse est deus
maris, gavisus est quod suum mare habitaretur et navi-
garetur, et non poterat satiari quovis modo de videri et
intueri navem illam; et mirabiliter admirabatur, et mi-
mium admiratione fuit repletus navem illam intuendo: et
mirabatur quo ingenio, qua arte, tale edificium et opus
factum fuisset, et quomodo homines essent ausi intrare
mare tam tempestuosum, tam periculosum, tantum terri-
bile, cum exiguo ligno solide et tam valide. Preteres ad-
mirabatur, quomodo quis poterat sibi suasisse ut intraret
mare, consideratis naufragiis que inde possent sequi et
sequuntur. Modo dicit auctor quod sunt vigintiquinque
s?c}ﬂa: (quodlibet seculum continet centum annos: ita quod
vigintiquinque secula sunt vigintiquinque centenaria an-
norum), ex quo fuit hoe, idest quod facta fuit prima nayis,
voeata Argos; et tamen istud tempus vigintiquingue se-
culorum, idest vigintiquinque centenariorum annorum
nondum extraxit Netumpnum de stupore et admiratiane:
quomodo scilicet homines intrent et sint ausi intrare
mare. Nota quod lethargus est morbus oblivionis mentalis
cum sompno. Unus punctus (idest ille qui representabat

s Fo quia bonum, quod est voluntatis obiectum,

Totum colligitur in ea, et extra illam
Est defectioum quidquid ibi est perfectum.

w Ammodo erit brevior mea loquela,

T . i b
Solum ad illud quod ego recordor, quam wnius
Qui balneet adhuc linguam mamille.  U"7°"fs

deitatem) solus est michi maior lethargns, quam viginti-
quinque secula ad impressam, idest ad captionem exercitii,
vel ad inceptionem exercitii, navigationis, quam fecit Ne-
tumpnus ad respiciendum oculos Argi, idest illius navis, in
qua navigavit [ason cum su's sociis. [dest licet sint viginti-
quinque secula, quibus Netumpnus cepit videre navim illam
et admirari de illa, et adhue non finit intueri et admirari.
‘Sic tamen evenit, idest menti mee, que quanto plus
videbat in illo lumine immenso, idest in tanto, plus cu-
piebat intueri, nec poterat satiari sic intuendo, sed semper
magis accendebatur voluntate ad respiciendum. Sic mens
mea, tota suspensa, respiciebat fixe immohil's et actenta,
et semper ad respiciendum efficiebatur accensa.

Ad illam lucem talis quilibet efficitur, quia advertere se
ab illa propter alium aspectum est impossibile quod un-
quam consentiatur (quasi dicatur: Tanta est letitia, tantum
est gaudium, tanta est delectatio, intueri Deum et videre,
qui est obiectum beatificnm, felicitans omnem intellectum
intuentem in eum, quod nemo posset se advertere propter
alium aspectum ab ipso Deo; quia nulla alia res visa pos-
set quietare intellectivum appetitum, niai Deus); eo quia
bonum, quod est voluntatis obiectum, totum colligitur,
idest aggregatur, in ea, scilicet essentia divina; et extra
illam est defectivum quidquid est perfectum. Concordat
auctor se cum Boetio, tertio de Consolatidne, prosa secunda,
dicente : Tllud quoque est summum, quod cuncta bona intra
se continet, et est status omnium bonorum aggregatus:
omnia que sunt in Deo, sunt perfecta, infinita, immensa;
ef quidquid est extra Deum, est imperfectum.

Ammodo erit brevior mea loguela, solum ad illud quod
ego recordor, quam unius infantis, qui balueet adhue lin-
guam mammille. Pulchra comparatio. Puer qui suggit ad
mamillam nutricis, non format loquendo formam ad ple-

Di tre colori e d'una contenenza;
« B 'un dall'altro, come yr da yri,
Parea reflexo, e 'l terzo parea foco
Che quinei e quindi equalmente s'aspiri.

num, sed loguitur voeabula trumecata; sic oportebit hic
auctorem facere, propter difficultatem materie subtilissime
de qua vult logui, nec de cetero ponet se in istis cogita-
tionibus. Etiam puer dum sic loquitur verba truncata, se-
metipsum non intelligit: sic dicit auctor se facturum; con-
fitetur enim se nescire quid ultra deleat dicere. Kt hoc
non evenit ex parte lucis divine, sive ex parte Dei, sed
hoe provenit a se Dante, quia nescit quid plus dicat; nec
hoe evenit propter diversitatem que sit in divinitate, quia
illa non variatur. B

Non quia plus quam una simplex apparentia est in vivo
Jumine quod ego respiciebam, quod tale est semper quale
fuit ante (nam omnia entia, antequam producantur, habent
esse ideale, quod nunquam variatur: species rerum semper
uno modo existunt in Deo, nec in Deo cadit aliqua mu-
tatio ullo modo, sed mutatio fit ex parte creaturarum, etc.);
sed propter visionem, que valorabatur, idest validabatur, in
me, idest augebatur, vel confortabatur, respiciendo unam
solam apparentiam (quia in se illa apparenfia non muta-
batur, quia semper omnia relucentia in Deo, quantum ad
ideam, equaliter permanent), mutans ego me, idest mutatus
ego, michi permutabatur, Idest, apparebat michi ipsam
transmutari: licet non esset ita; sed omnis mutatio erat
in me et ex parte mea.

In profunda et clura subsistentia. Nelld chigra el
profonde sussistensa: hee est quarta et ultima pars
huius capituli, in qua auctor sub brevibus verbis tangit
Trinitatem divinam, in cuius persona, scilicet Filii, ponit
humanitatem coniunctam ipsi Verbo divino et imponit
finem isti mirabili operi. Primo tamen loquitur brevissimis
verbis de summa Trinitate et immensa Unitate; nec geivit
invenire meliorem modum loquendi, quam hoc quod
mente conceperat per cireulum, sive circularem figuram,
deseribere, imitans modum loquendi Trimegesti, de quo
Augustinus in libro de Civitate Dei, dicens, quod ipse
Trimegestus, philosophus, avus magni Mereurii, volens de-
seribere Deam, dixit quod Deus est spera, cuius centrum
est ubique, circumferentia vero nusquam. Sic auctor simi-
liter volens describere Denm trinum et unum in sua uni-

w Bt unus ab alio, sicut yris ab yride,
Apparebat reflezus, et tertius apparebat ignis
Qui hinc et inde equaliter spiretur.

tate, per circulum describit, ponens exemplum de yridibus
celi, idest cireulis, qui fiunt in aiere, in nube rorida et
aquosa, propter rad‘os solis, de sero vel de mane, transver-
saliter, et non perpendiculariter aut recte, repercutientes
illam talem nubem; et aliqguando sunt duo arcus, quorum
unus continetur in alio, quandoque ab alio. Arcus celestis
comuniter est tricolor, aliquando est quatricolor, sed pro
maiori parte est tricolor. Arcus est unus, et tamen fres
habet colores. Hii tres colores sunt unus arcus, et unus
arcus est illi tres colores: sic Deus est unus Deus, una
essentia, una natura, una substantia, una deitas ; et tamen
ibi sunt tres persone, que tres persone sunt unus Deus,
et unus Deus est ille tres persone. Tres ille persone, licet
sint eedem essentialiter, tamen distinguuntur ab invicem
realiter ot formaliter, quin Pater non est Filius, nec Filius
st Pater, nec Filius est Spiritus Sanctus, nec Spiritus
Qanctus est Filius, nec Pater, etcetera. Tamen Pater est
id quod est Filius, et sic de Spiritu Sancto est dicendum.
Distinguuntur ergo eireuli ab areu, sive in yride calesgt.i,
per colores, et non per aliud; sic persone divine ‘ﬂistln-
guuntur per notiones et relationes, Nam isti termini, pa-
ternitas, filiatio, generans et genitum, spirans et spiratum,
spiratio activa, spiratio spirata, generatio, nativitas, inge-
nitum, eteetera, sunt notiones et relationes, quibus persone
divine distinguuntur. Nam Pater eternus, intuens divinam
essentiam, quam semper habet presentem [ut] obiectum
adequatum, gignit Filium, producit naturafliter] Verbum:
et hii duo, scilicet Pater et Filius, una inspiratione, non
duabus, non ut duo principia, sed ut unum, spirant Spi-
ritum Sanctum equaliter, qui est amor reflexus, quo Px.ater
diligit Filium, Filiusque eodem diligit Patrem, et.ernahtef.
sine principio temporali et absque fine. Nec sunt plura:.% di-
yine persone nee pauciores, in Trinitateilla summa et inef-
fabilis, Cum intellectus divinus productum Filium habeat
terminum adequatum sibi, sic voluntas habet Spiritum
Sanctum terminum sibi adequatum; ita quod in illa Tri-
nitate Pater a nullo, Kilius a solo Patre, Spiritus Sanctus
ab utroque. Hii tres sunt unus Deus, unum principium
rerum visibilium et invisibilium, ut habetur De’ summa
Trinitate et fide catholics, capitulo Firmiter. Maodo in hac
trinitate est humanitas, quam solus Filius terminat et sup-
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« ) quant’é corto 'l dir, e quant’(’)¢ fioco
Al mio concepto! e quest’a quel elio vidi,
E tanto, che non basta a dicer poco,
() Ince eterna, che gola in te sidi,
Sola t’intendi, e da te intellecta
&t intendente te a me arridi!
w Quella circulation, che si concepta
Parea in te, come lume reflesso,
Dagl'ochi miei alguanto cireumspecta,
u Dentro da sé del suo colore stesso
Mi parve pincta de la nostra effige:
Perché 'l mio viso in lei tutt’era messo.

(*) al. e com'e.

positat, quia illa humanitas non est unita in unitate sup-
positi nisi solummodo Filio Dei, ut qui est eternaliter
Filins in divinifate, temporaliter sit Filius in humanitate;
in quo Filio Dei humanato auctor figebat visum et ibi
fixe intuebatur, nec poterat inde revolvere oculos, nee ad-
vertere, sed fixos inilla humanitate tenchat oculos, et ae-
cidebat sibi in tenendo fixos oculos in Trinitate, et maxime
in persona humanata, se non posse advertere oculos ab illa,

Sicut accidebat Avchimenidi, qui tam fixe respiciebat in
cireulo quem volebat quadrare, quod permisit se interfici,
stans ita oecupatus, in respiciendo in eirenlo.

Nota hie unam hystoriam, quam ponit Valerins Maximus
libro sexto. Unus magnus philosophus, mathematicus,
astrologus et geometer, sive geometra, fuit in Cicilia, in
civitate sua [Siralcusanorum, qui ervat valentissimus in
multis, maxime in geometria. Fecit plura et plura, impe-
dientia Marcellum tyrampnum in Siracusis, ne ipse posset
vbtinere civitatem. Attamen venit tempus, in quo sic eve-

nit quod ipse Marcellus obtinuit civitatem siracusanam vi

ot violenter. Audita fama valoris et probitatis isting Ar-

chimenidis, qui tamen multum fuerat contrarius ipsi Mar-
cello, ille Marcellus precepit omnibus gentibus suis, quod
omnes deberent servare illum Arvchimenidem ifn]dempnem
et quod nemo esset ausus interficere eum. Accidit atta-
men, quod vi intrantes milites in civitatem siracusanam,
unus homo armorum venit ad domum Archimenidi
derubandi domum illam ipsius Archimenidis. Tune Archi-
wenides {ecit cirenlum, quem voluit quadrare, quod est
nimium difficile, dicente Arvistotile: Bt si quadratura cir-
culi est possibilis, nondum est invents. Nune iste Archi-
menidis stabat ita actentus et fice actendebat ad illum
cirenlum gquadrandum, quem jam deseripserat, quod ve-
niente homine armorum, et irrnente super ipsum, ef inter-
rogante eum quod esset nomen eius, iste Archimenides,
qui erat totus actentus ad civeulum, non indicavit sibi
- nomen suum; unde ille home armorum percussit Avchi-
menidem gladio et intevfecit eum. Bt sic de sanguine suo
Archimenides finivit vitam suam, quo sangnine madefactus
fuit ille cireulus ad quem stabat ita fise actentus, quia
sunm nomen non indicavit illi qui eum interfecit: et si
nomen suum indicasset, non fuisset interfectus: sic enim

PARADITSI

a O guantum breve est dicere, et f‘,rmm;lr;:fn est ravcim

Meo conceptui! et hoe, ad alivd quod vidi,

list tantum, quod non sufficit ad dicendiwm parun
2O lux eterna, que sola in le sedes,

Sola te intelligis, et a ie intellectu
It intelligens te michi arrides!

w Illa civeulatio, que est sic concepta

Apparebat in le, sicut lumen reflevum,
Ab oculis meis aliguontulum circumspecta ;

H IJH‘I'H s (L S0 n‘"fir](_i}'(:' t‘l’.‘l’f}f’}H

Michi apparebat picta de nostra ymagine :
\J * - ‘
Er quo meus visus in eam totus erat fiaus.

preceperat Marcellus, quod Archimenides servaretur. Modo
vult dicere auctor, quod ipse ita fixe stabat actentus re-
spiciendo in illa bumanitate, quam vidit in una illarum
personarum Sanctissime Trinitatis, quod bene potuisset
interfici antequam ipse revolveret aut adverteret suos [oen-
los] a contuitu illo. Illis dictis, jam ad textum yeniamus.
In profunda et clara subsistentia alti luminis, idest in
illa substantia per se existente, n nullo dependente, illius
excelse Trinitatis, que est altissimum lumen indeficiens et
immensum, apparnerunt michi tres gyri, idest arcus sive
cireuli (ecce quod per eireulos, sive per eircularem figu-
ram, auetor vnlt deseribere Sanctissimam Trinitatem),
trinm colorum et unius continentie (idest trium persona-
rum et unius substantie, ita quod sunt ibi tres colores et
una continentia, idest sunt tres persone et una substan-
tia): et unns ab alio (idest unus color ab alio, idest una
persona ab alia, idest distinguebatur), sicut yris ab yri,
idest yride, sive cireulus a cireulo, apparebat retlexus (
Filius appavebat nasci de Patre); et tertins, scilicet Spiritus
apparebat ignis, qui hine et inde a Patre et Filio

equaliter spirvetur,

U gquantum est breve dicere, idest dictum, seilicet meum
(quasi dicens. neseio ultra dicere), et quomodo est rawcum,
idest obseurum, meo conceptui (quasi dieat, melius sentio
quan possum dicere)! et hoc ad illnd quod vidi (quasi dicat.
illud modicum est multum) est tantum, quod non sufficit
ad dicendum parum. Quasi dicat: Nihil possum plus dicere.

Tam dirigit anctor verba ad ineffabilem Trinitatem, di-
cens guasi admirative: O lux eterna (que, supple, nihil
novi reeipis in te), que sola in te sedes (guia o nullo con-
tineris) sola te intelligis (idest perfecte, ita quod nullus
intellectus creatus potest te comprehendere: tu sola te
comprehendis), of a te intellecta (idest solummodo es, et
anullo alio, idest comprehensililiter) et intelligens, seilivet,
te, michi arvides, idest complaces, faciendo michi tantam
gratiam, quod ego te intuear.

Ia cirenlatio (seil cet Sauetissima Trinitas trium per-
sonarum et unius essentie), que sic concepta (idest a e,

CAPITULUM TRICESIMUMTERTIUM

s (Qual geometra che tutto s' affige
Per misurar lo cerchio, e non ritrova,
Pensando, quel principio ond’elli indige;
« Tal era io a quella vista nova:
Veder voleva, come si convenne
[ymago al cerchio, e come vi s'indova ;

© Qualis geometra qui tolum se fiverat

Pro mensurando circulo, ef non inventt,
Jogitando, illud principium unde indiget ;
i Lalis eram ego ad illam wistam novam:

Videre wvolebam, quomodo convenit

Yinago ad eirculum, et quomodo est ibi locus ;

& Ma non eran da ¢id le proprie penne: a Sed non erant ad hoc proprie penne:

Se non che la mia mente fu percossa

Da un fulgore, in che sua vogla venne.
« All'alta fantasia qui manco possa:

Ma gia volgea el mio desio e 1 velle,

Si come rota ch'ugualmente (*) ¢ 1mossa,
Amor che muove 1 cielo e altre stelle.

(%) al, ch’enualmante.

in conceptu mentis apprehensa; sic, idest exili modo) ap-
parebat in te, sicut lumen reflexum (propter productionem
Filii et Spiritus Sancti), ab oculis meis aliqualiter cireum-
spectn (idest exiliter, ut dictum est) intra se, divinitate, a
sno colore eodem, idest a Filio, michi apparebat picta, idest
vestita, de nostra imagine, idest humanitate, sive effigie
l]l]]]::l.l.l."(l', ex quo, idest quare, meus visus, oeculus seilicet
intelleotus, in eam, scilicet humanitatem, totus erat fixus;
idest, totaliter eram actentus ad illam humanitatem fune,
quia michi faeilius erat intueri in humanitate et ipsam
intellizere, quam divinitatem.

Qualis geometra, seilicet A rchimenides syracusanus, qui
totumn se fixit pro mensurando, idest quadrando, circulo,
of mon invenit (seilicet quadratnram eius; que si possibilis
est, nondum et inventa), cogitando, illud principium, idest
illum punctum a quo incepit, unde indiget (scilicet inei-
pere, pro quadrando cireulum. Supple textum: qui geo-
metra tantum stabat actentus ad illum civealum, quod non
indicavit nomen suum; et quia non indieavit, fuit ibi inter-
foetus - idest ita fixe et actente stabam ego ad illam huma-
nitatem, quod per plus permisissem me trucidari, guam
inde ab illa humanitate advertissem oculos meos); talis
eram eap ad illam vistam (idest visionem, qua ego intuebar
illam humanitatem) novam: videre volebam, quomodo con-
venit, idest fuit conveniens, ymago (scilicet humana, sive
humanitas) ad cireulum (idest ad Trinitatem, vel ad per-
sonam Verhi: idest quomodo humanitas fuit coniuncta
Verho Dei), et quomodo ibi est locus (quia humanitas est
in loco), vel quomodo humanitas habet loeum ibi (scilicet
in Trinitate, ita quod ibi sunt tres persone in una essentis,
et tamen humanitas non est unita in unitate suppositi nisi
uni illavum personarum. Hoe cupiebat auctor videre eb in-
telligere. scilicet quomodo humanitas est unita Verbo Dei,
et qualis unio fuit illa); sed non erant, scilicet sufficientes,
ad hoe proprie penne (idest meus intelloctns, mea fan-
tasia, mea ratio, meum lumen naturale; quia nee homo
quisquam, pure homo, hoe sufficit intueri. Ideo dicebat
Beatus Toannes Baptista: Cuius non sum dignus solvere

Nisi mea mens fuil percussa
Ab uno fulgore, in quem sua voluntas venil.
w Alte phantasie hic defecit posse;
Sed iam involvebat mewm velle, [divinum] velle,
Sicut rota que equaliter movetur,
Amor qui movet solem et alias stellas.

corriginm calceamenti; idest nesciebam solvere, idest de-
clarare, corrigiam calceamenti. Per quod calceamentum
intelligitur humanitas; idest, quomodo calceamentum, sive
humanitas, coniuncta est divinitati. Ergo fantasia auctor
non plus poterat: ideo oportuit facere finem operi): misi,
idest sed, mea mens fuit percussa ab uno fulgore, idest
lumine, sive splendore, in quem scilicet fulgorem, sua. vo-
luntas, idest mee mentis, venit.

Nota quod speculatio auctoris fuit quidam motus eircu-
laris, qui bene volutus redit ad primum. Nam qui facit
eireulum eum eireino, si ineipit ab uno puncto et sic cir-
eulariter movendo et trahendo circinum, sive sextum, redi
ad illum enmdem punetum, a quo incepit, circulus est per-
fectus, et non ante. Nota etiam quod gquando anima humana
fit, a die primo suo esse, quod est punctus, ineipit cirenlum,
qui tam diu gyret, quousque homo vivit; e si sic recedens
a Deo per creationem, adversatur ipsi Deo per peceatum,
errat nimis. Dicente Beato Augustino super Genesim ad
litteram: Creata intellectualis substantia, adversa Deo,
seilicet per peccatum, fluctuat informiter; formatur antem
per conyersionem ad illud ineffabile, bonum, lumen, quod
est Verbum Dei in excelsis. Quod considerans auctor, se
a Deo processisse per creationem, fet quod] peceavit tamen,
ideo ivit ad Infernum, videns ibi tot mala, pervenit ad
Purgatorium, ubi peccatores purgantur a peceatis, et fuit
per purgationem factus dispositus venire ad Deum. Demum
per speras celi venit hue, idest ad divinitatem ef summum
bonum, et sic complevit circulum; et sic debet esse finis,
Pervento igitur ipso hue, alta fantasia sua, que fuit de tam
altis rebus, debuit habere finem, quig ulterius, idest ultra
Deum, non potest iri.

Bt omne posse creatum, alte fautasie, hic, idest apnd
summum deficit (posse, idest potentia); sed, si pro quia
jam volvebat meum velle, velle divinum idest meam volun-
tatem volvebat voluntas divina; sicut rota que equaliter
movetur, Supple: ego movebar ef motus sum, quia complevi
civeulum: ideo movebat me sic Amor, scilicet divinus, sive
Deus, qui movet solem et alias stellas, idest omnia astra
celi, omnes intellectus creatos. Ecce quod auctor finit omnes
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tres suos libros in isto voeabulo, sive termino, stelle. In- pervenit ad videndum et contemplandum summum honum; et P[‘iﬂﬂil)[‘ ]—y‘iml]'dnf),, de (.J'l'(lillf‘. Minorum assumpto, (lllOd Comentum fuit pl’in-
S o Buss v sciicev ds Puienno ad v | in camus aatur, ebidovols, contemplatione et sincers. oon: cipiatum prima die mensi februarii anno Domini millesimo quadringentesimo
dendum stellas. Purgatorium finit sic: Purus et dispositus sistit vita eterna et gloria perehenniter duratura, ad quam ? z S y ot = B e Tles

ad ascendendum ad stellas, Paradisus finit hic sic: Amor | perducat nos Iesus Christus Dei Filius, qui in trinitate | sextodecimo, et ['.‘Ulllillﬁtlun fuit sexta die mensis ianuarii anno Domini millesimo

qui ‘mm'ct solem et al.‘lius stellas. .Fim't igitur n.mrtor Dantes I_:L‘,I‘f]ff_'lil vivit m‘. regnat per omnia secula seculorum. Amen. f1ua(h'ing'(’ntesimo {l{"(‘iIllUSt‘-})ﬁﬂ]O, in civitate C(}nstantiensi, Provintie Maguntine

e T aons ) e in partibus Allajmanie, vacante Sede Apostolica et tempore generalis Concilii

ihidem Constantie celebrati. Hec expositio facta fuit et compilata a dicto Domino

Iohanne Episcopo et Principe Firmano ad instantiam Reverendissimorum in

Christo Patrum et Dominorum, Amidei, miseratione divina titulo Sancte Marie

[CONCLUSIO MANUSCRIPTI TEXTUS ITALICI COMOEDIAE DANTIS] Nove, Sacrosancte ac Universalis Ecclesie Diaconi Cardinalis, de Salutiis vulga-

I riter nominati; et Domini Nicolai Bubwych, Dei et Apostolice Sedis gratia Bat-

Fisre pELICITER TOTUM. OPUS 1480, thonensis et Wellensis Episcopi; nec non et Domini Roberti Halam, eiusdem

Sedis Apostolice gratia Saresburgensis Episcopi; qui ambo Episcopi sunt de
Regno Anglie, in quo suas sedes habent, etcetera.

==

= ’J.-

Qui scripsit seribat, semper cum lumine (') vivat:
Vivat et hic felix, ceu multo tempore fenix:

Hine videat Chrystum, qui librum scripserit istum.
Qui legit hoc carmen, lector respondeat amen.
Scripsit, summe Deus (), tibi supplex Bartholomeus
Collensis, minimus Minimorum servus et imus;
Chrysti sectator, Francisei lentus amator,

Qui me per Chrystum mundum commovit in istum.

(*) i Deo, qui est lux vera — (* ad tui landem et honorem.

[CONCLUSIO TRASLATIONIS LIBRI DANTIS]

Explicit translatio libri Dantis, edita a Reverendo Patre et Domino Domino
Fratre Iohanne de Serravalle Ariminensis diocesis, Episcopo et Principe Firmano,
de Ordine Minorum assumpto, principiata de mense Ianuarii anno Domini mille-
simo quadringentesimo decimosexto, et completa de mense Maii eiusdem anni
in civitate Constantiensi, Provintie Maguntine, in partibus Alamanie, vacante
Sede Apostolica et tempore Concilii generalis ibidem Constantie celebrati. Que
translatio fuit compilata et facta ad instantiam Reverendissimorum in Christo
Patrum et Dominorum, Domini Amidei, miseratione divina titulo Sancte Marie
Nove sacrosancte ac Universalis Ecclesie Diaconi Cardinalis, de Salutiis vulga-
riter nominati; et Domini Nicholai Bubwych Dei et Apostolice [Sedis| gratia
Batthonensis et Wellensis Episcopi; nec non et Domini Roberti Halam, eiusdem
Sedis Apostolice gratia Saresburgensis Episcopi, qui ambo sunt de Regno
Anglie, in quo suas sedes habent.

Completo libro, reddantur gratie Christo. Amen.

[CONCLUSIO COMMENTI]

Explicit Comentum super totum librum Dantis, editum a Reverendo Patre
et Domlno Domino Fratre Iohanne de Serravalle Ariminensis diocesis, Episcopo
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LA PREGHIERA

Quest’ ultimo canio accoppia allezza incomparabile a mas-
sima umilta: o, meglio, percorrendo i gradi d’entrambe sino
al sonimo, ne trova l'intimo accordo, anzi I"identita radicale,
nel principio che le congiunge. L'umilta & semplice e sem-
plice & la grandezza; quindi toccando il sommo, si congiun-
gono in semplicita perfetta. Comincia quest’ ultimo canto con
la preghiera, anzi & tutto una preghiera dal principio sin quasi
alla fine: preghiera, in cui il Poeta ora sialza fino alla pii
sublime contemplazione, ora senza bassezza e orgoglivso ram-
marico si fissa sulla propria impotenza, Nel che, se parve al
Tommaseo che egli insistesse soverchinmente, é da considerare
che, viatore com’ era ancora, non avrebbe potuto davvero te-
nersi fisso in alto senza lo sbatter dell’ali: ed ali a noi, per
intender Dio, sono le creature, anzi, pii che altro, le loro im-
+ perfezioni; doppia negazione, che risulta in una affermazione
somma. La visione di Dante non fu visione reale, ma adom-
bramento di visione; quindi nessuna maraviglia se sia tuttn
soffusa di un'embra: ma in quell’ombra s'intravede 1'irradia-
zione del vero eterno; doleissima irradiazione, la qual solleva
I'anima ad un'altezza, che umanamente non potrebbe ella mai
per sé concepire. Questa irradiazione & grazia divina; e 'atto
della ereatura che vi si afissa sospirando, & preghiern, festa
vera dello spirito, che inteso con lo sguardo in Dio, ne resta
illnminato di luce infinita e vi pregusta qualche cosa di Para-
diso. Un cielo & la coseienza di chi prega; ha seritto uno de’ pin
profondi filosofi de’di nostri.

La preghiera & atto supremo dell'anima, che contiene ed
armoenizza quanto di perfettivo si pud pensare quaggiu: guindi
anche le arti ne trassero le ispivazioni piit belle, come le imma-
gini in atto di preghiera dell’Angelico, come le stesse preghiere
introdotte nelle opere teatrali, benché tanto profine; imperoe-
ché in queste specialmente (dicinmo nelle preghiere che vi
s'introducono) sempre o quasi sempre si raccoglie la maggiore
eombinaziene di quelle note doleissime che rapiscono come in
un'estasi celeste. La preghiera é riposo dalle esteriori tempeste
di questa vita; ma ¢ ad nn tempo azione vivissima del pen-
siero e dell'amore, che ¢’ innalza all’ oggetto sommo, dove sen-
tiamo che sta la pienezza della nostra vita e il vero e finale
nostro riposo. Come raccoglimento interiore, che rifugge dagli
strepiti esterni, é atto massimamente personale e individuo,
e per cio stesso massimamente libero: e come atto che siap-

punta direttamente in Dio, con cui l'anima entra a colloquio,
@ l'atto il pit universale che si possa pensare; per il quale
non solamente comunica con lui, supremo principio e lermine
di tutte le cose, ma altresi con tulta la societa degli womini
passali, presenti e futuri; comuniea con I'immensita degli angeli
e con quanti cuori wmili e supplicanti & lui si rivolgono; co-
munica anche con la materiale creazione, ln quale non & che
un inno raccolto dagli spiriti, e cantato a Colui che lo faceva
per la sua gloria.

Percit coloro che pregano, hanno abitualmente in s& un
rageio di cielo che ne ealma i dolori, che ne avviva lo spi-
rito, che ne frena le passioni, che’li rende pienamente donni di
sé stessi; hanno 1'anima continuamente irradiata di luce divina,
e avvivata da forza soprannaturale, le guali iniziano in essi
una specie di trasumazione. La prima, cioé la luce, si mani-
festa in una serenitd, in un sorriso, in un parlare, che & po-
tenza di attraimento sopra chiunque tratta con essi; la seconda,
ciod la forza, si appalesa in una potenza d'animo che signo-
reggin qualsiasi avvenimento e ne trionfa, fosse anche Ia ca-
tastrofe di tutto 1'universo.

La preghiera a Maria, che Dante in questo ultimo canto
pone su le labbra di Bernavdo, afiinché alle suppliche di questo
suo si gran servo gli ottenga dal proprio Figliuolo, ch'egli, il
Poetn, dopo il lungo vinggio fatto dall'infima laguna sino alle
piit alte cose celesti possa conseguire I'eterna salvezza, ei dice
dove, dopo le tante traversie della vita, trovd quel conforto in
eui I'anima sua quietasse e si disponesse al gran passaggio che
doveva metterlo nella realta delle cose, da lui idenlmente e
poeticamente contemplate e deserifte. E a quella preghiera
avendo veduto gli occhi della Madre divina fissi cosi nel-
I' oratore, che dimostravano d'averls ella accettata, nulla ebhe

pitt n desiderare.
I’ardor del desiderio in me finii,

egli dice; e fisso il suo sguardo dirittamente in Dio, esclama:

0 somma luce, che tanto ti levi
Da’ concetti mortali, slla mia mente
Ripresta un poco di quel che parevi:
E fa'la lingua mia tanto possente
Ch' una favilla sol della toa gloria
Possa lasciare alla futura gente.
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INCIPIT TERTIA C

NTICA PARADISI

ET CANTUS PRIMUS

PROPONIT MATERIAM DE QUA INTENDIT TRACTARE

SCILICET DE GLORIA PARADISI ET BEATORUM

Lt glovig. Glovia est alicnius rei clara sen aperta cum
laude notitia: sed hic ponitur pro glorioso opere Dei,
omnibns noto, aperto et elaro ac laude dignissimo; et sic
est emphasis, figura secundum grammaticos, sen denomi-
nationis color secnndum rethoricos, quando ponitur forma
alicuius rei pro materia, vel e converso, sicut hie.

Che futto moze, Movet enim angelos; angeli celos; celi
corpora inferiora. Boetius in tertio De Consolatione, ver-
siculo nono: Stabilisque manens dans cuncta moveri.

Pei Cuniverso penelra. Usque etiam ad terre centrum
et [nfernum, ubi relucet iustitia eins simul et misericordin
in puniendo citra condignum et preservando in esse qui
merebantur annihilari,

I vesplende, ete. Quia in singulis quibuslibet ereaturis
relucet opus Dei landabile (Psalmo centesimoquinguage-
simo: Laudate Dominum de celis, ete.); sed magis in uno
opere quam in alio. Philosophi enim omunia distinxerunt in
tres species, quia omnis res, secundum illos, aut est pura
forma, ut Deus, angeli et anime rationales; aut pura ma-
teria, ut chaos, quamquam dicant quod eius indistinetio et
permixtio erat forma ejus, ita quod pura materia reperiri
non potest nisi per conceptum; aut materia cum forma, ut
omnia elementata. Bt inter elementata quedam sunt sim-
pliciter existentia; quedam insuper viventia; quedam prete-
rea sensibilin; quedam ultra hee rationabilia. Et sic relucet
opus Dei in una parte plus, in alia minus. prout quelibet
vreatura magis vel minus est capax bonitutis sue, ete.

Nel viel che pi, ete. Quod est Empyreum, quia est
pura lux, cum lux aliorum celornm sit materia permixta,
et ereatum fuerit & Deo, simul cum angelis, tempore et
prima materia, de nihilo, secundum Doctores.

I in, ete. Mentali scilicet elevatione vel intellectuali.
Bt sic est hic figura synedoche secundum grammaticos,

vel intellectionis color seeundum rethorices, quando pars
ponitur pro toto, vel e converse, totum pro parte.

E widi cose, ete. Ut concordet eum Apostolo de se di-
Seio hominem, efe. Sequitur: Et vidit arcana Dei,
que non licet hominem logui, seilicet propter altitudinem
et sublimitatem eorum.

cente: ¢

Pevelié, ete. Reddit rationem dieti sui, et ponit hane
sententiam, quod quando humanus intellectus ad deside-
ratum pervenit finem, penetrat quo memoria pertingere
nequit, et sie, post, recordari non potest eins quod intel-
lexerat.

Veramente, ete. Protestatur tamen se [et] profitetur,
tantum se velle narrare in hac tertia Cantica de gloria
Paradisi, quantum recordari potest de intellectuali sen
mentali illius glorie visione.

O Dbuono Apollo, ete. Invoeat poetico more Apollinem,
qui fuit poesis exercitator; unde Oratius in Poetica: Ne
forte pudori Sit fibi Musa lyre solers, et cantor Apollo.
Allegorice tamen invocat Christum, qui est Patris Sapien-
tia, ut dicit Apostolus prime Uorinthiorum primo capite.

Infino a qui, ete. In monte Parnaso duo erant colles;
videlicet Cytheron in quo civitas Nysa, in qua studinm
erat seientiarum practicarum consecratus Bacho: et Elycon,
in quo civitas Cyrra, in gua studium secientiarum theori-
carum et contemplativarum consecratus Apollini. Dieit
ergo quod hucusque suffecit sibi studium scientiarum pra-
cticarnm pro prima et secunda Cantiea, in quibus tractavit
de virtutibus politicis et moralibus, quibus vitatur pecca-
tum, et [de penis] purgatoriis quibus culpa deletur, et sic
pervenitur ad innocentie statum, ubi sunt virtutes animi
purgati, idest contemplative, ad quas requiritur etiam
theoriea, cum non sufficiat sola practica.

St come quando Marvsia, ete. Marsya, ut ponit Ovidius
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in quinto Methamorphoseos, fuit nnus ex satiris caundatus,
qui, invents fistula, quam Pallas proiecerat (quia cum in
cetu Deornm insufflavet, Dei riserunt ob deformitatem bucee
ipsius, unde accedens ad paludem Tryton et insufilans, vidit
in ea deformitatem suam et proiecit fistulam in paludem),
cepit et ipse insufflare, et glorians, ait se melius insuf-
flare enm fistula quam Apollo tangeret citharam, quam-
vis magistrum se cantus diceret. Indignatus Apollo, con-
tendit cum eo sub indice Myda, rege Phrygie, qui Ma
tavit; unde Myde anriculas asini dedit. Sed Thynolus et
Pallas sententiam pro Apolline dederant contra Marsyam,
quem decoriari fecit; qui ob hoc tantum ploravit, quod in
flumen, quod Marsya nuncupatur, conversus est, quod de
monte Thynolo descendit, qui est in Frygia. Marsya, idest
stultus, contendit cum Apolline, idest sapiente, qui, vietus
ab eo, notam facit stultitiam suam et descendit discurrens
per vitia et peceata. Rogat igitur auctor Apollinem, ut, in-
spirando, dulciter sonet in pectore suo, sicut sonuit quando
vicit Marsyam. Item, allegorice, Apollo Christus sna sa-
pientia decoriat Marsyam, idest peceatorem, pelle sua,
idest peceatis, quibus involutus erat; qui plorat per con-
tritionem et in fluvinm convertitur gratia Dei, ita ut sna
postmodum doctrina alios possit mundare peccatores; de
quo preeatur auctor hic.

O divina virdt. Idest gratia Dei illuminans, cooperans
et consummans.

Vedra®mi a pid. Allegorice, lignum, obedientia; folia,
virtutum species, quibus sapientes coronantur a leo in
hac vita per gratiam et in futuro per gloriam, Sed de
raro hoc aceidit, ut sequitur, sicut pauci sunt electi et
pauci quos equus amavit Tupiter. Unde bene sequitur: S
vade wolle, padre, se ne cogle, ete. Quid antem allegorice
signiiicent quatuor circuli ef tres cruces, et quomodo per-
ficiantur ille tres cruces ex quatuor cireulis, quere infra,
in fine huius tertie Cantice, in primo signo, ubi est littera
A in principio et nota (1).

La fronda penneya. Damnes, filia Pennei, fluminis
Greeie, ut ponit Ovidins in primo, cum fugeret a facie
Apollinis insequentis eam ex awmore, conversa fuit in ar-
borem lauri, que postea Phebo consecrata est. Unde postea
et imperatoreés et poete laureis foliis coronabantur, in si-
gnum guod eorum fama, ad Jauri exemplum, semper de-
hebat virescere ot nunguam deficere, Frons igitur penne;
lauri frondem significat, in quam Damnes, Pennei filia,
conversa fuit, ut dictum est.

Poca faville. Utitur hic auctor colore rethorico, qui
dicitur significatio, dicendo per similitudinem, quod sicut
ex parva favilla grandis aliquando ignis generatur, ita ex
ipsius parvo ingenio grandis fama sucerescet, qua alii in-
citati eins exemplo ad virtutes, majora poetando, opuscula
cudent.

Surge @ mortali, ete. Fingit hic anctor quod mane erat
in ortu solis, quando se invenit cum Beatrice ut ascen-
deret cum en ad primum celum, idest civeulum lune, 1
hic incipit narrare materiam suam, ineipiens a temporis
descriptione. Dicit: Surge «' mortali, ete. Pro cuins intel-
ligentin seire debes, quod sol quolibet die vadit PET unium
gradum signi Zodiaci, sub quo suum peragit cursum, nun-

(1) In fine desunt Commenta hic indicaia,
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quam famen recedendo a linea eclyptica, que est in medio
zodiaei, cuius amplitudo extenditur duodecim gradibus, ita
quod linea eclyptica est in medio horum duodecim graduum,
sex habens ab uno latere et sex ab alio; longitudo vern
rotunditatis Zodiaci extenditur ad gradus CCCLX. Ex quo
sequitur quod sol in suo ortu facit CLXXX mutationes in
anno in partibus orientalibus, quando ascendit a pararello
antharthyco ad arthyeum, et quando descendit a pararello
arthyco ad antharthyeum, quia hic est totius eius decursns

Unde quando intrat in Canero in mense iunii, quanto plus
potest, altius elevatur, sicut fecit illo die quo de Geminorum
signo exivit;ita per ordinem postea descendendo, sicut prins
fecit ascendendo, quonsque pervenit ad circulum Equatoris,
ubi est equinoctium autumnale, hoe est quando dies nocti-
bus equales sunt ¢t e converso. Ef tunc exit de Virgine et
infrat in Libram; a quo signo postea successive elongatur,
quousque venit ad ultimpm gradum Sagiptarii et ad pri-
mum Capricornii, ubi est |equinoetium, et ad] tropicum
hyemalem, in quo quanto plus potest, infimius oritur, et
sic facit ortum suum in centum octoaginta locis diversis
in partibus orientis. Et exinde incipit sursum reverti per
alia sex signa Zodiaci, quousque revertatur ad Cancrum:
et facit ortus suos in illis eisdem locis, in quibus prius
fecit descendendo, et sic revertitur ad cirenlum Equatoris
exeundo de Piscibus et intrando in Arietem, ubi est equi-
noetinm vernale; et inde ascendendo revertitur ad fro-
pycum estivalem. Et isti duo tropyei, sen duo ista tropyea,
faciunt duo solstitia; unum estivale, in quo est maior dies
et minor nox totins anni; et hyemale, in quo est minor
dies et maior nox totius anni. Quia igitur, guando sol exit
de Virgine et intrat in Libram, facit ortum suum prope
vel juxta circulum Equatoris (sicut quando exit de Pi-
seibus et intrat in Arietem), et in illis duobus locis, in
quibus Zodiacus fangit Equatorem, coniunguntur simul
quatuor cireuli in uno puncto in duobus diversis locis,
idest in equinoctio vernali et autwmnali; evenit quod in
illis duobus loeis eoniunguntur guatuor ecireuli simul in
uno puncto, qui faciunt tres cruces: videlicet Orizon
obliguus, Colurus, Equator et Zodiacus. Nam Colurns eru-

*cem fucit super orizontem obliquum; Equator super Co-

lurum, et Zodiacus super Equatorem, ef sic sunt tres cruces
ef quatuor eirenli. it hoe est quod dicit auctor: Swige
' mopiali, ete. Bt ut declaret de guo ortu solis dicere
velit, subiungit: Mu da quelle, che quattro cercli, ete
Et quia hoe evenit in duobus equinoetiis, ut patet in spera
et supra dietum est, ut declaret se dicere de equinoctic
vernali, subsequitur: Con miglor corso e con miglore
stella. esce congiunta, ete. Hoo est de mense martii
quando exit de Piscibus et intrat in Arietem. it quin tant
sol ascendit, dicit, Con migloi corso.quia etinm tune oritm
producibilis omnium fructunm terre; quod non est quande
exit de Virgine et intrat in Libram, quin tune descendit
et oritur finitivam omnium fructunum terre. Quia etiam
dicto tempore oritur cum Venere, que tune dicitur Dyana
sen Lucifer, que exit tune de oriente coniuneta soli, que
influit mundo amorem, duleedinem et benignitatem, plus-
quam alia sidera: ideo loquitur: Bl con migliore stelln.
Dicit autem, Esce congiunta, quia Venus quandogue
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precedit solem, et tune dicitur Lucifer: quandoque sequi-
tur, et tune dicitur Hesperus; quandoque coniungitur soli
secundum situm sui epyeielii, in quo facit suam revolutio-
nem, et tune non precedit neque sequitur solem, sed oritur
conittneta soli simul enm eo. Et ideo dicunt Astrologi, quod
planete, qui habent epyciclum, aliquando sunt retrogradi,
aliquando progressivi et aliguando stationarii, quando vi-
delicet stant in umo et eodem situ eum sole. Bt sic erat
illo tempore de quo dicit suctor, Quidam vero dicunt, guod
loquitur de alia optima propter homines stella, que est in
signo Arietis,

— Surge o’ mortali da diverse foei, ete. Supra in primo
cantu tertie Cantice, ubi sunt quatuor virtutes cardinales
et tres theologice, ibi totum est clarum et serenus die
gratie Dei; et ubi non sunt, ibi est totum obscnrum et
nox nequitie dyaboli. Sed debent esse iste virtutes qua-
tuor eardinales intersecate cum tribus theologicis, ita quod
inngantur ad invieem omnes in uno puncto, Quia iustitia
significata per Equatorem, intersecando prudentiam signi-
ticatam per Colurum, idest, colubrum, unde semper lux in-
cipit, conficitur una, idest prima crux, que est fides, que
oritur ex prudentia et iustitia. Tustum est enim creders
in Deum et creaturam suo credere Creatori, multo magis
quam pyethagoreo Pycthagore preceptori suo. Et prudentia
est operari quod iustum est, Similiter etiam intersecando
fortitudinem, signifieatam per Zodiacum, in quo est virtus
duodecim signorum celestium ef omuis eorum potentia et
efficac
alin crux, que est spes, quia a fortitudine animi et tem-
perantia oritur spes. Et intersecando iternm prudentiam,

temperantie, significate per Equatorem, conficitur

significatam per Colurum, idest colubrum, iustitie, signiti-
cate per Orizontem obliquum sub aliis duobus erucibus,
quarum unam fecit fides et aliam spes, necessario fit alia
erux que est carit Ex fide, enim, crédendorum et spe
future beatitudinis oritur caritas, idest amor Dei ef pro-
ximi per iustitiam, prudentiam, fortitudinem et temperan-
tiam, quando simul intersecantur et coniunguntur. Et hoe
aceidit cuilibet qui sequitur Beatricem, idest Sacram Seri-
pturam, in ea parte, in qua magis respicit divinum splen-
dorem. —

Quando Beatrice sul sinistro flanco, ete. Hoe dicit,
quia qui in alio hemysperio volyuntur ad solis ortum, sol
est eis a sinistro latere, sicut nobis in nostro her ario
stat a latere dextero. Et sequitur: Rivolfa vidi, quin Bea-
trix primo stabat versus Ursam illius hemysperii, et sic
volendo vespicere ad speram solis, revoluta est in latus
sinistrom, sient in nostro hemysperio aliquis respiciens
Ursam nostram, ut respiciat ad ortum solis volvitur in
latus dextrum, ut patet. Aquila si, ete. Comparatio est et
color, qui dicitur ymago, idest similitudo. Et significat alle-
gorice Beatrix Sacram Seripturam, que figit oculos in solem
iustitie Denm, ut ostendat eum lectoribus suis. Bt vere
Hyeronimus, Augustinus et alii Doctores theologi fixerunt
oculos suos, idest rationem et intellactum, ad cognoscendum
Deum, guantum fas est hominibus intelligere, super omnes
philosoplios et alios mundi sapientes, Allegorice etiam lu-
cerna mundi, idest gratia Dei, diversimode oritur homini-
bus ad influendum eis karismatum dona, maxime de mense
martii, quando Christus incarnatus est et hominem repara-
vit, quando gquatuor cirouli eum fribus erucibus, idest qua-
tuor virtutes cardinales cum tribus theologicis coniuncte

sunt, Christo mediante, in suis electis. Vel elevatur et surgit
sol iustitie et gratin Dei melius in illis ubi reperiuntur
predicte virtutes quam in aliis, et maiores effectus, seu ope-
rationes, causat in eis quam in aliiy, et facit sibi magis
similes et conformes.

B {al face fact havea di ld mane e di qua sera. Quia
illis, qui sunt in statu contemplationis et in desiderio eter-
norum, lux oritur, ceteris vero fit nox, ete. Allegorice de-
clara, ut Deus concedit.

[E si come secondo raggio suole, ete.] Utitur colore, qui
dieitur similitudo, quia sicut radins solis reflectitur a loco
in quo percutit sursum unde exit, sic actus Beatricis fixus
ad solem, repercussit ymaginationem Dantis et simul eum
disponere fecit exemplo suo ad figendum oculos suos in
solem.

[Cosi dellatto suo per gl ocki, ete.]. Allegorice, dum
Theologie incumbebat, theologorum exemplo nisus est
etiam ipse solem iustitie mentis oculis contemplari et imi-
tari eos in suis contemplationibus.

[ Molta ¢ lecito I, ete.]. Bt hic facit antypophoram ad eos
qui dicere possent: Quomodo tu fixisti oculos in speram
solis, in quam qui aspiciunt excecantur? Respondet ergo
huio tacite obiectioni, et dicit: Molto ¢ lecito, ete.

Molta ¢ lecito li, ete. Monet, iuxta allegoriam, multa
licere sanetis et iustis, que non licent peccatoribus et vi-
tiosis, et sic etiam videre ef contemplari ultra comunem
hominum intelligentiam,

Meveé del luogo, dice. Tuxta litteram intelligit de Pa-
.quem locum finxit esse in summitate montis
Purgatorii, qui altissimus est in puro ethere; sed allego-

radiso terres

rice innuit se elevatum ad puritatis statum et innocentie,
in quo licet Deum, et non aliter, contemplari, sicut erat
Adam in Paradiso terrestri antequam peccaret.

Io nol soffersi, ete. Allegoria. Non potest humanus in-
tellectus din substinere nec se totum defigere in contem-
platione divine celsitudinis, et dum in ea paullulum mo-
ratur, videt mul veritates emergentes ab ipsa prima
veritate, velut seintillas ignis ab igne, circumguague ful-
gurantes sen micantes.

E subito mi parve, ete. Per hoo vult innuere, quod iam
inceperat elevari in contemplatione sua, et quando advenit
cratia Dei illuminans, factus est splendidus sicut sol, Seri-
ptura testante: Fulgebuut iusti sicut sol in conspectu Dei.

Beatrice tutta, ete. Fingit se transmutatum a statu vi-
tigso ad statum virtutis et cum purgatoriis virtutibus per-
venisse ad statum innocentie. contemplationis et beatifice
visionis. Et dicit, eferne rofe, improprie, pro sempiterne,
quia. rotabunt celi quantum placebit Deo. Oculi Beatricis
sunt oculi theologorum, vel intellectus Sacre Seripture.

Et io in lei, ete. Dicit, quia removit menten: & conside=-
ratione celornm et studio eui tune ineumbebat, et dedit
se totum studio Sacrarum Scripturarum, quarnm determi-
natione celestia didicit atque divina.

Nel suo aspecto tal dentro mi fei, ete. Idest, in anima
ot mente. Et hie expresse innuit quod eleyatio sua fuif
mentalis et non corporea.

Qual si fe’ Glaugo. Glaucus, ut narrat Ovidius in tertio-
decimo, Anthedonis filius, piscator, cum multos cepisseb
pisces, et pausans in quodam maris scopulo, dum retia
sicearentur illos super herbas posuisset, erbarum virtute
vivificati, in mare salierunt; gquod Glaucus admirans et
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causam illins coniectans, gustatis herbis, alienatus i mente,
mari se precipitem dedit et factus est Deus marinus. Hoe
ergo exempliom ponit. Dicit quod sient Glaneus in degu-
statione herbe factus [est! consors Deorum maris, ita ipse
gustu Sucrarum Seripturarum et divine gratie fuctus est per
contemplationem particeps divine beatitudinis, concordans
cum Boetio in tertio Phyl. Cons. nono. Memento etenim
correlarii, quod panlo ante precipuum deli, ac sic collige:
cum ipsum bonum beatitudo sit, bouos omnes, eo quod
boni sunt, fieri beatos liquet : sed gui beati sunt, Dens esse
convenit: sed natura quidem unus est Deus, participatione
vero uihil prohibet Deos esse quamplurimos,

Transtavmanmy. Tdest transire ab humanitate ad al-
tiorem gradum, (uod non potest esse nisi in Deum, quia
nulla natura nobilior est humana nisi divina. Etsi enim
angell in via presint hominibus natura, non tamen in pa-
tria, ut ponit Magister in secundo, distinetione prima.

Significar per verlbo non si porvia. Idest, non posset
talis status per verba humana ostendi, enm sit supra hu-
manam conditionem.

Perd U exemplo lusti, ete. Exemplum est eolor retho-
ricus: unde inquit Tullius: Exemplum est alicuius dicti
vel facti preteriti cum certi auctoris nomine propositio.
Exemplum igitur Glauei declarat, quod transhumanare est
de statu humano ad divinum transire. Quo quidem exem-
plo ostendere vult, sanctos viros et in via transformari in
Deum per contemplationem, malos autem ex opposito
transformari in bestias varias secundum varia vitia et pec-
cata eorum, ut declarat Boetius in eodem, quarto, ubi supra.

8o eva sol di me quel ehe creasti, ete]. Nune ades
eterno complectens omnia nexu! O rerum mixt'que salus
concordia mundi et sacer orbis amor! Genesis primo: Spi-
ritus Domini ferebatur super aquas, idest primam mate-
riam seenndum Augustinum.

Quando la rolu, ete. Dicunt Phylosophi quod omnes celi
rotantur a primo mobili et infra, qui sunt novem: vide-
licet primum mobile, octava spera et septem planete; nam
celum Empyreum est immobile. Et habent varios motus ot
in tantum differentes, quod primum mobile ita velociter
rotatur, quod facit revolutionem suam in viginti quatuor
horis ab oriente ad occidentem et ab occidente ad orien-
tem per aliud amplum emysperium, Uctava yvero spera tar-
dissima est in motu suo, ita quod in centum annis vadit
unum gradum, quifa] sunt gradus CCCLYX, idest trecenti
sexaginta; ergo in XXXVI, idest triginta sex millibus an-
norum facit suam revolutionem per oppositum motum ad
primum mobile, idest ab occidente ad orientem et al
oriente ad oecidentem per alind emysperium. (Juo etiam
motu rotantur septem planete, sed velocins. Nam Saturnns
facit revolutionem suam in triginta annis: [upiter in vi-
gintiduobus; 3ars in duodecim: Sol in uno anno ef sex
horis; Venus et Mereuring in totidem; Luna in viginti-
septem diebus et octo horis, Et isti motus faciunt armoniim
et concenptum mirabilem, ad cuius similitudinem musica
instrumentum adinvenit novem cordarum, Quare autem
talis sonts a mortalibus non audiatur, Macrohjus super
Somnio Scipionis causam assignat, Dicit quod hoe evenit
ex disproportione sensus ad obiectum: sensuum omuinm
[obiectum] oportet contemperari ad potentias sensitivas;
aliter enim sensus non operatur. Unde, sicut quando sonus
est multum infimus, auris illum percipere nequit; ita etinm
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(quando est nimis altus et elevatus et magnus. Et ponit
cxemplum de casu Nyli a montibus Ethyople in vallem
Fgypti, que voeatur Cathadupla, cuius sonitum ob magni-
tudinem ecirenmstantes habitatores non audiunt. Et hoe est
quod vult auctor dicere de revolutione et armonia celorum.
Sempiterni: dicit improprie, ut supra.

“rweni tunto, ete. Ostendit ex hoe se iam fuisse ele-
vatum cum Beatrice ad orbem, seu globum, vel eireulum,
aut celum, lune. Per spatium enim celi, illustratum a lu-
mine solis, lunam intelligit, sen corpus lunare, quod non
splendet a se, sed lumen reeipit a sole, qui semper medie-
tatem lunaris corporis illustrat radiis suis, qui semper per
directum medietatem ipsius repereutiunt, nisi quando terra
interponitur: quod potest evenire singulis sex mensibus,
idest bis in anno, quando plenilunium reperitur in capite
aut in cauda Draconis. Et tunc fit eclypsis lune in parte
aut in foto, si contingat quod umbra terre totum oceupet.
Nam eur nobis appareat luna nune gracilis, nune gibbosa,
nune cornuta, nune sic vel sie, nune tota illuminata, quod
potest esse in sola medietate, ut dictum est, ratio eat
propter situm in quo est, in quo aspectus noster non po-
test esse medius inter ipsam et solem; quia quando potest
esse medius, tune totam videmus, Aliter videmus eam se-
cundum predictas differentias. Fingit vero vidisse lunam
ad similitudinem lacus, quia corpora sperica magna a
longe videntur esse plana, et maxime quando videntur in
alto; sed quando videntur de pari, apparent longa. Et ideo
quia videmus lunam in alto, apparet nobis in plenilunio
depressa secundum similitudinem polente, vel adipati, cum
in veritate sit corpus spericum seu rotundum, de cuius ma-
gnitudine dicit Alfraganus capitulo vigesimosecundo, quod
est ad magnitudinem vigesime none parlis totius terre.
Terre vero ambitus est centum triginta duorum millium
milliariorum, et eo amplius sexcentorum, idest cento tren-
tadue miglain e secento migla. Restat igitur, dividendo
dictun numerum in vigintinovem partes, quod lunaris globi,
seu corporis ambitus, est trium millium et quadringentorum
williarium, idest tre mila quattro cento migla secundum
eumden.

Muai fulgore, ete. Fulgor est VApOT siccus, accensus in
secunda aieris regione usque ad principium tertie, cuius
motus adeo violentus [est], quod mirabilia deorsum opera-
tur, ut patet. Bt cum naturaliter ignis semper ascendat,. hie
tamen ex forti impetu quem habet a nubibus, quando simul
striete et condensate exprimunt eum deorsum versus ter-
ram, descendit contra maturam suam ita velociter, quod
in ictu oculi pereutit inferiora corpora. Comparat igitur
auctor velocissimum fulguris descensum ad velocissimum
sui ascensum ad celos. Et in hoc iternm ostendit quod eius
aseensus fuit mentalis, cum dicit, Come tu ch’adesso
srledi, scilicet ad situm tuum proprium; quia sicut situs
corporis est terra, ita situs anime est celum. Cum ergo
dicit, el’adesso viedi, intelligitur ad toum primum et
principale et proprium situm, sen naturalem, qui est celum.
Unde Boetius in tertio, versiculo nono: Quas lege benigna
ad fe conversas reduci facis igne reverti. Quia igitur hu-
manus animus in athomo levatur et ubigue est in bono
iustanti, ideo bene dicit: Mui fulgore fuggendo, ete.

Per le sorpise, ete. Surrident sapientes de simplicitate
rudium et indoctorum, qui de facile errant etiam in apertis.

G oeli diizzd v me, ete. Beatricem dirigere oculos
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it snrsuwm, foit aperive intellectum eius ad sensus allego-
ricos ¢t spirituales Sacre Seripture.

Cumaieid: Le cose tulte gunde, ete. Doctrina ista mi-
rabilis de sacro maunat eloguio: et ideo fingit cam o Bea-
tricis ore procedere, in qua Beafrix talem deducit ratio-
nem. Nullus sapiens ammirari debet de rebus naturalibus
et rationabilibus; sed tuns ascensus naturalis est et ra-
tionahilis; ergo tu quoque sapiens esse debes, non debes
ammirari. Maior est vera, quia solum res ignote et quarum
causa latet, in amwirationem ducuunt: sed falinm rerum
naturalium causa sapientes non latcet: ergo, ete. Minor or-

dinate patet in textu, et conclusio postea in fine. Aif ergo
ostendendo minorem: Le cose futle quaide oot ordine
frn loro, idest sunt similiter ordinate. quelibet in suo esse
ot in ordine universi ad suum finem. Ordo enim est parium
atque disparium debita dispositio et uninseuinsque rei in

loco suo.

E guesta ¢ forina che U wniverso a Dio fu simigliante.
Forma est que dat esse rei. Universa enim creavit Deus ad
sui similitudinem, quamquam in quibusdam creaturis plus.
in quibusdam minus fulgeat similitudo Dei. Boetius in
tertio, versiculo mopo: O qui perpetua mundum ratione
gubernas, ete. usque in finem, ubi etiam hec tota Beatricis
doetrina singulariter declaratur.

Qui veggion I alte creature U ori dell eferno calore.
Quia videlicet angeli et homines ex predicto ordine colli-
gunt et intelligunt et aperte cognoscunt guam potenter,
sapienter atque clemeuter optimus Conditor optime omuvia
condidit, quia secundum Beatum Dyonisium, omnia optima
sunt in ordine universi, Genesis 1: Vidit Deus cuncta que
fecerat, et erant valde bona; bona valde, idest optima.

El quale ¢ fine, al quale ¢ facta o toceata norind.
Idest regula et ordo creaturarum. Dens enim, sicut omnium
rerum est principium, ita et finis: Apocalypsis primo: Ego
sum Alpha et Omega, principium et finis. Et ex hoc neces-
sarinm fuit, ordinem esse in rebus, secundum quem omnia
creata a suo prineipio, ad enmdem redirent tamguam ad
suum finem. Et hoe esse non posset, nisi ordo datos a Deo
non reflecteret et reduceret omnia ad se. Et hoc patere
omnibus potest, qui diligenter nature ipsius ordinem con-
siderant. Exempli gratia, Deus omnia creavit ex nihilo et
ad nihilum omnia naturaliter tendunt, dicit Gregorius, nisi
manu Conditoris soi sustententur. Corpus humanum fecit
ex quatuor elementis et in cadem naturaliter resolvitur.
Animam humanam creat sine medio, et sic natdraliter. sine
medio, revertitur vel ad snam misericordiam in celo, vel ad
suam iustitiam in inferno.

Nell ovdine eli?io dico, ete. Hic ostendit qualiter omnia
naturaliter ex dieto ordive inclivantur ad finem suum, di-
versum secundum diversas dispositiones et natnras rernm,
iuxta quod magis, vel minus approximant prineipio suo,
idest Deo; unde moventur per magnum mare nature natu-
rate ad diversos portus, idest fines ipsins maris, sicut naves
per mare tendunt ad diversos portus, et nnaqueque mo-
vetur ad portum suum, idest Jocum sibi connaturalem ex
naturali instinetu seun motu, qui eam naturaliter dueit ad
locum suum. Exempli gratia, lapis naturaliter tendit ad

centrum ex gravitate sua, quia omnia gravia naturaliter -

tendunt ad eentrum et deorsum. Ignis, e converso, natu-
raliter tendit sursum, quia omnia levia ex natura sua talem
habent motum. Aqua naturaliter tendit ad mare tamgnam

ad locum sunm. Et sic invenies discurrendo per singula.
Et hoe est quod sequitur, Questi ne porta al fuoco inver
la T, ete. Et hie est enlor rethoricus. qui dicifur re-
petitio, incipiendo tres diversas orationes ab uno termine.
Dicit, questi, questi, questi.

Né pur e ereature, che son fuore, ete. Addit, dicit,
quod non solus iste naturalis instinetus movet ad locum
suum creaturas que sunt absque ratione et intelligentia,
ut sunt simpliciter existentia, ut lapides, et simpliciter
viventia, ut plante et herbe, et simpliciter sensibilia, ut
bruta et volueres, verum etiam rationalia et intellectualia,
ut sunt homines et angeli. Et quod sequitur, Quest’arco
streffre, methaphora est. Per arcum igitur intellige divinam
Providentiam; per cordam istius arcus, de qua infra fit
mentio, ut in metaphora persistat, intellige fatalem ipsius
divine Providentie dispositionem. que omnes creaturas suas
naturali instinetu, quem illis dedit, continuo pingit et
movet ad locum suum naturalem et sibi determinatum;
per sag'ptas intellige singulas creaturas, quas dictus arcus
cum corda predicta sagiptat, hoc est em'ctit ad diversa
signa et terminos secundum diversitatem creaturarnm, vel
simpliciter existentium, vel viventium, vel sensibilium, vel
rationalium, vel intellectualium. Unde sequitur elegantis-
sime, L1 Providentin che cotanto assetta, idest Provi-
dentia Dei ordinat tot et tanta quot et quanta sunt in celis,
aere, terra et mari. Del svo Lume fo'l cicl sempre quielo,
idest luce sua, idest incommutabili et incircumseripta, facit
celum Empyreum semper quietum et immobile, in quo celo.
idest in cuius celi ambitu, volvitur et movetur primum
mobile tanta rapiditate sen velocitate super omnes celos
inferiores, quanta superius declaratum est in ternario illo,
qui ineipit, Beafrice fuctn, ete., et infra, Quando la rola
che tu scwpiterad, ete.

Pro declaratione etiam omnium predictorum, nota quod
omnia que sunt, habent formam, quia forma est que dat
¢sse rei; omnis vero forma habet suam inclinationem. Et
yuia forma duplex est, scilicet naturalis et apprehensa, ita
et omnis inclinatio duplex est, scilicet naturalis et appre-
liensa. Naturalis inclinatio sequitur formas naturales, et
inclinatio apprehensa, seu animalis, sequitur formas appre-
hensas; et ownis inclinatio semper inclinat ad perfectionem
illins rei, de qua est. Quia igitur prima perfectio rerum,
que habent formam naturalem, est esse, ideirco appetitus
naturalis euinslibet rei est habere suum esse si non habet._
vol illud conservare si habet. Inclinatio autem animalis,
que sequitur formam naturalem. non differt a naturali®
sed solum illa, que sequitur formam apprehensam, que tast
Labere aliquam perfectionem extrinsecam vel vitam e{trm-
secam conservare non mediantibus extrinsecis causis. Et
hoe dupliciter. aut secundum quod apprehensio convenicntis
rei vel fugibilis est sine comparatione, ut est in brutis, et
ista inelinatio est semper convenientia nature; aut secun-
dum quod est cum comparatione. et ista apprehensio dicitur
intellectiva, et appetitus rationalis sequitur hanc.appf'ehen-
sionem, quia appetitus est voluntas; et i{leu .inc]imntu.}, qu.e
sequitur talem apprehensionem, voeatur inclinatio a‘mmshs
rationalis. Bt quia illud quod secundum se conveniens est
nature, potest esse inconveniens propter aliquid sibi a:dll.'ll:l-
ctum, idest secundum guid; hine est quod apprehensio ra-
tionalis comparata ad illud quod est conveniens us‘ture et
in guod inclinat appetitus naturaliter, apprehendit velut
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aliqued inconveniens propter aliquid adiunetum, ad quod
facit comparationem quod sit melins. Bt ideo appetitus ra-
tionalis inclinatur ef sequitur apprehensionem suam contra
appetitum naturalem; et aliquando fit per oppositum,
quando apprehensio comparafiva non faceret bonam et
veram comparationem, sed in ipsa seipsum deciperet. Sicut,
exempli gratia, aligunando apprehendit quod melius sit
conservare esse corporale quam animale vel spirituale, et
in id declinat appetitus rationalis deceptus, Etf cum hae
distinctione intelliges etiam sequentia.

Et hora Lk com’ a sito decreto, ete. Concludit argumen-
tationem suam sic. (uelibet creatura est facta a Deo cum
ordine, et quelibet res secundum ordinem datum a Deo in-
clinatur ad sunm finem; ergo secundum ordinem humane
condition’s, que & Deo secundum animam facta est ad
hune finem, ut ad Deum revertatur, oportet quod nos na-
turaliter et rationabiliter ex inclinatione animali rationali
sursum levemur mente ad celum Empyreum, quod sedes
est Dei; ad quod celum nune tamquam ad locum natu-
ralem et nobis determinatum inelinat ordo predictus, qui
omnia dirigit in letum finem, idest summum bonum.

Ver'é che come forma, ete. Antipophoram facit nunc.
Quia posset aliquis dicere ex predietis: Si ordo datus a Deo
dirigit omnia ad letum finem, idest summum bonum, tunc
nullus homo damnabitar, cum ordo predictus dirigit ho-
mines ad beatitudinem. Et ad hoc respondet, quod ab ista
inclinatione naturali, animali, rationali, recedit aliquando
creatura rationalis, que liberum habet arbitrium, deci
piendo seipsam sua falsa estimatione. Et ad hoc osten-
dendum ponit similitudinem artis et artificiati. Dieit quod
non semper artificiatum respondet intentioni artis, idest
artificis qui arte utitur, eo quod materia multoties non
habebit dispositionem ad recipiendum formam, quam illi
artifex voluerit accomodare. Exempli gratia, si terra non
fuerit bene contrita, permixta et aliter bene disposita ad
artem illam, fignlus nunguam ex illa bonum et pulehrum
vas fingere poterit. Unde Persius: Udum et molle lutum
es nune nune preparandus et acri fingendus sine fine rota;
quod dieit: sine tali dispositione fingi non potes. Et eodem
modo si subieetum inclinationis non est dispositum ad reci-
piendum illam inclinationem, nunguam Deus perducet illud
ad finem ad quod natura inclinabat, propter appetitum
contrarium elicitum a libera eius voluntate. Sicut igitur
contingit quod artifex volens unum agere, aliud preter
intentionem suam faciet ex indispositione materie; ita
contingit quod eum Deus velit omnes homines salvos fer,
ut inguit Apostolus, multi damnantur ex eorum indispo-
sitione ad salutem preter divine bonitatis intentionem, que
indispositio non respondet divine bonitati. Et hoe non po-
test contingere nisi in homine qui habet liberum arbitrium,
quod non ex appetitu naturali, quod nunquam frandatur,
sed ex elicito a libera eius voluntate rationem sequi potest
et sensualitatem. Kt si sequitur rationem, non fallitur et
correspondet infentioni Dei; sed si sequitur sensualitatem,
fallitur ef non correspondet voluntati et intentioni divine. Bt
adducit etiam aliam similitudinem ad hoe, quod sicut deseen-
dit ignis de nube contra naturam suam, que est ascendere,
a nubibus deorsum impinetus; sic homo descendit ad inferos
contra naturam suam, que est ascendere ad celos, a suis
voluniariis sensualitatibus et cupiditatibus carnis et mundi
deorsnm impinetus et retortus. O summe Deus, libera nos!

Non dei pite amanivay, ete. Ponit conclusionem ex emui
sug argumentatione et sillogizatione predieta, dicens: Ex
quo sapiens ammirari non debet de rebus naturalibus et
rationabilibus, et ascensio hominis ad Deum est rationa-
bilis et naturalis, ut probatum est, tu non debes mirari,
o Dantes, de tuo mentali ascensu ad Deum, nisi sicut de
flumine quod de mente descendit ad mare, quod naturale
est ¢t rationale, quin aqua de sun natura gravis est et
deorsum fluxibilis, quia anima de sni natura leyis est.
Boetius: Sunt etenim pe{n]ne volueris michi, que celsa con-
scendant poli, ete., gue ibi dicit. Bt sic est de corpore glo-
rificato post resurrectionem, quod levigatuws erit, ete.

Maravigla sarebbe, ete, Confirmat illud idem per oppo-
situm. Dieit: Mirum potius esset in te, si liber ab omni
mmpedimento carnis et mundi, figeres et firmares te in
terra cum mente tua et non ascenderes celos; sicut mi-

rum esset, si quis videret flammam ignis accensi cacnmen
1

suum ad terram. contra suam naturalem inelinationem.
reflectere; vel vivum ignem; intellige ignem naturalem in
spera sua, quem regionem suam deserere et ad terram
descendere et ibi quietari, mirum esset maximum.

Quinci rivolse inver el ciclo el viso. ldest intelligen-
tiam ad res celestes. Ex hoe intellige quod Dantes visnm,
idest intellectum suum, admovit ad studium Theologie, ubi
de supernis et celestibus fractat.

CANTUS II PARADISI

Voi elie sete, ete. Considerans seilicet auctor altitudinem
materie sue et stili sublimitatem, et quod hec tertia Can-
tica, sicut et duo superiores, a vulgaribus tractande essent
atque legende, licentiat illos ab hac lectione. Dicit: 0 woi
che sele in piccolecta barea, idest qui habetis parvam et
debile ingenium. Est autem ingenium virtus, qua humanus
intellectus operationem perficit et actus suos; unde impro-
prie dicitur ingeninm illud manuum, quod proprie vocatur
aptitudo. Eleganter igitur dicit in piccolecta barea, quis
magna nayis capit et portat plurima ef varia; parva autem,
modica et pauca. £t est hic color permutationis, qui fit per
similifudinem, aceipiendo per mare materiam suam et per
navigium ingenii facultatem. Bene autem per mare indicat
amplitudinem et profunditatem materie sue, que ad ple-
num describi non potest. Quis enim digne de gloria scribat
Paradisi, cum dicat Apostolus. Quod oculus non vidit, ete.?

Tornale a rivedere e vostri [liti. Quasi dieat; consi-
derate capacitatem ingenii vestri, iuxta dictum Oratii:
Sumite materiam, ete.

Non vinettete in pelugo che forse, perdendo me, 1i-
marveste smarifi. Quasi dicat; Non mietatis vos in al-
titudine tante materie, quia forte, non intelligendo modum
deseriptionis mee et non animadvertendo poesim meam, in
qua latent intellectus morales et allegorici, sub quibus
veritas latet, deviaretis propter figmenta ab ipsa veritate.
Qui enim litteram capit et non sensum, deviat a veritate
et moritur, inxta illnd Apostoli: Littera occidit, spiritus
anfem vivificat.

Llacqua eh'io prendo, gid mai non st corse. Quia
videlicet nullus unguam poetice descripsit Paradisi et glorie
celestis materiam, nisi ipse,

Minerva spiva e conducemi Apollo. Per Minervam
infellige divinam sap‘entiam, quam superius in principio
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invoeavit, que inspiravit et insufilavit in carbasa navis, sibi
ad postice deseribendam Paradisi maferinm. Per Apollinem
intellige Deum poetarum et Musarum, de quibus sequitur,
E nuove Muse mi demostran U Opse: per musas intellige
scientins poeticas, que novem sunt; per Ursas intellige, vel
duas arcthos vel funes, quibus carbasa yolvuntur nune hine,
nune inde, et inxta vulgare, ad orsa ¢ poggia, imitando
varips et diversos intellectus, ut dictum est, et novas artes
ot actus poetarum, et figuras et colores et diversos dicends
maodos,

E tutle queste cose insegnano le nove Muse, idest novem
actus et exereitin poetarum, qui sunt acquisitio scientie,
delectatio s
ventio, indicium super inventis, electio melioris adinven-

ntie, perseverantia, capacitas, memoria, in-

tionis et bona pronuntiatio, que suis nominibus propriis
groce dieuntur, Clyo, idest duleedo fame vel sapientie; Eu-
terpe, idest bona interpretatio; Melpomene, idest perseve-
rantia: Talya, idest intellectus capax; Polymia, idest me-
moria: Eratho, idest inveniens simile; Thersycore, idest
diiudicatio; Calyope, idest bonus sonus, seu pronuntiatio;
Eurannye, idest celestis et bona electio, que ostenderunt
Danti Ursas, ut dictum est, idest varios et diversos modos
navigandi per altum mare materie Paradisi.

Voi altri pochi. Ostendit qui sunt illi qui possunt eum
in hoc opere imitari, et dicit quod sunt pauei, sieut paueci
electi, respective ad doctos et idoneos.

Che dyizaste il collo. Collum non potest dirigi, nisi caput
elevetur; per capitis ergo elevationem intellige ingenii et
intellectus exercitationem. 7

Per tempo. Dicit, idest ab inennte efate et pueritia, inxta
illud Oratii: Quo semel est, ete.

Al pan degl’ angeli. 1dest ad cibum spiritualem vere
sapientie et Sacrarum Seripturarum, et non mundune, ad
quam percipiendam non elevatur, sed potius inclinatur et
deprimitur, caput propter vilitatem snam. Sed ad percipien-
dam Dei sapientinm, que de celo venit, oportet caput at-
tollere jnxta illud Apostoli: Et levate capita vestra, seu
Matthei vigesimoquarto. Vocat eam panem angelorum,
inxta illud Prophete: Panem angelornm manducavit homo,

Del qual vivesi qui, ma non sen wien salollp. Quia in
hoe mundo anima ad plenum satinri non potest, iuxta illud
Prophete: Satiabor eum apparuerit glovin tua.

Metler potele per Uallo sale vostro navigio. Sale, 1
[in] mare profundum poesis mee mittere potestis nay
vestrum, idest ingeninm, observando vestigium meum, Sul-
cus enim est vestigium quod facit navis, seu relinguit, post
se, quando vadit per mare, ita quod est quasi signum vo-
lentibus sequi navem illam; sed parum durat, quia agua
subito adequatur. Unde subdit, Dinansi all'acqua che ri-
torni equale, dans per hoo intelligere quod qui ab ineunte
ctate sacris litteris studium tradiderunt, in quibus omnes
complectuntur scientie, possuut sequi suum poema, quod
plenum est figmentis quantum ad litteram, sed veritatibus
quantum ad allegoriam et veras theologicorum positiones.
Bt modus iste dicendi pauco in spatio adequatur, quando
veniunt retro qui distinguere nesciunt intellectus ab invi-
cem, sed credunt vel ficta esse vera, vel vera ficta, vel
omnia vern esse sine fictione, vel omniu esse ficta absque
virtute. Bt deducit fictionem pocticam per similitudinem.
Dicit quod Insonis socii non ita mivati sunt quando vide-
runt eum, regis filium, bubuleum effectum, sicut mirabun-

tur ipsi videre ipsum poetice loguentem ef lingentem in
tali materia et si¢ nuutam tanti mavis effectun, Quia vi-
delicet mains est vic me poetizantem in tanta materia,
quam filium regis arantem, quia majus aseenders quam
descendere: sed poets, tractans celestia, ascendit; regis
filius, arans, descendit. Hane Tasonis fabulam vide in prima
Cantica, cantu vigesimoctavo,

Lat conereala, ete. Hie dicit anetor quod desiderinm est
naturalis appetitus, quem habet anima redeundi ad Deum,
qui appetitus ab instanti sue creationis anime a Deo in-
funditur et semper durat cum anima, quia non potest non
velle summum bonum, ut dicit Beatus Anselmus, licet de-
cipiatur ecirca temporalia, ut dictum est superius. Et iste
appetitus est cirea regnum deiforme, idest enius Deus est
forma, quin dat esse beatitudini Sanctorum,

€ emporiaw. Scilicet Beatricem et me.

Veloci quasi come ciel vedete. Quasi dieit diminutive,
quin licet humanus animus in instanti sit de terra ad ce-
lum, et e converso, nihil tamen yelosius est mobili primo.

Beatrice in suso. Semper Sacra Theologin habet Denm
pro suo obiecto.

Et io in lei guardapi. Semper Theologi pro funda-
mento habent Sacras Scripturas, et sic Dantes, componendo
istud poema, semper Labuit respectum ad Theologiam et
SACTIIIN CRNOnen.

B forse in tanlo quant wi quadvel posa. ete. Ostendit
velocitatem ascensus sui per similitudinem sagipte volantis.
10t est hie hysteranpretheron, idest ordo transversus, quia
i'l'im” sagipta exit de nuce, posten volat, ex hine pavsat.

Giwnto nii Bidi, et Seilicet ad globum lune. Dicit Alfra-
sanus, eapitulo vigesimoprimo, quod luna, quanto infimius
descendit versus terram, est, ut clarius dicam, cenfonove
mriglain i migla e trentasetle migla pitr; et quanto altins
ascendit, hoc est usque ad infimioremn Meveurii locum, est
ducento octo wiglain di nagla, e pite elnquecento qua-
pantadue migla, quia tantum ascendit epyciclus lune et
corpus eius. Epyeiclus est civenlus, in quo volvitar luna, seu
super quo rotatur, intelligendo pro hag mensura quantunt
oeeupat corpus lunare ultra lineam ef Ii, que est linea
corporis suij et quilibet planeta confines suos habet eum:
alio, ita quod nihil remanet vicuum,

Ove mirabil cosa. Idest lunare corpus ammirandum in-
torsit faciem meam ad ipsum respiciendum, idest mentaliter
contemplandum,

E perd quella eul noi pote L Opera essenre (18eosd.
Quia si volumus celum ascendere, nullum opus nostriom
debet latere Theologie, sed omnia facere debiemns secun~
dum eius precepta et consilia. Item per I;[_'.'L[I']'flnf‘lll in%ullis—.-
gratinm Dei, cui nihil ocecultum est, sed omnia, ut inguit
Apostolus, nuda et aperta suné oculis eius. .

Volla weir me. Quin gratia Dei semper volvitur ad que-
rentes illam. Ioelis secundo: Conyertimini ad me et ego
convertar ad vos.

83 liete come Della. Brgo excessive leta et pulchra, quia
gratin Dei infinita est.

Driza la mente in Dio grata, i dize. 1dest mente
gratias agas Deo, qui nos coniunxit cum prima stella, idest
planeta, Stella hie improprie digitur, quia dicitur o sm]u.'ln-,
sicut illa que est in oetava spera. Sed luna etiam réspectivy
potest dici stella, quia semper stat in suo globo, guam
continue volvatur in suo epyeiclo et epyciclus vadat per
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suum cireulum deferentem ab oceidente ad orientem, et ab
oriente in occidentem per alind emisperium,

Parevami che nube ne coprisse, ete. Fingit corpus
lunare esse velut nubem lucidam, solidam, densam et po-
litam et adiungit quasi in similitudinem adamantis, in
quem sol percutiat, quia luna non habet lumen a se, sed
illustratur a sole, et ideo facies eius, que respicit solem,
semper est luminosa et refundit radios suos ad nos quan-
tum respicit nos.

Per entvo sé Ueterna navgarita. Comparat lunam
perle, quia luna est coloris argentei et alba sicut perla:
et dicit eam eternam improprie pro perpetua.

Ne ricevetle. Quia videlicet bene Dantes cogitabat quo-
modo Theologia docet homines venire ad talem statum,
qualem habent qui despiciunt mundum, considerantes in-
fluentias lune in rebus terrenis, mutabilibus, instabilibus,
eclypsantibus sient luna; que consideratio dicere facit ho-
mines cum Propheta: Mihi autem adherere Deo bonum
est, ete. Et sic ostendit auctor se fecisse monitu Theologie,
ita ut dieit se receptum a luna cum Beatrice.

Com’ aqua vicepe vaggio di luce permanendo wnita.
Ponit similitudinem. Dicit quod ita luna indivisibilis recepit
eos, sicut aqua indivisibiliter recipit radios solis penetrantes
in ea vel per eam usque ad ima, et hoc propter subtili-
tatem radiorum et raritatem aque. Ex quo innuit lunam
recepisse in se intellectum suum et theologorum, qui in-
vestigaverunt quid sit effectualiter in Iunari corpore, et sie
intraverunt in illam subtilitatem ingenii sui, ipso lunari
corpore remanendo unito effectualiter in seipso.

§'io era corpo, ete. Movet hic dubium ex predictis, quia
videtur impossibile quod unum corpus debeat sen possit
stare in alio remanente unito, et maxime quando corpus
continens aliud, est solidum, sicut dixit esse lunam: quia
si esset corpus vacuum, esset possibile, et etiam oporteret
quod vacuum aperiretur, ut patet in vegete, ad recipien-
dum alind corpus, seu divideretur; et si esset yacuum, non
totaliter esset unitum secundum partes suas. Bt hoe est
quod dicit: Si ego eram corpus in lunari, ut fingitur, cor-
pore, et in presenti vita concipi non potest ab humano
intellectu quomodo una mensura aliam recipiat permanens
unita, quod esse oportet quando unum corpus unitum per-
manens recipit aliud (sicut, ex. gr., unum pomum reciperet
in se alind, quod videtur impossibile, nisi recipiens divi-
datur, vel evacuetur, ut locum faciat alteri), [oritur hic
unum dubium]. Bt quia istud dubium movetur a fidelibus
super sacramento Eukaristie, quomodo, videlicet, sit possi-
bile quod corpus Christi, quod habet suas dimensiones, sit
in corpore hostie, quod etiam habet dimensiones suas; con-

siderato igitur quod corpas Christi, sicut fuit, ita etiam est
dimensionis trium brachiorum, quomodo potest esse in tam
parva hostia et in ipsius hostie minima particula ? Ad hane
questionem, quam auctor hic movet in generali, dicit, ¢ gui
non si concepe, ete., quia humano intellecty percipi non
potest, quia demonstratione non potest ostendi. et sola fides
hoe pereipit, quia Deus, cui nihil est impossibile, qui tot
alia. mirabilia fecit, miraculose et hoo operatur in hoc sa-
eramento mirabili, in quo, ut dieit Propheta, Deus fecit
n:iemnriam omnium suornm mirabilinm. Ideireo subiungit
dicens, Accender ne dovrin, ete. Dicit quod hoe dubium,
et ista questio, et istud mirabile, deberet accendere in mor-
talibus desiderinm videndi Verbum divinnm inearnatum, in
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quo videbuntur aperte omnes veritates nostre fidei. Si enim
homo desiderat certificari de dubiis fidei, et illa non ape-
riuntur nisi in visione divini Verbi, omnes homines desi-
derare debent illam visionem, in qua ut sunt videbuntur,
non ratione demonstrativa, idest physica, sed per se nota
erunt ad similitudinem veritatis prime, idest primarum
propositionum, quas Philosophus maximas appellat, sicut,
quod ommne totum mains est sua parte. Bt hoc dicif in
summa: Si homo de supernaturalibus ammiratur ad que
ratio non pertingit humana et eorum eausas videre desi-
derat; multo magis desiderare debet videre divinam essen-
tiom coniunctam humanitati, in quo consistit beatitudo
humana et in qua relucent clare omnium rerum cause
velut in causa prima: ad quod perveniri non potest nisi
mediantibus virtutibus. Ergo virtutes magis desiderari de-
bent in hac vita quam supernaturalium cause. :

To risposi, ete. Ponit gratiarum actiones quas Deo fecit,
et clare patet in textu.

Ma ditemi, ete. Gratiarum actionibus persolutis, movet
dubium. Dicit: Sed dicatis mihi, o domina mea Beatrix,
idest Theologia, che son Ii segni bui, idest obscuri et nigri,
idest ille tres humbre que videntur in Tuna, que faciunt
rudes homines fabulas narrare de Cayn in mundo, dicendo
quod ibi est anima Cayn in uno fasce veprium, et similia?
Fabule enim componuntur, vel fingendo res falsas esse
veras, vel veras narrando per alium modum quam sit. '

Ella sorrise alquanto. Sapientes subrident, |id]e[s]t mo-
dicum rid[e]nt, de stultis opinionibus rudium, et dicit quod
Dantes non debet mirari de talium opinione, quia parnm
distantes & brutis, non ifudicant nisi quantum sensibus ap-
prehendere possunt, qui sepe decipiuntur circa obiecta
eorum; et sic ipsi posten decipiuntur in opinionibus suis,
quia sicut sensus eorum parum extenduntur, ita parum
extendunt rationem praticam, que ab illis sequitur,

E poi mi disse: S'elli era Popinione de’mortali. Opinio
est de non veris; scientia de veris.

Dove chinve di senso non disserra. Idest in illis rebus,
in quibus non aperit apprehensio humanorum sensnum, qui
sunt sicut clavis ad aperiendum rem incertam et dubiam
rationi practice, que ex sensibus sequitur. Bt ex hoe vult
dicere quod homines sensitivi errant in rebus que per sensus
comprehendi non possunt certitudinaliter et clare.

Non ti doverion punger i strali d’ammiration omai.
Seilicet non deberes ammodo amm¥rari, qui vidisti quod ratio
humana et sensus imitans errat, dum errant sensus; quia
sicut sensus false apprehendunt, ita ef ratio que ex sensibus
sequitur. Ut acciditin facto lune, in quo oculos apprehendit
turbinem qui est in ea, et omnes qui habent oculos, hoc
apprehendunt et vident; sed non omnium ratio rationem
illius turbinis apprehendere potest. Et hoc est quia sicut
sensus decipitur circa apprehensionem, ita et ratio imitans
sensus. Et ideo sequitur, diriefo a’sensi Vedi che la ra-
gione ha corte U'hali. Idest vides tu Dantes quod ratio
imitans sensus corporeos, non potest extendi ad comprehen-
dendum nisi id quod sensus apprehendunt, Sensus vero
parum longe extenduntur, ergo parum longe extenditur
ratio rulium hominum, qui sensus imitantur.

Mat dimmi, ete. Querit nunc Beatrix Dantem de sua
opinione cirea hunc turbinem lune, que videlicet sit causa
illaram trium umbrarum que videntur in luna, quando est
rotunda.
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Et in, subintelligitur Dantes; respondi, vel subiunxi: Ci0
che wappar quassie diverso, eredo che’l fanno e corpi
yari e densi. Idest id quod in celo videtur alterius coloris
quam celum, faciunt corpora rara et densa. Hoc est: celum
ubi rarum est, stellas ostendit. quia splendor celi cristal-
lini, quod est primum mobile, trascendit, seu penetrat, ra-
ritatem octave spere, idest celi siderei, et sic ostendit
radios et apparet stella; ubi vero est denmsum, ostendit
colorem celi, quia splendor non penetrat. Et sic illud idem
credo de luna, que in aliqua parte est clara, scilicet ubi est
densa, et in alia parte est obscura, seu umbrosa, videlicet
ubi est rara, quia neque luna, neque alii planete, excepto
sole, lumen habent a se, sed illud recipiunt & sole; et ideo
ubi est densitas, videtur splendor solis, et ubi est raritas
videtur turbo. Et ideo quidam opinati sunt quod octava
spera non habeat stellas, sed quedam foramina penetra-
bilia, seu rara, ut dicit hic auctor, per que penetrat splendor
primi mobilis, quod est supra octavam speram, et sic
apparent nobis stelle; quem splendorem primuin mobile
habet a celo Empyreo, quod totum est lux et amor, ut
dicitur infra, in cantu vigesimoseptimo. Et ut ostendat hanc
opinionem esse falsam, auctor fingit esse suam. Ef non
solum in illo celo, sed etiam in omnibus inferioribus illo,
qui sunt de rariori materia quam epera octava. Quod
probat, quia non impediunt nobis visionem octave spere,
quam quidem nullatenus videremus, si inferiores essent
de materia compacta et densa sicut octava spera. Quidam
etiam opinati sunt, quod sol illustraret omnes planetas et
etiam stellas octave spere. Dicunt quod ubi octava spera
est rara, resplendet et apparet ibi stella; ubi vero est
densa, non resplendet nec apparet ibi stella. Et hec est
auctoris opinio, ut ipse fingit, ut ostendat postea veritatem
secundum Beatricem, idest Sacram Theologiam, que hane
damnat opinionem, Unde sequitur, Et ella, ete. Ponit Beatri-
cem damnantem opinionem suam, ac dicit, cerfo assai, ete.
ut patet in textu clare.

La spera octava, ete. Hic incipit argumentatio Beatri-
cis, idest Theologie, contra opinionem Dantis, in qua dicit
quod si opinio eius esset vera, sequeretur magnum incon-
veniens, quo sublato, oportet quod tollatur eius antecedens.
Sed ad hoc premietit unam propositionem verissimam, que
est quod octava spera habet multas stellas, que possunt
videri esse diverse in qualitate splendoris carum, quia una
est splendidior altera: et etiam in qualitate, quia una est
maior altera. Unde dicit: Lu spere octava (idest celum
siderenm, in quo stelle sunt fixe, quod est octavum a celo
lune, quia celi planetarum sunt septem, et illud superius,
ergo octavum) vi dimostya molti lwmi, idest multas stellas
luminosas, [i quali nel quale e nel quanto Notar si passon
per diversi volti, idest que stelle possunt comprehendi
csse diverse per diversas apparentias earum ef in quali-
tate splendorum et in quantitate corporum, quia quedam
sunt maiores, quedam minores, quedam etiam pares et in
corpore et in splendore.

Se paro e denso, ete. Ostendit nune opinionem Dantis
esse falsam propter consequens falsum quod inde seque-
retur. Dicit sic: Octava spera habet multas stellas diversas,
ut predictum est, ab invicem. Si igitur sola raritas et den-
sitas corporum esset causa diversitatis splendorum octave
spere, sicut supra dixisti, sequeretur quod in eis esset una
sola virtus et influentia, maior et minor, et equalis, ete.,
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secundum magnitudinem et parvitatem et equalitatem fo-
raminum rarorum. Et hoe falsum est, ut ostendit effectus,
quia diversi sunt effectus quos celum nobis inferins pro-
dueit; ergo diverse sunt virtutes et influentie celorum. Quod
diversi sunt eorum effectus patet in herbis et plantis, que
habent diversas virtutes, et diverse virtutes sunt fructus,
idest effectus principiorum formalinm; ergo principia for-
malia diversa sunt et non unum; et sic ex falsitate con-
sequentis arguit falsitatem antecedentis. Et consequentia
probatur ex hoe, quia virtus que descenderet per illa fo-
ramina rara, esset una, maior, minor et equalis, secundum
magnitudinem, parvitatem et equalitatem illornm forami-
num, secundum quod esset infusa a primo mobili, cuius
virtus influeret per illa foramina plus et minus et equa-
liter, ut dictum est. Ait ergo, Se raro e denso, idest si ra-
ritas et densitas celestium corporum, eid facesser tanto,
idest sola essent causa, et non alia, diversitatis virtutum,
quas habent celestia corpora ad influendum nobis inferius,
sequeretur istud, videlicet quod una sola virtus, scilicet
mundo influenda, esset in omnibus celestibus eorporibus
plus et minus, vel equaliter distributa, scilicet secundum
magnitudinem, parvitatem et equalitatem raritatis diverse.
Et istud esse non potest, quia si virtutes que habent prin-
cipia formalia, sunt diverse, oportet et ipsa principia esse
diversa; unde sequitur, virlie diverse esser convegnon
[ructi de’ principii formali, idest oportet diversos effectus
produci a principiis formalibus, sicut diversos fractos a di-
versis arboribus; e quei, fuor ch’uno, sequiterenno a tua
ragion destructi: idest illa omnia printipia formalia, uno
solo excepto, idest Deo, qui est formale principium omninm
rerum, & quo creata sunt principia formalia, ete., vel ex-
cepto mobile primo, aut non essent, aut in vanum forent
creata secundnm rationem tuam, seu opinionem, que dicit
quod rarom et densum causant omnem diversitatem in cor-
poribus celestibus. Deus enim [est] formale omnium rerum
principium sine principio, quia eternus, creavit celestia
corpora, in quibus suam influxit virtutem, que licet una sit
et infinita, omnes alias comprehendens, distribuit tamen
illam per illa corpora secundum species et formas eorum
diversas., It sic ereayit principia formalia secunda, diver-
sificata secundum eorum formas specificas, sicut apparet
in diversis effectibus, qui eausantur ab illis. Ita quod non
potest dici quod diversitas corporum celestium causetur
solum a raritate et densitute eornm, secundum auctoris
opinionem, quia sequeretur inconveniens quod ostensum
est, et quod Deus fecisset celos et stellas in vanum et an-
gelicam naturam, que est prima forma, quam Deus creavit,
ut operarentur tamguam secunde cause in celestibus cor-
poribus et illa inferius in mundo. Tmo sequeretur quod
angeli et corpora celestia, qui sunt principia formalia, se-
cunda, non essent, quia qui tollit operationes rerum, tollit
essentias earum, secundum Aristotilem in nono Methaphi-
sice; ergo ete.

Anvor se raro fusse, ete. Adducit aliam rationem u.d_
demonstrandum falsitatem opinionis predicte lunaris cor-
poris, ex quo ostendit falsitatem eiusdem in generali de
omnibus corporibus celestibus. Dicit: Si raritas esset causa
turbinis lune, interrogo, si tota raritasilla est per totum
corpus lune ab una superficie ad aliam, aut parum eﬁt.
intus, et inde sequitur densitas. Non pjotes dicere quc(l‘ sit
per totum corpus lune, quia guando eclypsatur sol, vide-
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rentur eius radii penetrantes per corpus lunare nbi esset
raritas illa, que penetraret ab una superficie ad aliam. Si
dicerss quod rarvitas illa non est per totum, sed parum est
intus, et postea est densitas versus aliam superficiem, nee
deberet nee posset ex hoe apparere turbo ille in luna, sieut
infra per <.»x1mrivmimu clave ostendetur; Ergo fulsa tua
opinio est. Ait ergo, Ancor se rarvo fusse di quel bruno
Cagion, che tu dimandi, idest adhue adiungendo predicte
rationi istam, si raritas, ut asseris, esset causa illius tur-
binis qui videtur in luna, quam causam tu interrogas scire
a me Beatrice? Od oltre in parte fora di sua maleria
st digiuno Esto pinneta. Idest, aut totum usque ad aliam
superficiem, idest ab illa quam nos videmus, usque ad aham
que est desuper, quam nou videmus, in illa parte ubi est
turho, esset de materia sua [magis] densa, quajn habet per
alias partes ubi non est turbo, taliter vacuum hoe corpus
lunare, quod penetraret ab una superficie lune ad aliam;
o §t come comparte Lo grasso el magro un corpo, cosi
questi Nel suo volume cangierebbe carte. Idest aut esset
iste planeta factus de raro et denso, insimul mixtus et com-
positus, sieut pinguedo et macies unum aliquod corpus im-
partivntur. Ev sic adducit similitudinem, quia pinguedo in
corpore significat raritatem, et macies densitatem. [t sicut
corpus compositum ex pinguedine et macie, habet unam et

* aliam, cosi questo Nel suo voluine cangerebbe carte, idest
ita hoe corpus lunare mutaret conditionem, sicut volumen,
idest liber unus, mutat cartas suas; quarnm una est alba,
et alia nigra, scilicet a parte pilositatis. Bt sic corpus lu-
nare non esset totum rarum ab una superficie ad aliam;
sed esset alicubi raruwm, et alicubi densum, sicut corpus
alieubi pingue, et alicubi maerum, et sicut carte libri, seu
membrane, alicubi sunt albe et alicubi nigre propter pellis
varietatem.

Se’l primo fosse, ete. Concludit nune quod nullus pro-
positorum casuum sit, propter consequens quod inde se-
queretur; si primum esset verum, quod apparet manifeste
falsum ; et sic antecedens est falsum. Ait ergo: Se’l prino
fosse, efc.; usque ibi. Questo son & perd.... (1) in illis
partibus, in quibus est turbo, sequeretur istud, quod hoe
manifestaretur in eclypsi solis, quando corpus Iunare in-
terponitur super capita nostra inter solem et nos, Bt quia
corpus lune non est ita magnum sicut corpus solis, ideo
luna nunquam potest totum solem cooperive, sed ineipit
cooperire eum ab una parte et sic ulterius paullatim illum
ecooperit, et antequam perveniat ad aliam partem solis,
recedit ab ea parte & quo incepit enm cooperire: et ideo
dicit, Nell'eclissi del sole. Eelypsis defectus interpretatur,
et quando sol obscuratur, defectum patitur. In eelypsi
igitur solis eius radii penetravent infering ad nos per illas
raritates, ot videremus in illa interpositione lune inter
solem et nos, radios ipsius solis descendentes ad nos per
illas raritates sen foramina, sicut quando penctrat per
rimas parietum sen fenestrarum clausarom ad aliquem
loenm umbrosum, vel sicut penetrat alin corpora rara, ut
vitrum et aquamn et similia,

Questo non ¢, Seilicet quod lumen radiorum solarium
per corpus Inne penetret inferius ad nos in eelypsi solis;
ergo antecedens est falsum, scilicet quod corpus Iune

(1) Hie una linea recisa, ininleflizibilis est.
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habeat raritatem aliqguam penetrantem ab una superficie
lune ad aliam.

Pero ¢ do veder dell'altve. Idest, ideireo videndum nobis
est de alio easu posito superius, seilicet quod sit in lunare
corpore raritas et densitas una pest aliam, ita ut quod
raritas non penetret totum eorpus lune ab una superficie
ad aliam.

I s'egl’adivien, ete, Idest, et si contingat quod ego Bea-
trix annihilem etiam hune casum, sicut annihilavi supe-
riorem, vel primum, clare demonstravero tibi falsitatem
opinionis tue, qui supra dixisti, quod raritas et densitas
est causa diversitatis celestium corporum, et per conse-
quens etiam turbinis qui videtur in lupa.

S*eql'e che questo raro, ete. Ostendit Beatrix per ca-
sum secundum proposilum, apparere obscurnm non esse
possibile, sicut ostendit primum non esse vernm, ratione
demonstrativa sie. Dixi tibi quod corpus lunare non est
rarum ab una superficie ad aliam, et ostendi ratione demon-
strativa; ergo oportet esse alium casum, videlicet quod non
sit totum rarnm, sed rarum in una parte et densum in alia.

Si hoe est, dices tu qui es adversarius meus in hoc
dubio, quod ibi est ille turbo, quia radius solis reflectitur
magis retro ibi quam alibi; sed gquod hoe non sit ostendit
Beatrix per exemplum quod infra patebit. Ait ergo: §'egl’ ¢
che questo rarvo, ete., usque da queste istanzia, et hoc
dicit: 8i est quod istud rarum quod tu dicis esse in luna,
non penetret, ut ostensum est, ab una superficie ad aliam
in totum, oportet esse terminum in lunari corpore, a quo
supra oppositum suum, idest densnm, ulterius non sinat
penetrare raritatem. sicut penetravit usque ad ipsum ter-
minuny, et [quod] ab illo dense solaris radius, repercussus
in luna, respergatur, sen reflectatur, iternm versus terram,
sicut color revertitur ad oculum per speculum gquod habet
ex opposito latere plumbum, quod non sinit nlterins eolorem
illum penetrare, sed reflectit illum ad oculum. Et sic ad-
ducit similitudinem. Dicit quod sic luna reeipit in se radinm
solig, et illum postea reflectit ad terram, sicut speculum re-
cipit in se colorem sibi oppositum, et postea illum reflectit
ad oculum, qui in illum respieit. Est, enim, speculum vitrum,
quod ab una facie se ostendit et ab alia cooperitur folio
plumbeo, quod densum est; et vitrum est de sui natura

rarum, et ideo quando non operitur ab una facie plumbo,
quod densum  est

dyaphanum corpus est ef penetrant
ipsum res luminose. Sed quando est plumbum ab una faeie,
res lnminosa penetrat usque ad illam densitatem plumbi,
et ultering penetrare non valens, reflectitur retro, et re-
vertitur ad oeulum, et sic videtur. Et ita dic't quod facit
corpus lunare de radio solis; et ideo non sine causa anctor
superius assimilavit lunam adamanti, quia adamas rarus
est in superficie sua et interius densus; aliter pesitum

‘ad radium solis, radium illum non reflectervet retro; sed

vadius llum penetravet, sicut et vitrnm vel alind eorpus
dyaphanum. Et sic etiam oportet quod luna sit rara in sun
superficie et interius densa; aliter non reflecteret radios
solis ad nos, sed illam ulterius penetrarent ut vitrum.
Quomodo: autem speculum reddat id quod in eo represen-
tatur, quere infra in fine huius tertie Cantice in primo folio,
ubi littera B legitur et nota bene.

— Se gl ¢ che guesto varo non lrapassi, ete. Sequitur:
Et indi Paltrui raggio si vinfonde, ete,, ut supra, in
gecundo cantu huius tertie Cantice. Nota quod si quis vult
iutelligere quomodo speculum reddat oculo illud quoed in
¢o representatur et videtur, consideret quod lux mictit
radios suos supra corpora posita ante speculum, et illi radii
vestiti colore corporum in quibus primo pereutiunt, per-
cutiunt postea in speculum, et inde postea per reflexionem
revertuntur ad oculum. Bt sic videtor ihi sensisse auctor,
cum dixit, Come colo fornu per vetro. Bt iterum no-
tandum est, quod auctor ibi ostendit in textu, quod luna
est corpus spericum, quod lumen a se non habet, sed in ea
percutiunt radii solis et inde reflectuntur ad nos, et sic est
luminosa tamquam speculum. Et ideo posuit ibi illam si-
militudinem. Et posteaquam ostendit per similitudinem
speculi, quod oportet quod luna habeat, post rarum, den-
sum, unde reflectatur solaris radius retro et descendat, seu
veniat, ad nos, movet dubinm. Dicit, O dirai fu, ete. —

Jr dirai tu, ete. Idest, nunc dices tu, Dantes, qui dubitas,
et instabis iterum contra me, dicens: Quare ostenditur te-
trum illud, idest turbidum et nigrum, ibi, idest in illo loco
lune, ubi videntur ille tres umbre predicte, radius solis,
qui percutit eam magis quam in aliis partibus eiusdem
lune? Per esser li vifracto pite adietro? Idest, dices tu
quomodo hoe sit, quod, radius ille repercutitur ibi magis
retro quam in aliis partibus lune? Et de hoc interrogat eum
Beatrix, quia hec est causa quam multi assignant super
hoe, et ideo interrogat Dantem, si vult tenere istam partem.
Et sequitur: Da questa instanzia, ete. Idest, ab hae in-
stantia et contentione potest liberare te Dantem experientin
rerum natoralium, si aliqguando eam probas, que solet
esse fons, idest principium demonstrativum, sicut fons est
principium rivorum seu fluminum parvulorum qui de fon-
tibus exeunt, vestrarum artium scilicet mathematicarum,
que & Philosophia descendunt et oriuntur,

Tre spechi prenderai, ete. Fingit Beatrix adducere
experientiam naturalem quam proposuit. Dicit guod expe-
rientia que probabit quod predictum est, scilicet quod
corpus lunare non deberet ostendere aliquam nigredinem,
quia sol refrangeretur magis retro ibi quam in aliis par-
tibus lune, est ista, quod capiantur tria specula et ponan-
tur ante oculos alicuius hominis, unum magis retrom guam
alia duo, que debent poni in pari distantia, Et retro ad
illum hominem ponatur lumen, quod respiciat omnia illa
specula, et videbit ille homo quod lumen illud quod sibi
erit retro, splendebit equaliter in omnibus illis speculis,
quamvis in duobus proximioribus maius appareat quam in
alio magis distanti. Et ita per simile, si raritas est in luna
et densitas post raritatem ; quamyis radius solis magis intus
penetret ubi est ravitas, quam ubi est densitas, nihilomi-
nus equaliter debet splendere per omnes partes, et non
debet esse magis turbidus ibi quam alibi, sicut per expe-
rientiam videri potest in tribus speculis predictis, x quo
sequitur, quod non sit vera ratio predicta, quod turbo, qui
est in luna, sit, quia radii solares qui percutiunt in ea, re-
frangantur magis retro ibi quam alibi; quia raritas, que
ibi est, dat locum radio solis, ut transeat magis retro et
magis intus quam ubi non est raritas. Textus nunc est
apertus usque ibi, Denfro dal ciel. 8i tamen enm vis aper-
tius legere, respice infra, in fine huius tertie Cantice, in
primo apparatus paragrapho, ubi littera €, et nota bene.
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— Tire spechi prenderai, ete. Supra in secundo cantu
hunius tertie Cantice, legas sic: Si tu, Dantes, vis videre
experientiam quam predixi naturalem, accipies tria spe-
cula. Et bene ad propositum suum addueit similifudinem
speculorum, quia, sicut dietum est supra, luna est corpus
lucidum, sicut speculum, quod lumen non habet a se, sed est
luminis receptivam solis, et illud inferius reflectit ad nos,
et nunquam est quod non illuminetur a sole, quamquam &
nobis non videatur nisi aliquando in una quatuor diffe-
rentisrum predictarum, et nisi quando est eclipsis lune, de
qua etiam supra dictum est. —

— E due rimuovi da te-d’un modo. Idest, et removeas
duo ex illis speculis a te Dante, in pari distantia; E Palfro
pile rimosso, Ty enbo gli primi gl occhi tuoi ritrovi.
Idest, et alind tertium speculum magis remotum a te quam
alia duo, in medio duorum primorum proximornm oculos
tuos inveniat, idest illuminet se, seu de se. —

— Rivolto ad esso, ete. Idest, revolutus tu, Dantes, ad
ipsum speculum distantiorem, facias quod post dorsym
tuum stet unum lumen quod tria specula predicta accen-
dat et revertatur ad te repercussum et reverberatum ab
omnibus illis speculis, sen reflexum. Et per hoc videtur
quibusdam, quod oculus non emictat radios visuales, sed
recipiat in se radios rei vise a se.—

— Benchié nel quando, ete. Idest quamvis in quantitate
Iuminis longinguioris non extendantur oculi magis distantes
quantum extenduntur in illa luminis propinquioris, quia
videlicet majora illis videntur lumina propinguiora quam
illad longinquius; videbis tamen, tu, Dantes, quomodo
oportet quod illa lumina equaliterjsplendeant in omnibus
speculis, seu illud unum lumen, et melius equaliter splen-
deat in speculo distantiori sicut fn propinquioribus. Et
quamyis illud lumen appareat minus in illo distantiori
speculo, tamen splendidum est sicut in aliis duobus et non
turbidum. Et sic etiam contingeret de lunari corpore, si
rarnm esset in aliqua parte et raritasilla non penetraret to-
tum corpus; quia quamvis radius solis reflecteratur ibi magis
retro quam in aliis partibus, non esset ibi magis turbidus
quam in aliis partibus, imo equaliter luminosus, sicut osten-
sum est per experientiam speculorum. Et si diceres: Quo-
modo splendet equaliter, si lnmen est minus? Responde,
quod equalitas consideratur in qualitate et non in quan-
titate; et sicut in stellis videtur quod una est maior altera,
tamen utraque splendet non equaliter in quantitate sed in
qualitate, quia licet maior magis splendeat quam minor,
minor tamen in suo lumine nullam ostendit nigredinem
sen turbinem, sieut nec maior. —

— Or come a colpi, ete. Postquam Beatrix ostendit et
declaravit Danti predictn, et veram causam assignavit sue
false opinionis, facit, seu reddit, enm attentum ad veram
rationem turbi[nils lune; et inducit similitudinem quod si-
cut nix liquefit ex calore solis et nudus remanet lapis vel
mons vestitus ex ea, ita intellectum Dantis nudatum falsa
apinione ex calore suo vult informare nunc veritate lucida
et splendenti sicut stella. Ait ergo: Hor eoni’ a colpi. Idest,
nune sient ad reverberationem radiorum solis nivis subie-
ctum, idest lapis, mons, vel alind, remanet nudum ipsa nive
(subiectum enim illud est [quod] accidenti subest) et nu-
dum quidem remanet ab albedine et frigiditate cansatis a
nive prius; ita te Dantem, qui remansisti ex predictis, tam-
quam radiis theologice veritatis, nudus et spoliatus in tuo
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intellectu a eolore false opinionis tue et a frigiditate et
negligentia investigandi veritatem, volo informare luce
\'i\'a, ey

— [ quod velul stellie teeidet (D in s aspechie.
Viva dicitur, quia nihil vivacius veritate, que nunquam mo-

ritur in eternum, quia illud quod nune est vernm, semper
erit verum et nunquam poterit esse fulsum; quia dieit:
Nunquam tibi deficiet ista veritas super ista dubitatione:
sed semper splendebit in tuo intellectu ad cognoseendum
rationem veram dubitationis fue. Quando liomo respieit
stellas, videt eas tremulas in suo splendore; et hoe vst quia
fulgor earum scintillas emictit sicut ignis vel ferrum igni-
tum, et movetur hine inde sicut Hamma ignis. Bt sicut
flamma ignis tanto magis tremulat quanto plus erescit, ita
veritas quanto wagis est nota, tanto plus fulget eius splen-
dor. Et sicut ignis quanto plus insufffatur et accenditur
tanto magis scintillat, ita veritas quanto magis queritur
et diseutitur tanto plus clarificatur et accendit intellectum
ad sui amorem. Tremulare igitur veritatem in Dantis
aspectu, nihil alind est quam accendere eius intellectum
et incendere ad eius awmorem, quia veritas est obiectum et
Iux et amor intellectus. Sed super hoc etiam notari potest,
quod prudenter auctor fingit quod diseussio huius dubii,
quod philosophicum est, Beatricis foret, quin Sacra Sori-
ptura est super omnes scientias, et ex ea non potest haberi
plena notitia nisi prius habeatur notitia de omnibus aliis,
Et sic fingit quod per exemplum naturale probet veritatem
ctintentionem, quia hic est theologorum modus; qui fundati
i fide, loquendo fidelibus, sed magis infidelibus, oportet
yuod persuadeant naturalibus exemplis id quod syllogismo,
seuw demonstrativa ratione, ostendi uon potest vel probari,
quia aliter si proburi posset, fides non esset. —

Dentro dul ciel della divina pace, ete. Volens osten-
dere veram rationem turbinis lune, incipit a remotis. Dicit
quod Deus secundum Doctores est prima et summa causa
omnium mutationum tam corporalium quam spiritnalium,
et qualitatum diversarum celestium corporum, et per con-
sequens et turbinis et claritatis lune. Quere diffusius infra
in fine huius tertie Cantice, in primo paragrapho, ubi lit-
tera D), et nota bene; ac pone hic totum pro latiori [de-
claratione] diversarum opinionumn huius questionis et dubii,
Ait ergo. Dentiro dal ciel delle divina pace. Idest, celum
Empireum quod vocat celum divine pacis, quia quietum est
et non rofatur seu movetur in girnm sicut alii celi infe-
riores, el in ipso et supra ipsum non potest esse pertur-
Latio aliqua seu mutatio, sed pax, quies et vita eterna,
quia superipsum est Deus. Si gira un coypo. 1dest primum
mobile, quod est celum cristallinum. Nello cui virfute, ete.
Quere reliqua ut supry, et ibi diffuse videas,

— Dentro dal ciel della diving pace, ete, Ut supra in
secundo cantu huius tertie Cantice. Procedit auetor in
ostensione veritutis, seu vere rationis, turbinis et claritatis
lune, [declarans] veram opinionem theologicam, quia fingit
Beatricem loqui. Seiebnt tamen multas et varias super hoe
Philosophorum fuisse opiniones, sicut predictam, quod ra-
ritas et densitas lunaris corporis sit causa splendoris et
turbinis Iune; que iam opinio supra reprobata est. Alii
ﬂix.erunt quod corpus lunare est fulgidum sicut speculam,
et ideo reflectuntur in eo radii solares, sicat in uno specula,
Ef sicut in speculo representatur oculis infuentium quelibet

= —

res posita ante ipsum, ita dicunt quod in luva representatur
et figuratur spera terre, que dividitur in tres partes, Asyam,
Africam et Europam. Asya est pars orientalis, magna sicut
alie due cum mari Mediterraneo. Africa est pars meridiana,
et Buropa est pars septentrionalis, que due extenduntur
usque ad oceidentale Oceanum et Gades. Et circum terram
et subtus est spera aque, que etiam representatur in luna
velut in speculo. Et ideo dicunt quod tota illa parsdune,
in qua representatur aqua, est clara, et illa in qua repre-
sentatur terra, est turbida, Bt sicut sunt tres partes terre,
ita sunt tres turbines in ea, unus magnus sicut Asya, et
alii duo sicut Africa et Europa. Et hane opinionem probat
per illud quod dicit auctor in vigesimosecundo cantu huius
tertie Cantice, quando dicit quod existens in signo Gemi-
norum, vidit sub se omnes speras, et terram et lunam sur-
sum revolatam absque illis umbris quos habet gquando est
voluta deorsum, quia tunc non representatur in ea terra
nee ayua quando versus ferram volvitur pars opaeca, ut
dieit ibi textus. —

— Vidilu figle di Latong incensa, Senza quell’ ombra
che mi fu cogione, Perché gia la credefli vara e densa.
Ecce, dieunt ipsi, satis comprehenditur per hec verba, quod
auctor velit quod umbra terre sit causa turbinis lune;
quia fingit quod, quando non respicit terram, sit sine tur-
bine. Sed hoe multi alii damnant ob rationem perspective.
Dicit quod si hec esset vera causa, quando luna esset in
oriente non haberet nisi unam umbram, scilicet illam Asye,
et, quando est in occidente, non haberet nisi duas umbras,
illam seilicet Europe et illam Africe, Et hoe non est verum,
quia semper habet omnes umbras; ergo predicta non est
vera causa. Yolens igitur auctor simpliciter ostendere, guid
cirea hoc dicunt Theologi, fingit Beatricem sic loguentem
et prius ponentem unam maiorem, que talis est: Omnia
corpora celestia causant diversos effectus in inferioribus
secundum eornm potentiam et virtutem influentie eis in-
fuse; et hoc probat ostendendo ordinem influentiarum,
quas inferiora corpora recipiunt a superioribus. Dieit:
Dentra dal eielo, ete. Quere supra ubi textus ubi dieit:
Dentro dal eiel della diving pace. Quod est celum Sm-
pireum, quietum, uniforme et immobile, ubi pax summa est
et beatorum gloria sempiterna. Si gira un corpo. Quod
est primum mobile, seu celum erystallinum et nonum ce-
lum contentum ab Empyreo, et ipsum continet intra se
omnes alios celos et est uniforme et mobile. Nella cui vir-
tule Uesser da tutlo suo conlento giace. 1dest, cuins celi
virtus est motiva et effectiva totius sue continentie, idest
omnium corporum inferiorum que continet intra se. Con-
tinet autem intra se omnes celos inferiores, qui sunt octo.
idest, octava spera, sen celum sidereum seu stelliferum, in
quo est zodiacus, in quo sunt duodecim signa, et est su-
premum celum quod ab ineolis terre videatur. Intra quod
sunt septem alii celi septem planetarum, qui sunt ordinati
in suis speris, inferiores unus quam alter, et non sunt de
materia compacta que impediat nostros oculos, sicut octava
spera; et omnes moventur eum primo mobili et faciunt
unam revolutionem in vigintiquatuor horis ab oriente ad
occidentem et ab inde ad orientem per aliud hemisperium;
et ex hoc motu naturali et uniforme accipiunt virtutes
effectivas, unumguodque secundum suam potentiam con-
servandi seipsos in esse et alia inferiora. Et nihilominus
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quodlibet eorumn movetur et volvitur suo proprio motu per
contrarinm motum, videlicet ab occidente in orientem et
ab inde in occidentem per alind hemisperium, ita quod
octava spera, seu celum octavum, facit revolutionem suam
in triginta sex millibus annorum, Saturnus in triginta annis,
Iupiter in vigintiduobus, Mars in duodecim, Sol in uno anno
et sex horis, Venus et Mercurins quasi in tantumdem; Luna
vero tanto est inferior omnibus, guod facit girum suum in
viginti septem diebus et quasi octo horis. Et hoe est quod
dieit, quod in virtute primi mobilis iacet esse totius, sui
contentus, quia, videlicet, ipsum infundit omnibus aliis suo
motu virtutem effectivam, que est causa conservationis in
esse omninm corporum inferiorum, et cansa est omninm
motuum, sicut motores angeli causa sunt conservationis in
esse ipsius et motus sui. Deuns vero angelornm causa est,
et Empyrei celi et conservationis eorum in esse suo. —

— Lo ciel sequente che ha tanfe vedute. ldest, octava
spera, que habet tot stellas, que videntur a mortalibus. —

— Quello esser pavte per diverse essentie Da lui di-
stinete et do lui confenufe. Tdest, illud esse sunm commu-
nicat et dividit per diversas essentias, sive substantias a
se distinctas et separatas, quiu, videlicet, illam virtutem
essentialem motivam et effectivam, quam habet ad conser-
vandum in esse inferiora, impartitur per diversas alias sub-
stantias et corpora, a se distinctas et separatas. Sieut sunt
stelle que in eo fixe sunt, que synt alterius materie et effe-
ctns ab ipso, et continentur ab ipso intra se; et sic etiam
septem planete inferiores, de quibus sequitur, GI’altri
givan per varie diffeventie, Le distinctioni che dentro
s¢ hanno. 1dest distinctiones et diyisiones corporum ce-
lestium et planetarum, qui distinguuntur ab invicem, quas
habent intra se, rotant alios celos inferiores, sen orbes
planetarum, per varias differentias, quia varie et multum
differunt ab invicem in altitudine situs, in via et motibus,
in virtute et effectibus suis, seu influentiis, que omnia sunt
cause effectunm inferiorum. —

— Dispongon @ lor fine lor sementie. 1dest, disponunt
ad suum debitum et ordinatum finem suas sementias, idest
suas virtutes causativas, que sunt cause effectuum inferio-
rum, sicut semen est causa bladorum futurorum, et futura
blada sunt causa seminis futuri. Sic effectus corporum ce-
lestium, que sunt effectus per respectum ad causas supe-
riores, sunt causa effectunm inferiorum; et sic habendo
diversos respectus ad superiora et inferiora, sunt effectus
et causa. Et sicut diverse sunt caunse, ita diversos producunt
effectus, aliquando concordes, aliguando contrarios ab in-
vicem, Ex quibus omnibus nota quod auctor vult osten-
dere, quod primum mobile habet in se virtutem sibi a Deo
infusam per medinm Empyrei celi, a quo continetur, et mo-
torum angelorum; que virtus est conservativa sui ipsius
primi mobilis, et omnium inferiorum conténtorum ab ipso.
Bt virtus est motiva et effectiva, que movet alios celos et
elementata, et causat in eis diversos effectus secundum
eorum varias et differentes potentias; ita gquod virtus su-
perioris infunditur inferioribus, et causat similiter in eis
diyersos effectus secundum qund sunt diversa corpora in-
feriora, efficnciug tamen in sibi proximioribus, ita quod
virtus superioris infunditur in suo proximo inferiore, et
mutatur secundum quod unum differt ab alio in suo esse.
Ex quo sequitur, quod celum Empyreum efficacius effundit

virtutem suam in primo mobili, quam in aliis inferioribus
celis, et primum mobile efficacius in octava spera quam in
aliis Et octava spera eflicacius in S8aturnum influit quam
in alios planetas, et Saturnus efficacius in Iovem, ete. de-
scendendo. Et quodlibet celum habet suam propriam vir-
tutem, infnsam a superiore et mutatam secundum poten-
tiam suam. Et ultra istas virtutes, quilibet planeta habet
gnam virtutem infusam a suis motoribus moventibus eos,
secundum sunm difformem ab aliis motum, et semper su-
perius infundit in inferius et non e converso. Adiuvat bene
aliquando et obviando contemplat inferius.superioris sui
effectum; et ideo bene sequitur auctor, Questi organi
del mondo, ete. Vocat celos et orbes organa mundi, quia
sicut organa hominis corporalia respondent (verbigratia,
omnia vitalia ad cor, quod est fons vite, et intellectualia
et sensitiva ad cerebrum, quod est fons sensuum, et nutri-
tiva ad stomacum, qui est fons nutrimenti), quia principium
aceipiunt ab ipsis et causantur ab eis, sicut effectus a causis
suis et sunt causa aliorum organorum inferiorum eis, et
omnia ista organa principalia, scilicet cor, cerebrum et sto-
macum, habent esse suum a corporibus celestibus, sicut
cerebrum et stomacus habent esse suum et vitam a corde,
tamquam a principaliori membro; sic omnes celi et planete
et stelle habent esse sunm a Deo, sicut a prima causa
omninm rernm, qui posuit in eis diversas virtutes secundum
differentias diversas corporum, et diversos motores; ita
quod celum, secundum quosdam, habet suum motorem de
per se, seu suos motores, qui yocantur intelligentie. Bt
quamvis in uno celo sint plures motores, una tamen [est]
intelligentia, sicut una est anima, que corpus movet huma-
num et vivificat illud cum multis potentiis. Et isti motores
movent celos ad operandum suos effectus, sicut anima
movet suum corpus, quod vivifieat ad suag plures opera-
tiones, ita quod quodlibet corpus celeste habet unam intel-
ligentiam et plures motores, sicut corpus humanum habet
unam animam et plures potentias; et illi motores dicuntur
una intelligentia, sicut plures potentie una anima. Et ideo
primus ordo Angelorum causat motum primi mobilis et
facit illud operari suos effectus (vocantur Seraphini), Che-
rubin octavam speram, Troni Saturnum, Dominationes
lovem, Virtutes Martem, Potestates Solem, Principatus
Venerem, Arcangeli Mercurium, Angeli Lunam; et omnes
iste intelligentie moventur a Deo ipso, immobili perma-
nente, quia, sicut dieunt Phylosophi, Deus movet tamguam
intellectus et amatus, idest sicut res intellecta et amata
movet intellectorem et amatorem, quamvis ipsa stet im-
mobilis. Ita intelligentie, que sunt plene amore, rotantur
ciream Deum, quem intelligunt et amant. Et sic se mo-
vendo et rotando cirea enm, non localiter, sed intelligendo
et amando eum semper, virtualiter movent res ab eo or-
dinatas, sicut videmus in nobis ipsis, quod spiritus noster
moyetur ab intellectu, quia intelligendo amat, et secundumn
quod amat, desiderat, et secundum quod desiderat, movet
operationes corporis absque labore. Corpus vero non mo-
vetur ad operationes suas sine labore sui ipsius, quia est
materia mixta cum forma; sed spiritus, qui est pura forma,
sieut forma movet suum corpus ad operationes sine labore.
Et ideo bene dicit, Questi organd, organd del mondo, idest
celi, qui habent conservare et manutenere mundum in slf.l’l
esse, sicut organa corporalia hominis humanum corpus in
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vita, cosi vanno, Come tu vedi omai di grado in grado.
Quia, videlicet, Angeli movent celos, celum cristallinum
octavam speram, illa Saturnum, ete. —

— Nota tamen quod octava spera et inferiores septem
planetarum ab ea contente, habent duos motus, videlicet
unum ab oriente ad occidentem, enius est causa primum
mobile et sui motores, etc.; et e converso ab occidente in
orientem per alind hemysperium, et hic motus dicitur uni-
formis, qui perficitur in vigintiquatuor horis; et secundum
hune motum omnes habent virtutem effectivam infusam a
primo mobili in quolibet eorum, secundum suam potentiam
conservandi esse inferiorum; et ideo diversiicatur talis
virtus effectiva in eis propter diversas eorum potentias.
Alius earum motus est erraticus et difformis ab invicem,
qui fit, seu causatur, non a prime mobili, sed a suis pro-
priis motoribus predictis, e converso, videlicet ab oceidente
versus orientem, et ab oriente versus occidentem per aliud
hemysperium, et perficitur ab unoguoque eorum in diversis
temporum circulis supradictis. Et cum simul concordant,
unum adinvat alind ; cum vero discordant, unum temperat
aliud et obviat ei (Quere infra per... ubi tale signum inve-
nitur. Sequere ut ibi). Vocat etiam auctor celos organa alia
ratione, quia videlicet organum est instrumentum mu-
sicum, et motus istorum celorum causat duleissimos con-
centus et armoniam, ut dictum est supra in primo cantu
huius tertie Cantice ibi, Quando la rota che tu sempi-
terni, ete. —

Lo moto e la virti, ete. Superius Beatrix posuit ma-
iorem, que est quod celi cum suis motibus causatis ab
intelligentiis acquirunt diversas virtutes et causant diver-
sos effectus in inferioribus, sicut ostensum est supra. Nunc
ponit minorem, que talis est: Et motus eorum et virtus
eorum causata a suis motoribus est; sui vero motores mo-
ventur a Deo, quia virtus quam infundunt in corporibus ce-
lestibus, est eis infusa a Deo: ergo Deus est prima et summa
causa eorum effectuum et accidentium qui sunt in eis: Ait
ergo: Lo mofo e la virtl de santi giri, Idest motus et
effectus primi mobilis et aliorum corporum celestium et
celorum, et eorum operandi potentia et causandi effectus
varios et accidentia. Come dal fabbro, ete. Idest, sicut
opus mallei, quem manu sua movet faber, qui cum ipso
fabricat diversa instrumenta, iuxta artis rationem, cirea
quod faber est agens et malleus est patiens et instrumen-
tum, exit ab ipso fabro; sic operatio celorum, in qua mo-
tores sunt Angeli et celi instrumenta ut mallei, oportet
quod exeat ab ipsis beatis motoribus celorum, sicut faber
motor est mallei. Bt quod hoe sit verum ostendit per celum
siderenm. Dicit: El ciel cui tanti lumi, idest stelle, fanno
bello, idest, ornato, Dalla profonda mente, idest, a Deo,
iuxta id Boetii in tertio, versiculo nono, Mentemque pro-
fundam eireuit, ete., quia sapientia eius fundum non habet.
Apostolus: O altitudo, ete.

Che lui volve. Idest, gue mens profunda volvit et movet
ipsum celum per medium angelorum guantum ad motum
eius difformem, per medium vero primi mobilis quantum
ad motum eius natoralem ef uniformem.

Prende I’ ymage. Idest, accipit virtutem in eo impres-
sam, sicut imprimitur ymago impressa in sigillo, in cera.

FE fassene suggello. Quia videlicet ipsum celum imprimit
virtutem, in eo impressam, in corporibus inferioribus se-

B

cundum suam potentiam. Et ut melius ostendat quod infra
dicturus est, adducit unam similitudinem. Dicit: E come
I alma, ete. Tdest, et sicut anima humana intra vestrum
pulverem, idest suum corpus, quod est de pulvere (Genesis
tertio) pro differentia corporis sui membra, et simul for-
mata et ordinata ad perfectionem totius, ad diversas po-
tentias resolvitur, idest explicatur et extenditur, sicut oculi
ad videndum ete, quia una anima est in quam influit vir-
tutem operum suorum in omnibus membris et sensibus cor-
poris: Cosi I'inlelligenzia, ete. Adaptat nunc similitudi-
nem. Dicit: Ita intelligentia (idest angelus, motor dicti celi,
vel Angeli secundum alios, motores dicti celi, quia quamyis
sint plures motores sunt una tantum intelligentia in illo
motu, sicut una est anima in motu corporis) bonitatem
suam, idest virtutem sibi datam a bonitate divina, multi-
plicatam scilicet, ut expedit ministrare omnibus membris
illius celi, idest stellis innumerabilibus, explicat et extendit
per omnes illas stellas, volvendo se supra suam unitatem,
idest, celum suum, quod unum est, supra quod se volvendo
in girum, in giram etiam volvit ipsum celum sine labore
aliquo, per virtutem sibi datam a Deo. Sicut etiam anima
movet ipsum corpus sine labore.

Virtis diversa, ete. Post majorem et minorem predictas,
ponit conclusionem. Dicit: Virtus diversa facit diversam
ligam seu colligationem, idest diversimode operatur, quia,
diversi- motores infundunt diversas virtutes, et diverse vir-
tutes faciunt diversas operationes cum pretioso corpore,
scilicet celesti, quod est de materia purissima; et ideo
voeat illud pretiosum corpus, quod ipsa virtus vivificat, quia
facit illud movere et operari suos effectus. In quo corpore
celesti dicta virtus, tamquam anima vegetativa in corpore
hamano, coniungitur. Et hec est ratio diversitatis effectuum
celestium corporum, quia forma operatur in materia se-
cundum quod ipsa materia est apta et disposita ad reci-
piendum operationem illius forme.

Per lu natura lieta, ete. Idest, propter divinam natu-
ram, que leta est in eternum atque in seipsa beats, ex
qua derivatur, idest descendit, virtus, scilicef angelica,
mixta, idest fusa, per corpus celeste quod vivificat, idest
movere facit et operari. Lucet, idest, resplendet in celis
ipsa wirtus angelica tamquam letitia, idest lux leta, per
pupillas humani oculi; quia sicut lux leti oculi lefitiam
ad extra ostendit leti cordis, ita letitia divina a motoribus
angelicis infusa in celestibus corporibus, facit ipsa corpora
ad extra ostendere letitiam bonitatis divine cum suis splen-
doribus, fulgoribus, radiationibus, corruscationibug, scin-
tillationibus, reverberationibus, motibus et variis earum
accidentibus letis.

Da essa vien, ete. Idest ab eadem natura divina venit
quidquid apparet in celo esse differens sen diversum ab
una stella ad aliam, et ab uno corpere ad aliud, et non
a denso et raro, sicut dicebas tu, Dantes: ef sic posita
conclusione, negat aliam Dantis supra positam..

Essa ¢ formal principio, ete. ldest, ipsa natura di-
vina est principinm formale, quod dat esse suum omnibus
creatis, quod produeit et turbinem et claritatem cele-
stium corporum et omnes alias res conformes et corre-
spondentes sue bonitati; quia sicut ipse est bonus, ita
producit omnin bona (Genesis primo), et omnia quecumque,
facit ut bona sint necesse est, ut dicit Hieronimus. Et

per hoe etinm patet, quod theologice loquendo, potest esse
vera opinio eornm, qni dieunt quod turbinis lune causu
est terra, nisi obstaret illis perspectiva, ut supra dictum
est. Quia si umbra terre esset causa umbrarum lune, et
lann est fucta o Deo de materia lucida, sicut specunlum,
ut predietum est, et in speenlo relucent res representate
in illo, sequitur quod Deus est eansa turbinis et claritatis
que videntur in luna, quia ipse est eansa prima-onminm
cunsurum. Sed huic opinioni obstat perspectiva, ut supra
ostensum est.

CANTUS TERTIUS

Quel sol che prin, ete. Fingit auetor quod volens re-
spondere Beutrici et confiteri illud quod dixerat esse verum,
vidit multos spiritus in lunari corpore promptos et prepa-
ratos ad loquendum seeum, et ad propositum suum adducit
pulehram similitudinem. Dieit, Quel sole, ete. 1dest, ille
splendor et illuminator mentis mee, idest Beatrix, que si-
guificat gratiam Dei illnminantem, cooperantem et consum-
mantem, et Sanctam Seripturam. Qui prius.....
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